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Аннотация
Anatols Franss
Pingvīnu sala
1908. gadā sarakstītais romāns �Pingvīnu sala� ir viens no izcilākajiem Anatola Fransa (1844.- 1924.) darbiem. Bur��uāziskās mākslas pagrimuma un trūdē�anas laikā Franss pretstatījumā imperiālistiskajam barbarismam nostāda pasau�les literatūras di�ās humānistu, apgaismotāju un demokrātu tradicijas. Romānā �Pingvinu sala� Franss ar vēl nepieredzētu skarbumu un graujo�u spēku uzbrūk sava laika bur�uāziska�jām parādībām. Rakstnieks parāda neizbēgamo un neatlie�kamo tādas sabiedrības bojā eju, kas pamatojas uz sociālo nevienlīdzību, ekspluatāciju, varmācību un apspiestību. Rakst�nieks domā, ka visa sabiedrības dzīve, kop� tā sadalījusies �ķirās, �ir saausta no noziegumiem, nelaimēm un neprāta�. Fransa uztverē visai cilvēces vēsturei vijas cauri nolie�guma patoss. Sim noliegumam piemīt universāls raksturs. Tas izple�as pār visiem vēstures laikmetiem � no agrā viduslaiku- feodālismā līdz imperiālismam, kura valdī�anas laikā sabiedris�kais ļaunums veidojās sevi�ķi briesmīgā un bezjēdzīgā formā. Franss tiecas atklāt sabiedriskā ļaunuma saknes, novērot �ā ļaunuma izcel�anos un turpmāko evoluciju. Lai to panāktu, viņ� pievēr�as vēsturei, kas sniedz bagātīgu vielu nikniem satīriskiem atmaskojumiem.
No fran�u valodas tulkojusi Ērika Lūse
Noskannējis grāmatu un FB2 failu izveidojis Imants Lo�melis
LVI�1953
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PRIEK�VĀRDS

Lai gan, pavir�i raugoties, varētu likties, ka mani valdzina da�ādas izpriecas, manai dzīvei ir viens vie�nīgs mērķis. Tā nedalāmi veltīta kāda liela nodoma piepildī�anai. Es rakstu pingvinu vēsturi. Strādāju pie tās uzcītīgi, neļaujot sevi iebiedēt daudzajām grūtī�bām, kuras da�reiz liekas nepārvaramas.
Es esmu krustām �ķērsām izrakņājis zemi, lai tur atrastu �ās tautas apraktos pieminekļus. Pirmās cil�vēku grāmatas ir biju�i akmeņi. Esmu pētījis akme�ņus, kas uzskatāmi par pingvinu pirmo rakstu zīmju glabātājiem. Esmu pārmeklējis okeana krastā vēl neskartu senkapa uzkalniņu, kur atradu, kā jau tas līdzīgos gadījumos parasts, akmens cirvjus, bronzas zobenus, romie�u naudas gabalus un vienu divdesmit su monētu ar Ludviķa Filipa Pirmā, fran�u karaļa, attēlu.
Vēsturisko laiku pētī�anā man daudz palīdzējusi bernhardinie�u mūka Johannesa Talpas kronika. Es no tās smēlu jo bagātīgi tāpēc, ka nav iespējams atrast kādu citu avotu par pingvinu vēsturi viduslaiku uzplaukuma laikmetā.
Sākot ar XIII gs� vēstures avoti kļūst gan bagātāki, ta�u no iepriecino�āki. Vēsturi rakstīt ir sevi�ķi grūti.
Nekad nevar skaidri noteikt, kāda ir notikumu patiesā gaita, un līdz ar dokumentu pārpilnību pieaug vēs�turnieka grūtības. Ja kāda patiesība ir pierādīta ar vienu pa�u liecību, tad to pieņem bez vilcinā�anās. Grūtības sākas tad, ja notikumus attēlo divi vai vai�rāki liecinieki, jo viņu liecības vienmēr ir pretrunīgas un nekad nav saskaņojamas.
Bez �aubām, zinātniskie pamatojumi, dodami priek�roku kādai no liecībām, da�reiz ir visai svarīgi. Tomēr tie nekad nav pietiekami, lai apslāpētu mūsu kaislības, aizspriedumus, vēlē�anās, ne arī lai pārva�rētu visiem nopietniem cilvēkiem piemīto�o pavir�ību. Tādā veidā mēs pastāvīgi apgaismojam faktus vai nu vienpusīgi, vai vieglprātīgi.
Esmu apspriedies ar vairākiem archeoloģijas un paleografijas zinātniekiem, gan maniem tautie�iem, gan ārzemniekiem, par tam grūtībām, kas man bija radu�ās, rakstot pingvinu vēsturi. Es izpelnījos to nicinā�anu. Viņi uzlūkoja mani ar līdzjūtīgu smaidu, kas likās sakām: �Vai tad mēs rakstām vēsturi? Vai cen�amies izlobīt no kāda teksta vai dokumenta kaut mazāko dzīves vai patiesības graudiņu? Mēs publicē�jam tekstus negrozīti, un tas ir viss. Mēs pieturamies pie burta. Vienīgi burts ir vērtīgs un noteikts. Prā�to�ana ir nepastāvīga, idejas ir fantazija. Jābūt loti aprobe�otam .cilvēkam, lai rakstītu vēsturi, � nepie�cie�ama ir tikai iedomu spēja.�
Tas viss bija lasāms mūsu mācīto paleografu ska�tienā un smaidā, un viņu runas mani dziļi satrieca Reiz pēc sarunas ar kādu redzamu speciālistu drukas darbos, kad biju sadrūmis vēl vairāk nekā parasti, man pēk�ņi ienāca prātā sekojo�ais � es nodomāju:
�Un tomēr vēsturnieki pastāv, �ī suga nav izzudusi galīgi, pieci vai se�i vēsturnieki ir vēl saglabāju�ies
Morālo zinātņu akadēmija. Viņi nepublicē tekstus, viņi raksta vēsturi. Tie jau nu laikam vis neteiks, ka tikai aprobe�oti cilvēki spej nodoties �ādam dar�bam.�
Tā domājot, es atguvu drosmi.
Nākamajā dienā (kā mēdz teikt, vai ari �nako�aja dienā�, kā vajadzētu teikt) es ierados pie viena no viņiem, pieredzēju�a sirmgalvja.
��� Esmu atnācis, cienītais kungs, � es viņam teicu, � lūgt jums padomu no jūsu bagātās pieredzes Es ļoti nopūlos, rakstīdams vēsturi, un ne no vietas nelieku.
Viņ� man atbildēja, paraustīdams plecus:
��� Vai tad ir vērts tā mocīties, jūs nabaga cilvēks, un kādēļ rakstīt no jauna vēsturi, ja ir pilnīgi pietie�kami to pārrakstīt no jau zināmiem darbiem, kā jau to parasti mēdz darīt? Ja jums ir kāds jauns redzes viedoklis, kāda oriģinālā ideja, ja attēlosiet cilvēkus un lietas negaidītā apgaismojumā, jūs pārsteigsiet lasītāju. Bet lasītājam nepatīk justies pārsteigtam. Viņ� vienmēr mekle vēsturē tikai tās muļķības, kas viņam jau ir zināmas. Ja jūs centīsieties lasītāju pamācīt, jūs viņu tikai pazemosiet un sadusmosiet. Necentieties izskaidrot, � tas kliegs, ka apvainojat viņa ticību.
Vēsturnieki noraksta cits no cita. Tā viņi aiztaupa sev pu!es un izvairās no nepiecie�amības parādīt savu augstprātību. Atdariniet viņus un neesiet oriģināls! Oriģināls vēsturnieks rada neticību, ir visiem pretīgs un necie�ams.
Vai jūs tie�ām, cienītais kungs, domājat, - viņ� piebilda, � ka man būtu pie�ķirts tāds gods un cieņa, ja es savas vēsturēs grāmatās būtu ievietojis kaut ko jaunu? Un kas tad jaunums īsti ir? Nekau�nība.
Zinātnieks pieceļas. Es tain pateicos par laipnību un metos uz durvīm. Viņ� mani atsauca atpakaļ.
� Vēl vienu vārdu. Ja jūs gribat, lai jūsu grāma�tai butu labi panākumi, neatstajiet nekad neizmantotu nevienu gadījumu, lai slavētu tikumus, uz kuriem balstās sabiedrība: padevību bagātībai, dievbijību un galvenokārt nabago pazemību, kas ir visas kārtības pamats. Apgalvojiet, cienītais kungs, ka apstākļus, ka radies īpa�ums, aristokrātijā un �andarmērija, jūs apcerēsiet vēsturē ar to cienību, kādu pelna �is iestā�des. Paziņojiet, ka jūs pieļaujat pārdabiskā esamību gadījumos, kad tāds ir. Ar �iem noteikumiem jums bus panākumi labākajā sabiedrībā.
Es pārdomāju �os taisnīgos aizrādījumus un tos ļoti nopietni ievēroju.
Man nav �eit jaapskata pingvini pirms viņu pār�vēr�anās. Tie sak mani nodarbināt tikai 110 tā brī�a, kad ir pametu�i zooloģiju, lai iekļūtu vēsturē un teoloģijā. Tie ir tie pa�i pingvini, kurus lielais svētais Maels pārvērtis cilvēkos; te gan bez paskaidrojuma var rasties pārpratums, tāpēc ka mūsu dienās �is ter�mins var radīt neskaidrību.
Fran�u valoda par pingvīniem mēs saucam ark�tisko zemju pieznkājainos putnus; un saucam par man�otiem to pasugu, kas apdzīvo antarktiskās juras. Tā, piemēram, rīkojies Lekuanta kungs, ap�rakstot savu ceļojumu ar Belgica[1]: �no visiem put�niem, kas apdzīvo Gerlachas jūras �aurumu,� viņ� saka, �visinteresantākie, protams, ir man�oti. Da�reiz tos ari, gan kļūdaini, apzīmē par dienvidu plngvi- niein.� Doktors Z. B. Sarko turpretim apgalvo, ka īstie un vienīgie pingvini esot tie antarktiskie putni, kurus mēs saucam par man�otiem, un viņ� paskaidro, ka nosaukumu ptnguinos (trekns) tiem devu�i, bez �aubām, tauku deļ holandie�i, 1598. gada apbraucot Magelana zemes ragu. Bet, ja man�oti tiek apzīmēti par pingviniem, kā tad lai turpmāk sauc pingvinus? Doktors Z. B. Sarko mums to nepasaka, un tas viņu arī ne mazākā mēra netraucē.1
Kaut arī tā! Lai man�oti saucas vai arī par jaunu tiek nosaukti par pingviniem, ar to jāsamierinās. Atklādams tos, viņ� ir ieguvis tiesību dot tiem nosau�kumu. Vismaz lai viņ� atļauj ziemeļu pingvīniem pa�likt par pingviniem, tad mums būs ziemeļu un dien�vidu, antarktiskie un arktiskie pingvini, pleznkājainie jeb agrākie pingvini un to pasuga jeb senie man�oti. Tas apgrūtinās varbūt ornitologus, kas noraizēju�ies, aprakstīdami un klasificēdami pleznkājainos; viņi, bez �aubām, jautās, vai ir pareizi ar vienu un to pa�u vārdu apzīmēt divas dzimtas, kas dzīvo katra uz sava pola un kas at�ķiras ar da�ām īpatnībām, ka knābi, spār�niem un kājām. Kas attiecas uz mani, tad es esmu lieliski ar �o mistrojumu samierinājies. Lai kādas arī būtu at�ķirības starp maniem un Z. B. Sarko kunga pingviniem, kopīgo īpa�ību ir daudz vairāk un tās ir daudz spilgtāk izteiktas. Kā vieni, tā otri pingvini vēr� uz sevi uzmanību ar savu nopietno un mierīgo izskatu, komisko svarīgumu, piekļāvīgo uzticē�anos, smieklīgo labsirdību, neveiklo un svinīgo gaitu. Vieni un otri ir miermīlīgi, lieli runātāji, kāri uz jaunumiem, nodevu�ies sabiedriskajam darbam un varbūt mazliet greizsirdīgi uz tiem, kuri ir pārāki.
' J. li. Charcol, �Journal dc l'expedilioa anlurctique ļrum'titsc 1903, 190").� Paris, in oclavo.
Gan, taisnību sakot, maniem hiperborejie�iem spārni nav klāti zvīņām, bet mazām spalviņam, tiesa, ka ari viņu kājas nav tik tālu novietotas atpakaļ kā dienvidu pingviniem, ta�u viņi soļo, tāpiat izgāzu�i krūtis un pacēlu�i galvu, cienīgi �ūpodami ķermeni, un viņu lieliskais knābis (os sublimē) ir bijis viens no galvenajiem iemesliem kļūdai, kādu izdarīja apus�tulis, noturēdams tos par cilvēkiem.
Man jāatzīstas, ka �is darbs pieder vecajam vēs�tures veidam, tam, kas parada notikumu secību, kādu saglabājusi atmiņa, un kas, cik iespējams, norāda cēloņus un sekas, tāpēc tas ir vairāk māksla nekā zinātne. Stāsta, ka �āds darba veids vairs neapmie�rinot stingras prasības un ka anliko Klio1 �odien dēvējot par tuk�u pļāpu. Ir ļoti iespējams, ka nākotnē būs vēsture, kas pelnīs vairak uzticības, dzīves attīs�tības vēsture, lai mēs saprastu, kas kādā tautā zināmā laikmetā ra�ots un patērēts visos tās darbības veidos. Sī vēsture vairs nebūs māksla, bet zinātne, un tā leposies ar noteiktību, kādas nav vecajai. Bet, lai tāda izveidotos, nepiecie�ams daudz statistisku datu, kuru trūkst gandrīz visām tautam un jo sevi�ķi pingviniem. Ir iespējams, ka mūsdienu tautas kādu dienu sagādās vielu �ādai vēsturei. Kas attiecas uz pagāju�o cilvēces vēsturi, tad es baidos, ka būs uz visiem laikiem jāapmierinās ar vecā veida vēstī�jumu. Sāda vēstījuma pievilcība galvenokārt atka�rīga no stāstītāja novēro�anas spējām un patiesības mīlestības.
Kāds ievērojams Alkas rakstnieks teicis, ka tautas dzīve esot noziegumu, nelaimju un neprāta sajaukums. Pingviniem tas ir tāpat ka citam tautām, tomēr viņu vēsturē ir daudz lieliska, ko, cerams, man būs izdevies parādīt īstā gaismā.
Pingvini ilgu laiku bija karotāji. Kāds no tiem, Zako-filozofs, apraksta viņu raksturu kādā mazā para�u attēlojumā, ko es �eit atveidoju un ko neap��aubāmi izlasīs ar labpatiku.
�Viedais Gracians pēdējo Puķu laikā bija apceļojis Pingviniju. Reiz, �ķērsodams spirgti zaļu līdze�numu, kur dzidrā gaisā skanēja govju zvaniņi, viņ� bija apsēdies ozola pakājē uz sola kādas būdas priek�ā. Uz sliek�ņa kāda sieva zīdīja bērnu; zēns rotaļājās ar lielu suni; akls sirmgalvis sēdēja saulē, pavērtām lūpām dzerdams dienas gaismu.
Mājas saimnieks, jauns un spēcīgs cilvēks, piedā�vāja Gracianam maizi un pienu.
Delfinu filozofs baudīja �o lauku maltīti un teica:
��� Es jums pateicos, laipnās zemes laipnie iedzī�votāji; �eit viss izdve� prieku, saticību un mieru.
Viņam tā runājot, garām gāja gans, spēlēdams ar dūdām kādu mar�u.
��� Kas tā par mundru dziesmiņu? � jautāja Gra�cians.
��� Tā ir kara himna pret delfiniem, � atbildēja zemnieks. � Vīsi �ejienes ļaudis to dzied. Mazi bērni iemācās to ātrāk nekā runāt. Mēs visi esam īsti pingvini.
��� Jus nemīlat delfīnus?
��� Mēs tos ienīstam.
���� - Kāda iemesla pēc jūs tos ienīstat?
��� Jūs vēl jautājat! Vai tad delfīni nav pingvinu kaimiņi?
��� Bez �aubām.
- Lūk, tāpēc ari pingvini ienīst delfinus.
� Vai tad tas ir iemesls?
- Nenoliedzami. Kaimiņi � tātad ienaidnieki. Vai jūs redzat to lauku, kam robe�as ar manējo? Tas ir tā cilvēka lauks, kuru es ienīstu par visu vairāk pasaulē. Pēc viņa mani niknākie ienaidnieki ir tā ciemata ļaudis, kas atrodas ielejas otrā galā, bērzu me�a malā. �ai �aurajā ielejā, kas no visām pusēm noslēgta, tik vien ir ka viņu un mūsu ciemats, � tās ir ienaidnieces. Ik reizes, kad mūsu pui�i satiekas ar viņējiem, no tās puses, tie apmainās lamu vārdiem un sitieniem, u'n jūs gribat, lai pingvini nebūtu delfinu ienaidnieki! Vai tad jūs nezināt, kas ir patriotisms? Kas attiecas uz mani, tad, lūk, vienīgi divi saucieni lau�as no manām krūtīm: �Lai dzīvo pingvini! Nāve delfīniem!�
Trīspadsmit gadu simteņu laikā pingvini pastāvīgi ir dedzīgi un ar mainīgiem panākumiem karoju�i ar visām pasaules tautām. Pēc tam da�us gadus viņi novērsās no tā, ko bija tik ilgi mīlēju�i, un izrādīja dzīvu atsaucību mieram, atsaucību, ko viņi, pro�tams, izpauda gan ar lielu cieņu, tomēr pārspīlētā sirsnībā. Ģenerāļi lieliski pielāgojas �im jaunajam noskaņojumam � visa viņu armija, virsnieki, apak��virsnieki un kareivji, jaunkareivji un veteraņi ar prieku padevās pārkārtojumam; neapmierināti bija rakstnieķeļi, grāmatu tārpi, kas �ēlabaini sūdzējās, un bezkājainie kropļi, kas nespēja samierināties.
Sis pats Zako-filozofs sacerējis kaut ko līdzīgu pamāco�am stāstam, kurā tas ļoti spēcīgi un smiek�līgā veidā parāda cilvēku da�ādo darbo�anos, un tanī viņ� attēlojis arī vairākus savas pa�a dzimtenes vēstures notikumus. Da�i viņam ir jautāju�i, kādēļ viņ� sarakstījis �o parodiju par vēsturi un kādu labumu, pēc Zako-filozofa domam, ar to būtu ieguvusi viņa dzimtene.
� Ļoti lielu, � atbildēja filozofs. Ja pingvini redzēs savu rīcību izķēmotu un atbrīvotu no visa, kas tiem glaimo, viņi spriedīs pareizāk un varbūt kļūs gudrāki.
Man gribētos, kaut es nepamestu neievērotu �inī vēsturē neko tādu, kas varētu interesēt māksliniekus. Tajā ietilps nodaļa par pingvinu glezniecību vidus�laikos, tin, ja �ī nodaļa arī nebūs tik pilnīga, kā man tas patiktu, tad mani par to nevarēs vainot, par ko viegli pārliecināties, izlasot baigo stāstu, ar kuru es �o priek�vārdu nobeidzu.
Pagāju�ā gada jūnija es iedomājos aiziet pakon�sultēties par pingvinu mākslas izcel�anos un attīstību pie neaizmirstamā nelaiķa Fulgencija Tapira kunga, kas ir �Vispārējās glezniecības, skulpturas un arclīi- tekturas apraksta� zinātniskais autors.
Ieejot viņa darba istabā, es pamanīju sē�am pie ārkārtīgi lieliem papīru kalniem apkrautā, apaļā darba galda mazu, apbrīnojami tuvredzīgu cilvēciņu, kura plakstiņi trīsēja aiz zelta brillēm.
Lai palīdzētu vājajām acīm, viņa garais, kustī�gais, ar lielisku uztver�anas spēju apveltītais deguns pētīja jutekļiem pieejamo pasauli. Ar �ā organa palī�dzību Fulgencijs Tapirs uzturēja kontaktu ar mākslu un skaistumu. Ir novērots, ka Francijā visbie�āk mūzikas kritiķi ir kurli, bet mākslas kritiķi akli. Tā viņi iegūst estētiskiem priek�statiem tik nepiecie�amo koncentrā�ciju. Vai jūs tie�ām domājat, ka ar acīm, kas spējīgas iz�ķirt krāsu un formu, kādās ietērpjas noslēpumainā daba, Fulgencijs Tapirs būtu pacelies manuskriptu�un drukāto dokumentu kalnā līdz zinātniskā spiritua- lisma virsotnei un būtu radījis �o spēcīgo teoriju, kas liek visu valstu un laiku mākslai tiekties uz savu augstāko mērķi � fran�u akadēmiju?
Darba kabineta sienas, grīda un pat griesti bija apklāti ar bezgala piestampātām ķīpām, neiedomā�jami pieblīvētām papes kārbām un ar milzīgu dau�dzumu kastēs sapresētu kartī�u; ar apbrīnu un �aus�mām es vēroju �os zinā�anu plūdus, kas draudēja izlauzties uz āru.
��� Meistar, � es teicu aiz satraukuma drebo�ā balsī, � grie�os pie jusu labsirdības un jūsu zinā��anām, kas abas ir vienlīdz neizsmeļamas. Vai jūs nebūtu ar mieru mani vadīt grūtajos meklējumos pēc pingvinu mākslas sākotnes?
��� Cienītais kungs, � atbildēja mācītais vīrs.
��� man ir visas mākslas, � vai jūs saprotat, � visas mākslas; tās ievietotas kartītēs un sakārtotas alfabēta un materialu kārtībā. Es uzskatu par savu pienākumu nodot jūsu rīcībā visu, kas attiecas uz pingviniem. Uzkāpiet pa �īm kāpnītēm un izvelciet �o kasti, ko jūs redzat tur aug�ā! Jūs atradīsiet tur visu, kas jums nepiecie�ams.
Es drebēdams paklausīju. Bet nebiju vēl lāgā pa�guvis atvērt liktenīgo kastīti, kad no tas izlauzās zilās kartītes un sāka kā lietus slīdēt starp maniem pirkstiem. Tai pa�ā brīdī aiz draudzības atvērās arī blakus kastes un no tām sāka tecēt sārtu, zaļu un baltu kartī�u straumes, un vēl no citām un pārējām
���� no visām kastēm sāka plūst, �alodamas līdzīgi kalnu strautiem aprilī, da�ādu krāsu kartītes. Vienas minūtes laikā tās bija pārklāju�as grīdu ar biezu papīra kārtu. Gāzdamās no saviem neizsīksto�ajiem krājumiem ar nepārtrauktu, pieaugo�u rūkoņu, tās ik mirkli paātrināja �o ūdenskritumam līdzīgo kri��anu. Aiprakts līdz ceļiem, Fulgencijs Tapirs sekoja ar savu vērīgo degunu �ai dabas katastrofai, � viņ� bija sapratis tās cēloni un aiz �ausmām nobālēja.
� Kas mākslas! � tas iekliedzās.
Es viņu pasaucu un noliecos, lai palīdzētu tam tikt uz kāpnītēm, kas liecās zem gāzmas spiediena. Bija jau par vēlu. Izmisis, sadrūmis, no�ēlojams, pazaudē�jis savu samta cepurīti un zelta brilles, Fulgencijs tapirs veltīgi cīnījās ar savām īsajām rokām pret plūdiem, kas tam sniedzās līdz padusēm. Pēk�ņi uzli�doja drausmīgs kartī�u mutulis, ieraudams viņu savā milzīgajā vērpetē. Vēl īsu mirkli es pamanīju atvarā zinātnieka spīdīgo galvas virsu un viņa mazās, tuklās rociņas, pēc tam bezdibenis noslēdzās un plūdi izgā�zās pār klusumu un nekustību. Man draudēja bries�mas tikt apraktam kopā ar kāpnītēm, � es izmuku pa pa�u aug�ējo loga rūti.
Kiberonā 1907. gada I. septembrī
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1 nodaļa SVĒTA MAELA DZĪVE

Maels, Kembrijas karaļu dzimtas atvase, savā devītajā dzīvības gadā tika nosūtīts uz Ivernas klos�teri mācīties garīgās un laicīgās zinātnes. �etrpa�dsmit gadu vecumā viņ� bija atteicies no sava manto�juma un devis solījumu kalpot tam kungam. Saskaņā ar noteikumiem viņ� dalīja savu laiku starp himnu dziedā�anu, gramatikas studijām un pārdomām par mū�īgajām patiesībām.
Drīz debesu smar�as, kas pildīja klosteri, vēstīja par �ā mūka tikumiem. Un, kad Ivernas abats, svēt�laimīgais Gals, bija pārgājis no �ās pasaules citā, jaunais Maels mantoja no tā klostera pārvaldī�anu. Viņ� nodibināja skolu, slimnīcu, ceļotāju patvertni, smēdi, da�āda veida darbnīcas, kuģu būvētavas un uzlika mūkiem par pienākumu apstrādāt apkārtējo zemi. Viņ� pats savām rokām kopa klostera dārzu, apstrādāja metālus, apmācīja jaunuzņemtos mūkus, un viņa dzīve plūda mierīgi � līdzīgi upei, kas atspoguļo debesis un dara laukus auglīgus.
Saulei rietot, �im dieva kalpam bija paradums apsēsties uz stāvā jūras krasta � vietā, kas vēl �obaltdien tiek saukta par svētā Maela sēdekli. Pie viņa kājām melniem pūķiem līdzīgas klintis, viscaur pūkainas no zaļajām aļģēm un rūsganajām ūdens zālēm, mēdza izriezt savas briesmīgās krūtis pretī putojo�ām bangām. Viņ� raudzījās saulē, kas līdzīgi sārtai dievmaizītei grima okeānā, lai ar savām slavas vainagotajam asinīm krāsotu sārtus debesu mākoņus un viļņu galotnes.
Un svētais vīrs �eit saskatīja svētā krusta mistē�rijas atveidu, ar kuru dievi�ķās asinis ietērpj zemi karaliskā purpurā.
Tālumā tum�i zila svītra iezīmēja Gada salas krastus, kur svētā Brigita par godu svētajam Malo bija kļuvusi par mūķeni un vadīja sievie�u klosteri
Tā nu Brigita, zinādama cienījamā Maela nopel�nus, lūdza tam kā vērtīgu dāvanu .kādu viņa roku darbu. Maels izlēja viņai vara zvaniņu un, kad tas bija gatavs, apsvētījis to, iemeta jūrā. Un zvaniņ� �ķindēdams aizpeldēja uz Gada krastiem, kur metala skanē�ana viļņos pievērsa sev svētās Brigitas uzma�nību, kas dāvanu godbijīgi saņēma un savu jaunavu svinīgās procesijas pavadībā to aiznesa, dziedot garī�gās dziesmas, uz klostera kapelu.
Ta svētā vīra Maela labie darbi sekoja cits citam Viņ� jau bija nogājis divas tre�daļas no sava dzīves ceļa un cerējis mierīgi izbeigt savu garīgo brāļu vidū �ās zemes gaitas, kad pēk�ņi nepārprotama zīme tam norādīja, ka dievi�ķā gudrība ir nodomājusi citādi un ka tas kungs viņu aicina darbā, kas nebūs tik mie�rīgs, bet tāpēc ne mazāk bagāts nopelniem.

II nodaļa SVĒTA MAELA APUSTuLISKAIS AICINAJUMS

Reiz, kad svētais Maels, domās nogrimis, gāja gar kāda klusa lī�a krastu, kura klintis, to ielencot, bija Izveidoju�as dabisku aizsprostu, viņ� ieraudzīja kā laivu peldam ūdenī akmens sili.
�ī bija līdzīga tai silei, kādā svētais Gireks, lielais svētais Kolombans un citi Skotijas un Īrijas garīdz�nieki bija devu�ies uz Amoriku sludināt evaņģēliju. Savā laikā svētā Avoja, atgriezdamās�no Anglijas, bija devusies pa Orē upi uz aug�u sārta granita piestā, kurā vēlāk mēdza likt bērnus, lai tie gūtu spēku; svētais Vuga bija pārcēlies no Ibernijas uz Kornuelu uz klints bluķa, no kura no�ķeltie gabali, kas glabājas Pcnmarchā, izārstē no drud�a svētccļo- tājus, ja viņi pieskaras pie tiem ar galvu. Svētais Samsons bija nokļuvis svētā Miķeļa kalna līcī granita baļļā, kas vēlāk tika nosaukta par svētā Samsona bļodu. Lūk, tāpēc, ieraudzījis �o akmens sili, svētais vīrs Maels saprata, ka dievs viņu nozīmējis par apustuli pagāniem, kas vēl apdzīvo Bretaņas krastus un salas.
Viņ� nodeva savu o�a koka gana zizli svētajam vīram Bidokam, uzticēdams viņam klostera pārvaldī��anu. Pēc tam, apgādājies ar maizi, muciņu saldūdens un svētā evaņģēlija grāmatu, Maels iesēdās akmens silē, kas viņu palēnām aizveda uz Hedikas salu.
�eit nepārtraukti plosās vētras. Nabadzīgie ļaudis klin�u spraugās ķer zivis�un ar grūtībām audzē sak�nes savos smil�u un laukakmeņu pārpilnajos dārzos, kas aizsargāti ar sakrautu akmeņu un tamariku dzīv�ogu mūriem. Dziļāk salā, pla�i izplētis zarus pāri apkārtnei, slējās skaists vīģes koks. Salas iedzīvotāji to pielūdza.
Un svētais vīrs Maels teica viņiem:
��� Jūs pielūdzat �o koku tāpēc, ka tas ir skaists Jūs izjūtat skaistumu. Tad nu es esmu atnācis, lai atklātu jums apslēpto skaistumu.
Un viņ� tiem sludināja evaņģēliju. Un, pēc tam kad bija tos pamācījis, viņ� tos kristīja ar sāli un ūdeni.
Morbihanas salu toreiz bija daudz vairāk nekā �odien, jo no tā laika daudzas ir nogrimu�as jūrā. Svētais Maels evaņģelizēja se�desmit. Pēc tam vio� savā granita silē devās pa Aurajas upi aug�up. Un pēc trīs stundu ilga brauciena izkāpa krastā kādas romie�u mājas priek�ā. Virs jumta cēlās �aura dūmu strūkliņa. Svētais vīrs pārkāpa pār slieksni, virs kura bija redzama mozaika, kas attēloja suni atņirgtiem zobiem, sagatavoju�os lēcienam. Viņu sagaidīja loti vecs precēts pāris Markus Kombabus un Valerija Merena, kas pārtika no savas zemes augļiem. Apkārt iek�ējam pagalmam liecās galerija. Tās kolonas no pamatiem līdz pat vidum bija nokrāsotas sarkanas. Mūrim pieslējās strūklaka, rotāta glieme�nīcām, bet zem galerijas pacēlās altaris ar ni�u, kur �ās mājas saimnieks bija novietojis ar kaļķiem nobalsinātus, mazus māla elkus. Da�i attēloja spārnotus bērnus, citi Apolonu vai Merkuru, un da�iem bija kailas sie�vietes veids, kuras kārtoja savus matus. Bet svētais Maels. apskatot �īs figūras, pamanīja starp tām kādas jaunas mātes atveidu, kura turēia uz co'iem bērnu.
Tūlīt pat, norādīdams uz attēlu, viņ� teica:
��� Tā ir svētā jaunava, tā kunga māte. Dzejnieks Vergilijs ir viņu apdziedāiis savās 'pravietiskajās dziesmās jau tad, kad tā vēl nebija dzimusi, un viņ� nodziedāja eņģeļa balsī � Jam ted.it el virgo. Jau llkdlevības laikmetā pagani darināja viņas pravietis�kos teļus, līdzīgus tam, kādu tu, ak Markus, esi novietojis �inī altārī. Un �aubu nav, ka viņa ir sar�mojusi tavu pieticīgo mājas pavardu. Tādejādi tas, Kiis stingri ievēro dabas likumu, ir sagatavojies Iepazīt īsto patiesību.
Markus Kotnbabus un Valerija Merena, �ās runas apskaidroti, pieņēma kristīgo ticību. Viņi kristījās kopā ar savu brīvatlaisto, jauniņo Celiju Avitelu, kas tiem bija dārgāka par pa�u acu gaismu. Visi viņu strādnieki atteicās no elku pielūg�anas un tai pa�ā dienā kristījās.
Markus Kombabus, Valerija Merena un Celija Avitela no tā laika dzīvoja svētīgu dzīvi. Viņi �ķīrās no �ās zemes iek� tā kunga un tika pieskaitīti svētajo pulkam.
Turpmākajos trīsdesmit septiņos gados svētlaimī�gais Maels pievērsa kristīgajai ticībai pagānus zemes vidienē. Viņ� uzcēla divi simti astoņpadsmit lūg�anu namiņus un septiņdesmit �etrus klosterus.
Un tā, kādā dienā sludinādams Vanas pilsētā evaņģēliju, viņ� dzirdēja, ka Ivernas mūki, viņam promesot, atkāpu�ies no svētā Gala noteikumiem. Tū'.īt pat ar cāļu mātes steidzīgu rūpību, savācot savus mazuļus, viņ� atgriezās pie saviem noklīdu�a�jiem bērniem. Maela deviņdesmit septītais dzīvības gads toreiz tuvojās beigām; viņa mugura bija sa�līkusi, ta�u rokas vēl joprojām spēka pilnas, un viņa vārdi izplatījās spēcīgi un pla�i, līdzīgi sniegam ziema līdzenumu dziļumos.
Abats Bidoks, nododams svētajam Maelam o�a koka gana zizli, vēstīja par nelaimīgo stāvokli, kadā nonācis klosteris. Svētie brāļi bija sastrīdēju�ies par datumu, kādā būtu svinamas lieldienas. Daļa aizsta- vēja romie�u kalendaru, daļa grieķu, un klosteri plo�sīja �ķel�anas posts par laika iedalījumu.
Pastāvēja vel arī cits nekārtību cēlonis. Gada salas mūķenes, no�ēlojamā veidā zaudēju�as savu agrāko likumu cēlumu, bija pasāku�as nepārtraukti braukāt laivās uz Ivernas salu. Mūki mēdza viņas sagaidīt ceļotāju viesu patvertnē, un tā sekas bija negods, kas dzina izmisumā dievticīgas dvēseles.
Noslēdzot �o palieso ziņojumu, abats Bidoks beidza �ādiem vārdiem:
��� Kop� �o mūķeņu iera�anas pienācis gals mūsu mūku nevainībai un mieram.
���� Es tam labprāt ticu, � atbildēja svētlaimīgais Maels. � jo sieviete ir ka veikli izgatavoti slazdi tikko tos pamani, kā jau esi iekritis. Ak vai! So radi jumu apburo�ā pievilcība tālumā ir vēl spēcīgāka nekā tuvuma. Jo mazāk viņas apmierina vēlē�anos, jo vairāk to ierosina. Līdzīgi kā dzejnieks kādai no viņām saka:
es vairos jusu tuvuma, Jūs neredzot, to meklēju.
Tādā kārta mēs redzam, mans dēls, ka vientuļ�nieki un mūki dzīvnieciskās mīlestības kārdinājumiem vel vairāk pakļauti nekā pasaules ļaudis. Saldkaislību velns ir mani visu mū�u da�ādos veidos kārdinājis, tomēr tie nebija smagākie kārdinājumi � sastopoties ar sievieti, kaut arī skaistu un smar�ojo�u. Tie man uzbruka tālu eso�as sievietes veidā. Pat vēl tagad, neraugoties uz maniem deviņdesmit astoņiem gadiem, ar �ādu gadu nastu mugurā sātans mani bie�i kār�dina pret veselo saprātu uz grēku, vismaz domās. Naktī, kad savā gultā salstu un mani vecie, ledus-aukstie kauli dobji grab, es dzirdu balsi, kas skandē Ķēniņa tre�ās grāmatas otro pantu: -� Dixerunt ergo et servi sui: Quaeramus domino nostro rēgi udolescentulam virginem, et stet coram rege et foveal cii iii, dormiatque in simt stio, et calefaclat dominum nnstrum regem.1 � Un velns man rada sievieti pa�ā jaunības ziedonī, kas man saka: � F.s esmu tava Abigaila, es esmu tava Sulamite. Ak mans pavēlniek, dalies ar mani sava guļvietā!
��� Ticiet man, � piebilda sirmgalvis, � vienīgi ar sevi�ķu debesu palīdzību mūkam ir iespējams saglabāt savu tikumisko tīrību domas un darbos.
Maels tūlīt pat centīgi uzsāka atjaunot tikumu skaidrību un mieru klosterī, viņ� izlaboja kalendaru saskaņā ar cbronoloģijas un astronomijas datiem un pavēlēja visiem garīdzniekiem to pieņemt. Viņ� aiz�sūtīja svētās Brigitas kritu�ās jaunavas atpakaļ viņu klosterī nevis ar nicinājumu, bet gan lika tās izvadīt uz kuģi, dziedot garīgās dziesmas un lūg�anas.
��� Cienīsim viņās Brigitas meitas un tā kunga līgavas! Sargāsimies būt ka tie varizeji, kas liekulīgi nicina grēcinieces! Sajās sievietēs jāpazemo viņu grēks, bet ne tas pa�as, jāliek viņam kaunēties 110 tā, ko tās dara, bet ne sevis, jo viņas ir dieva radība.
Un svētais vīrs mudināja mūkus stingri ievērot klostera noteikumus.
��� Ja kuģis nepadodas stūrei,� - viņ� teica, �tad tam jāpadodas zemūdens klintīm.

III nodaļa SVĒTA MAELA KĀRDINASANA

Tiklīdz svētais Maels bija ar grūtībām atjaunojis Ivernas klosterī kartību, tas saņēma ziņu, ka Hedikas salas iedzīvotāji, viņa pirmie atgrieztie un viņa sirdij vistuvākie, atkal pievērsu�ies elku pielūg�anai un ka viņi apkar svētā vīģes koka zarus ar puķu vainadzi�ņiem un vilnas saitītēm.
Laivinieks, kas bija atnesis �īs bēdu vēstis, izteica ba�as, ka tik �ie maldu ce|os nokļuvu�ie cilvēki neiz�nīcina ar uguni un zobenu viņu salas krastā uzcelto lūg�anu namiņu.
Svētais vīrs nolēma bez kavē�anās doties pie saviem neuzticīgajiem bērniem, lai tos atgrieztu ticībā un aizkavētu varmācīgo svētuma zaimo�anu. Kad Maels atgriezās pamestajā līcī, kur stāvēja noenku�rota viņa akmens sile, tas pievērsa skatienu kuģu būvētavas darbnīcai, kuru bija uzcēlis pirms trīs�desmit gadiem �ā lī�a attālākajā mala un kur pa�reiz skanēja zāģu un āmuru troksnis.
�inī brīdī velns, kas nepagurst nekad, iznāca 110 darbnīcas, tuvojas, pieņēmis mūka Sarnsona izskatu, svētajam vīram un sāka viņu kārdināt �ādiem vārdiem:
� Mans tēvs, Hedikas salas iedzīvotāji grēko bez mitē�anās. Katrs aizgāju�ais mirklis viņus attālina 110 dieva. Drīz viņi iznīcinās ar uguni un zobenu kapelu, ko jūs esat ar savām cienīgajām rokām uz�cēlis salas krastā. Laiks steidzas. Vai jums neliekas, ka �ī akmens sile jūs nogādātu ātrāk pie viņiem, ja tā būtu apgādāta ar stūri, mastu un burām līdzīgi kuģiem, jo tad to dzītu vēj�? Jūsu rokas ir vēl spēcīgas un spējīgas vadīt buru laivu. Būtu ari labi jūsu apus- tii|n siles priek�galā novietot priek�vadni. Jūsu gud�rība ir tik liela, ka �is domas jau būs radu�ās jums pa�am.
��� Protams, laiks steidzas, � atbildēja svētais vīrs. � Bet, darot tā, kā jus to ieteicat, mans dēls Samson, vai es nelīdzinā�os tiem ticībā nedro�ajiem cilvēkiem, kam nav paļāvības uz dievu? Vai es tāda veidā nenoniecinātu tā dāvanas, kas rnan bija atsūtījis akmens sili bez mastiem un burām?
Uz �o jautājumu sātans, būdams labs teologs, atbildēja ar �ādu pretjautājumu:
���� Svētais tēvs, vai tad ir slavējami gaidīt vienīgi sakrustotām rokām palīdzību no aug�as un visu lūgt tam, kas visu spej, nevis darboties ar cilvēcisko sa�prātu un palīdzēt pats sev?
���� Protams, ne, � atbildēja svētais sirmgalvis Maels. � Mēs kārdinām dievu, ja nepievēr�am uzma�nību cilvēka saprātam.
���� Bet vai tad, � turpināja sātans, � saprāts nemudina �inī gadījumā laivu papildināt?
��� Saprāts to darītu, ja nebūtu citas iespējas.
��� Skat, skat, tad jau gan jūsu �ķirsts ir ļoti ātrs!
��� Tas ir tāds, kāds labpatīk tam kungam.
��� Kā jūs to zināt? Tas kustas tāpat kā abata Bidoka mūlis. Tā ir īsta bremze. Vai jums aizliegts to izgatavot kustīgāku?
���� Mans dēls, jūsu vārdus rotā skaidrība, bet tie ir pārdro�i. Lieciet vērā, ka �is �ķirsts ir brīnums!
��� Tāds tas ir, mans tēvs; granita sile, kas peld ūdenī tik v'iegli kā korķa miza, ir brīnumaina sile. Te nav nekādu �aubu. Ko jus no ta secināt?
���� Mans apmulsums ir liels. Vai būtu piedienīgi papildināt ar cilvēciskiem un dabiskiem līdzekļiem tik brīnumainu veidojumu?
��� Mans tēvs, ja jūs būtu zaudējis labo kāju un ja dievs jums to atdotu, vai �ī kāja būtu brīnumaina?
��� Bez �aubām, mans dēls.
��� Vai jūs to apautu?
��� Protams.
��� Labi! Ja jus pieļaujat, ka parasto zābaku var uzaut brīnumainā kājā, tad jums ari jāpieļauj, ka parastos laivas piederumus var pielāgot brīnumainai laivai. Tas ir skaidrs. Ak vai! Kādēļ da�brīd arī vis�svētākie cilvēki ir padoti nenoteiktībai un tumsai? Jūs esat visievērojamākais no Bretaņas apustuļiem un varētu radīt darbus, cienīgus mū�īga slavinājuma .. . Bet gars ir lēns un roka kūtra! Tad palieciet sveici�nāti, mans tēvs! Ceļojiet lēnā garā, un, kad jūs bei�dzot sasniegsiet Hedikas salu, jūs ieraudzīsiet savu roku uzceltā un iesvētītā lūg�anu namiņa kūpo�ās drupas. Pagāni to sadedzinās kopā ar mazo garīdz�nieku, kuru jūs tur esat atstājis un kuru viņi cepinās kā asinsdesu.
��� Mans dvēseles nemiers ir ārkārtējs, -� teica dieva kalps, slaucīdams ar piedurkni sviedriem klāto pieri. � Bet saki man, dēls Samson, � tas ta�u nav nieka darbs uzlabot �o akmens sili. L'n vai mēs, �ādas pūles uzņemoties, to varēsim veikt, vai mēs nezaudē�sim vairāk laika nekā iegūsim?
��� Ak mans tēvs! � iesaucās sātans. - Darbs būs veikts vienā mirklī. Mēs atradīsim visu nepiecie��amo darbnīcā, kuru jūs esat senāk �inī krastā uzbū�vējis, un, pateicoties jūsu pūlēm, bagātīgi apgādātajas noliktavās. Es pats pielāgo�u visu, kā piederas. Pirms es kļuvu par muku, es biju matrozis un galdnieks; tāpat pārzinu daudz citu amatu. Pie darba!
Viņ� tūlīt pat aizvilka svēto vīru uz �ķūni, pilnu līdz aug�ai ar kuģu piederumiem.
� Tas ir jums, mans tēvs! � Un viņ� tam uzkrāva plecos buras, mastu, gafeli�un rāju.
Pēc tam, apkrāvies pats ar priek�vadni, stūri, tās ķili un pinni un paķēris maisu ar galdnieka rīkiem, viņ� skrie�us metas uz krastu, vilkdams sev aiz svār�kiem līdzi zem buru un koku nastas salīku�o nosvī�du�o un aizelsu�os svēto vīru.

IV nodaļa SVĒTĀ MAELA BRAUCIENS PA LEDUS OKEĀNU

Sātans, uzrāvis svārkus līdz padusēm, izvilka sili smiltīs, un nepagāja ne stunda, kad tā jau bija apgā�dāta ar visu nepiecie�amo.
Tiklīdz svētais vīrs Maels bija novietojies, �is �ķirsts, ieplētis visas buras, sāka �ķelt viļņus ar tādu ātrumu, ka krasts vienā mirklī pazuda skatienam. Sirmgalvis stūrēja uz dienvidiem, lai apietu Lend- senda ragu. Ta�u nepārvarama straume viņu nesa uz dienvidrietumiem. Viņ� pabrauca garām Īrijas dien�vidu krastam un strauji pagrieza uz ziemeļiem. Pret vakaru vēj� kļuva vēsāks. Veltīgi Maels pūlējās sa�likt buras, � �ķirsts neatturami joņoja uz pasakainām jūrām.
Mēness gaisma ziemeļu tuklas sirēnas ar matiem kā kaņepāji cilāja ap viņu savas baltās krūtis un sārtos gurnus un, �ķeldamas ar savām smaragda astēm putām pārklātos viļņus, ritmiski dziedāja:
Kurp traucies tu, Mael visumaigais. Sava neprāta pārņemta silē? Tavas buras tā piepūstas vējā Kā Junonas krūts. Kad bija iz�jākusies Piena ceļa.
Kādu bridi zvaig�ņu gaismā viņ� vēl dzirdēja to harmoniskos smieklus. Bet sile slīdēja simtreiz ātrāk par vikingu sarkano kuģi. Un vētras putni, lidojumā pārsteigti, sapinas ar savām kājiņām svētā vīra matos.
Drīz, tumsā kaucot, izcēlās vētra, un sile, me�o�nīgā vēja dzīta, lidoja līdzīgi kaijai miglā un bangās.
Tumsa, kas ilga trīs dienas un trīs naktis, piepe�i izklīda. Un svētais vīrs pamanīja pie apvār�ņa krastu, kas mirdzēja spo�āk par dimantu. Sis krasts ātri pieauga, un drīz zemās un nekustīgās saules ledainajā mirdzumā Maels saskatīja paceļamies virs viļņiem baltu pilsētu ar mēmām ielām, daudz pla�āku par simtsvārtu Tebam; tā bija izplētu�i nepārskatāmā klajumā savas sniega foruma drupas, savas sarmainās pilis, savas kristālā arkas un varavlksnainos obeliskus
Okeāns bija pārklāts klīsto�iem ledus gabaliem, kuriem apkārt peldēja cilvēkveidīgi jūras radījumi ar me�onīgām un maigām acīm. Arī Leviatans[3] aizslī�dēja garam, iz�ļācot līdz pat mākoņiem veselu ūdens stabu.
Uz kāda ledus blāķa, kas peldēja blakus akmens silei, sēdēja balta lā�u māte, turēdama apkamptu savu mazuli, un Maels izdzirda to klusi �ukstam �ādu Vergilija dzeju � Incipe parve puer.
Noskumis un apmulsis sirmgalvis sāka raudāt.
Dzeramais ūdens muciņā bija sasalis, un tā pār�sprāga. Lai dzesētu slāpes, Maels sūkāja lāstekas. Un viņ� ēda sāļajā ūdenī izmirku�o maizi. Viņa mati un bārda lūza, it kā tie būtu no stikla. Viņa drēbes pār�klājās ar ledus kārtu, kas pie katras kustības graizīja viņa locekļus. Baismīgie viļņi celdamies pla�i izplēta savus putu apņemtos �okļus pret sirmgalvi. Divdes�mit rei�u jūras ūdens kalni vēlās pāri laivai. Un apustuļa rūpīgi sargāto svēto evaņģeliju � purpura vākos ar zelta krustu � aprija okeāns.
Tad trīsdesmitajā dienā jūra aprima. Un te, debe�sīm un ūdenim ne�ēlīgi vaimanājot, akmens silei pie�virzījās glu�i klāt �ilbino�a baltuma trīssimt pēdu augsts kalns. Maels stūrē, lai izvairītos no tā; stūre viņa rokās sabirst. Lai samazinātu ātrumu, kas tuvina briesmām, viņ� tomēr mēģina satvert virvi buru ievilk�anai. Bet, tiklīdz tas grasās sasiet auklas, tā vēj� tās izrauj un tauvas gals izslīdot apsvilina viņam rokas. Un Maels pamana trīs dēmonus ar spārniem no melnas ādas, kas apgādāti ar āķiem, aiz kuriem tie pieķēru�ies pie mastiem, un pū� burās.
Ieraudzījis tos, Maels saprata, ka viss notiku�ais ir ļaunā darbs, un pārmeta krustu. Tai pa�ā mirklī nikns vēja brāziens kaukdams un gaudodams pacēla akmens sili, aizrāva mastus ar visām burām, norāva stūri un priek�vadni.
Un sile, straumes nesta, aizpeldēja pa aprimu�o jūru. Svētais vīrs, nometies ceļos, pateicās dievam, kas atbrīvojis to no sātana lamatām. Un tad viņ� atkal ieraudzīja uz ledus gabala lā�a māti, kas bija runājusi vētras laikā. Viņa spieda pie krūtīm savu mīļoto bērnu un turēja rokās grāmatu purpura vākos ar zelta krustu. Nokļuvusi līdz granita silei, tā svei�cināja svēto vīru �ādiem vārdiem: � Pax tibi, Mael/' Un pasniedza tam grāmatu. Svētais vīrs pazina savu evaņģēliju un izbrīnās pilns dziedāja sasilu�ajā gaisā slavas dziesmas radī�tājam un visai radībai.
i Miers ar tevi, Mael! (Lati Tulk.

V nodaļa PINGVĪNU kristība

Apmēram stundu nopeldējis, straumes nests, svē�tais vīrs nokļuva �aurā krastā, kas bija smailu kalnu ieslēgts. Veselu dienu un nakti viņ� klejoja gar krastu, apiedams klintis, kas veidoja nepārejamu mūri. Un tā nu viņ� pārliecinājās, ka atrodas uz apaļas salas, kuras vidū paceļas mākoņu vaiņagots kalns. Maels ar prieku ieelpoja valgā gaisa svaigo elpu. Lija lielus, un �is lietus bija tik maigs, ka svē�tais vīrs teica tam kungam:
�- Kungs, �i ir asaru, �ī ir grēku no�ēlas sala.
Jūras mala bija ka izmirusi. Noguruma un bada izvārdzināts, Maels apsēdās uz akmens, kura sprau�gās atradās dzeltenas olas ar melniem plankumiņiem, gulbju olu lieluma. Bet viņ� las neaizskāra, teikdams:
.. Putni ir dzīvs dieva suminājums. Es negribu,
ka manas vainas pēc kaut arī tikai par vienu mazinā�tos �ie suminājumi.
Un, sameklējis akmens plaisās sūnas, viņ� sāka tās ko�ļāt.
Svētais vīrs, kur� bija jau apgājis gandrīz apkārt visai salai, nesatiekot neviena iedzīvotāja, tuvojās pla�am, apaļam rūsganu un sarkanīgu klin�u lauku�mam, pārpilnam skanīgiem ūdenskritumiem; �o klin�u galotnes izzuda mākoņu zilgme.
Polārā ledus atspīdums �ilbināja sirmgalvim acis. Vāja gaisma tomēr vēl spiedās cauri uztūku�ajiem acu plakstiņiem. Viņ� iz�ķīra kustīgas būtnes, kas lerasveidīgi drūzmējās uz �īm klintīm līdzīgi ļau�u pūlim uz amfiteatra kāpnēm. Un tai pa�ā laikā viņa ilgās jūras �ņākoņas apdullinātā dzirde tikko jau�ami uztvēra balsu skaņas. Domādams, ka tie ir cilvēki, kas dzīvo saskaņā ar dabas likumiem, un ka dievs ir viņu atsūtījis pie tiem mācīt dievi�ķos likumus, Maels saka tiem sludināt evaņģeliju.
Pakāpies uz kāda augsia akmens �ās me�onīgās arēnas vidū, viņ� teica:
� Salas iedzīvotāji, lai gan jūs esat augumā mazi, jums nav līdzības ar zvejnieku vai jūrnieku pulku, bet gan ar gudras republikas senātu. Jūsu svi�nīga izturē�anās, dziļdomība un mierīgā stāja pielī�dzina jūsu sapulcē�anos uz �ās me�onīgās klints romie�u senatoru apspriedēm Uzvaras templī vai, pareizāk, Atēnas filozofu disputiem Areopagu solos. Bez �aubām, jums nepiemīt ne viņu zinā�anas, ne viņu ģēnijs, bet varbūt dieva acīm jūs esat tīkamāki par viņiem. Es nojau�u, ka jūs esat vienkār�i un labi. Pārstaigājot jūsu salas krastu, es nemanīju nekādu slepkavību pēdu, nekādu kautiņu pazT mju, ne ienaid�nieku galvas jeb skalpus, uzspraustus uz augstām kārtīm vai pienaglotus pie ciematu vārtiem. Man �ķiet, ka jūs nepazīstat mākslas un neapstrādājat metālus. Bet jūsu sirdis ir tīras un jūsu rokas nevai�nīgas. Un patiesība viegli piekļūs jūsu dvēselēm.
Un, redzi, tie, ko Maels bija noturējis par maza auguma cilvēkiem ar svinīgu gaitu, bija pingvini, kurus sapulcējis pavasaris un kuri, novietoju�ies pa diviem uz klints dabiskajām pakāpēm, stāvēja, cie�nīgi izgāzu�i savus lielos, baltos vēderus. Brī�iem tie fiIrija spārnus kā rokas un miermīlīgi iekliedzās. Viņi nemaz nebaidījās no cilvēkiem, jo tos nepazina un nekad nebija no tiem cietu�i; bez tam �im mūkam piemita lēnprātība, kas iedro�ināja pa�us bailīgākos dzīvniekus un kas jo sevi�ķi patika pingviniem. Tie. pievērsās viņam ar draudzīgu ziņkārību savās maza�jās, apaļajās acīs, kas bija iek�ējā stūri pagarinātas ar baltu, iegarenu plankumu, kur� pie�ķīra to skatie�nam dīvainu un cilvēcīgu izteiksmi.
Putnu uzmanības aizkustināts, svētais vīrs tiem sludināja dieva vārdus.
��� Salas iedzīvotāji, dienas gaisma, kas uzau�susi pār jūsu klintīm, ir tās garīgās gaismas sim�bols. kas uzaust jūsu dvēselēs. Jo es jums nesu iek�ējo gaismu; es jums nesu dvēseles gaismu un sil�tumu. Tānat kā saule izkausē jūsu kalnu ledu, tā Jēzus Kristus izkausēs ledu iūsu sirdīs.
Tā runāja sirmgalvis. Un kā parasti dabā balss atsaucas balsij, kā viss, kas elno dienas gaismā, mīl dziesmu miju, tā ari pingvini atbildēja sirmgalvim ar savām rīk'es skaņām. Ret putnu balsis skanēja maigi, jo tas notika mīlas laikā.
Un svētais vīrs, pārliecināts, ka tie nieder pie kādas elku pielūdzēju cilts un izsaka savā valodā vēlē�anos pieņemt kristīgo ticību, piedāvāja tiem kris�tību.
��� Man �ķiet. � viņ� teica, � ka jūs bie�i maz�gājaties, jo visas �īs klin�u plaisas ir pilnas tīra ūdens un nupat, tuvojoties jūsu sapulcē�anās vietai, es redzēju, ka daudzi no jums gremdējas �ais dabis�kajās peldvietās. Miesas tīrība līdzībā ir dvēseles tīrība. !
Un Maels tiem izskaidroja kristības izcel�anos, dabu un sekas.
��� Kristība ir pieņem�ana, atdzim�ana, atjauno- tība un apgaismība, � teica viņ�.
Un Mael� tiem paskaidroja pēc kārtas katru no �iem apzīmējumiem.
Pēc tam, iepriek� nosvētījis ūdeni, kas gāzās no ūdenskritumiem, un noskaitījis lūg�anu, viņ� kristīja los, kurus tikko bija apgaismojis, uzliedams katram uz galvas pa tīra ūdens lāsei un izsacīdams svētī��anas vārdus.
Un viņ� kristīja putnus trīs dienas un trīs naktis

VI nodaļa APSPRIEDE PARADĪZĒ

Kad par pingvinu kristību uzzināja paradizē, tad �ī vēsts neizraisīja ne prieku, ne skumjas, tikai vislie�lāko izbrīnu. Pats kungs dievs bija apmulsis. Viņ� sasauca rakstu zinātāju un mācīto vīru sanāksmi un jautāja, vai viņi �īs kristības atzīstot.
��� Tās ir bez nozīmes, � teica svētais Patriks.
��� Kāpēc bez nozīmes? � jautāja svētais Gals, kas bija pievērsis kristīgai ticībai Kornuelas iedzīvo�tājus un sagatavojis svēto vīru Maelu apustuļa darbam.
��� Svētā kristība ir bez nozīmes, � atbildēja svē�tais Patriks, � ja to pie�ķir putniem, tikpat kā svētā laulība ir bez nozīmes, ja to pie�ķir einueham.
P>et svētais Gals iebilda:
��� Kas tad, pēc jūsu domām, ir kopīgs putnu kris- tībām ar einueha laulību? It nekas. Laulība ir, � ja tā drīkstētu izteikties, � iepriek� norunāts, zināmos apstākļos iespējams sakraments. Garīdznieks iepriek� svēta kādu aktu. Ir pilnīgi skaidrs, ka gadījumā, ja �is akts tomēr nenotiek, svētība ir bez nozīmes. Tas ir pilnīgi skaidrs. Es pazinu zemes virsū � Antrimas pilsētā kādu bagātu cilvēku, vārdā Sadoku, kas, dzī�vodams ar kādu sievieti, bija to padarījis par deviņu bērnu māti. Savās vecuma dienās viņ� uzklausīja manus asos pārmetumus un bija ar mieru salaulāties
3 � Pingvinu sale ar �o sievieti, un tā es svētīju viņu savieno�anos. Nelaimīgā veidā Sadoka lielais vecums kavēja lau�lības norisi. Pēc kāda laika viņ� pazaudēja visu savu mantu, un Zennena (tāds bija �ās sievietes vārds), nespēdama paciest trūkumu, pieprasīja �ķirt laulību, kas nebija notikusi. Pāvests ievēroja �o prasību, jo tā bija pamatota. Tā tas ir ar laulību. Kristība tur�pretī notiek bez kādiem ierobe�ojumiem un noteiku�miem. Nekādu �aubu nevar būt � pingvini ir saņē�mu�i svēto sakramentu.
Jautājot pāvesta � svētā Damazija domas �ajā lietā, viņ� izteicās �ādi:
Lai noteiktu, vai kristību var atzīt un vai tai būs panākumi, ta sakot, svētība, jāņem vērā, kas to ir devis, nevis kas to saņēmis. Tie�ām, �ā sakramenta svētības spēks ir ārējās darbības sekas, ar kuras palīdzību tās norit, bez jebkādas pa�a kris�tāmā līdzdalības. Ja tas būtu citādi, tad sakramentu nepielietotu jaundzimu�ajiem. Un, lai kristītu, nav nepiecie�ams ievērot kādus sevi�ķus noteikumus vai arī jau būt ap�ēlotam; pieliek, ja ir nodoms izdarīt to, ko dara baznīca, izteikt svētī�anas vārdus, ievērot noteiktos priek�rakstus. Mēs nedrīkstam �aubīties, ka cienījamais Maels nebūtu darbojies saziņā ar �iem noteikumiem. Tātad pingvini ir kristīti.
� Jūs tā domājat? � jautāja svētais Genolejs � Un kā tad jums �ķiet, kas ir kristība? Kristība ir atdzim�ana caur ūdeni un garu, jo cilvēks ieiet ūdenī, apkrauts ar noziegumiem, un iznāk 110 tā, no jauna atgriezts, jauna, patiesības atziņu pārpilna radība. Kristība ir nemirstības dīglis, kristība ir aug�āmcel��anās ķīla, kristība ir ieie�ana ar Kristu viņa nāvē un pievieno�anās viņam, izkāpjot no kapa. To nevar pie�ķirt putniem. Apspriedīsim, svētie tēvi! Kristība dzē� izcel�anās grēku, ta�u pingvini nav ieņemti grēkā; tā atbrīvo no visiem sodiem par grēku, ta�u pingvini negreko; tā sagādā �ēlastību un sniedz patie- sibu, apvienodama kristīgos ar Jezu Kristu kā locek�ļus ar galvu, un nav nekādu �aubu, ka pingvini nav spējīgi iegūt biktstēvu, jaunavu un atraitņu tikumus, nespēj saņemt ap�ēlo�anu un savienoties ar.. .
Svētais Damazijs neļāva tam pabeigt:
��� Tas pierāda, � viņ� strauji iesaucās, -� ka kristība nav bijusi vajadzīga, bet tas nepierāda, ka lā nav notikusi.
��� Tādā gadījumā, � iebilda svētais Genolejs, - var tēva, dēla un svētā gara vārdā kristīt, apsla�kot vai gremdējot ūdenī, ne tikvien putnu vai �etr�kājaino dzīvnieku, bet arī nedzīvu priek�metu: statuju, galdu, krēslu vai tamlīdzīgi. Sis dzīvnieks, �is elka- dievs, �is galds kļūs kristīgais! Kāda nejēdzība!
Pie vārda pieteicās svētais Augustins. Iestājās dziļ� klusums.
��� Es gribu jums pierādīt ar piemēru rituālu vārdy vareno spēku, � teica dedzīgais lliponas bis- kaps. � Tiesa, �is notikums ir sātana roku darbs. Bet, ja ir taisn ba, ka .velna samācītie vārdi iedarbo�jas uz dzīvniekiem, kas ta�u ir bez saprāta, vai pat uz nedzīviem priek�metiem, kā lai tad ap�auba svēto rituālu vārdu iedarbību uz dzīvnieku dvēselēm un nedzīvo matēriju? Piemērs ir �āds. .
Filozofa Apuleja dzimtenē, Madauras pilsētā, manā dzīves laikā mita kāda burve, kurai vajadzēja, tikai izrunājot da�us burvības vārdus, sadedzināt virs trijkāja kopā ar zināmām zālītēm da�us matus, kas nogriezti no kāda cilvēka galvas, lai tūlīt pat ievili�nātu �o cilvēku savā gultā. Tā reiz, kad burve gribēja �ādā veidā iegūt kāda jaunekļa mīlu, viņa, kalpones
piekrāpta, bija sadedzinājusi jaunekļa matu vietā spalvas, kas izrautas krogā no ā�a ādas vīna maisa. Un naktī vīna maiss, pilns vīna, lēk�us bija aizlēcis cauri visai pilsētai pie burves. Sis notikums ir paliess. Sakramentā, tāpat kā burvībās, iedarbīga ir vienīgi forma. Dievi�ķo riluaila vardu vara nevar būt mazāk spēcīga un pla�a par elles maģisko formulu varu.
To pateicis, lielais Augustīns, visiem aplaudējot, apsēdās.
Kāds melaneholiska izskata, dziļa vecuma svētlai�mīgais lūdza vārdu. Neviens to nepazina. Viņu sauca Probus, 11.11 viņa vārds nebija svēto sarakstā.
� Lai sabiedrība mani atvaino, � tas teica, � man trūkst oreola, un es esmu sasniedzis mū�īgo svētlaimi bez kāda spo�uma. Bet pēc tā, ko jums pateica lielais svētais Augustins, es domāju, ka būs derīgi jums pastāstīt kādu pa�a piedzīvotu cietsirdīgu gadījumu, kas liecina, ka sakraments ir likumīgs tikai tad, ja ievēro likumīgos noteikumus. Hiponas biska- pam ir taisnība, sakot, ka sakraments atkarīgs no formas. Ta spēks ir formā, tā nespēks ir formā. Uzklausiet, garīdznieki un pāvesti, manu skumjo stāstu! Hs biju dieva kalps Romā Gordiana valdī�anas laikā. Neizceldamies kā jus ar sevi�ķiem nopelniem, es tomēr strādāju savā garīdznieka amatā ar godbijību. �etrdesmit gadu es kalpoju sv. Modestes baznīcā priek�pilsētā. Savus pienākumus pildīju uzcītīgi. Katru sestdienu es iegriezos pie kāda krodzinieka, vārdā Barjasa, kas bija apmeties ar saviem vīna traukiem pie Kapenas vārtiem, un pirku pie viņa vīnu, kuru pēc tam apsvētiMi katrā nedēļas dienā. Pa visu �o ilgo laiku es nebiju izlaidis nevienu pa�u rītu, neno�turējis liturģiju. Tomēr man nebija prieka, un, sirdij
sa�ņaudzoties aiz skumjam, es jaulaju uz altara kāp�nēm: �Kāpēc tu skumsti, mana dvēsele, un kāpēc tu mani mulsini?� Manu skumju cēlonis bija ticīgie, kurus es biju aicinājis pie dievgalda, jo vēl, tā sakot, jūtot uz meles manu roku pasniegto dievmaizīti, viņi jau krita jaunā grēka, itin kā sakramentam nebūtu pie viņiem nekādas varas, ne iespaida. Tad mans zemes pārbaudī�anas laiks bija izbeidzies un, aizmig- darns iek� tā kunga, es pamodos taisnīgo mājoklī. Te es no eņģeļa mutes, kas mani nesa debesis, dabūju zināt, ka krodzinieks Barjass pie Kapenas vārtiem ir man vīna vieta pārdevis sakņu un mizu novārījumu, kurā neietilpa neviena pile vīnogu sulas, un ka es neesmu bijis spējīgs pārvērst �o nicināmo dziru asinīs, jo tas nebija vīns � un tikai vīns pār�vēr�as Jēzus Kristus asinis, ka tāpēc visa mana svē�tī�ana bijusi bez nozīmes 1111 ka, mums pa�iem to nezinot, manai draudzei un man �etrdesmit gadu laika nav bijis svētā vakarediena liii esam biju�i 110 baznī�cas �ķirti. To atklājot, mani pārņēma sastingums, kas mani nomāc vel �odien �ai svētlaimīgo mājoklī. Es to nepārtraukti pārstaigāju da�ādos virzienos, nesa- tiekol nevienu 110 tiem kristīgajiem, kuriem kādreiz tiku pasniedzis svēto vakarēdienu svētlaimīgās Modestes svētnīcā.
Trūkstot eņģeļu maizei, viņi nepretodamies bija nodevu�ies visnejaukākiem netikumiem 1111 visi nokļu�vu�i elle. Es mierinu sevi ar domam, ka krodzinieks llarjass nokļuvis mū�īgā pazu�anā. Sinis notikumos ir loģika, kas ir katra loģikas radītāja cienīga. Lai vai kā, mans no�ēlojamais pieiners rada, cik da�kārt ir nelāgi, ja mistērijas forma valda pār saturu. Es padevīgi jautāju: Vai aizmū�u gudrība var �eit palīdzēt?
�� Ne! � atbildēja tas kungs. � Zāles būtu ļau- tiakas par slimību. Ja glāb�anas likumos saturs val�dītu pār formu, tad tā būtu garīdzniecības bojā eja.
��� Ak vai, mans dievs! � nopūlās pazemīgais Probus. � Tici manam nelaimīgajam piedzīvojumam, tik ilgi, kamēr tu sakramentu pakļausi formām, tavai taisnībai būs jasaduras ar neiespējamam grūtībām.
�- Es to zinu labāk par jums, � atbildēja tas kungs. � Es redzu vienlaikus pa�reizējos uzdevumus, kas ir smagi atrisināmi, ka arī nākotnes uzdevumus, kas nebūs vieglāki. Tadā veidā es varu jums paziņot, ka pec tam, kā saule būs divi simti �etrdesmit rei�u apgriezu�ies ap zemi�
��� Lieliski teikts! � iesaucās eņģeļi.
- Tie ir pasaules raditaja cienīgi vārdi! -- pie�bilda pavesti.
��� Sis izteiksmes veids, � piezīmēja tas kungs, � atbilst manai vecajai kosmogonijai, 110 kuras es nevaru atteikties, nesatricinājis savu nemainību�
��� Tavi dievi�ķīgie vārdi, ak kungs, ir jau mūs pievērsu�i tiem, � teica svētais Gals. � Reliģiskajos simbolos un dvēseles glāb�anas likumos formai no�teikti jāvalda pār saturu, un sakramenta likumība ir atkarīga vienīgi no to formas. Jautājums tikai, vai pingvini ir kristīti pēc formas vai ne. �inī ziņā �aubu nevar būt.
Svētie tēvi un doktori tam pievienojās, bet viņu neizpratne pastiprinājās.
��� Kristīgo stāvoklis, � teica svētais Kornēlijs,
ir pingviniem ļoti smags. �iem putniem būs jāgādā
par savu dvēseles glāb�anu. Kā viņi to spēs? Putnu para�as ir daudzējādā ziņa pretējas baznīcas priek��rakstiem. Bet pingviniem nav pamata tos pār�veidot. Es gribu teikt, ka tie nav pietiekami saprātīgi, lai piesavinātos labākus.
��� To viņi arī nevar darīt, teica tas kungs,
mani norādījumi to aizliedz.
��� Tomēr, � turpināja svētais Kornēlijs, � pēc kris'tibas viņu darbo�anās vairs nebūs vienaldzīga. No �ā laika tā būs vai nu laba, vai ļauna, pelnījusi uzslavu vai arī nopēlumu.
��� Te nu ir radies jautājums, kas jānoskaidro, � teica las kungs.
��� Es redzu tikai vienu atrisinājumu, � teica svētais Augustins, �� pingvini nonāks elle.
��� Bet viņiem nav dvēseles, � piezīmēja svētais Irenejs.
��� Cik tas ir nepatīkami! � nopūtās Tertilians.
��� Protams, � iebilda svētais Gals. � Un es atzīstu, ka svētais vīrs Maels, mans māceklis, savā pārliekajā centībā ir sagadajis svētajam garam lielas teoloģiskas grūtības un ieviesis mistrojumu sakra menta sakārtojumā.
��� Tas ir vecs muļķis! � iesaucās, paraustot ple�cus, svētais Elzasas Adjutors.
Bet tas kungs, pārmeto�i paraudzījies uz Adju- toru, teica:
��� Atļauj, svētajam vīram Maelam trūkst manis pie�ķirto zinā�anu, kādas ir tev, mans svētlaimīgais. Viņ� mani neskata vaigā. Sis sirmgalvis ir neveiksmju satriekts, viņ� ir puskurls un trīsceturtdaļakls. Tu esi parak stingrs pret viņu. Protams, es atzīstu, ka stā�voklis ir sare�ģīts.
��� Par laimi �is sajukums ir īslaicīgs, � teica svētais Irenejs. � Kristīti ir pingvini, bet ne viņu olas; ļaunums izbeigsies ar �o paaudzi.
��� Nesaki vis, mans dēls Irenej! � teica tas kungs. � Likumiem, kurus virs zemes nosaka fiziķi, ir izņēmumi, tāpēc ka tie ir nepilnīgi un nevar tikt stingri pielietoti dabā. Bet manis uzstādītie likumi ir pilnīgi un necid� nekādus izņēmumus. Jāizlemj kristīto pingvinu liktenis, nepārkāpjot nevienu no die�vi�ķajiem likumiem, saskaņa ar bauslību un manas baznīcas priek�rakstiem.
��� Kungs, � teica Nazianas svētais Gregorijs, � pie�ķir tiem nemirstīgu dvēseli!
��� Ak vai! Kungs, ko viņi ar to iesāks? � nopū�tas Laktancijs. � Viņiem trūkst daiļskanīgas baiss, lai skandinātu tev slavas dziesmas. Viņi nepratīs noturēt dievkalpojumu.
��� Bez �aubām, � teica svētais Augustins, � viņi neievēros dievi�ķīgos likumus.
��� Tas viņiem nebūs iespējams, � teica tas kungs.
��� Tas viņiem nebūs iespējams, � turpināja svē�tais Augustins. � Un, ja tu savā neaptveramajā gud�rībā, kungs, pie�ķirsi viņiem nemirstīgu dvēseli, tad tavu apbrīnojamo likumu vārdā tiem būs jācepinas mū�īgajās elles ugunīs. Tādā veida tiks atjaunota augstākā kartība, kuru izjaucis �is vecais kambrietis.
��� Tu, Monikas dēls, man ieteic pareizo atrisi�nājumu, � teica tas kungs. � Tas ir arī saskaņā ar manu gudrību. Bet tas neapmierina manu �ēlsirdību. Un, kaut arī būtībā es esmu nemainīgs, jo ilgāk pastāvu, jo vairāk nosveros uz maiguma pusi. Sī rak�stura pārveido�anās sajūtama katram, kas vien lasījis abus manus testamentus.
Ta kā, pārrunām turpinoties, tās neienesa vairāk skaidrības un svētlaimīgie sāka izrādīt tieksmi bez kādas vajadzības atkārtoties, tad nolēma apspriesties ar Aleksandrijas svēto Kairinu. Tā sare�ģītos jautā�jumos mēdza darīt bie�i. Dzīvojot zemes virsū, svētā Katrina bija paturējusi pēdējo vārdu strīdā ar piec�desmit ļoti mācītiem doktoriem. Viņa izprata Platona filozofiju tikpat labi kā svētos rakstus un pārvaldīja arī runas mākslu.

VII nodaļa APSPRIEDE PARADĪZĒ (Turpinājums un beigas)

Svētā Kairina ieradās sanāksmē ar smaragdiem, safiriem un pērlēm rotātu kroni galvā, tērpusies bro�kātā ģērbā. Pie sāniem tai bija liesmojo�s rats kā emblema tam, kura �ķembas reiz sasniegu�as viņas vajātājus.
Kad tas kungs bija uzaicinājis viņu runāt, ta izteicās �ādi:
� Kungs, lai iz�ķirtu problēmu, par kuru tev labpatīk runāt, es neiztirzā�u ne dzīvnieku para�as vispār, ne putnu para�as atsevi�ķi. Es aizrādī�u tikai doktoriem, biktstēviem un pāvestiem, kas sapulcēju��ies �ajā sanāksmē, ka at�ķirība starp cilvēkiem ur. zvēriem nav pilnīga, tāpēc ka pastāv ērmi, kas cēlu��ies vienlaicīgi kā no viena, tā otra. Tādas ir chime- ras � pa pusei nimfas, pa pusei �ūskas, trīs gorgonas ar kazas kājām, jurā � dziedātājas varavas un sirē�nas. Viņām ir sievietes augums līdz viduklim un zivs aste. Tādi ir arī centauri � līdz jostas vietai cilvēki, bet tālāk zirgi. Ērmu di�ciltīgā rase. Viens no tiem, kā tev zināms, vienīgi sava prata gaismas vadīts, sasniedzis mū�īgu svētlaimi, un da�reiz virs zelta padebe�iem var redzēt paceļamies viņa varonīgās krūtis. Centaurs Ilirons ar savu darbo�anos zemes virsū izpelnījies sev mītni svētlaimīgo vidū � viņ� bija Achila audzinātājs, un �is jaunais varonis, pēc tam kad bija pametis centauru, nodzīvoja divi gadus, tērpies jaunavas drānās, starp karaļa Likomeda mei�tām, rotaļājās ar viņām un dalījās ar tām guļvietā, neradot ne mazākās aizdomas, ka viņ� nebūtu tāda pati jaunava ka tās; Mirons, kas jauno varoni bija audzinājis tik labos tikumos, līdz ar ķeizaru Trojanu ir vienīgais taisnais, kas, ievērodams dabas likumus, sasniedzis debesu gaismu. Un turklāt viņ� bija tikai pa pusei cilvēks.
Es ceru, ka ar �o piemēru bu�u pieradījusi, ka pietiekami būt tikai par da�u cilvēka ķermeņa locekļu īpa�nieku, lai sasniegtu mū�īgo svētlairnibu, vienīgi ar noteikumu, ka �ie locekļi ir celi. Un kāpēc to, ko iespējis centaurs Ilirons bez atdzim�anas kristība, nespētu izpelnīties pec kristības pingvini, ja lie� kļūtu pa pusei pingvini, pa pusei cilvēki? Lūk, tādēļ es tevi lūdzu, kungs, dod veca Maela pingvīniem cilvēka galvu un krūtis, lai tie spētu tevi pienācīgā veida sla�vēt, un lūdzu tiem pie�ķirt nemirstīgu, bet mazu dvēseli.
Ta runāja Kairina, un svēto tēvu, doktoru, bikts�tēvu un pāvestu starpa bija dzirdama apmierināta sa�ukstē�anas.
Bet te piecēlās vientuļnieks svētais Antonijs un izstiepa pret visvareno savas mezglotās un sarkanas rokas.
- Nedari to, kungs, mans dievs, - - viņ� iesau�cās, � tava svēta gara vārda nedari to!
Svētais Antonijs runāja ar tādu dedzību, ka viņa garā, balta bārda ap zodu drebēja līdzīgi tuk�ai tar�bai pie izsalku�a zirga mutes.
��� Kungs, nedari to! Putni ar cilvēka galvu jau ir. Svētā Kairina nav izdomājusi nekā jauna.
��� Izdoma apvieno un salīdzina, tā nekad ne�rada, � sausi iebilda svētā Katrīna.
��� �jau ir, � turpināja svētais Antonijs, negri�bēdams nekā dzirdēt. Tos sauc par harpijām, un tie ir visas radības visnejēdzīgākie dzīvnieki. Kādreiz tuksnesī, kad cienāju ar vakariņām abatu svēto Pāvilu, es novietoju galdu savas būdas sliek�ņa priek�a zem vecā vīģes koka. Zaros bija sasēdu�as harpijas; tas padarīja mūs kurlus ar saviem griezī�gajiem kliedzieniem un piemēsloja visus ēdienus. So briesmoņu neatlaidīgā uzbāzība traucēja mani uzklau�sīt abata svētā Pavila pamācības, un reizē ar maizi un salātiem mēs ēdām putnu meslus. Vai gan iespē�jams ticēt, ka harpijas būs cienīgas tevi slavēt, kungs?
Patiesi, savu kardinā�anu laika esmu redzējis daudz sajaukleņu, ne tikai sievietes-�ūskas un sievie- tes-ziris, bet vel dīvaināk izveidotus ērmus: gan cil�vēkus ar ķermeni ka katlu, kā zvanu, kā sienas pulk�steni, ka trauku skapi, pilnu ar traukiem un ēdienu, vai pat ka māju ar durvīm un logiem, pa kuriem varēja redzēt cilvēkus strādājām mājas darbus. Mū�ība būtu par īsu, lai aprakstītu visus tos ķēmus, kas mani traucēju�i manā vientulībā, sākot ar val�zivīm, kas bija līdzīgas kuģiem ar mastiem un burām, beidzot ar sarkano kni�ļu lietu, kas pārvērta manas akas ūdeni asinīs. Tomēr neviens 110 tiem nebija tik pretīgs kā �is harpijas, kas ar saviem izkārnījumiem bija noplaucēju�as lapas manam skaistajam vīģes kokam.
��� Harpijas, � piezīmēja Laktancijs, � ir sie�vie�u kartas ērmi ar putnu ķermeni. Tām ir sievietes galva un krūtis. Smalkjūtības trūkuma, nekaunības un rupjības cēlonis ir viņu sievi�ķīgā daba, kā to atklājis Vergilijs savā �Enelda�. Arī harpijām piemīt Ievas lāsts.
��� Nerunāsim vairs par Ievas lāstu! � sacīja tas kungs. � Nākamā Ieva ir izpirku�i pirmās grēku.
Pavils Orozijs, kādas pasaules vēstures sacerētājs, kuru vēlāk bija atdarinājis Bosiē, piecēlās un sāka lūgt to kungu:
���� Kungs, uzklausi manu un Antonija lūgumu! Netaisi vairs ērmus centauru, sirēnu un faunu veidā, kas tīkami fabulu krājējiem grieķiem! Tu neiegūsi no tiem nekādu gandarījumu. �ā veida ērmiem ir pagānu para�as, un to divējādā daba nemudina uz tikumisku dzīvi.
Maigais Laktancijs iebilda �ādi:
��� Runātājs, protams, ir labākais vēsturnieks no tiem, kas ir paradīzē, jo Herodotam, Tukididam, Poli- bijam, Titam Livijam, Vaļējam Paterkilam, Kornēli�jam Nepotam, Svetonijam, Manetonam, Sicilijas Diodoram, Dionarn Kasijatu un Lampridijam nav lemts skatīt dievu vaigā, bet Tacits cie� dieva zaimo�tajiem lemtās elles mokas. Tom?r ir skaidrs, ka Pavils Orozijs nepārzina debesis tik labi kā zemi. Jo viņ� nemaz nav pārdomājis, ka eņģeļi, kas cēlu�ies cilvēkam un putnam apvienojoties, ir pati tikumība.
��� Mēs esam novirzīju�ies 110 galvenā, � teica mū�īgais. � Kas mums gar �iem centauriem, �īm harpijām un �iem eņģeļiem? Ir runa par pingviniem.
��� Taisnība, kungs, runa ir par pingviniem, � piebilda vecākais no tiem piecdesmit doktoriem, kunus zemes dzīvē bija pārspējusi Aleksandrijas jaunava,
���� un, lai izbeigtu strīdu, kas mulsina debesis, es uzdro�inos ieteikt, ka to bija ierosinājusi mūs pārspē�jusī svētā Kairina, pie�ķirt vecā Maela pingviniem pusi cilvēka ķermeņa ar nemirstīgu, �ai pusei piemē�rotu dvēseli.
�iem vārdiem sekoja trok�ņainas sarunas un zinātniski strīdi. Grieķu baznīcas tēvi dedzīgi strī�dējās ar romie�u baznīcas tēviem par dvēseles būtību, dabu un apmēriem, kāda pie�ķirama pingviniem.
��� Biktstēvi�un pāvesti, � iesaucās tas kungs,
�� neatdariniet tās sanāksmes un sinodes, kas noliek zemes virsū. Neienesiet gavilējo�ā draudzē tās kais�lības, kas aptum�o karojo�o draudzi. Jo ir ta�u nemal�dīga patiesība, ka visos konsilijos, kas notiku�i mana gara vārdā Eiropā, Āzijā un Āfrikā, svētie tēvi ir plēsu�i cits citam bārdas un skrāpēju�i acis. Tomēr viņi nebija grēcīgi, jo es biju ar tiem.
Kad bija atkal iestājusies kārtība, piecēlās sirm galvis Hcrmass un klusi teica:
��� Es tevi slavinā�u, kungs, par to, ka liki manai mātei Safirai piedzimt tavā tautā un tanī laikā, kad debesu rasa slacīja zemi, kas bija radījusi savu pes�tītāju. Es tevi slavinā�u, kungs, ka atļāvi manām mirstīgajām acīm skatīt tava dievi�ķīgā dēla apustu�ļus. Es runā�u �ai svinīgajā sanāksmē, jo tā bija tava griba, lai patiesība izriet no pazemīgā mutes, un es saku: pārvērt �os pingvinus par cilvēkiem! Tas ir vienīgais tavas taisnības un tavas �ēlsirdības cienīgs lēmums.
Vairāki doktori pieteicās pie vārda, citi runāja, atļauju neprasīju�i. Neviens neklausījās, un visi bikts�tēvi vētraini vicināja ar saviem palmu zariem un vaiņagiem.
Tas kungs ar rokas mājienu apklusināja savu iz�redzēto ķildas:
��� Izbeigsim pārrunas! � viņ� teica. � Pazemīgā sirmgalvja Hermasa ierosinājums ir vienīgais, kas atbilst maniem mū�ības nodomiem. �ie putni tiks pār�vērsti par cilvēkiem. Es paredzu daudz neērtību. Daudzi no �iem cilvēkiem kļūs ļaunprātīgi, kādi viņi nebūtu, paliekot par putniem. Protams, viņu liktenis ar �o pārvērtību mazāk apskau�ams nekā bez �ās kristības un uzņem�anas Ābrama ciltī. Bet tam, ka es spēju paredzēt, nav jāietekmē viņu brīvā griba. Lai neapdraudētu cilvēcisko brīvību, es atsakos zināt to, ko zinu, es sabiezinu acu priek�ā aizsegu, kuram redzēju cauri, un savā aklajā gai�redzībā ļaujos pār�steigties no tā, ko esmu paredzējis.
Un, tūlīt atsaucis ercenģeli Rafaelu, tas kungs viņam sacīja:
��� Ej uzmeklē svēto vīru Maelu, aprādi sirmgal�vim viņa kļūdu un saki, lai viņ� manā vārdā pārvēr� �os pingvinus par cilvēkiem!

VIII nodaļa PINGVĪNU PARVĒRSANAS

Nolaidies Pingvinu salā, erceņģelis pamanīja svēto vīru iemigu�u kādā klints aizā savu jauno mācekļu vidū. Viņ� to pamodināja, uzlikdams roku uz pleca, un laipni teica:
��� Nebīsties, Mael!
Un svētais vīrs, spo�ās gaismas ap�ilbināts un apreibis no saldās smar�as, pazina tā kunga eņģeli un nokrita viņa priek�ā zemē.
Un eņģelis turpināja:
��� Mael, atskarsti savu kļūdu! Domadams kristīt Ādama bērnus, tu esi nokristījis putnus; un redzi, tavas rīcības dēļ pingvini nu ir iekļuvu�i dieva tā kunga svētnīcā.
�os vārdus dzirdot, sirmgalvis pārsteigts apjuka.
Un eņģelis piebilda:
��� Celies, Mael, bruņojies ar ta kunga visvareno vārdu un saki �iem putniem: �Topiet cilvēki!�
Un svētais Maels, pēc tam kad bija raudājis un lūdzis dievu, apbruņojās ar tā kunga vārdu un teica putniem:
��� Topiet cilvēki!
Tai pa�ā mirklī pingvini pārvērtās. Putnu pieres kļuva platākas un galvas noapaļojās līdzīgi svētās Marijas Rotondes baznīcas jumolarn Romā. Viņu ovā�lās acis pavērās pasaulē pla�āk, gaļīgais deguns pār�klāja abas nā�u puses, knābis pārvērtās par muti, un �ī mute sāka runāt; kakls kļuva īsāks un resnāks, spārni pārvērtās par rokām un pleznas par kājām; nemiera pilna dvēsele iesāka mājot �ajās krūtīs.
Tomēr da�as iepriek�ējās dabas iezīmes viņiem palika. Tās bija � tieksme lūkoties iesāņus,_ gāzelē�ties uz īsajiem gurniem un pūkas, kas vēl klāja viņu miesu.
Un Maels pateicās tam kungam, ka tas pievienojis �os pingvinus Ābrama ciltij.
Bet viņ� noskuma, domādams par to, ka drīzumā pametīs �o salu un vairs neatgriezīsies un varbūt, viņam promesot, �o pingvinu ticība līdzīgi pārāk jau�nam un vārām stādam bez kop�anas iznīks. Un Maelam radās doma pārvietot viņu salu pie Armorikas kras�tiem.
�Man nav zināmi mū�īgās gudrības nodomi,� viņ� teica sev. �Bet, ja dievs gribētu, lai salu pārvieto, kas gan spētu to aizkavēt?�
Un svētais vīrs saviļa no sava garīdznieka tērpa linu diegiem tievu, �etrdesmit pēdu garu auklu. Viņ� apsē-a �ās auklas vienu galu ao klints galotni, kas pacēlās piekrastes smiltīs, un, turēdams otru auklas galu rokā. iekāpa akmens silē.
Sile slīdēja pa jūru, vilkdama tauvā aiz sevis Pingvinu salu. Pēc deviņu dienu kuģo�anas tā laimīgi sasniedza Bretaņas krastus, atvezdama salu sev līdz.

OTRĀ GRAMATA senie laiki
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senie laiki

1�nodaļa PIRMIE TĒRPI

Tanī diena svētais Maels bija apsēdies okeana krastā uz kāda akmens, kas tam likās sakarsis. Viņ� nodomāja, ka to sasildījusi saule, un raidīja pateicī�bas lūg�anu pasaules radītājam, nenojauzdams, ka uz �ā akmens nupat kā atpūties sātans.
Apustulis gaidīja Ivernas mūkus, kuriem bija jāatgādā audumu un zvērādu krava, lai apģērbtu Alkas salas iedzīvotājus.
Drīz vien viņ� pamanīja izkāpjam krastā ar lādi uz muguras kādu mūku, vārdā Magisu. �is mūks bija ieslavēts ar savu svētumu.
Pienācis pie sirmgalvja, viņ� nolika lādi zemē un, slaucīdams piedurknē pieri, teica:
��� Tātad, mans tēvs, jūs gribat �os pingvinus ap�ģērbt?
��� Tas ir vairāk nekā nepiecie�ami, mans dels, � atbildēja sirmgalvis. � Kop� pingvini uzņemti Ābrama ciltī, tie pārņēmu�i arī Ievas lāstu un apzi�ņas, ka ir kaili, kas viņiem agrāk nebija zināms. Ir pēdējais laiks apģērbt pingvinus, jo viņiem sāk zust arī pūkas, kas tiem bija vēl pēc pārvēr�anās.
��� Taisnība, � teica Magiss, aplūkodams krast�malu, kur bija redzami pingvini, ķerot krevetes, vācot ēdamos glieme�us, dziedot vai arī gu|ot, � vītni ir k'aili. Bet vai jūs nedomājat, mans tēvs, ka labāk būtu tos atstāt kailus? Kādei ģērbt? Tiklīdz tie sāks ģērb�ties un ievērot tikumības likumus, viņus pārņems neiedomājama lepnība, zemsirdīga liekulība un pār�lieka cietsirdība.
��� Vai tie�ām, mans dēls, � nopūtās sirmgalvis. � jūs esat tik (aunās domās par tikumības likumu iedarbību, kuriem pakļaujas pat pagāni?
��� Tikumības likums, � atbildēja Magiss, � liek cilvēkiem, kas ir dzīvnieki, dzīvot pretēji dzīvnieku dabai, kas viņiem, bez �aubām, nenākas viegli, bet arī glaimo un tos uzmundrina, bet, tā kā viņi ir lepni, bailīgi un baudkāri, tad labprāt padodas ierobe�o�jumiem, ar kuriem lepojas un uz kuriem dibina gan savu labklājību tagadnē, gan savu laimi nākotnē. Tāds ir katras tikumības pamatlikums� Bet neno- klīdīsim sāņus! Mani biedri izkrāvu�i audumu un zvērādu kravu. Pārdomājiet, mans tēvs, kamēr vēl ir laiks! Pingvinu ietērp�anai var būt nepārredzamas sekas. Tagad, ja pingvins iekāro pingvinieti, viņ� no�teikti apzinās, ko iekāro, un viņa tieksmes apmierinās, pamatīgi iepazīstoties ar iecerēto. Pa�reiz krastmala saulē divi trīs pingvinu pāri nododas mīlestība'. Palū�kojieties, ar kādu vientiesību! Neviens tos neievēro, un viņi pa�i, �ķiet, nav pārāk aizrāvu�ies. Bet. kad pingvinietes būs ietērptas drānās, tad oingvinam vairs nebūs skaidrs, kas īsti viņu pievelk. �īs nenosa�kāmās vēlē�anās izpaudīsies da�ādos sapņojumos un iedomās, tad, mans tēvs, vīni iepazīsies ar nrlestību un tās neprātīgajām cie�anām. Bet tai pa�ā laikā pingvinietes nolaistiem plakstiņiem un sakniebtām lūpām izturēsies ta, it ka zem viņu apģērba glabātos nezkādi dārgumi� Cik no�ēlojami!
Ļaunums vēl būs pacie�ams, kamēr tautas paliks vienkār�as un nabadzīgas, bet pagaidiet vien tikai tūksto� gadu, un jūs redzēsiet, man tēvs, ar kādiem briesmīgiem iero�iem esat apgadajis Alkas meitas Ja jus atļausiet, es mēģinā�u jums radīt zināmu nojēgu par to. Man �ajā lāde ir da�i apģērba gabali. Paņemsim uz labu laimi kādu no �:m pingvinietēm, kuras pingvini tik maz ievēro, un apģērbsim viņu, cik vien iespējams, labi.
Tie�i pa�reiz viena nāk uz mūsu pusi. Viņa nav ne glītāka, ne neglītākā par pārējām; viņa ir jauna. Neviens to neievēro. Viņa laiski soļo pa klin�aino krastmalu, urbdama ar pirkstu degunā un kasīdama sev muguru zemāk par vidukli. Jus, protams, būsiet pamanīju�i, mans tēvs, ka viņai ir �auri pleci, smag�nējas krūtis, liels un dzeltens vēders, īsas kājas. Iesarkanie ceļgali raucas pie katras kāju kustības tā, ka liekas, it ka katra kājas locītava būtu maza pērtiķa galva. Vir.ias platas un dzīslainās kājas tvarstās pie klints ar �etriem līkiem pirkstiem tai .pa�ā laika, kad resnie īk�ķi paceļas virs ceļa līdzīgi divu uzmanīgu �ūsku galvām. Viņa ir nodevusies gājienam; visi tās muskuļi piedalās �ajā darba, un, kad mēs tos redzam nodarbinātus, tad viņa mums liekas vairāk radīta soļo�anai neka mīlestībai, lai gan ir skaidrs, ka tā piemērota ka vienam, ta otram un bez tam vel pielā�gota daudz kam citam. Nu labi, cienījamais apustuli, jūs tūlīt redzēsiet, ko es 110 viņas izveido�u.
To pateicis, muks Magiss trijos lecienos sasniedz pingvinu sievieti, satver viņu un, paņēmis paduse, nes tā, ka viņas mati velkas pa zemi, tad nomet pār�biedēto pie svētā Maela kājām.
Kamēr tā raud un lūdz nedarīt nekā |auna, viņ� izņem no savas lādes vienu sandaļu pāri un pavēl viņai to apaut.
��� Kad �īs kājas būs apsietas vilnas aukliņām, tās izskatīsies daudz mazākas, � viņ� aizrādīja sirmgal�vim. � Divu pirkstu biezās pazoles padarīs pa�as kajas it kā garākas un graciozākas, un nasta, kuru tās nes, līdz ar to kļūs cēlāka.
Audama kājas, pingviniete pameta ziņkārīgu skatienu atvērtajā lāde un, redzot, ka tā pilna ar dārgakmeņiem un rotaslietām, pasmaidīja caur asarām.
Mūks savija tai pakausī matus un apklāja ar puķu cepurīti. Viņ� uzmauca tai rokās zelta aproces un. likdams piecelties, apjoza zem krūtīm pāri vēderam platu linu joslu, apgalvodams, ka krūtis no tā lepni pacelsies un sāni sa�aurināsies, izceldami gurnus.
Ar kniepadatām, kuras mūks citu pec citas izņēma 110 mutes, viņ� piestiprināja �o jostu.
��� Jus varat savilkt vēl cie�āk, � teica pingvi�niete.
Pec tam kad mūks ar lielu rūpību un centību bija nostiprinājis ķermeņa mīkstas daļas, viņ� pārklāja visu augumu ar sārtu, maigi piekļāvīgu luniku.
��� Vai krokas krīt labi? � jautāja pingviniete.
Izliekusi augumu, pagriezusi galvu un atspiedusi
zodu plecā, viņa uzmanīgi aplūkoja savu ģērbu.
Magiss jautāja, vai tai neliekoties apģērbs mazliet par garu, bet viņa noteikti apgalvoja, ka ne, jo ejot viņa to pieturē�ot.
Tūlīt pec tam, satvērusi ar kreiso roku mugurpusē svārkus, pingviniete savilka tos ieslīpi virspus ceļiem, cenzdamas necelt augstāk par papē�iem. Pēc tam viņa aizgāja sīkiem solī�iem, grozīdama gurnus.
Viņa ne reizi nepagrieza galvu, ta�u, iedama garām strautam, pameta taja slepenu skatienu.
Kāds pingvins, nejau�i to sastopot ce|ā, pārsteigts apstājās, atgriezās atpakaļ un metās tai pakaļ. Viņai ejot gar krastu, pingvini, kas atgriezās no zvejas, tuvojās, aplūkoja viņu un sekoja pa pēdām. Tie, kas bija gulēju�i smiltīs, piecēlās un pievienojās pārē�jiem.
Viņai soļojot, vienmēr jauni pingvini, bez pār�traukuma nokāpdami 110 kalnu taciņām, iznākdami no klin�u aizām, iznirdami no ūdens dzīlēm, pavai�roja tās svilu. Un visi, gan plecīgi viri spēka gados, spalvainam krutim, gan lunkani jaunekļi, drebo�i ve�i krunkainu, sārtu, baltām pūkām apaugu�u miesu, arī tādi, kas vilka savas kajas, vel vājākas un izkal- tu�ākas par savu tre�o kaju � paegļa spieķi, � visi steidzās elsdami, izgarodami asu smaku un gārdzo�i elpodami. Bet viņa turpināja mierīgi iet, it kā neka neredzētu.
� Mans tēvs, � iesaucas Magiss, � paraugie- ties, kā viņi visi, izstiepu�i degunus pret �ās jaunavas lodveidīgo centru, soļo aiz tās tikai tāpēc, ka �is centrs ir apklāts ar ro�ainu audumu! Sfēriskie ķer�meņi saista ģeometru uzmanību ar savu īpa�ību lielo skaitu; ja nu tie rodas fiziskā un dzīvā dabā, tad iegūst vēl jaunas īpa�ības klat. Un, lai interese par �o figuru sasniegtu pingvinos augstāko pakāpi, bija nepiecie�ams, lai tie vairs nesaredzētu to skaidri savām acīm, bet iztēlotu savās iedomās. Arī mani pa�u �ī pingviniete neatvairāmi pievelk. Vai tas tāpēc, ka svārki ir tā izcēlu�i viņas dibenu un tas, lieliski vienkār�ots, ieguvis ar to sintētiski vispārēju raksturu, izvirzot tikai skaidru ideju, dievi�ķīgu prin�cipu, � es to nepratī�u pateikt, bet man �ķiet, ka, viņu apkampdams, es turētu savās rokās visu cilvē�cisko baudu kalngalus. Ir skaidrs, ka kautrība pie�ķir sievietem nepārvaramu valdzinājumu. Mans uztrau�kums ir tik liels, ka es veltīgi pulētos to noslēpt.
To pateicis, viņ� nejēdzīgi saceļ svārkus un metas pakaļ pingviniem, tos gruzdams, gāzdams, lēkdams tiem pāri, mīdīdams kājām, spiezdams, � panāk Alkas salas meitu, satver viņu ar abām rokām ap ro�aino apaļumu, kas bija pievilcis veselas tautas skatienus, izraisījis ilgas un kas tagad pēk�ņi mūka rokās pazūd kādā krasta alā.
Pingviniem likās, ka ir nodzisusi saule. Un svētais vīrs Maels saprata, ka satans pieņēmis mūka Magisa atveidu; .lai ietērptu Alkas salas meitu. Viņa miesa bija satraukta, bet dvēsele skumju pilna. Gausiem soļiem atgriezdamies savā vientuļnieka mītnē, viņ� redz mazas, se�us septiņus gadus vecas pingvinietes plakanam krūtīm un �auriem gurniem, kas, nopinu�as no aļģēm un jūras zālēm sev jostas, skraida gar krastu, lūkodamās, vai tām neseko vīrie�i.

II nodaļa PIRMIE TĒRPI (Turpinājums un beigas)

Svēto Maelu bija pārņēmu�as dziļas skumjas, tāpēc ka pirmais apģērbs, kurā tika ietērpta Alkas jaunava, nevis nostiprināja, bet gan iznīcināja ping�vinu kauna sajūtu. Tomēr viņ� neatteicās no sava nodoma ieģērbt drānās brīnumainās salas iedzīvotā�jus. Sapulcējis tos krastmalā, viņ� tiem izdalīja Iver�nas mūku atvestās drēbes. Pingvini saņēma īsas tuni- kas un bikses, pingvinietes � garus tērpus. Bet �iem tērpiem nebija vairs tā iespaida kā pirmajam. Tic ari nelikās tik skaisti. To veids bija rupj� un bezgau�mīgs, tiem neviens nepievērsa uzmanību, tāpēc ka tādus valkāja visas sievietes. Ta kā pingvinietes gata�voja ēdienus un strādāja uz lauka, tad jau loti drīz viņu ņieburi izrādījās notraipīju�ies, bet svārki noval�kāti. Pingvini apkrāva ar darbiem savas nelai�mīgās draudzenes līdzīgi nastu nesējiem dzīvniekiem. Viņi nepazina sirdsalku un neapvaldītu kaislību. Viņu iera�as bija vienkār�as. Asinsgrēks, �eit |oti izplatīts, izcēlās ar zemniecisku vienkār�ību, un, ja kāds jau�neklis dzērumā izvaroja savu vecmāmiņu, tad nāka- maja dienā viņ� to jau bija aizmirsis.

III nodaļa LAUKU NOROBE�O�ANA UN ĪPA�UMA IZCEL�ANAS

Sala jau bija zaudējusi savu pirmatnējo, drūmo izskatu, kāds tai piemita toreiz, kad peldo�a ledus vidū tā klin�u ieplakā glabāja putnu cilti. Sniega virsotne saplakdama bija pametusi tikai pauguru, no kura virsotnes varēja redzēt mū�am miglā lītos Armorikas krastus un okeānu, piebārstītu drūmām zemūdens radzēm, kas atgādināja pa pusei virs bezdibeņa izni- ru�us ķēmus.
Salas krasti, kas tagad bija stipri izplētu�ies un dziļi roboti, ar savām kontūrām atgādināja zīdkoka lapu. Sala bija pēk�ņi pārklājusies ar sāļu, ganām�pulkiem noderīgu zāli, ar vītoliem, senlaicīgiem vīģes kokiem un vareniem ozoliem. To visu apstiprina Beda Cienījamais un da�i citi uzticības cienīgi autori.
Salas ziemeļu krastā atradās dziļ� līcis, kas vēlāk izveidojās par vienu no ievērojamākajām ostām pa: saulē. Austrumos, kur gar klin�aino krastu vēlās puto�jo�ie viļņi, pletās tuksnesīga, smar�īga stepe. Sis krasts bija Enu valsts, kur salas iedzīvotāji nekad neuzdro�inājās spert kāju aiz bailēm no klin�u sprau�gās mājojo�ām �ūskām, ka ari aiz �ausmām sastap�ties ar miru�o dveselem, kas parādījās zilganbālu liesmiņu veidā. Dienvidos augļu dārzi un birzis noro�be�oja silto Dūkuru līci. Sai svētīgajā krastā sirm�galvis Maels bija uzcēlis koka baznīcu un klosteri. Rietumos divas upes, Kjan�a un Sirele, apūdeņoja auglīgās Dales un Dombes ielejas.
Kādā rudens diena svētlaimīgais Maels, pastaigā�damies kopā ar Ivernas mūku Biloku Klan�as ielejā, ieraudzīja uz ceļa akmeņiem apkrāvu�os neganta iz�skata cilvēku pūli. Tai pa�a brīdī 110 visām pusēm atskanēja kliedzieni un vaimanas, kas no ielejas cēlās pretim mierīgajām debesīm.
Un viņ� teica Bilokam:
� Ar skumjām es vēroju, mans dels, ka �ās salas iedzīvotāji, kop� tie ir kļuvu�i cilvēki, parāda mazāk saprata neka senāk. Tad, kad tie bija vēl putni, ķil�das notika tikai mīlas laika. Turpretī tagad viņi strī�das visos laikos, vai ziema, vai vasara, vienmēr tiem ir iegansts strīdam. Kur palicis tas karaliskais miers, kas pingvinu sanāksmes vērta līdzīgas kādas viedas republikas senatarn?
Paraugies, mans dēls Bilok, uz Sireles pusi! Pa��reiz �ai vēsajā ielejā sapulcējies kāds ducis pingvinu. kas dauza cits citu ar lāpstām un kapļiem, kad daudz labāk būtu, ja ar tiem viņi apstrādātu zemi. Tai pa�ā laikā par vīrie�iem vēl cietsirdīgākas sievietes skrāpē ar nagiem savu ienaidnieku sejas. Ak vai, mans dēls Bilok, kāpēc viņi slepkavo cits citu?
��� Aiz sabiedriskuma instinkta un raizēs par nākotni, � atbildēja Biloks. � Jo cilvēks pēc savas būtības ir gadīgs un sabiedrisks. Tāds ir viņa rak�sturs. Viņ� nespēj sevi apzināties, neieguvis zināmu īpa�umu. Sie pingvini, kurus jūs, meistar, redzat, iegūst zemi.
���� Vai tad viņi nevar to iegūt bez varmācības? � jautāja sirmgalvis. � Kaujoties tie lamājas un draud cits citam. Es nevaru iz�ķirt vārdus, bet, sprie�ot pēc skaņām, tie ir visai pikti.
���� Tie apvaino cits citu zādzībā un patvarībā, � atbildēja Biloks. � Tāds ir viņu ķildu galvenais saturs.
Sajā brīdī svētais vīrs Maels, salikdams rokas, smagi nopūtās:
���� Vai jūs redzat, mans dēls, - viņ� iesaucās, � �o briesmoni, kas ko� degunu uzvarētajam preti�niekam, un to otru, kas ar milzīgu akmeni �ķaida kādai sievietei galvu?
���� Es tos redzu, � atbildēja Biloks. � Viņi rada tiesības, viņi liek pamatus īpa�umam, viņi nodibina civilizācijās principus, sabiedrības sākumus un valsts dzīves pamatus.
��� Kā tā? �jautāja sirmgalvis.
���� Norobe�ojot savu zemi. Tas ir katras sabied�riskās iekārtas sākums. Jūsu pingvini, ak meistar, pilda ļoti cildenu pienākumu. Viņu darbu gadsimtiem ilgi apgaismos likumdevēji un tiesne�i aizsargās un apstiprinās.
Vēl mūkam Bilokain tā runājot, kāds sarkan�matains pingvins, liels, baltu ādu, ar vāli pār plecu, bija nokāpis ielejā. Piegājis pie kāda maza, saulē stipri iedegu�a pingvīna, kur� laistīja savus salatus, viņ� tam uzkliedza:
��� Tavs lauks pieder tnan!
Izteicis �os valdonīgos vārdus, viņ� iesita mazajam pingvinam ar vāli pa galvu tā, ka tas nokrita beigts zeme, kuru viņa rokas bija apstrādāju�as.
So skatu redzot, svētais Maels nodrebēja pie visas miesas un sāka rūgti raudat.
�ausmu un baiļu nomāktā balsī viņ� raidīja pret debesīm �ādu lūg�anu:
��� Dievs, mans kungs, tu, kas esi pieņēmis jaunā Ābela upuri, tu, kasēsi nolādējis Kainu, atrieb, kungs, �o nevainīgo pingvinu, nogalinātu viņa pa�a laukā, un liec, lai slepkava izjūt tavas rokas smagumu. Vai ir iespējams vel kāds nelietīgāks noziegums, vēl sma�gāks tavas taisnības apvainojums, ak kungs, kā �i slepkavība un laupī�ana?
���� Nepārsteidzieties, mans tēvs! � lēnprātīgi teica Biloks. � Tas, ko jūs saucat par slepkavību un laupī�anu, patiesībā ir kar� un iekaro�ana, svēti impē�riju pamati, visu tikumu un cilvēciskā goda avots. Galvenokārt ievērojiet, ka, nosodot lielo pingvinu, jus apkarojat privātīpa�uma principu un tā izcel�anos. Man nebūtu grūti to jums pierādīt. Apstrādāt zemi ir viens un būt par tās īpa�nieku � pilnīgi kas cits. Un nevajag sajaukt �os divus jēdzienus. īpa�nieka jautājumā pirmā ieguvēja tiesības ir ap�aubāmas un vāji pamatotas. Iekarotāja tiesības turpretī balstās uz dro�iem pamatiem. Vienīgi tās ir ievērības cienīgas, jo vienīgi tās liek sevi cienīt. īpa�uma vienīgais un slavas pilnais pirmsākums ir vara. Varā tas dzimst un saglabājas. �aja ziņā vara ir svēta un piekāpjas vienīgi vēl lielākas varas priek�ā. Tāpēc būs taisnīgi teikt, ka ikviens īpa�nieks ir di�ciltīgs. Un �is lielais, sarkanmatainais vīrs, kas nositis arāju, lai iegūtu viņa lauku, ir nodibinājis uz �ās zemes ļoti di�ciltīgu cilti! Es gribu viņu apsveikt.
To pateicis, Biloks tuvojās lielajam pingvīnam, kas, atspiedies uz savas milnas, stāvēja asiņainās vagas malā.
Paklanījies līdz zemei, viņ� teica:
���� Lielais Gretok, varenais valdniek, es esmu atnācis, lai jūs goddevīgi apsveiktu kā likumīgās varas un mantojamās bagātības nodibinātāju. Aprakts iūsu laukā, �ā no�ēloiamā plngvina galvas�kauss kļūs par mū�īgu liecinieku jūsu svētajām man�tojamā īipa�uma tiesībām uz �o zemi, kuru jūs esat padarījis di�ciltīgu. Jūsu laimīgie dēli un dēludēli! Tie būs Gretoki, Skilas hercogi, un viņi valdīs Alkas salā.
Pēc tam viņ� pagriezās pret Maclu un teica skaļi:
��� Mans tēvs, svētiet Gretoku, jo visa vara nāk no dieva!
Maels palika ar debesīm pievērstu skatienu nekus�tīgs un kluss, viņ� izjuta mokpilnas �aubas par mūka Biloka mācību. Tomēr tie�i �ī mācība valdīja civili- zaci'as uzplaukuma laikmetā. Biloks uzskatāms par civiltiesību nodibinātāju Pingvinijā.

IV nodalu PIRMĀ SATVERSMES SAPULCE PINGVINIJĀ

Mans dēls Bilok, � teica sirmgalvis Maels, � mums jāizdara pingvinu skaitī�ana un ikviena vārds jāieraksta grāmatā.
� Nekas nav steidzamāks, atbildēja Biloks, - bez tā nav domājama laba iekārta.
Tūlīt pat apustulis ar divpadsmit muku starpnie�cību uzsāka tautas skaitī�anu.
�o darbu beidzot, sirmgalvis Maels teica:
��� Tagad, kad mums ir visu iedzīvotāju saraksts, mans dēls Bilok, nepiecie�ams uzlikt taisnīgu nodokli, lai segtu sabiedriskos un klostera uzturē�anas izdevu�mus. Katrs lai dod pēc saviem līdzekļiem. Tādēļ, mans dels, sasaucict Alkas vecākos, un kopā ar viņiem mēs noteiksim nodevas.
Pieaicinātie tautas vecākie, skaitā trīsdesmit, sapulcējās koka klostera pagalmā zem lielā vīģes koka.
Tā bija pirmā satversmes sapulce Pingvinijā. Trīs ceturtdaļas no tās bija Sirelas un Klan�as ielejas turīgie zemkopji.
Gretoks, būdams visdi�ciltīgākais pingvins, apsē�dās uz visaugstākā akmens.
Svētlaimīgais Maels, apsēdies savu mūku vidū, teica �ādus vārdus:
��� Mani bērni, tas kungs pēc saviem ieskatiem gan pie�ķir cilvēkiem bagātību, gan arī to atņem. Tad nu es esmu jūs sasaucis, lai uzliktu tautai nodevas sabiedrisko izdevumu seg�anai un mūku uzturē�anai. Es domāju, ka �īm nodevām jābūt saskaņā ar katra bagātību. Tātad tas, kuram ir simt vēr�u, dos desmit, kuram ir desmit, dos vienu.
Kad svētais vīrs bija beidzis runāt, piecēlās zem�kopis A^orio no Anisas pie Klan�as, viens no bagā�tākajiem pingviniem, un teica:
��� Ak Mael, mauts tēvs. es domāju ir pareizi, ka ikviens piedalās valsts izdevumu seg�anā un baz�nīcas uzturē�anā. Kas attiecas uz mani, tad esmu ar mieru nodot visu, kas man pieder, savu brāļu pingvinu labā, un, ja tas būtu nepiecie�ams, es prie�cīgu sirdi atdotu savu pēdējo kreklu. Visi tautas vecākie līdzīgi man ir gatavi upurēt visu savu mantu, un nav pamata ap�aubīt viņu pilnīgo padevību tēvijai un ticībai. Mums tātad jāievēro vienīgi sabiedrības labums un jārīkojas saskaņā ar to. Bet tas prasa, mans tēvs, un uzliek pienākumu neņemt pārāk daudz no tiem, kam daudz pieder, jo tad bagātie kļūs mazāk bagāti un nabagie vēl nabagāki. Nabagie dzīvo no bagāto mantas, tāpēc �ī manta ir svēta . .. Nepieska�rieties tai � tā būtu nevajadzīga ļaunprātība. Ņemot no bagātajiem, jūsu ieguvums nebūs liels, jo viņu nav daudz, tie�i otrādi, jūs pazaudēsiet visus ienā�kumu avotus, iegrūzdami zemi trūkumā. Turpretī, ja jūs pieprasīsiet no katra iedzīvotāja neatkarīgi no viņa mantas stāvokļa, jūs savāksiet pietiekami, lai apmierinātu sabiedriskās vajadzības, un jums nebūs jāpēta, cik katram pilsonim pieder, kas �āda veida ziņu vāk�anu izjustu kā nīstamu ierobe�ojumu. Aplie�kot visus ar vienāda apmēra nelieliem nodokļiem, jūs saudzēsiet nabagos, jo pametīsiet viņiem mantu, kas pieder bagātajiem. Un kā gan tas būtu iespējams � aplikt ar nodokli saskaņā ar bagātību? Vakar man piederēja divsimt vēr�u, �odien man to ir se�desmit, rīt būs simts. Klinikam ir trīs govis, bet vājas, Nik- lijam ir tikai divas, toties brangas. Kur� no viņiem ir bagātāks, Kliniks vai Niklijs? Pārticības pazīmes spēj maldināt. Viens ir skaidrs � visi cilvēki ēd un dzer.
Aplieoiet ar nodokli cilvēkus pēc tā, cik viņi patērē! Tas būs gudri un taisnīgi.
Tā, visiem tautas vecākajiem aplaudējot, runāja Morio.
� Es ieteicu �o runu iegrebt vara plāksnēs, � izsaucās mūks Biloks. � Tā ir runāta nākotnei, pēc pusotra tūksto�a gadu labakie no pingviniem nerunās citādi.
Tautas vecākajiem vēl vienmēr aplaudējot, Gre- toks, atbalstīdamies uz �ķēpa roktura, īsi paskaidroja:
� Es esmu di�ciltīgs un tāpēc nemaksā�u node�vas, jo maksāt nodokļus nav di�ciltīgi. Lai tos maksa sala�ņas!
Pēc �āda paskaidrojuma vecākie klusēdami iz�klīda.
Tāpat kā Romā, skaitī�anu izdarīja ik pa pieciem gadiem reizi, un tādā veidā noskaidroja, ka iedzīvo�tāju skaits ātri pieaug. Lai gan bērni mira apbrīno�jami lielā skaitā, tāpat bads un mēris ar kārtēju noteiktību izmeināja veselus ciemus, vienmēr jauni pingvini pastāvīgi lielā daudzumā ar savu nabadzību atbalstīja tautas labklājību.

V nodaļa KRAKENA UN ORBEROZAS KĀZAS

Tanīs laikos Alkas salā dzīvoja kāds pingvīns, kam bija spēcīgas rokas un viltīgs prāts. So vīru sauca par Krakenu, un viņ� dzīvoja Ēnu krastā, kur salas iedzīvotāji sargājās iet, bīdamies no �ūskām klin�u spraugās un no tik�anās ar miru�o nekristīto pingvinu dvēselēm, kas zilganu uguntiņu veidā, �ēli vaimanājot, naktīs klaiņoja gar neapdzīvoto krastu. Tauta ticēja, lai gan pierādījumu nebija, ka starp pingviniem, kurus ar savām lūg�anām svētais Maels pārvērtis par cilvēkiem, da�i nav tiku�i nokristīti un tie pēc nāves negaisā raudot atgrie�as. Krakens dzī�voja me�onīgā piekrastē kādā nepieejamā alā. Tajā
varēja iekļūt pa dabisko, simt pēdu garo apak�zemes eju, un tās ieeju apslēpa biezs me�s.
Reiz vakarā, ejot pa tuksnesīgo klajumu, Krakens nejau�i sastapa jaunu, glītu pingvinieti. Tā bija tā pati, kuru mūks Magiss tika pa�rocīgi apģērbis un kura pirmā sākusi tērpties kautrības segās. Par at�miņu tai dienai, kad sajūsminātais pingvinu pūlis bija redzējis viņas uzvaras gājienu tērpā, kas atgādināja rīta blāzmu, �o jaunavu sauca par Orberozu1 .
Ieraudzījusi Krakenu, viņa bailēs iekliedzās un metās bēgt.
Bet varonis, satvēris to aiz plīvojo�iem svārk: em, teica:
��� Jaunava, saki mati savu vārdu, savu cilti un valsti!
Orberoza vēl vienmēr uzlūkoja Krakenu ar izbai�lēm.
��� Vai tas esat jūs, ko es redzu, mans kungs, � viņa drebēdama jautāja, � vai arī tikai jūsu sadus�motais gars?
Jaunā pingviniete tā runāja tāpēc, ka, nekā nezi�nādami par Krakenu kop� viņa apme�anās Ēnu pie�krastē. Alkas iedzīvotāji domāja viņu miru�u un nokāpu�u pie nakts demoniem.
��� Nebaidies, Alkas meita! � atbildēja Krakens. � Tas, kas ar tevi runā, nav klīsto�s gars, bet gan spēcīgs un varens cilvēks. Drīz man piederēs lielas bagātības.
Un jaunā Orberoza jautāja:
' Orbe � dzeiiskā valodā bumbveidīgs debess ķermeņu anzimēiums. Pla�āk apzīmē ikvienu �āda veida ķermeni. (Littrē.)
��� Kā gan tu, Kraken, būdams pingvinu dēls, domā tikt pie lielas bagātības?
��� Ar sava prāta palīdzību, � atbildēja Krakens.
��� Es zinu, - teica Orberoza, � ka tanī laikā, kad dzīvoji pie mums, tu biji izslavēts ar savu veik�lību medībās un zvejā. Neviens nespēja tev līdzināties mākslā izmest tīklus un ar bultu caur�aut ātri lido�jo�us putnus.
��� Tas bija, meitēn, tikai vienkār�s un grūts darbs. Es esmu atradis līdzekli bez pūlēm tikt pie lielas bagātības. Bet saki, kas tu esi!
��� Mans vārds ir Orberoza, � atbildēja jaunava.
�- Kā tu esi aizklīdusi nakts laikā tik īālti no
savas mītnes?
��� Kraken, tas nav noticis bez debesu līdzdalības.
��� Ko tu ar to gribi teikt, Orberoza?
��� Ka debesis ir mani sūtīju�as tavā ceļā; ar kādu nodomu, Kraken, to es nezinu.
Krakens viņu ilgi, drūmi klusējot, uzlūkoja.
Tad viņ� laipni teica:
��� Orberoza, nāc iesim manā mājā � gudrākā un dro�ākā pingvinu dēla miteklī! Ja tu man sekosi, tad es tevi ņem�u par savu dzīves biedri.
Tad. nodūrusi acis, viņa nomurmināja:
��� Es jums seko�u, kungs.
Tā daiļā Orberoza kļuva par varoņa Krakena dzī�ves biedri.
S:s laulības netika svinētas ar dziesmām un lāpām, jo Krakens negribēja rādīties pingvinu tautai � no�slēpies savā alā, viņ� perinaja lielus nodomus.

VI nodaļa ALKAS PŪĶIS

PĒC tam�mēs apskatījām dabas zinātņu kabinetu� Pārzinis mums parādīja kādu salmos ievīstītu saini, paskaidrodams, ka tanī esot pūķa ģindenis. ,,LŪk, pierādījums tam, � viņ� piebilda, � ka pūķi nav teik�smaini dzīvnieki."
(�aka Kazanovas tnrmuari.
Parīze 1843. . IV sēj.,
404. un 105. Ipp.)
Tanī laikā Alkas iedzīvotāji bija nodevu�ies mie�rīgam darbam. Tie, kas apdzīvoja ziemeļu piekrasti, brauca ar laivām jūrā, zvejoja zivis un glieme�us. Dombas zemkopji seja auzas, rudzus un kvie�us. Dales ielejas bagātie pingvini audzēja mājlopus, un tie, kas apdzīvoja Dukuru līci, bija iekopu�i dārzus. Port-Alka tirgojās ar Armoriku ar sālītām zivīm. Un Britanijas un Bretaņas zelts, kas sāka ieplūst salā, atviegloja maiņu. Pingvinu tauta dziļā mierā baudīja sava darba augļus, kad pēk�ņi drausmīga vēsts sāka izplatīties no ciema uz ciemu. Vienlaicīgi visur kļuva zināms, ka baismīgs pūķis ir Dūkuru līcī izpostījis divas saimniecības.
Da�as dienas pirms tam bija nozudusi jaunava Orberoza. Sākumā par viņas pazu�anu neuztraucās, jo jau vairākas reizes bija gadījies spēcīgiem, mīlas kāriem vīrie�iem viņu nolaupīt. Un salas gudrie par to nebrīnījās, jo �ī jaunava bija visskaistākā pingvi�niete. Biia arī novērots, ka viņa da�reiz pat gāiusi nolaupītājiem pretī, jo no sava likteņa jau neviens nevar izbēgt. Bet, tā ka �ajā reize Orberoza nemaz neatgriezās, tad bija jābaidās, vai viņu nav aprijis pūķis.
Turklāt drīz vien Dales līdzenuma iedzīvotāji pār�liecinājās, ka �is pūķis nav vis pasaka, kādu mēdz stāstīt pie akas sanāku�ās sievas. Proti, kādā naktī nezvērs bija aprijis Anisas ciemā se�as vistas., vienu aunu un bārabērnu, mazo zēnu Elo. Nākamajā rītā nekur nebija redzamas ne dzīvnieku, ne zēna pēdas
Ciema vecākie, sapulcēju�ies laukumā uz akmens sola, apspriedās, kā rīkoties tik satrauco�ā gadījumā.
Un, atsauku�i visus tos pingvinus, kas nelaimīgajā naktī bija redzēju�i pūķi, viņi tiem jautāja:
��� Vai jūs neievērojāt viņa izskatu un izturē�a�nos?
Un katrs no tiem savukārt atbildēja:
��� Viņam ir lauvas nagi, ērgļa spārni un �ūskas aste.
��� Viņa mugura veido dzeloņainu seksti.
- Viss viņa ķermenis klāts dzeltenīgām zvīņām.
���� Viņa skatiens pievelk un satriec kā zibens, viņ� izverd liesmas.
��� Viņa elpa ir smirdo�a.
�- Viņam ir pūķa galva, lauvas nag! un zivs aste.
Un kāda sieva no Anisas, kas bija izslavēta par gudru un saprātīgu un kam pūķis bija nolaupījis trīs vistas, liecināja:
���� Viņ� ir līdzīgs vīrietim. Kā pierādījums tam noder mana kļūdī�anās, jo es to noturēju par savu vīru un teicu: �Nāc ta�u gulēt, vecais lops!�
Citi apgalvoja:
��� Viņ� ir kā mākonis.
��� Viņ� ir līdzīgs kalnam.
Un kāds bērns pienācis teica:
���� Es redzēju, kā pūķis piedarbā nocēla savu galvu, lai noskūpstītu manu māsu Minīti.
Vecākie 'turpināja iztaujāt iedzīvotājus:
��� Cik liels ir pūķis?
Viņiem atbildēja:
Tik liels kā vērsis.
Kā bretoņu lielie tirdzniecības kuģi.
��� Viņ� ir cilvēka augumā.
��� Viņ� ir lielāks par vīģes koku, zem kura jūs sē�at.
��� Viņ� ir tik liels kā suns.
Beidzot, izjautāti par pūķa krasu, iedzīvotāji pa�skaidroja:
��� Sarkans.
��� Zaļ�.
��� Zils.
��� Dzeltens.
��� Viņam ir ko�i zaļa galva, spilgti dzeltensārti ro�ainas nokrāsas spārni ar sudrabpelēkām malām, krusti un aste ir iezīmēti brūnām un sārtām svītrām, vēders spilgti dzeltens, ar melniem lāsumiņiem.
��� Kadā krasā? Viņ� ir bezkrāsains.
��� Viņ� ir pūķa krāsā.
Noklausīju�ies �īs liecības, vecākie bija neizpratnē par turpmāko darbību. Da�i ieteica pūķim uzglūnēt, pārsteigt ar pēk�ņu uzbrukumu un apbērt ar bultu krusu. Citi sprieda, ka būtu veltīgi pielietot varu pret tik spēcīgu nezvēru, un ieteica to pielabināt ar dāva�nām.
��� Ma'ksasim viņam nodevas, - teica kāds izsla�vēts gudrais. � Mes varētu iegūt viņa labvēlību, pasniedzot tīkamas dāvanas � augļus, vīnu, jērus, kādu jaunavu.
Beidzot citi ieteica saindēt akas ūdeni, no kuras tas mēdza dzert, vai arī noslāpēt viņu ar dūmiem alā.
Tomēr nevienu no �iem padomiem nepieņēma. Strī�dējās ilgi, ta�u vecākie izklīda tikpat gudri, kā nāku�i.
VII nodaļa
alkas pūķis
(Turpinājums)
Visu to metiesi, kuru romie�i ir veltīju�i savam elku dievam Marsam jeb Mavorsam, pūķis postīja Dales un Dombes saimniecības, aiznesdams piecdes�mit aunu, divpadsmit vepru un trīs zēnus. Visas ģi�menes sēroja, un salā neapklusa vaimanas. Cenzda�mies atvairīt nelaimi, vecākie no tiem piemeklētajiem ciemiem, kurus apūdeņo Kjan�a un Sirele, nolēma apvienoties un kopīgi lugl svētlaimīgā Maela palī�dzību.
Tā mene�a piektajā dienā, kuru latiņi apzīmē ar vardu � sākums, jo tas iesāk gadu, viņi devās kopīgā gājienā uz koka klosteri, kas atradās salas dienvidu krastā. Ielaisti klostera pagalmā, tie sāka raudāt un vaimanat. Viņu �ēlabu aizkustināts, svētlaimīgais Maels, pametis telpu, kur bija nodevies astronomijas pētī�anai un pārdomām par svētajiem rakstiem, iz- naca pie viņiem, atspiedies uz sava gana zi�ļa. Svē�tajam vīram ienākot, vecākie zemojās un sniedza tam pretī zaļus zarus. Da�i kvēpināja smar�īgas zāles.
Un svētais vīrs, atsēdies pie klostera akas zem sirmā vīģes koka, teica �ādus vārdus:
� Mani deli, pingvinu pēcte�i, kāpēc jūs raudat un vaidat, kāpēc jus lūgdamies sniedzat man pretī �os zarus? Kāpēc jūs raidāt pret debesīm kvēpināmo zāļu dūmus? Vai jūs gaidāt, lai es novēr�u no jūsu galvām kādu nelaimi? Ko jūs no manis lūdzat? Esmu gatavs ziedot jums savu dzīvību. Sakiet tikai, ko jūs sagaidāt no sava tēva!
Uz �o jautājumu vecāko pārstāvis atbildēja:
Ak Mael, Alkas bērnu tēvs, es runā�u visu vārda. Briesmīgs pūķis posta mūsu laukus, iztuk�o mūsu kūlis, laupa liii aiznes uz savu alu labākos no mūsu jaunatnes. Viņ� ir aprijis mazo Elo un vēl sep�tiņus zēnus, viņa izsalku�ie zobi ir samalu�i Orbe- rozu, visskaistāko pingvinieti. Nav vairs neviena ciemata, kas nebūtu izpostīts un apdvests ar viņa nā�vējo�o elpu.
�ās briesmīgās nelaimes nomākti, mes esam atnā�ku�i, ak Mael, pie tevis ka visgudrākā ar lūgumu padomāt par �as salas iedzīvotāju glāb�anu, jo bai- damies par senās pingvinu cilts iznīk�anu.
- Ak Alkas vecāko (pārstāvi, atteica Maels,� tava runa mani dziļi skumdina, un man jāraud, iedo�mājoties, ka �i sala ir kļuvusi par upuri ne�ēlīgajam pūķim. �is gadījums nav vienīgais, grāmatas ir ap�rakstīts daudz notikumu ar ļoti me�onīgiem pūķiem. �ie briesmoņi galvenokart mīlinās alās ūdens tuvuma, jo sevi�ķi paganu tautās. Iespejarns, ka da�i no jums, lai gan saņēmu�i svēto kristību un pieskaitīti Ābrama ciltij, vel joprojām pielūdz elkus līdzīgi senajiem romie�iem vai arī apkar kāda svētā koka zarus ar attēliem, solījumu plaksnMēm, vilnas saitītēm un puķu vītnēm. Iespejarns arī, ka pingvinietes dejoju�as ap burvju akmeni un dzēru�as ūdeni no akas, kurā mīt nimfas. Ja tas ta būtu, tad man liekas, ka tas kungs ir sūtījis pūķi, lai sodītu jūs visus par da�u pārkāpu�miem un lai piespiestu jūs, ak pingvinu deli, iznīdēt dieva zaimo�anu, māņticību un neticību savā vidu. Tādēļ līdzeklis, kādu jums norādī�u, lai atvairītu lielo nelaimi, kas jums uzbrukusi, būs sameklēt un iznīdēt ar visām saknēm jūsu mājokļos elku pielūg��anu. Es domāju, ka noderīgas būs arī lūg�anas un grēksūdzes.
Tā runāja svētais sirmgalvis Maels. Un pingvinu tautas vecākie, noskūpstīju�i viņa kājas, atgriezās ar labam cerībām savos ciemos.

VIII nodala alkas pūķis (Turpinājums)

Sekodami svētā Maela padomam, Alkas iedzīvo�tāji izlietoja visus līdzekļus, lai iznīcinātu māņticību, kas bija ieviesusies viņu vidū. Viņi uzmanīja savas meitas, lai tās neietu, skaitot buramos vārdus, dejot ap feju koku. Viņi stingri aizliedza jaunajām mātēm berzet gar lauku akmeņiem zīdaiņus, lai tie gūtu spēku. Kādu Dambes ielejas sirmgalvi, kas bija pa�reģojis nākotni, sietā vētīdams mie�u graudus, viņi iemeta akā.
Pa to laiku nezvērs turpināja ik naktis aplaupīt putnu mājas un kūtis. Izbiedētie zemnieki ieslēdzās savās mājās. Kāda grūta sieva, kas pa bēniņu luku mēnesnīcā bija ieraudzījusi uz zilganā ceļa pūķa ēnu, tā pārbijās, ka dzemdēja turpat pirms laika.
Sinī pārbaudījumu laikā svētais vīrs Maels bez mitē�anās gremdējās pārdomās par pūķu dabu un par cīņas līdzekļiem pret tiem. Pec se�u mēne�u pētī�a�nas un lūg�anām viņam '�ķita, ka ir atradis meklēto. Kādu vakaru, pastaigājoties jaunā mūka Zamuela pavadība jūras krasta, viņ� tam izteica savas domas �ādi:
� Es esmu ilgi pētījis pūķu vēsturi un para�as � ne tādēļ, lai apmierinātu tuk�u ziņkārību, bet lai sameklētu paraugus, kuriem varētu sekot pa�reizējā stāvokli. Sin: apstākli, mans dels Zamuel, ari slēpjas vēstures nozīme.
Var uzskatīt par pierādītu, ka pūķi apveltīti ar apbrīnojamu modrību. Viņi nekad neguļ. Tāpēc tos bie�i izmanto dārgumu apsargā�anai. Kāds pūķis bija sargājis Kolchida zelta aunadu, ko, viņu uzvarot, at�ņēmis Jazons. Kāds cits bija apsargājis zelta ābolus Hesperidu dārzā. Ilerkuless to nonāvēja un Junona pārvērta par debesu spīdekli. Sis gadījums atzīmēts grāmatās; ja tas ir patiess, tad tas nolicis vienīgi ar burvības palīdzību, tāpēc ka paganu dievi īstenībā ir velni. Kāds pūķis bija aizliedzis rupjiem un neap�zinīgiem ļaudīm dzert no Kastalijas avota. Beidzot, atcerēsimies Andromedas pūķi, kuru nogalinājis Persejs.
Bet lai nu paliek pagānu teikas, kur patiesība ne�mitīgi mijas ar maldiem! Mēs sastopam pūķus aiī slavas vaiņagotā ercenģeļa Miķeļa, svētā Jura, Filipa, Jēkaba Vecākā, Patrika, svētās Martas un Margrietas rakstos. Sājos darbos, kas pelna nedalītu uzticību, mums jāmeklē palīdzība un padoms.
Silenas pūķa vēsturē atklaj sevi�ķi vērtīgus pie�mērus. Jums jāzina, mans dels, ka �ās pilsētas tuvu�ma kada liela dīķa malā dzīvojis briesmīgs pūķis, kas, laiku pa laikam tuvodamies pilsētas mūriem, ar savu elpu saindējis visus priek�pilsētas iedzīvotājus Un, lai nezvērs tos neaprīlu, Silenas iedzīvotāji tam upurēju�i katru dienu vienu no sava vidus. Upuri noteikusi loze. Pēc simt citiem pienākusi kārta karaļa meitai.
Tad nu svētais Juris, kas bijis kara tribūns, braukdams caur Silenas pilsētu, izdzirdīs, ka karaļa meita nupat kā aizvesta me�onīgajam nezvēram. Tūlīt pat uzsēdies atkal uz zirga, apbruņojies ar pīķi, viņ� devies pretī pūķim, kuru sastapis mirklī, kad nezvērs gatavojies aprīt karalisko jaunavu. Un, kad svētais Juris uzveicis puķi, kara|a meita, apsējusi savu jostu ap zvēra kaklu, aizvedusi to kā paklausīgu suni, kuru ved aiz saites.
Sis piemērs mums rada, kāda vara ir jaunavām pār pūķiem. Stāsts par svēto Martu sniedz mums vēl noteiktāku pierādījumu. Vai jums �is notikums ir zināms?
��� Jā, rnans tevs, � atbildēja Zamuels.
Un svētlaimīgais Maels turpināja:
��� Kāda me�ā Ronas krastā starp Arlu un Avin- joriu mitinājies kāds pūķis, pa pusei zvērs, pa pusei zivs, lielāks par vērsi, ar zobiem, asiem kā ragi, un lieliem spārniem pie pleciem. Viņ� gremdējis kuģus un aprijis braucējus. Tad nu, paklausot tautas lūgu�mam, svētā Marta devusies pie pūķa un sastapusi to brīdī, kad viņ� aprijis kādu cilvēku; viņa apsējusi pūķim ap kaklu savu jostu un bez pūlēm atvedusi uz pilsētu.
Sie divi piemēri liek man domāt, ka jāmeklē kādas jaunavas palīdzība, lai uzvarētu pūķi, kas Alkas sala sej nāvi un �ausmas.
Tādēļ, mans dels Zamuel, apjoz savus gurnus un, lūdzams, dodies kopā ar diviem pavadoņiem pa visiem �ās salas ciemiem, un sludini visur, ka vienīgi �ķīsta jaunava spēj atbrīvot salu no briesmoņa, kas to izposta.
Tu dziedāsi slavas dziesmas un lūg�anas un vēs�tīsi:
��� Ak pingvinu deli, ja jūsu vidū ir kāda pilnīgi �ķīsta jaunava, lai tā ceļas un, apbruņojusies ar krusta zīmi, dodas uzveikt pūķi.
Tā runāja sirmgalvis, un jaunais Zamuels solīja paklausīt. Jau nākamajā dienā viņ� apjoza savus gurnus un devās ar diviem biedriem ceļā, lai sludi�nātu Alkas iedzīvotājiem, ka vienīgi �ķīsta jaunava ir spējīga atbrīvot pingvinus no pūķa trako�anas.

IX noduļa alkas pūķis (Turpinājums)

Orberoza mīlēja savu vīru, bet nemīlēja viņu vien. Līdzko pie bālajam debesim iedegās Veneras zvaigzne un Krakens devās pa ciemiem sēt �ausmas, tā mēdza apciemot kādu jaunu Dales ielejas ganu, vārdā Marselu, viņa mājā uz riteņiem. Sa gana mai�gais stāvs slēpa sevī nenogursto�u spēku. Skaistā Orberoza jūsmīgi dalīja ar ganu viņa smar�īgo guļ�vietu. Bet, negribēdama, lai gans to pazītu, Orberoza nosauca sevi par Brigitu, kāda dārzniekā meitu 110 Dukuru lī�a. Ar skumjām atbrīvodamās no gana ap�kampieniem, viņa mēdza steigties pa kūpo�ām pļa�vām uz Ēnu krastu. Ja tai ceļā gadījās sastapt kadu aizkavēju�os zemnieku, tad tūlīt, iziplezdama savas sag�as kā spārnus, viņa sauca:
� Gājēj, novērs savu skatienu, lai vēlāk nebūtu jāvaimanā: �Ak vai man, nelaimes �austam, jo esmu skatījis vaigā tā kunga eņģeli.�
Tad zemnieks drebēdams metās ceļos, skardams ar pieri zemi. Un salā vairāki stāstīja, ka naktīs pa ce�ļiem staigājot eņģeļi un tiem, kāstos redzot, jāmirstot.
Krakenam nekas nebija zināms par Orberozas un Marsela mīlestību, jo viņ� bija varonis, bet varoņi nekad neuzzina savu sievu noslēpumus. Bet, arī nekā nezinādams par �o mīlestību, Krakens guva no tās ievērojamu labumu. Ik naktis viņ� atklaja sava drau�dzenē jaunu skaistumu un prieku, dzirdēja tās kais�līgo elpu, un viņu laulības gulta smar�oja maigi pēc verbenas un savvaļas dillēm. Viņa mīlēja Krakenu ar mīlestību, kas nekad nekļuva uzbāzīga vai garlaicīga, jo savas jutas tā nevērsa uz viņu vien.
Drīzumā notika tā, ka Orberozas laimīgā neuzti�cība izglāba varoni no lielām briesmām un nodro�i�nāja uz visiem laikiem viņa laimi un slavu. Reiz novakarē tā satikās ar vēr�u dzinēju no Belmontas, kas sekoja savam ganāmpulkam, un iemīlēja viņu tā, kā nekad nebija mīlējusi ganu Marselu. Vēr�u dzinē�jam bija kupris, pleci pacēlās pāri ausīm, ķermenis �ūpojās uz nevienāda garuma kājām; �ķībās acis ar dzeltenīgu uguntiņu zvēroja zem izspūru�ajiem ma�tiem. No rīkles viņam nāca aizsmaku�as skaņas liii ķērco�i smiekli; tas smirdēja pēc kūts. Tomēr Orbe- rozai viņ� �ķita skaists. �Da�s mīl,� kā ir teicis Gna- tons, �stādu, cits upi, bet cits dzīvnieku.�
Tā reiz, kad Orberoza kādos ciema bēniņos nopūz�damās tvīka vēr�u dzinēja apkampienos, viņa izdzirda tauru skaņas, troksni un soļus; paraudzījusies pa lūku, ta ieraudzīja ciema iedzīvotājus sapulcēju�os tirgus laukumā ap kādu jaunu mūku, kas, pakāpies uz akmens, dzidrā balsī runāja:
� Belmontas iedzīvotāji, abats Maels, mūsu cie�nījamais tēvs, runā uz jums ar manu muti, ka ne ar spēku, ne iero�u veiklību nav iespējams uzveikt pūķi. Zvēru savaldīs vienīgi jaunava. Tāpēc, ja jūsu vidū ir kāda pilnīgi �ķīsta un neskarta jaunava, lai viņa ceļas un iet pretī briesmonim un, kad viņa to būs satikusi, lai apsien savu jostu tam ap kaklu, un tas viņai sekos tikpat padevīgi kā mazs sunītis.
Un jaunais mūks, uzvilcis uz galvas kapuci, aiz�gāja vēstīt svētlaimīgā Maela rīkojumu citos ciemos.
Viņ� jau bija tālu, bet Orberoza, joprojām tupē�dama uz mīlas cisām, vienu roku atspiedusi uz ceļ�gala, ar otras delnu atbalstīdama galvu, pārdomāja nupat dzirdēto. Lai gan Krakena dēļ Orberoza mazāk baidījās �ķīstās jaunavas nekā apbruņota lau�u spēka, tā tomēr pēc svētlaimīgā Maela vēstījuma nespēja apmierināties. Nenoteikta, ta�u pareiza no�jauta, kas vadīja viņas saprātu, teica viņai, ka turp�māk Krakens vairs nevarēs bez briesmām būt pūķis.
Viņa jautāja vēr�u dzinējam:
��� Manu dārgumiņ, ko tu domā par pūķi?
Puisis pakratīja galvu:
��� Neap�aubāmi, ka senos laikos pūķi postīju�i zemi un da�i no tiem ir biju�i tik lieli kā kalns. Bet tagad to vairs nav, un es domāju, ka tas, ko �eit notur par zvīņām klāto nezvēru, patiesībā ir tikai jūras laupītāji vai tirgotāji, kas aizvedu�i skaisto Orberozu un skaistākos Alkas bērnus. Un, ja kāds no �iem nelie�iem mēģinātu nolaupīt manus vēr�us, gan es tad prastu ar spēku vai viltību tikt ar viņu galā.
�ie vēr�u dzinēja vārdi vel pastiprināja Orberozas ba�as un pavairoja viņas rūpes par vīru, ko tā mīlēja.

X nodaļa alkas pūķis (Turpinājums)

Dienas pagāja, bet sala neradās neviena jaunava, kās dotos c/oā ar pūķi. Un no koka celtajā klosterī sirmgalvis Maels sēdēja uz sola vecā vīģes koka ēnā dievbijīgā mūka Regimentala sabiedrībā un ar skum�jām un rūpēm sev jautāja, vai tie�ām visā Alkā ne�atradīsies neviena jaunava, kas spētu uzvarēt nezvēru.
Viņ� nopūtās, un nopūtās arī brālis Regimentals. Tajā brīdī garām dārzam gāja jaunais Zamuels; sirmgalvis Maels piesauca viņu klāt un teica:
���� Es no jauna grimstu pārdomās, mans dēls, par to, kā pārvarēt pūķi, kas aprij mūsu labāko jau�natni, mūsu ganāmpulku un mūsu ra�u. �ajā ziņā man sevi�ķi pamāco�as �ķirt svētā Rioka un svētā Leonas Pola pūķu vēstures. Svētā Rioka pūķis ir bijis se�as asis gar�, galva līdzīga gan gai|a, gan arī ķir�zakas galvai, augums atgād'nāiis kā vēr�a, tā arī �ūskas ķermeni; ķēniņa Bristoka laikā tas postījis Elornas 'krastus. Divus gadus vecais svētais R: oks aiz�vedis to pie saites līdz jūrai, kur �is nezvērs glu�i padevīgi ieniris. Tikpat briesmīgs bijis arī se�desmit pēdu garais svētā Paula pūķis. Svētlaimīgais apustu�lis no Leonas pārklājis to ar savu garīdznieka tēmu un uzdevis kādam ļoti tikumīgam di�ciltīgam jaunek�lim aizvest pie saites. �ie piemēri rāda, ka dievam ir tikpat tīkams �ķīsts jauneklis kā jaunava. Debesis �eit neredz starpību. Tāpēc, mans dēls, ja jūs gribat man paklausīt, tad aiziesim abi līdz F.nu piekrastei. Nonāku�i līdz pūķa alai, mēs skalā balsī pasauks; m pūķi, un, kad tas iznāks, es aptnetī�u tam an kaklu savu tērpu un jūs to aizvedīsiet pie saites līdz jūrai, kur viņ�, bez �aubām, nogremdēsies.
Sirmgalvim beidzot, Zamuels nokāra galvu un neatbildēja.
��� Man liekas, ka jūs vilcināties, mans dēls, teica Maels.
Brālis Regimentals pretēji savam paradumam sāka runāt nejautāts.
� Te ir ko vilcināties, � viņ� sacīja. � Svētajam Riokam nebija vairāk par divi gadiem, kad tas uzvei�ca pūķi. Kas jums var pateikt, ka deviņus vai desmit gadus vēlāk viņ� būtu to tikpat labi iespējis? Ievē�rojiet, mans tēvs, ka pūķis, kas posta mūsu salu, apri�jis mazo Elo un vēl kādus �etrus vai piecus zēnus. Brālis Zamuels nav tik augstprātīgs, lai deviņpa�dsmit gadu vecumā skaitītu sevi par nevainīgāku kā tos, kas bija divpadsmit un �etrpadsmit gadu veci.
��� Ak, jā, � piebilda mūks nonūzdamies, � kas var lepoties �ai pasaulē ar nevainību, kur viss ap mums ir mīlas piemērs un paraugs, kur viss dabā � dzīvnieki un stādi ar savu piemēru skubina mūs uz saldkaisliem apkampieniem. Dzīvnieki tiecas apvieno�ties savā veidā, bet nekādas dzīvnieku, putnu, zivju un rāpuļu precības nevar baudkārē līdzināties koku precībām. Visu to. ko pagāni savos neiedomā : atni nekaunīgajos sacerējumos aprakstīju�i, ir pārspējusi pati visvienkār�ākā lauku puķe, un, ja iūs zinātu liliju un ro�u netiklību, iūs atstumtu no altariem �os netiklību kausus, �os nekaimības biķerus.
�- Nesakiet vis. brāli Regimental, � atteica sirm�galvis Maels. � Dzīvnieki un stādi ir vienmēr nevai�nīgi, jo tie padoti dabas likumiem. Viņiem nav dvē�seles, kas būlu jāglābj, tumretī cilvēks�
��� Jums taisnība, � pārtrauca brālis Regimen- lals, � tas ir kas pilnīgi cits. Bet nesūtiet iauno Zamiielu pie pūka � pūķis viņu aprīs. Nu jau ir na- gāin�i pieci gadi, kon� Zamuels vairs nespēi pārsteigt pūķi ar savu nevainību. Komētas gadā sātans kār�dinā�anas oēr nolika tā ceļā kādu slauķu kas h'"a pacēlusi svārkus, lai pārietu braslu. Zamuels sapīta kārdinājumu, bet viņ� �o kārdinājumu pārvarēia. Nenogurdināmais velns sūtīja viņam sapnī �ās mei��as tēlu. Gna panāca to, ko nebija iespējusi miesa, � Zamuels padevās kārdinājumam. Pamodies viņ� sla�cīja asarām savu apgānīto guļvietu. Bet, ak vai, no��ēlo�ana neatdeva vairs zaudēto nevainību!
Klausoties �o stāstu, Zamuels bija neizpratnē, J<ā viņa noslēpums atklāts, jo viņ� nezināja, ka sātans, lai mulsinātu Alkas mūku sirdis, pieņēmis brāļa Regi- mentala izskatu.
Un sirmgalvis Maels, nogrimdams pārdomās, jautāja sev ar skumjām:
� Kas mūs atpestīs no pūķa zobiem? Kas pa�glābs mūs no viņa elpas? Kas pasargās no viņa ska�tiena?
Pa to laiku Alkas iedzīvotāji pamazām bija atgu�vu�i drosmi. Dombas arāji un Belmontas vēr�u gani dievojās, ka tic labāk par jaunavu tik�ot galā ar nikno nezvēru. Viņi sauca, taustīdami roku muskuļus: �Lai tik pūķis parādās!� Daudzi vīri un sievas tei�cās to redzēju�i. Viņu uzskati bija da�ādi attiecībā uz pūķa izskatu un veidu, ta�u visi vienbalsīgi atzina, ka pūķis neesot t'k liels, kā -tas l'cies sakumā: tas neesot daudz lielāks par cilvēku. Noorganizēja aiz�sardzību. Pret vakaru pie ciema vārtiem mēdza nolikt sargus, lai tie vajadzības gadījumā saceltu trauksmi. Zemnieku grupas, apbruņoju�ās ar dak�ām un izkap�tīm, apsargāja naktīs aplokus, kur bija sadzīti looi. Reiz pat Anisas ciema dro�sirdīgie zemkopji bija pārsteigu�i pūķi brīdī, kad tas kāpis pāri Mono �o�gam. Anbnino�<i�ies ar kē^ēm. izkantīrn "n dak�ām, viņi bija metu�ies tam paka! un gandrīz arī notvēru�i. Kāds no viņiem, loti veikls un stiprs vīrs, nodomā jis. ka ir jau nūķi ar savu dak�u nodūris, bet paslī�dējis kādā pelkē. un pūķis izbēdzis. Pārējie dro�i vien to būtu saķēru�i, ja nebūtu aizkavēju�ies, tvarstīdami
trusī�us un vistas, kurus tas bēgdams bija palaidis va|ā.
Sie zemnieki bija paziņoju�i ciema vecākiem, ka nezvēram esot cilvēka veids un apmēri, tikai galva un aste gan tie�ām esot atbaido�a.

XI nodaļa ALKAS PūĶIS (Turpinājums)

Sajā dienā Krakens bija atgriezies savā alā agrāk nekā parasti. Viņ� noņēma no galvas roņādas ķiveri, izrotātu ar diviem vēr�a ragiem, un sejas aizsegu ar atbaido�iem ilkņiem. Viņ� nometa uz galda savus cimdus ar briesmīgiem nagiem, kas bija jūras putnu knābji. Viņ� atraisīja jostu, pie kuras bija piekārta gara un lokana zaļa aste. Pēc tam Krakens lika sa�vam pa�am Elo noaut zābakus, un, tā kā zēnam tas nebija pietiekami veikli izdevies, viņ� ar kājas spērienu aiztrenca to alas pretējā malā.
Nepaskatījies uz daiļo Orberozu, kas vērpa vilnu, viņ� apsēdās pie pavarda, kur cepinājās auns, un norūca:
���� Nelietīgie pingvini! . . . Nav ļaunāka amata kā būt par pūķi.
���� Ko saka mans pavēlnieks? � jautāja daiļā Orberoza.
��� No manis vairs nebīstas, � turpināja Krakens. � Senāk, man tuvojoties, visi bēga. Es varēju aiz�nest maisā gan vistas, gan tru�us, aizdzinu aitas un cūkas, govis un vēr�us. Tagad �ie nejēgas labi sarga savu mantu, viņi uzmanās. Nupat Anisas ciemā zem�nieki, apbruņoju�ies ar ķēdēm, izkaptīm un milzīgām
dak�ām, dzinās man pakaļ. Man bija jāpamet tru�i un vistas, jāņem aste rokās un jāskrien, ko kājas nes. Es jums jautāju, � vai tas ir Kapadokijas pūķa cie�nīgi, pārmetot asti pār roku, bēgt kā zaglim? Turklāt mani traucēja skriet visas �īs spuras, ragi, ilkņi, nagi, zvīņas, tā ka es tikai ar lielām mokām izbēgi^ no kada nelie�a, kas man iegrūda dak�as zaru puscol- las dziļi kreisaja gurnā. '
To teikdams, viņ� uzmanīgi aptaustīja ievainoto vietu.
Kādu brīdi nogrimis rūgtās pārdomās, Krakens teica:
���� Kadi muļķi ir �ie pingvini! Es esmu noguris laist dūmus acīs �iem nejēgām. Orberoza, vai tu dzirdi?
To pateicis, varonis pacēla savu ķiveri un ilgi, drūmi klusēdams, to aplūkoja. Pec tam steigā runāja:
��� �o ķiveri es esmu izgatavojis zivs galvas veida pats ar savam rokam 110 roņu ādas. Lai to padarītu drausmīgāku, esmu lai piestiprinājis vēr�a ragus, piekabinājis vepra �okli, piekāris spilgti sarkanu no�krāsotu zirga asti. Neviens �ās salas iedzīvotājs nebija spējīgs drūmaja vakara krēslā bez bailēm uzlūkot �o ķiveri, kas sedza manu galvu līdz pleciem. Man parā�doties, sievietes, bērni, jaunekļi, ve�i bēga kā prātu zaudēju�i, un es sēju �ausmas visā pingvinu ciltī. Kas gan samācījis �o nekaunīgo tautu atmest pir�matnējās bailes, bez bijā�anas lūkoties �ai baismī�gajā rīklē un vajāt �īs baigās krēpes?
Un, nosviedis savu ķiveri uz akmens klona, viņ� iesaucās:
���� Pazudi, krāpniece ķivere! Zvēru pie visiem Armoras dēmoniem, ka nekad tā nesegs vairs manu galvu.
Devis �o solījumu, viņ� sāka kājām mīdīt savu ķiveri, cimdus, zābakus un kustīgo asti.
��� Kraken, � teica daiļā Orberoza, � atļaujiet man, jūsu kalponei, izlietot viltību, lai glābtu jūsu slavu un jūsu mantu! Nenonieciniet sievietes palī�dzību! Jums tā nepiecie�ama, jo visi vīrie�i ir muļķi.
��� Sieva, � jautāja Krakens, kadi ir tavi nodomi?
Un daiļā Orberoza atklaja savam vīram, ka pa pilsētām un ciemiem staigājot mūki, pamacidami iedzīvotājus, kā visvienkār�āk izglābties no pūķa; viņi mācot, ka nezvēru spē�ot uzveikt tikai jaunava, � ja �ķīsta jaunava apmetot savu jostu ap pūķa kaklu, viņa to varot aizvest tikpat viegli kā mazu sunīti.
��� Kā tu zini, ka mūki tā sludina? � jautāja Krakens.
��� Mans draugs, � atbildēja Orberoza, � nepār�trauciet svarīgas pārrunas ar tuk�iem jautājumiem.. . Un tāpēc, teiku�i mūki, ja salā esot �ķīsta jaunava, lai tā ceļoties �im darbam. Tad nu es esmu nolēmusi atsaukties uz �o aicinājumu. Bs ie�u pie svētā sirm�galvja Maela un teik�u viņam: �Es esmu debesu sūtītā jaunava, kas uzvarēs pūķi.�
�os vārdus dzirdot, Krakens iesaucās:
��� Kā tad tu kļūsi par �ķīstu jaunavu? Un kādēļ tu gribi ar mani cīkstēties, Orberoza? Vai tu esi prātu zaudējusi? Tu labi zini, ka es neļau�os no tevis uzvarēties! '
��� Vai labak nebūtu papūlēties mani saprast, nevis dusmoties? � nopūlās daiļā Orberoza ar dziļu un padevīgu nicinā�anu.
Un viņa izklāstīja Krakenam savus viltīgos no�domus.
Tos noklausoties, varonis kļuva domīgs. Kad tā bija beigusi, viņ� teica:
��� Liela ir tava viltība, Orberoza! Un, ja tavi nodomi piepildīsies, kā tu to esi nodomājusi, tad es iegū�u no tā daudz. Bet kādā veidā tu kļūsi par de�besu izredzēto jaunavu?
���� Par to nerūpējies, Kraken! viņa atteica. � Iesim gulēt!
Nākamajā dienā taukiem piesmirdu�ajā a'ā Kra�kens no kārklu klūgām pina visai ķēmīgu skeletu un pārklāja to ar ļoti saburzītām, zvīņainām un netīrām ādām. Vienā galā �im skeletam daiļā Orberoza pie��uva briesmīgo bruņu cepuri un riebīgo sejas aizsegu, ko Krakens bija lietojis savos posto�ajos gājienos, bet otrā galā tā piestiprināja līkumaino asti, kuru varonis mēdza vilkt sev nopakaļ. Kad �is darbs bija pabeigts, viņi pamācīja mazo Elo un vēl piecus bēr�nus, kas viņiem kalpoja, ielīst �ajā ierīcē, virzīt uz priek�u, tanī sē�ot, pūst taurēs un dedzmāt pakulas, lai no pūķa rīkles �autos ārā uguns un dūmi.

XII nodaļa alkas pūķis (Turpinājums)

Tērpusies rupjas vilnas drānās un apjozusies ar resnu virvi, Orberoza devās uz klosteri un lūdza at�ļauju runāt ar svētlaimīgo Maelu. Bet, tā kā sievie�tēm bija noliegts ieiet klostera robe�ās, tad sirmgal�vis iznāca aiz vārtiem, turēdams labajā rokā gana zizli, ar kreiso atbalstīdamies uz sava jaunākā mā�cekļa � brāļa Zamuela pleca.
Viņ� jautaja:
��� Sieva, kas tu esi?
- Es esmu jaunava Orberoza.
Sos vārdus dzirdot, Maels pacēla drebo�ās rokas pret debesīm.
��� Sieva, vai ta ir patiesība? Ir skaidri zināms, ka Orberozu aprijis pūķis. Un nu es redzu Orberozu, dzirdu viņas balsi! Vai tas nav tāpēc, mana meita, ka, nezvēra iek�ās būdama, tu pārmeti krusta zīmi un neskarta iznāci no viņa rīkles? Tas man liekas visticamāk.
��� Tu neesi maldījies, mans tēvs, � atbildēja Orberoza. � Tie�i tā tas ar mani ir noticis. Tiklīdz es pametu zvēra iek�as, tā devos uz kādu vientuļu mitekli Ēnu krasta. Es dzīvoju vientulībā, nodevos lūg�anām un pārdomām un ieveroju nepiedzīvotu attu�rību, līdz debesis man atklaja, ka vienīgi �ķīsta jau�nava uzvarēs pūķi un ka �ī �ķistā jaunava esmu es.
��� Rādi man kādu tavas sūtības zīmi! � teica sirmgalvis.
��� Sī zīme esmu es pati, � atbildēja Orberoza.
- Man ir zināms tas spēks, kas piemīt tam, kas savu miesu veltījis atturībai, � atbildēja pingvinu apustulis. � Bet vai tie�ām tu tāda esi, kā saki?
��� To tu redzēsi, kad viss būs padarīts, � atbil�dēja Orberoza.
Mūks Regimentals, pienākdams pie viņiem, teica:
��� Tas būs labākais pierādījums. Ķēniņ� Zala- mans ir teicis: �Trīs lietas ir grūti izprotamas, bet ceturtā nav atrisināma: �ūskas pēdas klintī, ērgļa � debesīs, laivas � ūdenī, vīra � sievietē.� Nekau�nīgas man �ķiet tās sievietes, kad iedomājas �ajā ziņā saprotam vairāk par visgudrāko no ķēniņiem. Ja jūs man uzticaties, mans tēvs, tad neapspriedieties ar viņam par dievbijīgo Orberozu. Pec iam kad viņas būs pateiku�as savu pārliecību, jūs nekļūsiet gudrāks. Jaunavību pieradīt ir tikpat grūti kā saglabāt. Plinijs savā vēsturē paskaidro, ka jaunavības pazī�mes mēdz vai nu tikai iedomāties, vai arī tās ir stipri ap�aubāmas.' Nereti sieviete, kas apzīmogota ar �etr�padsmit izvirtības pazīmēm, ir neskarta eņģeļu acīs, turpretī tādai, kas gudro sievu acīm un pirkstiem sīki jo sīki pārbaudīta un atzīta par neskartu, īstenībā par �o maldinā�anu jāpateicas rūdītas netiklības viltī�bām. Par �ās svētās jaunavas neskartību esmu ar mieru likt roku ugunī.
Viņ� tā runāja tāpēc, ka bija sātans. Bet sirmgal�vis Maels to nezināja. Viņ� jautāja dievbijīgajai Orberoza i:
Mana meita, ko jūs esat nodomājusi darīt, lai uzveiktu zvēru, kas jus bija aprijis?
Jaunava atbildēja:
���� Rīl, saulei lecot, sasauc, ak Mael, tautu tai uz�kalniņā, kas paceļas virs tuksnesīgā līdzenuma un stiepjas līdz pa�am Ēnu krastam, un tu uzmanīsi, lai neviens pingvins netuvotos klintīm vairāk par piec�simt soļiem, jo citādi viņu noindēs nezvēra elpa. Pū�ķis iznāks no klintīm, un es viņam apsie�u savu jostu ap kaklu un aizvedī�u pie saites kā paklausīgu suni.
��� Vai tu neņemsi sev līdz kādu dro�sirdīgu un dievbijīgu vīru, kas nogalinātu pūķi? � jautāja Maels.
��� Tev taisnība, ak sirmgalvi, es aizvedī�u ne�zvēru pie Krakena, kas to ar savu mirdzo�o �ķēpu nonāvēs. Tev jāzina, ka di�ciltīgais Krakens, kuru uzskatīja par miru�u, ir atgriezies pie pingviniem un
' Mēs esam veltīgi tnekleju�i �o teikumu Plinija �Dabas vēsturē�.
nogalinās pūķi. No zvēra vēdera iznāks mazie bērni, kurus tas ir aprijis.
���� Tas, ko tu man vesti, ak jaunava, � izsaucās apustulis, � �ķiet ka brīnums, kas pārsniedz cilvēka sapra�anu.
��� Tā tas ir, � atteica jaunava Orberoza. � Lai tev būtu zināms, ak Mael, man ir vēl atklāts, ka pingvinu tautai būs jāmaksā bruņiniekam Krakenam ik gadus mesli: trīssimt cāļu, divpadsmit aunu, divi vēr�i, trīs cūkas, tūksto� astoņi simti nieru labības un dārzāju pec gadalaikiem; bez tam berili, kas iznāks no pūķa vēdera, jānodod Krakenam, lai tie kalpotu un paklausītu viņam visas lietās.
Gadījumā, ja pingvinu tauta atteiktos pildīt �os noteikumus, salā ieradīsies jauns pūķis � daudz briesmīgāks par pirmo. Es beidzu.

XIII nodaļa ALKAS PūĶIS (Turpinājums un beigas)

Sirmgalvja Maela sapulcinatā pingvinu tauta pa�vadīja nakti Ēnu krastā līdz robe�ai, kuru bija novil�cis svētais vīrs, lai neviens�no pingviniem nesaindētos ar nezvēra elpu.
Nakts plīvurs vēl klāja zemi, kad atskanēja aiz�smakusi rūkoņa un uz piekrastes klintīm parādījas pūķa neskaidrais un atbaido�ais stāvs. Sis stāvs līda kā �ūska, un tā lokanais ķermenis �ķita līdz piecpa�dsmit pēdu gar�. To ieraugot, pūlis izbailēs atkāpās. Tai pa�a brīdī visu skatienus saistīja jaunava Orbe�roza, kas parādījās pirmās ausmas atspīdumā, tērpu�sies baltas drānās, un panācās pa sārtajiem vir�iem uz priek�u. Dro�ā un cēla gaitā viņa devās pretī nezvēram, kas, drausmīgi rēkdams, atplēta savu lies�mojo�o rīkli. Nebeidzami izbaiļu un līdzjūtības klie�dzieni atskan pingvinu pūlī. Bet jaunava, atraisījusi savu linu jostu, apsien to ap pūķa kaklu un, skatītā�jiem gavilējot, aizved saitē kā padevīgu sunīti.
Viņa ir jau nogājusi krietnu gabalu pa līdzenumu kad parādās Krakens, apbruņojies ar spo�u �ķēpu. Tauta, kas bija domājusi to miru�u, iekliedzas aiz pārsteiguma un prieka. Varonis metas uz nezvēru, apveļ to un ar savu �ķēpu uz�ķēr� tam vēderu, no kura vienos krekliņos, sasprogotiem matiem, kopā saliktām rokām iznāk mazais Elo un pieci pārējie bērni, kurus bija aprijis pūķis.
Bērni tūdaļ nometas jaunavas Orberozas priek�ā ceļos, kas tos apskauj un ie�ukst ausi:
���� Ejiet pa ciemiem un stāstiet: �Mēs esam nabaga mazie bērniņi, kurus bija aprijis pūķis, un vienos krekliņos esam iznāku�i no nezvēra vēdera.� Iedzī�votāji jums dos bagātīgi visu, ko vien vēlēsieties. Bet, ja jūs stāstīsiet citādi, tad saņemsiet tikai sitie�nus un rājienus. Prom!
Redzēdami, ka pūķis guļ uz�ķērsts, vairāki ping�vini metās saplosīt to gabalos, da�i aiz atriebības un niknuma, citi ar nolūku iegūt maģisko burvju akmeni, tā saukto drakontitu, kas rodas pūķa galvā; aug�ām�cēlu�os bērnu mātes skrie�us metās apkampt savus mazos mīluļus. Bet svētais vīrs Maels atturēja kā vienus, tā otrus, paskaidrodams, ka tie nav pietiekami svēti, lai, tuvodamies pūķim, nenomirtu.
Un drīz mazais Elo un pieci pārējie bērni virzī�jās tuvāk tautai, teikdami:
��� Mēs esam nabaga mazie bērni, kurus bija ap�rijis pūķis, un esam krekliņos iznāku�i no viņa vēdera.
Un visi, kas to dzirdēja, bērnus skūpstot, teica:
���� Svētie bērni, mēs jums dosim pārpilnībā visu ko tik vien jus gribesiet.
Un pūlis, dziedot slavas un pateicības dziesmas, priecīgi izklīda.
Lai pieminētu dienu, kad dievs atbrīvojis tautu no bargās sodības, tika norīkoti gājieni, kuru priek��galā nesa va�ās kaltā pūķa attēlu.
Krakens saņēma meslus un kļuva visbagātākais un varenākais starp pingviniem. Par zīmi savai uzvarai un lai iedvestu pret sevi svētīgas bailes, viņ� nēsāja uz galvas pūķa seksti un mēdza teikt tautai:
��� Tagad, kad nezvērs ir beigts, pūķis esmu es.
Orberoza arī turpmāk ar jo vēlīgām rokām mc
dza apskaut vēr�u dzinēju un ganu kaklus, kurus pie�līdzināja dieviem. Un, kad viņa vairs nebija skaista, tā ziedoja sevi tam kungam.
Tauta Orberozu dziļi cienīja un pēc nāves to pie�skaitīja svētajām, un tā viņa k|uva par debesu Ping- vinijas aizstāvi.
Pēc Krakena nāves palika viņa dēls, kas tāpat kā tēvs nēsāja uz galvas pūķa seksti, tāpēc to iesauca par Pūķi. Viņ� bija pirmās karaļa dinastijas nodibi�nātājs Pingvinijā.
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1�nodaļa BRIANS godprātīgais un karaliene Glamorgane

Alkas karaļi, Krakena dēla Pūķa pēcte�i, nēsāja uz galvas drausmīgu pūķa seksti kā svētu nozīmi, kuras izskats vien jau iedvesa tautai godbijību, izbai�les un mīlestību. Viņi nepārtraukti karoja vai nu ar saviem vasaļiem un pavalstniekiem, vai arī ar kai�miņu salu un zemju valdniekiem.
No vissenākajiem karaļiem ir saglabāju�ies tikai viņu vārdi. Bez tam �os vārdus mēs neprotam ne uzrakstīt, ne izrunāt. Pirmais no Pūķiem, kura vēsture mums ir zināma, bija Brians Godprātīgais, cildināts par neparasto viltību un dro�sirdību karā un me�dībās.
Viņ� bija kristīgais, mīlēja zinības un pabalstīja cilvēkus, kas savu mū�u bija veltīju�i klosterim. Sa�vas pils zālē, kur zem nokvēpu�ajām sijām sa�karinātas me�a zvēru galvas un �uburotie ragi, viņ� rīkoja dzīres, kurās sasauca koklētājus no visas Alkas un kaimiņu salām, pie tam pats mēdza dziedāt slavas dziesmas varoņiem. Taisnīgs un augstsirdīgs, viņ�, degdams slavas kārē, nevarēja atturēties, lai nerai�dītu nāvē tos. kas dziedāja labāk par viņu.
Kad pagāni, kas postīja Brctaņu, bija padzinu�i Ivernas mūkus, karalis Brians ataicināja tos savā karaļvalsti un lika savas pils tuvumā uzbūvēt viņiem koka klosteri. Katru dienu savas sievas �� karalienes Glamorganes pavadībā viņ� mēdza doties uz klostera baznīciņu, lai piedalītos dievkalpojumā un dziedātu slavas dziesmas.
Starp �iem mūkiem bija kāds, vārdā Oduls, jau�nības ziedonī, apveltīts ar zinībām un tikumiem. Sātanu tas ļoti kaitināja, un viņ� neatlaidīgi mēģi�nāja to ievest kārdinā�ana. Viņ� pieņēma da�adus vei�dus un citu pēc cita rādīja mūkam gan kaujas zirgu, gan jaunu meiteni, gan kausu miestiņa. Beidzot viņ�, �vadzinādams ragā divus spēļu kauliņus, teica: Vai negribi ar mani mest kauliņus par �ās zemes bagātību pret vienu matu no tavas galvas?
Bet ta kunga kalps, bruņojies ar krusta zīmi, atsita ienaidnieku. Saprazdams, ka viņam neizdosies mūku pavedināt, sātans nolēma to pazudināt ar gudru vil�tību. Kādā vasaras naktī tas tuvojās karalienei, kas gulēja savā gultā, un uzbūra viņai jaunā mūka, kuru viņa redzēja ik dienas koka klosterī, tēlu, to apvārdo�dams. Tūlīt pat mīlestība līdzīgi iedarbīgai indei izplūda pa Glamorganes dzīslām. Viņu sāka tirdīt vēlē�anās dalīties baudā ar Odulu. Viņa bija neatlai�dīga da�ādu iemeslu izgudro�anā, lai saistītu mūku savā tuvumā. Vairākkārt karaliene lūdza Odulu mācīt viņas bērnus lasīt un dziedat.
� Es uzticu tos jums, � viņa teica. - Un es seko�u mācību gaitai, lai mācītos pati. Reizē ar dēliem jūs mācīsiet arī māti.
Jaunais mūks atrunājās gan ar to, ka neesot pie�tiekami izglītots, lai mācītu, gan ar to, ka viņa kārta aizliedzot satiksmi ar sievietēm. �ī atteik�anās Gla- morganes iekāri tikai vēl vairāk ickveldinaja. Reiz, kad viņa tvīkdama gulēja savās cisās un mokas nebija pārvaramas, ta lika atsaukt Odulu savā istabā. Paklausīdams pavēli, jaunais mūks ienāca, bet apstā�jās ar lejup vērstu skatienu pie durvīm. Tas, ka viņ� to neuzlūkoja, padarīja karalieni nepacietīgu un sagā�dāja tai cie�anas.
��� Redzi, � viņa teica mukām, � man nav vairs spēka, ēna ir pārklājusi manas acis. Mana miesa kvēlo un salst.
Un, ta ka viņ� klusēja un nekustējās ne no vietas, karaliene to lūdzo�i aicināja:
��� Nāc pie manis, nāc!
Un ar kaislībā drebo�ām rokām viņa centās to satvert un pievilkt sev klāt.
Bet viņ�, pārmezdams tai nekaunību, aizbēga.
Tad lielās dusmās un bailēs, ka Oduls neizstāsta par negodu, kādā viņa iekļuvusi, Glamorgane nolēma to pazudināt, lai netiktu pazudināta pati.
Zēla balsī, kas izskanēja visā pilī, viņa sauca nēc palīga, it kā tai tie�ām draudētu lielas briesmas. Tik�līdz atskrēju�ās kalpones ieraudzīja jauno mūku bēgam un karalieni savā gultā steidzīgi sedzamies, tā viņas visas kopā sāka kliegt par slepkavību. Un, kad, izdzirdis troksni, karalis Brians ienāca istabā, Glamorgane viņam rādija savus izspūru�os matus, savas asarās mirksto�ās acis un savas krūtis, kuras mīlas trakumā bija ar nagiem saskrāpējusi:
��� Mans kungs un laulātais draugs, raugieties, � viņa teica, �- apvainojuma pierādījumos, kuru esmu pārdzīvojusi. Neķītru iegribu dzīts, Oduls man uz�bruka un mēģināja pastrādāt varas darbu.
Dzirdēdams �īs vaimanas un ieraudzījis asinis, karalis, niknuma pārņemts, pavēlēja sardzei notvert jauno muku un dzīvu pils priek�ā, karalienei redzot, sadedzināt.
Dabūjis par �o notikumu zināt, Ivernas abats aiz�gāja pie kara|a un teica:
���� Karali Brian, uzzini no �ā piemēra starpību starp pagānu un kristīgo sievieti. Romiete Lukrecija bija vistikumīgākā no pagānu princesēm, tomēr viņai nebija spēka pretoties kāda maiga jaunekļa uzmācī�bai, un, nokaunējusies par savu vājību, tā padevās izmisumam, turpretī Glamorgane uzvaro�i atsita vis�bīstamākā dēmona apsēstā un satrakotā noziedznieka uzbrukumu.
Tai pa�ā laikā Oduls pils cietumā gaidīja brīdi, kad 1o dzīvu sadedzinās. Bet dievs nepieļāva aiziet nevainīgajam bojā. Viņ� sūtīja eņģeli, kas, pieņem�dams karalienes kalpones Gudrunas izskatu, atbrīvoja jaunekli no cietuma, noveda istabā, kas piederēja sie�vietei, kuras izskatu tas bija pieņēmis.
Un eņģelis teica jaunajam Odulam:
��� Es tevi mīlu, jo tev ir drosme.
Un jaunais Oduls, ticēdams, ka to runā Gud- runa, atbildēja nolaistiem acu plakstiem:
��� Tikai pateicoties dieva �ēlastībai, es biju spē�jīgs pretoties karalienes iegribām un neizbijos no �ās varenās sievietes naida.
Un eņģelis jautāja:
��� Kā? Tu neesi to izdarījis, par ko tevi apvaino karaliene?
��� Tik tie�ām ne! � atbildēja Oduls, likdams roku uz sirds.
��� Tu to neesi izdarījis?
��� Nē, es to neesmu izdarījis! Jau domājot vien par �ādu darbu, mani pārņem �ausmas.
��� Ko tad tu te, muļķa desa, vēl gaidi?1
Un viņ� atvēra durvis, lai sekmētu jaunā mūka bēg�anu.
Oduls juta, ka to spēji izgrū� ārā. Tiklīdz viņ� bija izgājis uz ielas, kā tam uz galvas kāds izgāza naktspodu, un viņam bija jāprāto:
��� Kungs, noslēpumā tīti ir tavi nodomi un neiz�dibināmi tavi ceļi.

II nodaļa pūķis lielais. svētas Orberozas pī�ļu pārvieto�ana

Briana Godprātīgā tie�ie pēcnācēji iznīka ap 900. gadu ar Koliku īsdeguni. �ā valdnieka brālēns Bosko Augstsirdīgais mantoja viņa troni un, lai to sev no�dro�inātu, parūpējās nogalināt visus savus radinie�kus. Viņ� kļuva par veselas virknes varenu karaļu cilts tēvu.
Viens no tiem, Pūķis Lielais, kļuva slavens ar saviem kariem. Viņu sakāva bie�āk nekā citus. Tie�i neveiksmju nemainībā iepazīstam lielu karavadoni. Divdesmit gadu laikā tas nodedzināja vairāk nekā simttūksto� ciemu, miestu, priek�pilsētu, ciematu, pil�sētu, vecpilsētu un universitā�u. Viņ� izplatīja uguns liesmas bez iz�ķirības � kā ienaidnieku, tā pa�a zemē. Paskaidrojot savu rīcību, viņam bija paradums teikt:
� Kar� bez ugunsgrēka ir kā desa bez sinepēm � tā ir nejēdzība.
Viņa tiesa bija barga. Ja sagūstītie zemnieki nebija_ spējīgi samaksāt izpirk�anas naudu, viņ� tos pakāra pie pirmā koka, un, ja kāda nelaimīga sieva lūdza ap�ēlot savu maksātnespējīgo vīru, viņ�, piesējis tās matus pie sava zirga astes, vilka sievieti pa zemi Pūķis Lielais dzīvoja kā karavīrs, sevi nelutinādams. Ar prieku tiek atzīmēta viņa para�u cildenība. Viņ� ne tikvien uzturēja savas valsts mantoto slavu, bet arī dro�sirdīgi aizstāvēja � kaut arī sakāvēs ping�vinu tautas godu.
Pūķis Lielais lika pārvietot uz Alku svētās Orberozas pī�ļus.
Svētlaimīgās mirstīgās atliekas paglabāja kādā alā Enu krastā smar�īgā puķu ielejā. Pirmie svēt�ceļnieki. kas nāca pie kapa, bija tuvējo ciemu jaunekļi un jaunavas. Viņi nāca vakaros un lielāko tiesu pāros, it kā dievbijīgas jūtas dabiski meklētu sev apmierinā�jumu tumsā un vientulībā. Viņi godāja svēto dedzīgi un klusi, greizsirdīgi sargājot pielūg�anas noslēpumu; jaunie�i nemīlēja klāstīt pārdzīvotās jūtas, bet da��reiz tos varēja pārsteigt sa�ukstamies par mīlu, sajūs�mu un baudu, reizē pieminot svētās Orbcrozas vārdu: da�i nopūzdamies apgalvoja, ka tur aizmirstoties visa pasaule; citi teica, ka mantojot alā mieru un apmie�rinājumu; jaunas meitenes pieminēja tur izjusto svēt- laimību.
Tādi bija Alkas jaunavas brīnumdarbi slavenās mū�ības rīta gaismā � tajos bija maigums un aus�mas krēslainība. Drīz alas noslēpums kā smalka smar�a izplatījās visā apkārtnē, skaidrām dvēselēm tas bija prieka un pamācību avots, un netikli cilvēki veltīgi mēģināja ar meliem un neslavas cel�anu at�ķirt ticīgos no �ēlastības avota, kas plūda no svē�tās kapa. Baznīca gādāja, lai �ī �ēlastība nebūtu tikai (la�u ticīgo priek�rocība, bet izplatītos nār visiem kris�tīgajiem pingviniem. Alā apmetās muki, krastā uzcēla klosteri, baznīcu, ceļotāju patvertni, un svētceļotāji sāka plūst no visām malām.
It kā ieguvusi jaunu spēku no ilgās uzturē�anās debesīs, svētlaimīgā Orberoza kļuva par vel lielāku brīnumdarītāju tiem, kas atnesa dāvanas uz tās kapu; viņa iedvesa cerību sievām, kas līdz tam bija neaug�līgas biju�as, sūtīja greizsirdīgajiem ve�iem sapņus, kas tos pārliecināja par jauno sievu nepamatoti ap��aubīto uzticību, novērsa no Pingvinu zemes mēri, badu, vētras un Kapadokijas pūķus.
Bet tanīs karaļa Kolika un viņa pēcte�u juku lai�kos, kas izpostīja valsti, tio svētās Orberozas kapa bija nolaupītas visas bagātības, klosteris nodedzināts, mūki izklīdināti; ceļ�. ko bija ieminu�i svētrelotāju pulki, aizaudzis ar dad�iem, pārklājies ar vir�iem un zilo smil�u dzelksni. Pēc tam kad veselu gadsimtu brīnumdarītājas kanu bija apmeklēju�as tikai odzes, zebiekstes un sikspārņi, svētā parādījās kādam apkārtnes zemniekam Memordikam.
� Es esmu jaunava Orberoza, - - viņa tam teica, � esmu tevi izredzējusi savas svētnīcas atjauno�anai. Dari �ās zemes iedzīvotāiiem zināmu, ka jauns pūķis izpostīs Pingviniju, ja viņi negodās manu piemiņu, pametīs manu kapa vietu bez dāvanām un godinā�jumiem.
Mācīti rakstu zinātāji, iznētīju�i �o parādību, atzina to nar natiesu un nevis velna, bet debesu sūtītu; vēlāk tika atzīmēts, ka Francijā līdzīgos ap�stākļos ir trmat rīkoju�ās un runāju�ās svēta Fideja un svētā Kairina.
Klosteri atiaiinnia. un svētre'oUiii sāka plūst no jauna. Jaunavas Orberozas brīnumdarbi kļuva arvien nozīmīgāki. Viņa ārstēja da�ādas ļaunas slimības, galvenokārt greizo kāju, ūdenstūsku, trieku un svētā Vita deju. Kapa sargātāji mūki jau bija ieguvu�i apskau�amu bagātību, kad svētā parādījusies kara�lim Pūķim Lielajam uti likusi sevi atzīt par karaļ�valsts debesu aizgādnieci un pārvietot sirdīm dārgos pī�ļus Alkas katedralē.
Tādā sakarībā jaunavas smar�īgās relikvijas ar lielu greznību pārvietoja galvaspilsētas katedralē un novietoja altara vidū dārgakmeņu izrotātā zelta un emaljas �ķirstā.
Baznīcas kalpotāji stājās pie svētlaimīgās Orbe�rozas brīnumdarbu saraksta sastādī�anas.
Pūķis Lielais, kas nekad nemitējās apsargāt un cildināt kristīgo ticību, nomira savas dievam tīkamās dzīves apziņā un atstāja baznīcai lielas bagātības.

III nodaļa karaliene Kri�o

Pēc Pūķa Lielā nāves sākas nepiedzīvotas jukas. Sā valdnieka pēcte�iem bie�i pārmeta gļēvulību. Un tie�ām, neviens no viņiem � kaut arī aptuveni � nesekoja sava slavenā sen�a paraugam.
Viņa dels Sirris, kas bija klibs, nekā nedarīja, lai palielinātu Pingvinu zemes platības. Bolo, �irna dēlu, deviņu gadu vecumā nogalināja pils sardze brīdī, kad tas kāpa tronī. Pēc viņa troni mantoja brālis Gins Pēdējam bija tikai septiņi gadi, un viņa vietā valdīja māte, karaliene Kri�o.
Kri�o bija skaista, izglītota un gudra, tomēr ne�prata apvaldīt savas kaislības.
Lūk, ka izsakās par �o slaveno karalieni ļoti cie�nījamais Talpa savā kronika:
�Sejas daiļumā un auguma staltumā karaliene Kri�o var sacensties ar Babilonijas Semiramidu, amazoņu karalieni Pontezileju un ar Salomi, Irodiadas meitu. Bet viņas izskata ir da�as savādības, kas atkarībā no cilvēku pretrunīgajiem ieskatiem un pa�saules spriedumiem tikpat labi uzskatamas par skais�tām kā netīkamām. Uz pieres viņai zem bagātīgajām zelta malu cirtām apslēpti divi mazi radziņi; viena acs ir melna, otra zila, kakls tāpat kā Maķedonijas Aleksandram sa�ķiebts pa kreisi, labajai rokai se�i pirksti un zem nabas maza pērtiķa galva.
Karalienei Kri�o ir cēla gaita un laipna izturē�a�nās. Viņa ir devīga, ta�u ne ik reizes prot savas vēlē��anās pakļaut saprātam.
Reiz, pamanījusi pils stallī jaunu un ļoti skaistu zirgu puisi, viņa uz vielas iedegās pret to mīlestība un uzticēja tam karaspēka virspavēlniecību. Bet, ja �ās cildenās karalienes rakstura ir kas bez ierunas slavējams, tad tā ir ta devība, ar kad,u viņa apveltījusi dāvanām karalistes baznīcas, klosterus un kapelas un sevi�ķi svēto Bergardcnas namu, kur, pateicoties ta kunga �ēlastībai, es �etrpadsmit gadu vecumā esmu devis savu mūka solījumu. Viņa ir likus' noturēt savas dvēseles aizlūg�anai tik daudz dievkal�pojumu, ka ikviens pingvinu baznīcas garīdznieks ir, ta sakot, pārvērties par dego�u sveci, kas raugās uz debesīm, lai pievērstu dievi�ķo �ēlsirdību cildenajai Kri�o.�
No �īm un vēl citām rindiņām, ar kurām esmu papildinājis savu tekstu, var spriest par Gesta Pin- guinorum[5] literāro un vēsturisko vērtību. No�ēlo�jami, ka �ī kronika strauji pārtrūkst ar Gina Neva�rīga pēcte�a Pūķa Vientiesīgā tre�o valdī�anas gadu. Nonācis līdz �ai vietai savā vēsturē, es a,praudu uzti�cama un nuļa vadoņa zaudējumu.
Divu sekojo�o gadsimtu laika Pingviniju bija sagrabusi asiņaina anarchija. Māksla aizgāja boja. Vispārējā gara tumsībā mūki klostera pavēnī ar nepār�varamu centību nodevās svēto rakstu pētī�anai un pārrakstī�anai. Ta kā pergaments bija retums, muki izkasīja vecos rakstus, lai uzrakstītu dievvārdus. Tāpēc bībeles pingvinu zemē bija savairoju�ās ka sēnes pēc lietus.
Kāds svētā Benedikta ordeņa mūks Krmolds Ping- vins viens pats iznicinājis �etri tūksto�i grieķu un latiņu rokrakstu, lai �etrtūksto� rei�u pārrakstītu svētā Jāņa evaņģēliju. Ta tika iznīcināts milzīgā vairuma aniikās dzejas un daiļrunas di�darbu. Vēsturnieki vienprātīgi atzīst, ka pingvinu klosteri viduslaikos ir biju�i apgaismības patvērums.
Sā laikmeta beigas iezīmē pingvinu un delfinu simtgadējie kari. Gandrīz vai neiespējami ir izzināt patiesību par �iem kariem, nevis tāpēc, ka trūktu ziņu, bet gan tāpēc, ka �īs ziņas ir da�ādas. Delfinu kro�nikas ir viscaur pretrunīgas pingvinu kronikām. Vēl vairāk, � pingvinu kroniku ziņas bija pa�as pretru nigas, glu�i tāpat kā delfinu. Man izdevās sameklēt divas līdzīgas kronikas, ta�u izrādījās, ka viena bija norakstīta no otras. Vienīgi neap�aubāmi ir tas, ka slepkavības, varmācības, dedzinā�anas un laupī�anas sekoja bez pārtraukuma cita citai.
Ne!a: mīga karaļa Bosko IX laikā karaļvalsts bija tuvu sabrukumam. Padzirdējis, ka se�simt burinieku lielā delfinu flote tuvojas Alkai, biskaps sarīkoja svi�nīgu gājienu. Garīdzniecības pārstāvniecība, izvēlētie tiesne�i, parlamenta locekļi un universitātes zinību vīri devās uz katedrai i pec svētās Orberozas pī�ļu �ķirstiņa un, visai tautai pavadot un dziedot slavas dziesmas, nēsāja to apkart pilsētai. Pingvinijas svētā labvēle netika veltīgi piesaukta tai pa�ā laikā del�fīni ielenca pilsētu vienlaicīgi no sauszemes un jūras, ieņēma to triecienā un trīs dienas un trīs naktis slep�kavoja, laupīja un izvaroja ar vienaldzību, kādu rada paradums.
Nevar diezgan vien nobrīnīties, ka pingvinos visos �ais garajos dzelzs gadsimtos ticība saglabajusies neskarta. Patiesības gaisma ap�ilbināja toreiz dvēse�les, kas vēl nebija sofisma iedragātas. Vienīgi tā ir izskaidrojama ticības vienība. Neap�aubāmi, ka �o ticīgo laimīgo vienprātību sekmēja baznīcas nesatri�cināmais paradums � tā nekavējoties sadedzināja ikvienu pingvinu, kas domāja citādi nekā pārējie.

IV nodaļa literatūra � Johanness Talpa

Karaļa Gina mazgadības laikā Ber g.irdenas mūks Johanness Talpa, kas �im klosteri vienpadsmit gadu vecuma tika devis mūka solījumu un no �ejienes visa savā mū�ā ne reizes nebija izgājis, bija sacerējis savu slaveno kroniku latiņu valoda divpadsmit gra�mstās ar nosaukumu Dc Geslis Pinguinorum.
Bergardenas klostera augstie muti paceļas nepie�ejamas klints virsotnē. Tam apkārt ir redzamas tikai zilās, mākoņu pār�ķeltas kalnu galotnes.
Johanness Talpa bija jau vecs, kad uzsaka savu Gesta Pinguinorum. Labais muks ir pats par to pa�steidzies mums savā grāmatā pavēstīt: �Jau sen kop� mana galva ir zaudējusi savas gai�ās matu cirtas un mans galvaskauss kļuvis līdzīgs tiem izliektajiem metala spoguļiem, kuros ar tādu centību un rūipību raugās mūsu pingvinu dāmas. Mans jau no dabas mazais augums ar gadiem ir sarucis un salīcis vēl vairāk. Manas krūtis silda balta bārda.�
Ar apburo�u vientiesību Talpa pastāsta mums par da�ādiem savas dzīves apstākļiem un rakstura īpa�ī�bām: �Cēlies�no di�ciltīgas ģimenes un jau no bēr�nības nolemts garīdznieka amatam, es mācījos muziķu un gramatiku. Lasīt mani mācīja skolotājs, vārdā Amikus, kaut gan viņam vairāk piederētos vārds Inimikus1
' Vārdu spĒle: amicus latiņu valodā nozīmē draugs, inimi- uts � ienaidnieks. Tulk.
. Tā ka iemācīties lasīt man nācās grūti, tad viņ� mani ne�ēlīgi pēra, un varētu teikt, ka alfa�bēts svilino�iem burtiem iespiests manos gurnos.�
Kadā cilā vietā Talpa atzīstas savā dabiskajā tieksmē pēc saldkaisles. Par to viņ� stāsta �ādos izteiksmīgos vārdos: �Jaunībā mana jutu degsme bija tik liela, ka pat me�u ēnā man �ķita, ka atrodos ver�do�ā katlā, nevis svaigā gaisā. Es vairījos�no sievie�tēm. Veltīgi! Vajadzēja man tikai uzlūkot kadu zvanu vai pudeli, lai tās iedomātos.�
Tanī laikā, kad Talpa rakstīja savu kroniku, ne�ē�līgs kar�, reize ārējais un pilsoņu, postīja pingvinu zemi. Kri�o kareivji, ieradu�ies aizsargat Bergardenas klosteri no ne�ēlīgajiem deffiniem, nostiprinājās �eit ka uz pastāvīgu dzīvi. Lai to nebulu iespejarns ieņemt, tie ierīkoja sienās lūkas, noņēma baznīcas svina jumtu, lai no tā izgatavotu lingu lodes. Naktis viņi parasti klostera arējos un iek�ējos pagalmos dedzināja milzīgus ugunskurus, virs tiem cepinādami uz senat�nīgo kalnu egļu stumbriem uzspraustus veselus vēr�us; sapulcēju�ies ap ugunskuriem tauku un sveķu piesātinātos dūmos, tie mēdza izsist alus un vīna mucām dibenus. Viņu dziesmas, viņu zaimi un ķildu troksnis parasti apslāpēja rīta dievkalpojuma zvanu skaņas.
Beidzot delfīni, izlauzu�ies cauri kalnu aizām, ielenca klosteri. Tic bija vara bruņas tērptie ziemeļu karotāji. Viņi pieslēja pie klints sienas malām simt piec�desmit asu garas kāpnes, kas tumsā un negaisā zem ķermeņu un iero�u svara lūza. Cilvēku ķermeņu kamoli gāzās gravās un bezdibeņos. Bija dzirdams no miglas paceļamies stiepts kauciens, pēc tam uzbrukums atkal atjaunojās. Pingvini izgāza par uzbrucējiem veselus dego�as darvas strautus, kas uzliesmoja ka lāpas. Se�desmit rei�u saniknotie delfini atjaunoja uzbru�kumu, se�desmit rei�u viņus atsita.
Jau desmit mēne�u ilga klostera aplenkums, kad svētajā debesbrauk�anas dienā kads gans no ielejas viņiem paradīja apslēptu taciņu, pa kuru tie uzkāpa kalnā, iekļuva zem klostera pazemē, izklīda iek�ējos pagalmos, virtuvēs, baznīcā, apsprie�u zālē, biblio�tēkā, veļas mazgātavā, mūku cellēs, ēdamzālēs, guļam- telpās, saka dedzināt ēkas, kaut un izvarot, nevērojot ne vecumu, ne dzimumu. Pēk�ņi pamodinātie pingvini metās pie iero�iem. Izbaiļu un tumsas aizplīvurotās acis nespēja at�ķirt draugus no ienaidniekiem, un viņi saka kauties pa�i savā starpa. Pa lo laiku delfini ar cirvjiem rokas atkaroja cits citam kvēpināmos un svētos traukus, lukturus, svettērpus, �ķirstiņus, dārgakmeņiem izrotātos zelta krustus.
Gaiss pieplūda ar gruzdo�as gaļas smaku, no lies�mām atskanēja mirsto�o kliedzieni un vaidi, pa grūs�to�o jumtu malām līdzīgi skudrām skraidīja tūksto��iem muku un gāzās leja. Pa to laiku Johanness Talpa turpināja rakstīt savu kroniku. Kri�o karavīri, stei�dzīgi pametu�i klosteri, ar klints bluķiem aizsprostoja visas klostera izejas, lai tādā veidā ieslēgtu delfinus dego�ajās ēkas. Lai iznīcinātu ienaidnieku ar akmens un drūpo�ā mūra krusu, viņi izlietoja par mūru lau��ņiem visvecāko ozolu stumbrus. Dego�ie baļķi gāzās ar pērkongrāvienam līdzīgu troksni, un augstās iek�telpu velves gruva zem se�simt cilvēku vienlaicīgi ie�ūpoto milzu koku triecieniem. Drīz vien no bagātā un pla�ā klostera atlika vairs tikai Johannesa Talpas celle, kas līdzīgi brīni�ķīgai nejau�ībai turējās pie kūpo�ās jumta kores atliekām. Vecais vēsturnieks joprojām rakstīja.
Tik ārkārtīga gara sasprindzinātība var likties pārmērīga vēsturniekam, ■ kas cen�as pareizā secībā attēlot sava laika notikumus. Bet, lai ari cik izklai�dīgi un vienaldzīgi mēs būtu pret apkārtni, tās iespaids tomēr ir sajūtams. Es ieskatījos Johannesa Talpas manuskripta oriģinālā, kas glabājas Nacionalā bibliotēka, fonds ping. K- Lc , 123 90 quater. Tas ir 628 pergamenta lapu biezs manuskripts. Rokraksts ir visai nevienāds. Burti neseko vis taisnai līnijai, bet bēg uz visām pusēm, drūzmējas un klūp cits pār citu lielā nekārtībā vai, pareizāk sakot, neparasta apmul�sumā. Tie ir tik slikti veidoti, ka lielāko tiesu tos ne vien nav iespējams pazīt, bet pat at�ķirt no tinies traipiem, kas te ir liela daudzumā. �is neiedomājami vērtīgās lappuses liecina par to juku un nemiera laiku, kādā tās rakstītas. Izlasīt tās ir grūti. Toties ne mazākais satraukums nav izmainījis Bergardenas mūka stilu. Gcsta Pinguinorum izteiksmes veids vis�caur ir vienmērīgi vienkār�s. Vēstījums steidzīgs un koncentrēts, da�viet pat sauss. Spriedumi reti, tomēr lielāko tiesu pareizi.

V nodala māksla � pingvīnu glezniecības primitīvi

Pingvinu kritiķi visi k�i viens apgalvo, ka pingvinu māksla jau pa�a sākumā izcēlusies ar spēcīgu un aiz�raujo�u īpatnību un ka būtu veltīgi vel kaut kur citur mek'.et tādu daiļuma un samēru izpratni, kas tik rak�sturīga �iem pirmajiem darbiem. Delfini turpretī ap�galvo, ka viņu mākslinieki vienmēr biju�i pingvinu ierosinātāji un skolotāji. Grūti izdibināt taisnību, tāpēc ka pingvini, vēl pirms tie saka jūsmot par saviem primitivu māksliniekiem, bija iznicināju�i visus viņu darbus.
Sis zaudējums ir visai smags. Savukart es to izjūtu sevi�ķi asi vel tāpēc, ka cienu pingvinu senatni un zemojos primitivu priek�ā.
Tie ir lieliski. Es nesaku, ka tie visi ir vienādi � tā nebūtu patiesība; bet tiem ir kopīgas iezīmes, kā tas ir visās skolas, � es runāju par formulām, no kurām viņi neatkāpjas, un savdabīgo gatavību, jo to, ko viņi zina, tie zina labi. Laimīgā kārta sajēgu par pingvinu primitiviem var iegul no itāļu, flaniu, vācu un gal�venokārt fran�u primitiviem, kas ir pārāki par citiem. Tiem piemīt, ka to saka Grijers, vairāk loģikas, bet loģika ir fran�iem īpatnēja īpa�ība. Ja kādam ienāktu prātā to ap�aubīt, tam lad bulu vismaz jāatzīst ta Francijas priek�rocība, ka (ā saglabājusi savus primi�tīvus tai pa�a laika, kad citam tautām to vairs nebija. Fran�u primitivu izstāde Marsana paviljonā 1904. gadā bija redzami vairāki mazi panno no pēdējo Valuā un Indriķa IV laikmeta.
Esmu daudz ceļojis, lai redzētu brāļu Van-Deiku Memlinga, Ro�jē, �Marijas nāves� meistara vari der
Veidena, Ambrod�o Lorencetti un veco ttmbrie�u glez�nas. Mana primilivistu mākslas atklāsme nenotika ne Brigē, ne Ķelnē, ne Siennā, ne Perud�ā, bet gan mazajā Areco pilsētiņā es kļuvu par apzinīgu pirmat�nīgās glezniecības pielūdzēju. Tas notika apmēram pirms desmit vai pat vairākiem gadiem. Sai vienkār��ības un nabadzības laikmetā itāļu pilsētiņas muzeji bija slēgti un tos atvēra vienīgi, lai ielaistu forestieriL . Reiz vakarā kāda vecene ar sveci roka par pusliru mani pavadīja nejaukajā Areco muzejā, un �eit es atklāju Margaritones gleznu �Svētais Francisks�, kas ar savām dievlūdzēja skumjam man izvilināja asaras. Es biju dziļi satriekts. Sakot ar �o dienu, Margaritone no Areco kļuva par manu iemīļotāko primitivisiu.
Līdzīgus �ā meistara darbiem es iedomājos Ping�vīnu primitīvus. Tādēļ �eit nemaz nebūtu lieki pievērst uzmanību viņa darbiem, protams, ne jau sīkumos, bet pa�os galvenajos un, ja būtu atļauts ta teikt, pa�os raksturīgākajos vilcienos.
Mūsu rīcībā ir piecas se�as ar viņa roku parakstī�tas gleznas. Viņa ievērojamākais darbs glabajas Londonas National Oallery, attēlodams dievmāti sē�am uz troņa ar Jezusbēmiņu rokās. Uzlūkojot �o figuru, vispirms mūs pārsteidz tās samēri. Ķermenis 110 kakla līdz kājām ir tikai divi reizes lielāks par galvu, tāpēc �ķiet pārlieku iss un strups. Bet �inī darbā tikpat ievērojams ir ari gleznojums. Lielā Mar�garitones rīcībā ir bijis tikai nedaudz krāsu, un viņ� tās lietojis glu�i tīrā veidā, bez jebkādam pārejām un jauk�anas. Sāda veida darba sekas ir uzsvērts kolo- rita spilgtums, bet ne saskaņotība. Dievmātes un bērna vaigi ir gai�i sārta krāsā, ko vecais meistars
i l-'orcstieri � itālie�u apzīmējums ārzemniekiem.
savā vientiesīgajā rūpībā uzklājis abām sejām tik vienādos apļos, it kā tas būtu izdarīts ar cirkuli.
Kāds mācīts XVIII gadsimta kritiķis abats Lozi raksta par Margaritones darbiem ar dziļu nicinājumu: �Tas ir tikai nejēdzīgs smērējums. Tajā no�ēlojamā laikmetā neprata ne zīmēt, ne gleznot.� Tāds bija visu pūderēto parūku valkātāju visziņu spriedums, bet drīz vien lielais Margaritone un viņa laika biedri saņēma gandarījumu par tik cietsirdīgu noniecinājumu. XIX gadsimtā dievbijīgās Anglijas, bībeliskajos cie�mos un reformistu koted�ās bija piedzimis liels vai�rums mazu Zamuelu un mazu svēto Jāņu sprogai�niem matiem kā jēriņiem, kas ap 1840. un 1850. gadu izvērtās zinātniekos ar brillēm un nodibināja primitivistu kultu.
Slavenais prerafaelisma' teorētiķis Sers D�emss
Icke^s nebaidās Nacionalās galerijas �Madonnu� ierindot starp kristīgā laikmeta meistardarbiem. �Pie��ķirdams dievmātes galvai,� saka sers D�emss Tekers, �tre�o daļu no visa stāva garuma, vecais meistars ir pievērsis un saistījis skatītāja uzmanību pie viscēlā�kās cilvēka ķermeņa daļas un jo sevi�ķi pie acīm, kas tiek apzīmētas par dvēseles spoguli. Sas gleznas kolo- rits apvieno'as ar zīmē i urnu. !ai radītu ideālu un mis�tisku iespaidu. Vaigu sārtums neatgādina ādas dabisko krāsu, drīzāk �ķiet, ka vecais meistars gribējis uz dievmātes un bērna vaigiem uzgleznot paradizes rozes.�
Jāsaka, ka �ai kritikā pavīd cildināma darba dai�ļuma atspīdums, toties serafiskais Edinburgas estets M-'ks Si'lijs vēl izjustākā un pārdzīvojumiem bagā�tākā veidā atklāj mums no �ās primitīvās gleznas
� Mākslas novirziens XIX gs. Anglijā, kas uzskatīja par mākslas ziedu laikiem laikmetu pirms Rafaela. Tulk.
gūto iespaidu. �Margaritones dievmāte,� saka cienī�jamais Maks Sillijs, �ir mākslas augstāko kalngalu sasniegums; tā iedve� saviem skatītājiem nevainības un �ķīstības sajūtu, padara viņus līdzīgus maziem bērniem. Tā ir neapstrīdama patiesība, jo se�desmit se�u gadu vecumā, pēc tam kad man bija neizsakāma laime trīs stundas ilgi verot �o gleznu, es pēk�ņi jutos kā maigs zīdainis. Pa to laiku, kamēr, sēdē�dams vieglajā pajūgā, braucu pa Trafalgara bulvāri, es smejoties un �ivinot vicināju savu briļļu maksti ka grabulīti. Un, kad pansijā apkalpotāja man pasniedza pusdienas, es bērni�ķīgā vientiesībā ieleju sev ar karoti zupu ausī.
Pēc �āda veida sekām var spriest,� piebilst Maks Siliis, �par mākslas darba pilnību.�
Margaritone, kā ziņo Vasari1 , nomiris septiņdesmit septiņu gadu vecumā, no�ēlodams, ka tam bijis iānie- redz jaunās mākslas izcel�anās un jauno mākslinieku slavinā�ana. �īs rindas, kuras esmu pārtulkojis bur�tiski, dro�i vien seram D�emsam Tekeram iedvesu�as visveldzino�ākās lappuses viņa darbā. Tās ir ievie�totas �Estētu rokasgrāmatā�, un visi prerafaelisti tas zina no galvas. Es gribu tās �eit ievietot kā �ās grā�matas vērtīgāko greznojumu. Pēc vispārējā atzinuma, kop� izraeļu pravie�u laikiem nekas augstvērtīgāks vēl nav uzrakstīts.
Margaritones�VīziJA
Darba un gadu nastas nomāktais Margaritone reiz iegājis kāda jauna māksliniekā darbnīcā, kur� nesen kā bija apmeties pilsētā. Viņ� pamanīja nupat
' Georgijs Vasari (1512.- 1574.) gleznotājs, skulptors, arcliitekts un rakstnieks, grāmatas �Labāko gleznotāju, skulp�toru un arehitektu dzīves apraksts� autors.
uzgleznoto madonnu � nopietnu un stingru, kas, pa�teicoties samēru pareizībai un gandrīz velni�ķīgajam gaismas un ēnu mistrojumam, �ķila kļuvusi plastiska un glu�i kā dzīva. To redzēdams, vientiesīgais un di�ais Areco meistars ar �ausmām saskatīja nākotnes glezniecību.
Aizklājis seju ar rokām, viņ� �ukstēja:
��� Kādu kaunu liek man izjust �i glezna! Es tajā saskatu kristīgās mākslas bojā eju, � mākslas, kas attēlo dvēseli un modina kvēlu tieksmi pēc debesīm. Nākotnes gleznotāji neaprobe�osies kā �is, attēlojot uz sienas vai plānā koka nolādēto matēriju, no kuras sastāv mūsu miesa, bet gan cildinās to un slavinās. Viņi ieterps savus tēlus apkaunojo�os miesas veidos, un �ie tēli atgādinās dzīvus cilvēkus. Viņiem būs ķer�menis, cauri tērpiem būs saskatāmas viņu formas. Svētajai Magdalēnai būs krūlis, svētajai Martai � vēders, svētajai Barbarai � gurni, svētajai Agnesei � dibens; svētais Sebastians atklās sava jauneklīgā ķermeņa skaistumu, bet svētais Juris pavērs zem bru�ņām apslēpto spēcīga vīrie�a bagātīgo muskulatūru; apustuļi, garīdznieki, doktori un pats dievs tas tēvs parādīsies kā vieglas dzīves mīļotāji, līdzīgi jums un man; eņģeļi iegūs ap�aubāmu, divdomīgu un mistisku skaistumu, kas mulsinās sirdis. Kādu tiek�anos pēc debesīm jūsos modinās �ie tēli? Nekādu! Bet tie mācīs jūs baudīt �āszemes priekus. Kur tad apstāsies mākslinieki savos nekautrīgajos meklējumos? V: ņi nemaz neapstāsies. Viņi noies tiktāl, ka sāks attēlot vīrie�us un sievietes kailus k:ī romie�u e'ku dievus. Būs gan pasaulīgā, gan baznīcas māksla, ta�u baznī�cas māksla nebūs mazāk pasaulīga par pirmo.
��� Sātani, atkāpieties! � iekliedzās vecais meis�tars.
Pravietiskajā vizijā viņ� redzēja svētos un taisnos kļuvu�us līdzīgus melanclīoliskiem atietiem; viņ� redzēja gaisīgās tunikās tērptu rnuzu vidū Apolonus spēlējam vijoli ziedo�a kalna virsotnē; viņ� redzēja zem tum�ām mirtēm duso�as Veneras un zelta lietum pakļautos skaistos Danaju augumus; viņ� redzēja Jezusbērnus zem kolonādes patricie�u, gai�matainu dāmu, muzikantu, pa�u, nēģeru, suņu un papagaiļu vidū; viņ� redzēja neiespējamā cilvēku locekļu, at�plestu spārnu un plando�u apģērbu jūklī Kristus dzim�anas, greznas svētās ķimenes, samākslotus kru�cifiksus; viņ� redzēja svētās Katrinas, svētās Bar�baras, svētās Agneses pārspējam patricietes gan samta bagātībā, gan brokātā, gan dārgakmeņos, gan pērlēs, gan savu krū�u gleznumā; viq� redzēja Auro�ras kaisām rozes un ēnaino avotu krastos daudz pār�steigtu kailu Dianu un nimfu. Un di�ais Margaritone nomira aiz elpas trūkuma �ai baismīgajā priek�no�jautā par Renesansi un Boloņas skolu,

VI nodala Marbods

No XV gadsimta pingvinu literatūras ir saglabā�jies kāds ļoti vērtīgs piemineklis. Tas ir vēstījums par svētā Benedikta ordeņa mūka Marboda � dedzīga dzejnieka Vergiliia cienītāja � ceļojumu uz elli. �o vēs�tījumu, kas sarakstīts diezgan labā latiņu valodā, ir publicējis Klo de Line kungs. Lasītājs to pirmo reizi sastaps �oit Pārtulkotu mūsu valodā. Ceru. ka, iena- zīstinot savus tautas brāļus ar �īm lappusēm, kas neap�aubāmi nav tāda veida vienīgās viduslaiku latiņu literatūrā, es izdarī�u viņiem pakalpojumu. No
pārējām, kas būtu līdzvērtīgas �īm, var minēt �Svētā Brendana ceļojumu�, �Albcrika viziju�, �Svētā patrika �ķīstītavu� un izdomātus aprakstus par iedomāto miru�o mītni, kā Danies Aligjeri �Dievi�ķo komēdiju�.
No līdzīga temata darbiem Marboda apraksts ir viens no vēlākā laika, bet tāpēc nav mazāk raksturīgs.
Marboda nokapsana ellē
Tūksto� �etri simti piecdesmit tre�ajā gadā pēc dieva dēla nāk�anas pasaulē un da�as dienas pirms krusta zīmes ienaidnieku ieie�anas Helenas un lielā Konstantīna1 pilsētā man, necienīgajam mūkam Mar- bodam, bija ļauts skatīt un dzirdēt to, ko vēl neviens nav ne skatījis, ne dzirdējis. Es esmu visu pārdzīvoto uzrakstījis tā, kā tas bijis, lai atmiņas par notiku�o neiznīktu līdz ar mani, jo cilvēkam pie�ķirtais laiks ir īss.
Minētā gada pirmajā maija dienā es vakara lūg��anas laika sēdēju uz akmens Korigana klostera pagalmā netālu no me�rozī�u apvītās akas, pēc para�duma lasīdams kādu sava visvairāk iemīļotā dzejnieka Vergilija dziedājumu, kas cildina lauku darbus, ganus un vadoņus. Vakars klāja sārtu segu pār klos�tera ēkām, un es satraukti �ukstus skaitīju pantus, kas stāsta par feniķieti Didonu, kura klīst apak�zemē zem mirtēm ar savu vēl svaigo rētu. Sinī brīdī man pagāja garām brālis Hilarijs kopā ar durvju sargu brāli Hiacintu.
Uzaudzis pirms muzu atdzim�anas barbarisma laikmetā, Hilarijs neizprata antiko gudrību, tomēr
� �eit domāta turku ieie�ana Konstantinopol� 1453. g.
mantuanie�u dzeja līdzīgi vāji dego�ai lāpai nedaudz apgaismoja viņa garu.
��� Brāli Marbod, � viņ� jautāja man, � vai tic panti, ko jus skaitāt, krūtīm viļņojot un acīm starojot, nav no lielās �Enoidas�, no kuras jūs nenovēr�at ska�tienu ne rītā, ne vakarā?
Es viņam atbildēju, ka lasu Vergilija dzeju par Anclīiza dēlu, kas pamanījis caur lapām Didonu, līdzīgu mēnesim.[6]
-����� Brāli Marbod, � viņ� man teica, � es esmu pārliecināts, ka Vergilijs katra gadījumā izteic gudru patiesību un dziļas domas. Bet viņa sirakuzie�u fleites skandinātās dziesmas ir tik daiļu jutu un augstvēr�tīga satura pilnas, ka ar savu mirdzumu ap�ilbina katru.
- Sargieties, mans tēvs! - uztraukti iekliedzās brālis Hiacints. - Vergilijs bija burvis un darīja brī�numus ar dēmonu starpniecību. Viņ� bija tas, kur� izracies cauri kalnam pie Neapoles un izgatavojis bronzas zirgu, kam piemitu�as spējas ārstēt slimos zirgus. Viņ� bija garu izsaucējs, un vēl tagad kādā Italijas pilsētā rāda spoguli, kas pēc viņa aicinājuma atspoguļojis miru�os. Un tomēr kādai sievietei ir izde�vies �o vareno burvi piekrāpt. Kāda Neapoles kurti�zāne uzaicinājusi to pa savu logu pacelties pie viņas grozā, kas bijis paredzēts pārtikās piegādā�anai, bet pēc tam viņa pametusi to karājamies visu nakti starp diviem mājas stāviem.
Bet brālis Hilarijs, it ka nebūtu �os vārdus dzir�dējis, turpināja:
� Vergilijs ir pravietis, kas tālu pārspēj Sibillas ar viņu svētajām dziesmām, karaļa Priama meitu un lielo nākotnes pareģi Atēnas Platonu. Viņa siraku�zie�u ceturtajā dziedājumā mūsu pestītāja dzim�ana ir pasludināta vārdiem, kas tuvāki debesij nekā zemei1 .
Tanī laika, kad es mācījos un pirmo reizi izlasīju Jam redit et virgo, mani pārņēma bezgalīga sajūsma, bet tad es sajutu asas sanes, atcerējies, ka �ās pravie�tiskās dziesmas � skaistākās par visu, ko jebkad ir izteikusi cilvēka mute � autoram ne reizi nav ļauts skatīt dievu vaigā un viņam jānīkst ar pagāniem mū�īgā tumsībā. �ī ne�ēlīgā doma vairs no manis neatkāpās. Tā mani vajāja gan manās studijās, gan lūg�anās, pārdomās, gan atturības pārbaudījumos. Domādams par to, ka Vergilijam liegts skatīt dievu un, kas zina, varbūt pat jācie� pazudināto liktenis ellē, es vairs nezināju ne prieka, ne atpūtas, un man vairākas reizes dienā gadījās pret debesīm paceltām rokām izsaukties:
' Trīssimt gadu pirms la laikmeta, kad dzīvoja Marbods, baznīcās ziemsvētkos mēdza dziedāt:
Maro, vates gentiliurn Da Christo tesiimonium.
Ati Maronis mausotcum Duetus, fudit super eum Piae rorem lacrymae.
Quem te, inquit, reddidissem, Si te vivum invenissem Poetarum maximc'
-����� Atklāj man, kungs, kādu likteni tu esi lēmis tam, kas virs zemes ir dziedājis līdzīgi eņģeļiem debesīs!
Pēc da�iem gadiem mans nemiers aprima, kad biju kādā seno laiku grāmatā izlasījis, ka lielais apustulis svētais Pavils, kas aicināja neticīgos Kristus baznīcā, nonācis Neapolē, svētījis dzejnieku karaļa kapu ar savām asarām. Tas deva man iemeslu ticēt, ka Ver�gilijs līdzīgi ķeizaram Trajanam ir iekļuvis debesīs, jo starp maldiem nojautis patiesību. Nevienam nav uzlikts par pienākumu ticēt, bet man ir patīkami sevi ar to mierināt.
To pateicis, sirmgalvis Hilarijs novēlēja man svē�to nakts mieru un aizgāja kopa ar brāli Hiacintu.
Es no jauna ķēros pie sava dzejnieka aizraujo�ā darba pētī�anas. Kamēr es ar grāmatu rokā pārdo�māju, kā tie, kurus Amors iegrūdis ne�ēlīgajās mīlas mokas, min slepenas takas mir�u birzs dziļuma, klos�tera akā mirgoja zvaig�ņu atsnīdurns. sajaukdamies ar tur iekritu�o me�rozī�u lapām. Pēk�ņi gaismas atspīdums, smar�as un debesu miers pazuda. Atbai�do�ais Borejs1 , pilns ēnu un negaisa, aurodams man uzbruka, pacēla un aiznesa kā salmiņu pāri laukiem, pilsētām, upēm, kalniem, cauri negaisam tumsā, kas ilga veselu virkni nak�u un dienu, un beidzot, kad norima neatlaidīgais un zvēriskais negaisa trakums, es atrados tālu no dzimtenes, cipresēm aizaugu�ā ielejā. Tad pie manis pienāca garos plīvuros tēmta sieviete, kuras skaistums �ķita skarbs. Viņa uzlika man uz pleca kreiso roku un. izstiepusi labo uz biezas lapotnes klātā ozola pusi, teica:
��� Raugi!
< Borejs - ziemeļu vēja dievs.
Tai pa�a bridi es pazinu svēta Avernas me�a sar- gatāju Sibillu un pamanīju biezajā koka lapotnē, uz kurieni sieviete ar pirkstu norādīja, skaistās Prozer- pinas[7] iemī|oto zelta zaru.
Uzlēcis kājās, es iesaucos:
� Tātad tu, jaunava pravieto, esi uzminējusi manu vēlē�anos un to piepildījusi. Tu man esi para�dījusi koku ar to mirdzo�o zaru, bez kura neviens nespēj dzīvs iekļūt veļu mītnē. Un tik tie�am tā ir patiesība � esmu dedzīgi ilgojies aprunaties ar Ver- gilija ēnu.
To pateicis, es norāvu no senatnīga stumbra zelta zaru un bez bailēm metos kūpo�ajā zemes atvarā, kas noved pie Stiksas dumbrainajiem krastiem, kur ēnas virpuļo līdzīgi kritu�ām lapām. Ieraudzījis Prozer- pinai veltīto zaru, Charons uzņēma mani savā laivā, kas, ievaidēdamās zem smaguma, nogādāja mani veļu krastā, kur ar nedzirdamu rie�anu sagaidīja trejgal- vainais Cerbers. ITs izlikos, ka grasos viņam mest ar akmens ēnu, un nezvēra regs iebēga savā alā. �eit niedrājā dzirdama to zīdaiņu brēk�ana, kuru acis, tikko pavēru�ās liegajai dienas gaismai, tūlīt pat ir atkal aizvēru�ās. Tur tum�ās alas dziļumā Minoss2 tiesā cilvēkus. Es iekļuvu mir�u birztala, kur gurdeni klaiņo mīlas upuri: Fedra, Prokrida, skumjā Erifila, Evadna, Pasifaja, Laodamija, Kenija un feniķiete Didona. Pēc tam es pārgāju pār putekļiem klātajiem laukiem, kas bija nodoti slaveniem karavīriem. �eit atklājās divi celi � ceļ� pa kreisi ved uz Tartaru, mitekli ne�ķīstajiem. Es sāku iet pa labi uz Elizeju, uz Dija mītni. Uzkabinajis svēto zaru pie dievietes durvīm, es iekļuvu patīkamā, sārtas gaismas apsta�rota apvidū. Filozofu un dzejnieku ēnas bija �eit iegrimu�as sarunās. Gracijas un mūzas novietoju�ās zālītē brīvos pulciņos. Vecais Homērs dziedāja, pava�dīdams dziesmu uz vienkār�as liras. Viņa acis bija aizvērtas, bet no lūpām dzirkstot plūda dievi�ķīgi teli. Es redzēju Solonu, Deinokritu un Pitagoru, kas vēroja jaunekļu rotaļas pļava, un pamanīju cauri senatnīga lauru koka lapotnei Hesiodu, Orfeju, melancholisko Eiripidu un vīri�ķīgo Safo. Es gāju talak un ierau�dzīju vēsa strauta mala dzejniekus Horaciju, Variju, Gailu un Likoriju. Mazliet nomaļus, atspiedies pret tum�u ozola stumbru, Vergilijs, nogrimis domās, lūko�jas uz me�u. Stalts un slaiks, vel vienmēr tāds pats melnīgsnējs, tāds pats nevērīgs apģērba, tikpat parupji vienkār�s, tādu pa�u zemnieka izskatu, kas, Vergilijam vel dzīvam esot, slēpa viņa ģēniju. Es viņu bijīgi sveicināju un ilgu laiku nevarēju izrunāt ne vārda.
Beidzot no manas rīkles, kas �ķita kā aiz�ņaugta, atskanēja balss, es iesaucos:
���� Ak Vergilij, Auzonijas1 muzu mīluli, latiņu lepnums, vienīgi tu esi mācījis mani izjust skaistumu, vienīgi tu esi iepazīstinājis mani ar dievu mielastu un dievie�u gultu. Neatraidi sava vispazemīgākā cienī�tāja suminājumus!
���� Piecelies, sve�inieki � atbildēja man dievi��ķais dzejnieks. � Es redzu pēc ēnas, ko tavs augums met zālē �ai mū�īgajā ēnu valstī, ka tu esi dzīvs cil�vēks. Tu neesi vienīgais no mirstīgajiem, kas vēl pirms savas nāves nokāpis �ajos mitekļos, kaut arī katra satiksme starp mums un dzīvajiem visai apgrū�tināta. Bet rimsties mani slavēt � es nemīlu slavi�nājumus, neskaidrais slavas troksnis pastāvīgi ir ap�vainojis manu dzirdi. Tāpēc ari es bēgu no Romas, kur mani pazina dīkdieņi un ziņkārīgie, un strādāju savas iemīļotās Partenopas1 vientulībā. Bez tam es neesmu pietiekami pārliecināts, ka tava gadsimta ļau�dis manu dzeju izprot, lai baudītu tavus suminajumus. Kas esi tu?
Mans vārds ir Marbods, es esmu no Alkas karaļvalsts, Korigana klostera muks. Es lasu tavas dzejas dienu un nakti. Esmu atnācis pazemē, lai redzetu tevi. Mani pārņēmusi liela nepacietība zināt, kads ir tavs liktenis. Mācītie viri zemes virsū bie�i par to strīdas. Da�i domā esoL iespejarns, ka tu degot nedziesto�ajās liesmās, tāpēc ka esi dzīvojis dēmonu varā; citi, kas ir saprātīgaki, nemaz savas domas neatklaj, apzinādamies, ka viss par miru�ajiem teiktais ir nenoteikts un melu piesātināts; vairāki, tiesa gan, ne no macītākajiem, apgalvo, ka tāpēc, ka tu esot celis goda Sicīlijas mūzas un pasludinājis jaunas dieva atvases nokāp�anu no debesim, tev, tāpat kā ķeizaram Trajanam, lemts kristīgo paradize baudīt mū�īgo svētlaimību.
Tu redzi, ka tas ta nav, pasmaidot atbildēja ēna.
Tie�ām, ak Vergilij, es tevi sastopu starp varo�ņiem un gudrajiem tevis pa�a aprakstītajos Elizejas laukos. Tātad pretēji tam, kam daudzi zemes virsū īie, neviens nav nācis pie tevis ta vārdā, kas valda debe�sīs?
Pēc ilgas klusē�anas Vergilijs atbildēja:
- - Es tev neka neslep�u. Viņ� mani aicināja. Kads
� Partenopa � senais Neapoles nosaukums.
no viņa sūtņiem, vienkār�s cilvēks, atnāca un ziņoja, ka es tieku gaidīts un, lai gan man ir sve�as viņu mis�tērijas, ņemot verā manas pravietiskās dziesmas, man ir sagatavota vieta jauno seklas locekļu starpā. Bet es atteicos �o priek�likumu pieņemt � man nebija ne mazākās vēlē�anas mainīt savu uzturē�anās vietu. N'e jau tāpēc, ka es līdzīgi grieķiem jūsmotu par Eli- zeja laukiem un ka es tur baudītu priekus, kuru dēļ Prozerpina aizmirsusi savu māti. Es nekad neesmu pārāk ticējis tam, ko rakstīju savā �Eneida�. Filozofu un fiziķu izglītots, es pareizi nojautu patiesību. Dzīve elle ir stipri aprobe�ota, mēs �eit nejūtam ne prieku, ne bēdas � ir tā, it kā nekā nebūtu. Miru�ajiem �eit ir vienīgi tā dzīve, kādu tiem veltī dzīvie. Tomēr es labāk palieku �eit.
���� Bet kā tu izskaidroji, Vergilij, tik neparastu atteik�anos?
���� Ļoti pārliecino�i. Es teicu dieva sūtnim, ka neesmu pelnījis to godu, kadu man parada, un ka manām dziesmām pie�ķir nozīmi, kādas tām nav. Tie�ām, es neesmu sava ceturtajā eklogā kļuvis neuz�ticīgs savai sen�u ticībai. Vienīgi nepra�as jūdi bija spējīgi iztulkot savam barbaru dievam par labu dzie�dājumu, kas vēsta zelta laikmeta atgrie�anos, ka to bija pravietoju�as Sibillas. Es atvainojos, ka nevaru ieņemt vietu, kas man ir pie�ķirta aiz pārpratuma un uz ko man nav nekādu tiesību. Bez tam aizrādīju, ka manas para�as un gaume nesaskan ar jauno debesu tikumiem.
���� Es teicu �im cilvēkam, ka nemaz nevairos no sabiedrības un dzīvē man bija saticīgs un miermīlīgs raksturs. Kaut arī pārāk vienkār�o para�u dēļ mani dēvēja par skopu, es nekā neglabāju sev vienam pa�am. Mana bibliotēka bija atvērta visiem, un es saskaņoju savu rīcību ar jauko Eiripida1 izteicienu: �Draugu starpā visam jābūt kopīgam.� Es necietu uzslavas, kas bija domātas man, turpretī tās sagādāja man prieku, ja bija veltītas Varijam vai Maceram2. Bet pa�os pamatos es esmu dabas cilvēks, zemnieks, un man ir mīļa dzīvnieku sabiedrība. Es tik uzmanīgi esmu tos novērojis un par tiem rūpējies, ka mani pamatoti dēvēja par labu veterinārārstu. Man ir stāstīts, ka jūsu gara cilvēki, pie�ķirdami sev nemirstīgu dvēseli, liedz to dzīvniekiem, � tā ir nejēdzība, kas liek man ap�aubīt �o cilvēku saprātu. Es mīlu ganāmpulkus un vēl vairāk pa�us ganus. Jūsu vidū tas nerastu attaisnojuma. Es saskaņoju savu rīcību ar principu � nekā lieka. Vēl vairāk par vājo veselību mana filozofija liedza man nodoties pārmērībām. Esmu atturīgs: salatu lapiņa, da�as olivas un piliens Falernas vīna bija mana maltite. Es mēreni apmeklēju sve�zemju sievietes un pārāk ilgi nekavējos tavernā, lai raudzītos, kastaņetēm skanot, jaunās sirietes dejā3. Bet �ī manu vēlē�anos apvaldī�ana bija manas gribas izpausme un laba disciplīna � bailes no baudas un vairi�anās no kaislībām man liekas lielākais dabas apvainojums. Man apgalvo, ka da�i tava dieva izredzētie aiz mīlestības pret atteik�anos esot atturēju�ies savā dzīvē no barības, bēgu�i no sievietēm un labprātīgi uzņēmu�ies nevajadzīgas cie�anas. Es bītos sastapties ar �iem noziedzniekiem, kuru neprāts man iedve� �ausmas. Nedrīkst pras:t no dzejnieka, lai viņ� pārāk stingri ievērotu fizikas un morāles mācības. Turklāt
i Eiripids � ievērojams grieķu dzejnieks, dzīvojis '18U.� �100. g. pirms mūsu eras.
" Romie�u dzejnieki. Vcrgilija draugi,
s Sis teikums norāda, � ja ticētu Marbodam, �Copa� būtu pieskaitāms Vergilija darbiem.
es esmu romietis, un romie�iem ir sve�a grieķu māksla gudri risināt dzijas problēmas; ja viņi kādu filozofiju pieņem, tad galvenokārt, lai iegūtu praktiskas priek�rocības. Sirons, kas mūsu vidu tika dziļi cienīts, atklāja man Epikūra sistēmu, atbrīvodams no veltīgam bailēm un palīdzēdams izbēgt no cietsirdības, ko ticība iedve� neizglītotiem cilvēkiem. Zenons1 mani mācīja dro�sirdīgi paciest neatvairamas sāpes. Es pārņēmu Pitagora idejas, ka cilvēku un dzīvnieku dvēseles ir vienādi dievi�ķīgas, kas liek mums vienam otru uzlūkot bez lepnuma un bez nicinā�anas. Es uzzināju no aleksandrie�iem, ka zeme, kas sakumā bijusi mīksta un staipīga, Ncrejam atkāpjoties un rokot sev mitros mājokļus, ir pamazam sacietejusi, kā nemanot veidojusies daba, kā lietus, atbrīvodams mākoņus, ir barojis klusētājus me�us un kādā veidā, pamazām attīstoties, dzīvnieki izklīdu�i pa beznosaukurna kalniem. Es vairs nespēļu pieņemt jūsu mācību par pasaules izcel�anos, kas ir vairāk piemērota kamieļu dzinējam Sirijas tuksnesī nekā Samosas Aristarka2 skolniekam. Un kas gan ar mani notiktu jūsu svētlaimīgo mītnes, ja es tur nesastaptu savus draugus, savus sen�us, savus skolotājus un dievus un ja man nebūtu atļauts skatīt cēlo Reas dēlu, maigi smaido�o Veneru, eneidu māti, Panu, jaunās Driadas, Silvijas un veco Silenu, kuru nimfa Eglē noziedusi ar zīdkoka ogu sārto sulu.�Tie bija argumenti, ar kādiem es lūdzu �o vien�kār�o cilvēku mani aizbildināt Jupitera pēctecim.
� Un no tā laika, cēlā ēna, pie tevis sūtņi vairs nav nāku�i?
� Zenons - grieķu filozofs IV gs. pirms nuisu eras.
2 Samosas Aristarks � grieķu astronoms III gs. pirms miisu eras.
��� Neviens.
��� Lai sevi mierinātu par tevis zaudējumu, Vergi- lij, viņiem ir trīs dzejnieki � Komodians, Prudencijs un Fortunats[11], kas visi ir dzimu�i tajos tum�ajos laikos, kad vairs neprata ne dzejas mākslu, ne gra�matiku. Bet saki man, ak mantuaniet, � vai tu vairs nekādas vēstis neesi saņēmis no dieva, kura sabied�rību tik noteikti atraidīji?
��� Cik atceros, � nekad.
��� Vai tu man neteici, ka es neesmu vienīgais, kas, vēl dzīvs būdams, nokāpis �ajos mitekļos un atnācis pie tevis?
��Tad man japadoma. Man liekas, ka bija pagāju�i pusotra gadsimta (enārn nākas grūti skaitīt dienas un gadus), kad manu dziļo mieru iztraucēja kāds neparasts apmeklētājs. Kūstot Stiksas krastā zem līķbālajām lapotnēm, es pēk�ņi ieraudzīju sev iepretī kādu cilvēkveidīgu stāvu, tum�āku un blīvāku nekā �a krasta iemītniekiem. F.s sapratu, ka tas dzīvs. Viņ� bija gara auguma, kaisns, ar ērgļa degunu, asu zodu un iekritu�iem vaigiem. Viņa melnās acis �ķīla zibeņus, pāri sarkanajai cepurītei, kas bija apstiepta ap kaulainajiem deniņiem, vijās lauru vaiņags2. Viņa kauli spiedās cauri �aurajam, brūnajam apģērbam, kas sniedzās līdz papē�iem. Viņ� mani sveicināja ar cienību, kas slēpa sevi me�onīgu lepnumu, un uzrunāja vēl nesaprotamakā un nepareizākā valodā par to gailu valodu, ar kuriem dievi�ķais Jūlijs3 ir pildījis leģionus un kuriju. Beidzot es sapratu, ka viņ� dzimis Fezulas
i Pirmie latiņu kristīgie dzejnieki.
1 Vergilijs �eit runā par Danti Aligjeri un nedaudz tālāk par viņa �Dievi�ķo komēdiju�.
3 Jūlijs Cezars.
apkarlnē Arnas krastā Sullas1 nodibinātājā un tagad uzplauksto�ajā otrusku kolonijā, ka tur viņam bijis augsts sabiedrisks stāvoklis, bet, kad starp senātu, augstmaņiem 1111 lautu sāku�ās asiņainas �ķel�anās, viņ� tajās melies ar dedzīgu sirdi un tagad uzvarēts un izdzīts nīkuļo bezgalīgajā trimdā. Viņ� man attēloja Itāliju vēl vairāk karu un nemiera saplosītu nekā manas jaunības laikā un ilgojamies pēc jauna Augusta atnāk�anas. Es sapratu viņa nelaimi, atcerēdamies visu, kas man pa�am ir bijis jāpārdzīvo.� Viņā bez rim�anās mutuļoja varonīga dvēsele un prāta dzima lieli nodomi, bet, diem�ēl, viņa rup�jība un aprobe�otība liecinaja par barbarisma triumfu. Tam bija sve�a kā dzeja, tā zinātne un pat grieķu valoda; viņ� nezināja nevienu seno teiku par pasau�les izcel�anos un dievu dabu. Tas ar nopietnību at�stāstīja pasakas, kas manā laikā Romā bulu izvilinā�ju�as smieklus pat tik maziem bērniem, kuriem vē! nav jāmaksā par ieeju pirti. Nejēgas labprāt tic spo�kiem. 11 sevi�ķi etniski ir pacentu�ies pieblīvēt elli ar �ausmino�iem demoniem, kas atgādina slimnieka murgus. Tas, ka pēc tik daudziem gadu simteņiem Viņi nav vēl aizmirsu�i savas bērni�ķīgās iedomas, ir tumsības un nabadzības sekas. Bet tas, ka viens no viņu augstmaņiem, kas prāta ziņā paceļas pāri vidus�mēram, līdzīgi neizglītotajiem tumsoņiem (ic izplatī�tajām blēņām, un pretīgie dēmoni, kurus Porsena2 laikā �ās zemes iedzīvotāji zīmēja uz kapeņu sienām, sdcj viņu �ausmināt, � tas skumdina pat prātnieku. Mans elrusks nolasīja savas dzejas, kas bija sacerētas jaunā dialektā, ko viņ� nosauca par tautas valodu,
) Romas republikas diktators
s Etrusku ķeizars.
bet kas man bija pilnīgi nesaprotama. Mana dzirde bija drīzāk pārsteigta nekā sajūsmināta, klausoties vienā un lai pa�ā skaņā, kas, lai uzsvērtu ritmu, atkārtojas ar starplaikiem trīs �etras reizes. Sāds samākslojums man nemaz nelikās izdevies, bet, pro�tams, ne jau miru�ajiem spriest par jauninājumiem.
Beidzot, lai arī �is nelaimīgajā laikmetā dzimu�ais Sullas ko'onists būtu sacerejis neskanīgus pantus, lai arī viņ� būtu tikpat slikts dzejnieks kā Bavijs un Mevijs[14], es tāpēc neļaunotos. Es dusmojos uz viņu cita iemesla pēc, kas mani tuvāk skar. Tie�ām dīvaina un neticama izturē�anās! Sis cilvēks, atgriezies virs zemes, bija izplatījis par mani nekrietnus melus, � viņ� uzdro�inājies savās barbariskajās poēmās stāsht, ka es esot viņam kalpojis kā pavadonis jaunlaiku ellē, kas man glu�i sve�a. Viņ� nekaunīgi apgalvojis, ka es esot atteicies no Romas dieviem un esot atzinis pa�reizēio Jupitera vietnieku. Draugs, kad, atgriezies liegajā dienas gaismā, tu atkal skatīsi savu dzimteni, tad atsauc �īs nekrietnās pasakas, izskaidro savai tautai, ka godbijīgā Eneja dziesminieks nekad nav kvēpinājis vīraku jūdu dievam!
Man apgalvo, ka viņa vara mazinoties un ka pēc noteiktām zīmēm varot vērot viņa tuvo galu. �ī zina spētu man sagādāt mazu iepriecinājumu, ja vien būtu iespējams priecāties �ajos mājokļos, kur nejūt ne baiļu, ne vēlē�anās.
To pateicis, viņ� atvadoties man pamāja un attā�linājās. Es vēroju vina ēnu, kas slīdēja pār asfodeli- jām. nesaliecot to kātiņus, es redzēju, kā, pamazām attālinoties, tā kļūst arvien neskaidrāka un gaisīgāka un izzūd vēl, pirms bija sasniegusi mū�am zaļojo�o lauru koku me�u. Tad es sapratu vārdu nozīmi: �Miru�ajiem ir tikai tā dzīve, kādu tiem veltī dzīvie,� ■� un gāju, nogrimis domās, pa bālgano pļavu līdz raga vārtiem.
Es apliecinu, ka viss �e uzrakstītais ir patiesība.1

VII�nodaļa zimes mēnesī

Tanī laikā, kad Pingvinijā vēl slīka tumsā un aprobe�otībā, franciskai,m mūks 2ils Luazeljē vai arī Egidijs Aikips, ka viņ� mēdza parakstīt savus pazīsta�mos rakstus, bija ar nenogursto�u uzcītību nodevies literatūras un zinātnes studijām. Naktis viņ� veltīja matematikai un mūzikai, dēvēdams tās par divām brī�ni�ķīgām māsām, harmoniskajam Skaitļa un Iztēles meitām. Viņ� labi pārzināja medicīnu un astroloģiju.
' Marboda vēstījumā sevi�ķu vērību pelna kāda piezīme Tā ir Aligjeri apraksta, kādu mums sniedz Koriganas mūks, vieta, kur dzejnieks altēlols tāds, kādu mēs viiju pa�reiz iedo�mājamies. Kāda ļoti senā �Dievi�ķas komēdijas� manuskriptā Codex venel'umus gleznotās miniatūras attēlo dzejnieku kā maza auguma resnu viru, ietērptu īsa tunikā. kas virs vēdera pace|as augstāk. Kas attiecas 117. Vergiliju, tad XVI gadsimta grebumos tam vēl ir filozofa bārda.
Maz ticams, ka Marbods vai ari pat Vergilijs būtu pazi�nu�i etrusku kapenes lliusi un Korneto, kur tie�ām atrodas uz sienām �ausmino�u un smieklīgu velnu zīmējumi, kas stipri atgādina Orkanjas dēmonus. Lai arī kā tas būtu, �Mar�boda nokāp�ana ellē� nav ap�aubāma. � KIo de Line kungs to noteikti apstiprina, un to ap�aubīt nozīmētu ap�aubīt paleo�grāfiju.
Bija aizdomas, ka viņ� nodarbojas ar maģiju, un liekas, ka viņ� tie�am ir izdarījis pārvērtības un atklā�jis mirstīgajiem apslēpto.
Klostera mūki, atrazdarni viņa cellē grieķu grā�matas un neprazdami tās lasīt, bija nolēmu�i, ka tās ir burvju grāmatas, un apsūdzēja savu pārāk mācīto brāli burvību piekop�ana. Egidijs Aikips bēga un nokļuva Īrijas salā, kur tas nodzīvoja trīsdesmit gadu, kas bija veltīti zinātnei. Viņ� staigāja no klostera uz klosteri, vākdams grieķu un latiņu rokrakstus, kas tur bija saglabāju�ies, un tos pārrakstīja. Viņ� stu�dēja arī fiziku un alķīmiju. Tas bija ieguvis pla�as zinā�anas un galvenokārt atklājis daudz apslēptā par dzīvniekiem, stādiem un akmeņiem. Reiz viņu bija pār�steigu�i ieslēgu�os istabā ar apbrīnojami skaistu sie�vieti, kas dziedājusi, pavadot dziesmu uz kokles, un, kā vēlāk izrādījās, bijusi viņa roku darināts aulomats.
Viņ� bie�i �ķērsoja Īrijas jūru, lai nokļūtu Gailu zemē un apmeklētu klosteru bibliotēkas. Reiz �ādā pārbraucienā, stāvēdams nakti uz kuģa klāja, viņ� pamanīja zem ūdens peldam blakus divas stores. Viņam bija laba dzirde, un tas saprata zivju valodu. Ta viņ� izdzirda vienu stori sakām otrai:
Cilvēks, kas tik ilgi bija redzams uz mēness ar �agaru nastu uz pleciem, ir iekritis jūrā.
Un otra store savukārt teica:
� Tagad �ai sudraba diskā būs redzami skūpstā�mies divi iemīlēju�ies.
Pēc. da�iem gadiem, atgriezies dzimtene, Egidijs Aikips redzēja atdzimu�u antiko literatūru un zinātni atkal paceltu savā goda vietā. Tikumi bija kļuvu�i maigāki, cilvēki vairs nevajāja ar saviem apvainoju�miem avotu, me�u un kalnu nimfas. Viņi novietoja savos dārzos muzu un cēlo grāciju tēlus un sāka dievieti ar lūpām, maigām kā ambrozija, cilvēku un dievu iepriecinātāju, godināt kā senatnē. Viņi bija samierināju�ies ar dabu, aiztrieku�i veltīgās izbailes un pacēlu�i acis pret debesīm, nebīdamies kā senāk tur ieraudzīt dusmu zīmes un lāstu draudus.
Visu to redzot, Egidijs Aikips atcerējās, ko viņam bija vēstīju�as abas stores Īrijas jūrā.
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jauNIE LAIKI Trinko

1�nodala RUKĒNA

Pingvinu Erasms' Egidijs Aikips nebija kļūdī�jies; viņa laikmets bija brīvās domas laiks. Bet �is di�ais cilvēks, noturēdams humānistu izsmalcinātību par tikumu izsmalcinātību, nemaz nebija paredzējis, kādas sekas var būt pingvinu garīgajai atmodai. Tā radīja ticības reformu; katoli kāva protestantus, pro�testanti kāva katoļus � tādi bija brīvās domas pir�mie panākumi. Pingvinijā uzvarēja katoļi. Tomēr kri�tikas gars viņos bija ieviesies, pa�iem nemanot. Tie apvienoja saprātu ar ticību un tiecās iztīrīt reliģiju no apgāno�ajiem māņticībās sārņiem, tāpat ka vēlāka laikā atbrīvoja pauninieku-kurpnieķēļu, sīktirgotāju un lāpītāju ielenktās katedrales. Vārds �leģenda�, kas sākumā apzīmēja to, ko klājas lasīt ticīgajiem, drīz vien bija ieguvis dievbijīgo teiku un bērnu pa�saku nozīmi.
Svētajiem un svētajām bija daudz jācie� no �ādas uzskatu maiņas. Sevi�ķi kāds mazs, ļoti mācīts, loti
i Roterdamas Erasms (1467.-1536.) - ievērojams nider landie�u humānists.
stingrs un ļoti bargs kanoniķis, vārda Prenseto, ziņoja par tik lielu skaitu, kas būtu cildinā�anas necienīgi, ka ieguva svēto iznīcinātāja palamu. Viņ� neticēja, ka svētās Margrietas lūg�ana, uzlikta kā komprese uz dzemdētājas vēdera, mazina dzemdību sāpes.
Pat cienījamai Pingvinijas aizgādnei netika aiz�taupīta viņa bargā kritika. Lūk, ko viņ� par to raksta savās �Alkas antikvitatēs�:
�Nekas nav tik ap�aubāms ka nostāsti par svēto Orberozu un pat tas, ka viņa vispār jebkad dzīvojusi. Sens nezināms kronists, Dombas mūks, stāsta par kādu sievieti, vārdā Orberozu, kas atdevusies velnam alā, kur vēl �ā mūka laikā ciema pui�eli un skuķi nāku�i līksmoties rotaļā �Velns un daiļā Orberoza�. Viņ� piebilst, ka �ī sieviete kļuvusi par kāda bries�mīga, visu apkārtni posto�a pūķa mīļāko. Tas gan�drīz vai ap�aubāms, bet ziņas par Orberozu tādā veidā, kā iās uzglabāju�ās no tiem laikiem, arī ne�pelna vairāk ticamības.
So svētās dzīves aprakstu sastādījis abats Simpli- cisimuss trīssimt gadu pēc varbūtējiem notikumiem, par kuriem tas stāsta. Autors uzrāda neiespējamu lēt�ticību un jebkuras kritikas trūkumu.�
Tika ap�aubīta pat pingvinu pārdabiskā izcel�a�nās. Vēsturnieks Ovidijs Kapito bija aizgāiis tiktāl, ka noliedza pingvinu pārvēr�anās brīnumu. Viņa �Ping�vinu kronika� sākas �ādi:
�Necaurredzama tumsa klāj �o notikumu, un bez pārspīlējuma var teikt, ka tas ir sa�ķetināts no bērnu teikām un tautas pasakām. Pingvini sakās cēlu�ies no svētā Maela kristītajiem putniem, un ar slavas vainagotā apustuļa starpniecību dievs tos esot pār�vērtis cilvēkos. Pingvini aizrāda, ka viņu sala, kas sākumā līdzīgi Delai peldējusi Ledus okeānā, beidzot nonākusi debesim likamās jūras, kur tā valda pār tām vēl �obaltdien. Man ir aizdomas, ka �is inits stāsta par seno pingvinu migrāciju.�
Nākamajā gadsimtā, kas bija filozofu gadsimts, skepticims vēl vairāk paasinājās; ka pierādījums tam noder kaut vai �ī ievērojamā vieta no �Apcerējuma par tikumību�:
�Ienāku�i nezin no kurienes (jo viņu izcel�anās ir visai neskaidra), �etru vai piecu dienvidu, rietumu, austrumu un ziemeļu tautu pēc kārtas postīti un ieka�roti, sakrustoju�ies, sajauku�ies, apvienoju�ies, saplū�du�i, pingvini di�ojas ar savas rases tīrību, un viņiem taisnība, jo tie ir kļuvu�i par tīru rasi. �is sarkano, melno, dzelteno, balto da�ādais tautu maisījums gan ar apaļam, gan garenām galvaskausu formām ar laiku bija izveidojis diezgan vienveidīgu cilvēku saimi ar tai raksturīgam iezīmēm, kas rodas no vie�nādiem dzīves apstākļiem un para�ām.
Pārliecība, ka viņi pieder pie viscēlākās rases pasaulē un ir �ās rases viscēlākā saime, iedve� tiem augstprātīgu lepnumu, neparvaramu dro�sirdību un nicinā�anu pret visu pārējo cilvēku cilti.
Ikvienas lautas dzīve nav nekas cits ka nepār�traukta posta, noziegumu un neprāta virkne. Tikpat labi kā par pingviniem lo var teikt arī par citām tautām. Kaut arī ta, viņu vēsturē no sakuma līdz galam ir apbrīnojama.�
Abi klasiskie gadsimti pingvinu vēsturē ir pārāk pazīstami, lai pie tiem vel kavētos, bet maz uzmanī�bas veltīts teologiem racionalistiem, tādiem kā kano- niķis Prenseto, kas bija sagatavojis ceļu nākamā gad�simta brīvdomātājiem. �ie racionalisti, saprāta vadīti, postīja visu, kas tiem reliģijā �ķita aizdomīgs, atstā�dami neskartas tikai stingri noteiktas ticības dogmas;
viņu garīgie pēcte�i, iemācīju�ies no tiem izlietot saprātu un zinā�anas, vērsās pret visu, kas vēl bija atlicis no ticības � racionalā teoloģija radīja dabas filozofiju.
Tapec tad ari (ja man ir atļauts pāriet no sena�jiem pingviniem uz mūsdienu augstāko garīdzniecību, kas pārvalda visu zemju baznīcas) nav iespējams beigt apbrīnot pavesta Pija X gudrību, kur� nosodīja svēto rakstu iztirzā�anu, jo tas esot pret īstās patie�sības atklā�anu, sagandējot laibo teoloģisko doktrinu un nokaujot ticību. Ja ari esot garīdznieki, kas pre�tēji viņam aizstavot zinātnes tiesības, tad tie esot zinātnieki postītāji un kaitīgi skolotāji, un, ja kāds kristīgais būtu ar viņiem vienis prātis, tad tads ne�būtu nekas cits ka liels vejgrābslis vai arī varot galvot, ka tas esot aitasgalva.
Apgaismības gadsimta beigās veca valsts kārtiba Pingvinijā izmainījās līdz pa�iem pamatiem, karali nogalināja, mui�niecība zaudēja savas privilēģijas, un juku laikā zem drausmīga kara draudiem tika izsludināta republika. Sanāksme, kas toreiz pārval�dīja Pingviniju, deva rīkojumu visus metala izstrā�dājumus, kas vien atrodas baznīcās, nodot pārkausē- �anai. Patrioti apganīja karaļu kapenes. Stāsta, ka, atverot zārku, Pliķis Lielais atklājies skatienam tik melns kā piķis un tik majestātisks, ka zaimotāji bailēs metu�ies bēgt. Pec citam ziņām �ie rupjie cil�vēki iespraudu�i viņam mutē pīpi un izsmieklam pasniegu�i glāzi vīna.
Ziedu mēne�a septiņpadsmitajā diena �ķirstiņu ar svētās Orberozas mirstīgajām atliekām, kas piecus gadsimtus bija stāvējis tautas pielūgts svētā Maela baznīcā, nogādāja pilsētas pārvaldē un nodeva drau�dzes izvēlētajiem ekspertiem. Apzeltīta kapara vis�caur ar emalju pārklātais, kuģim līdzīgais �ķirstiņ� bija izrotāts ar dārgakmeņiem, kas tika atzīti par viltotiem. Tālredzīgie katedrales garīdznieki, izņēmu�i no tā rubinus, safīrus, smaragdus un milzīgos kalnu kristālus bija tos aizvietoju�i ar vienkār�iem stikla gaba�liem. �ķirstiņa atrada tikai nedaudz putekļu un vecas skrandas, ko iemeta Greves laukuma svēto relikviju iznīcinā�anai aizdegtajā milzu sārta. Tauta dejoja ap sārtu un dziedāja patriotiskas dziesmas.
Rukens un Rukena no savas kramu bodītes sliek��ņa pie pilsētas pārvaldes nama noskatījas �ai ārprāta dejā. Rukēns cirpa suņus un rūnīja run�us, viņ� mēdza bie�i apmeklēt krodziņus. Rukēna pina no salmiem krēslu sēdekļus un bija savedēja; viņai ne�trūka saprāta.
��� Vai redzi, Ruken, � ta teica savam vīram,
-� - viņi apgāna svētumu. To viņi no�ēlos.
Tu, sieva, nekā nesaproti, � atteica Rukens.
��� Viņi ir kļuvu�i filozofi, bet, ja jau filozofs, tad uz visu mū�u.
��� Es tev saku, Ruken, � agri vai veļu, bet viņi no�ēlos to, ko �odien dara. Viņi apvaino svētos tāpēc, ka tie nav pietiekami palīdzēju�i, tomēr cepti balo�i viņiem pa�i mutei 'nekad neskries, nabagi viņi ir biju�i un nabagi ari paliks; kad tiem klāsies pārāk ļauni, gan jau tad atkal viņi kļūs dievticīgi. Piena'ks diena � vēl atrak, neka mēs to domājam, kad Ping�vinijā no jauna sāks godāt savu svētlaimīgo aizstāvi. Man �ķiet, Rukēn, nebūtu par ļaunu, parūpējoties iepriek� par to dienu, mūsu dzīvoklī kāda veca poda dibenā paglabāt sauju pelnu, da�us kaulus un lupatas. Mēs teiksim, ka tās ir svētās Orberozas mir�stīgās atliekas, kuras ar dzīvības briesmām esam iz�glābu�i no uguns. Es būtu smagi kļūdījusies, ja tas mums nesagādātu godu un labumu. Par �ādu labu darbu kirē kungs mums at|aus vecumdienās pārdot sveces un izīrēt krēslus svētās Orberozas kapelā.
Tai pa�ā dienā Rukēna, paņēmusi no sava pa�varda nedaudz pelnu un da�us apgrauztus kaulus un ielikusi visu to vecā ievārījuma podā, nolika uz skapja.

II nodaļa Trinko

Suverenā tauta bija atsavinājusi zemes mui�nie�kiem un garīdzniekiem, lai par niecīgu naudu pār�dotu bur�uazijai un zemniekiem. Bur�uāzijā un zem�nieki nolēma, ka revolūcija ir laba, lai zemi iegūtu, ta�u neder tās saglabā�anai.
Republikas likumdevēji bija izdevu�i bargus liku�mus īpa�umu aizsardzībai un piedraudēja ar nāvi katram, kas iedomātos mantu sadalīt. Bet tas nenāca republikai par labu. Zemnieki, kļuvu�i īpa�nieki, sa�prata, ka, iegūstot bagātību, ir panākta vienīgi neskaidrība viņu stāvoklī, un sāka ilgoties pēc citas valsts varas, kas izturētos ar lielāku cieņu pret privāt�īpa�umu un kas bulu spējīga nodro�ināt jaunās vēr�tības pastāvību.
Viņiem nebija ilgi jāgaida. Republika līdzīgi Agripinai1 bija sevī izauklējusi pati savu slepkavu.
Aiz nepiecie�amības piedalīties lielos karos tā radīja militāru varu, kas to izglāba un ari izpostīja. Likumdevēji bija iedomāju�ies savaldīt ģenerāļus ar bailēm no soda. Bet, ja viņi da�kārt arī nocirta gal-
' Agripina � Nernna māte. Nerons, ar viņas palīdzību k|uvis par imperatoru, bija licis to nogalināt.
vas nelaimīgajiem karavīriem, tad nedrīkstēja darit to pa�u ar laimīgajiem karavīriem, kuriem bija priek��rocība būt republikas glābējiem.
Uzvaras prieka reibonī pingvini nodeva sevi daudz alkatigaka pūķa valdī�anā neka senajās tei kās pieminētais. Līdzīgi stārķim var�u vidu �etrpa�dsmit gadus ilgi viņ� tos rija ar savu nepiepildāmo knābi.
Pusgadsimtu pēc jaunā pūķa valdī�anas kads jauns malajie�u macharad�a, vārda D�ambi, tiek�damies papildināt savu izglītību ceļojumos līdzīgi ski- tam Anacharsim, bija apmeklējis Pingviniju un vēlāk publicējis interesantu aprakstu; �eit tā pirmā lap�puse:
JAUNĀ D�AMBI CEĻOJUMS PA PINGVINIJU
Pec deviņdesmit dienu ilga brauciena ar kuģi es biju sasniedzis vientuļo, pla�o un kareivīgo pingvinu ostu un devos pār nekoptajiem tīrumiem līdz galvas�pilsētas drupām.
Vaļņu ieslēgtai, kazarmam un arsenaliem pārpil�dītai, tai bija kareiviskas posta�as skats. Ielās ra- chitiski un sakropļoti cilvēki ar lepnumu pastaigā�jās vecās uniformās un �vadzināja sarūsēju�us iero�us.
��� Ko jūs vēlaties? � man skarbi noprasīja pie pilsētas vārtiem kāds kareivis, kam bija draudīgi pret debesim paceltas ūsas.
�� Mans kungs, es esmu ieradies aiz ziņkārības apskatīt �o salu, � es teicu.
��� Tā nav nekāda sala, � atcirta kareivis.
��� Kā! � es iesaucos. � Pingvinu sala nav sala?
���� Nē, mans kungs, tā ir lielsala. Par salu to sauca kādreiz, bet kop� gadsimta tā ar dekretu pār�dēvēta par lielsaiu. �ī ir vienīgā lielsala visā pasaulē. Vai jums ir pase?
��� Te būs.
��� Dodieties to vizēt ārlietu ministrijā!
Klibais pavadonis, kas man rādīja ceļu, apstajās kādā pla�ā laukumā.
��� Lielsaiu, � viņ� teica, � ka tas jums ir zināms, radījis lielākāis pasaules ģēnijs Trinko, kura statuju jus redzat savā priek�ā. �is obelisks jums pa labi uzcelts par piemiņu Trinko dzim�anai. Pilara virsotnē, kas paceļas no jums pa kreisi, redzams ar kroni vaiņagotais Trinko. No �ejienes jūs varat redzet par godu Trinko un viņa ģimenes slavai uz�celto triumfa arku.
��� Ko tad tik neparastu paveicis Trinko? � es jautāju?
��� Karojis.
��� Tas nav nekas neparasts; mēs, malajie�i, pa�stāvīgi karojam.
��� Tas iespējams, bet Trinko ir vislielākais kara�vīrs visās valstīs un visos laikos. Nekad vēl nav bijis tik liela iekarotāja ka viņ�. Iebraukdami mūsu ostā, jūs būsiet ievēroju�i austrumu pusē konusveida vulkānisku salu, apmēros tā nav liela, ta�u slavena ar saviem vīniem � Ampelofora, un rietumos lielāka apmēra salu, kas ceļ pret debesīm veselu rindu asu zobu, kāpēc tā dabūjusi Suņa 2okļa nosaukumu. Tā ir bagāta ar vara raktuvēm. Līdz Trinko valdī�anai mums nepiederēja vairāk ka �is divas salas. Tās arī bija mūsu valsis robe�as. Trinko palielināja pingvinu valsti, pievienodams tai Tirkizu Archipelagu un Zaļo Kontinentu, pakļāva sev drūmo Delfiniju, lika plīvot saviem karogiem pār polu ledu un Āfrikas karsto smil�u tuksne�iem. Viņ� savāca karaspēku visās ieka�rotajās zemēs, un viņa armiju parādes gājienā bija redzams, ka mūsu dro�sirdīgajiem strēlniekiem, mūsu salu grenadieriem, mūsu liuzariem, mūsu dragū�niem, mūsu artileristiem un mūsu vezumniekiem seko dzeltenādainie karotāji zilos kaujas tērpos, kuros viņi atgādināja vē�us, kas nostāju�ies uz astēm, sarkanādainie cilvēki, izrotāju�i galvas ar papagaiļu spalvām, ar saules un auglības zīmju te�tovējumiem sejās, ar bultu �makstis �vadzo�ām sain�dētām bultām uz muguras, melnādainie, glu�i kaili, apbruņoti vienīgi pa�u zobiem un nagiem, pigmeji jā�us uz dzērvēm, gorillas, balstīdamies uz koku stumbriem, sekodami savam vadonim, kādam vecam tēviņam, kura spalvainas krūtis rotāja Goda Leģiona krusts. Un visi �ie pulki zem Trinko karoga kvēla patriotisma varā traucās no uzvaras uz uzvaru. Trīs�desmit gadu karu laika Trinko bija iekarojis pusi no visiem zināmās pasaules.
��� Ko! � es iesaucos. .ļums pieder puse pa�saules?
��� Trinko ir to mums iekarojis un to mums pazaudējis. Vienlīdz liels neveiksmēs, ka ari uzvaras, viņ� atdeva visu, ko bija iekarojis. Tas pat atļāva sev atņemt abas salas, Ampeloforu un Suņa �okli, kas mums piederēja pirms viņa. Viņ� pameta Pingvi- niju nabadzībā un bez iedzīvotajiem. Lielsalas iedzī�votāju labakā daļa ir aizgājusi boja �ajos karos. Pēc viņa kri�anas mūsu dzimteni apdzīvoja tikai kropli un tizli, no kuriem mēs esam cēlu�ies. Bet viņ� ir mums sagādājis slavu.
��� Dārgi gan jums tā ir maksājusi!
��� Slava nekad nav par dārgu satnaksata, � paskaidroja mans pavadonis.

III nodaļa doktora obnibila ceļojums

Pec veselas virknes nedzirdētu likstu un pārmaiņu, par kurām atmiņas ir lielāko tiesu izdeldējusi laika posto�a vara un vēsturnieku sliktais stils, pingvini nodibināja pa�valdību. Viņi ievēlēja seimu vai sa�tversmes sapulci, kurai pie�ķīra tiesības izvēlēt valsts galvu. Tā ka tas parasti bija no vienkār�ajiem ping�viniem, tad nevalkāja virs pieres bargā nezvēra seksti, un viņam arī nebija neierobe�otas varas pār tautu. Viņ� pats bija padots tautas likumiem. Tam nepie�ķīra karaļa titulu, nekāds kārtas skaitlis nestā- veja aiz viņa vārda. Viņa vārds mēdza būt vai nu Patirls, Zanvions, Trifaldens, Kokanpo, vai Breduijs. Sie vadoņi vairs nekaroja. Viņiem nebija �im nolūkam piemērota tērpa.
Jaunā valsts ieguva Kopīgā Pasākuma jeb Repub�likas nosaukumu. Tās piekritējus sauca par republika- nie�iem jeb republikāņiem. Bez tam viņus vēl saukāja par bodniekiem un da�kārt arī par diedelniekiem, ta�u pēdējais apzīmējums tika lietots ļauna nozīmē.
Pingvinu demokrātijā nepārvaldīja sevi pati, bet bija padota finansistu oligarchijai, kas ar laikrakstu starpniecību veidoja sabiedrisko domu un turēja savā varā deputātus, ministrus un prezidentu. Viņi neap�robe�oti rīkojās ar republikas finansēm un vadīja tās ārējo politiku.
Impērijas un karaļvalstis uzturēja milzīgas armi�jas un flotes. Savas dro�ības labā Pingviniiai bija jārīkojas tāpat, bet zem bruņo�anās izdevumu nastas tā bruka kopā. Visi gaudās vai arī izlikās gau�amies par tik sūru nepiecie�amību, turpretī bagātnieki, tir�gotāji un veikalnieki bija ar io samierināju�ies aiz dedzīga patriotisma un vēl tāpēc, ka uzskatīja ka�reivjus un jūrniekus par savas mantas sargātājiem un jaunu tirgu un teritoriju sagādātājiem. Arī liel�rūpnieki, rūpēdamies par valsts dro�ību un pasūtī�jumu iegū�anu, mudināja gatavot lielgabalus un kuģus. Starp vidēji pārtiku�ās pilsonības un brīvās profesijas darbiniekiem dala bez kurnē�anas padevās �ādai kārtībai, domādami, ka tā pastāvēs mū�īgi, citi ar nepacietību gaidīja pārmaiņas un cerēja uz visu valstu vienlaicīgu atbrīvo�anos.
Pie pēdējiem bija pieskaitāms arī ievērojamais profesors Obnibils.
� Kar�, � viņ� mēdza teikt, - ir me�onība, kas izzudīs līdz ar civilizāciju. Lielās demokrātijās ir mieru mīlo�as, un tās drīz vien iespaidos pat valdniekus.
Profesors Obnibils, kas jau kop� se�desmit gadiem bija dzīvojis vientuli un noslēgti savā labo�ratorijā, kur neiespiedās pasaules trok�ņi, nolēma izpētīt tautu garu. Savas studijas viņ� sāka ar vis�lielāko demokrātiju un tādē| devās uz Jauno Atlan- lidu'.
Pec divu nedēlu ilgas kuģo�anas viņa pasta tvai�konis naktī iepeldēja Titanporta dokā, kur jau bija noenkuroju�ies tūksto�iem kuģu. Ugunīs mirgojo�s dzelzs tilts savienoja divus krastus, kas atradās tik tālu viens no otra, ka profesoram Obnibilam �ķila, ka viņ� cclo pa Saturna jūrām un redz brīni�ķīgo loku, kas ieslēdz Sirmgalvja planētu. Pār �o milzu tiltu pārvadāja vairāk nekā ceturto dalu no pasaules
' Ar Jauno Atlantidu �eit Ir domātas Amerikas Savieno�tās Valstis bagātībām. Augsti mācīto pingvinu pēc nokāp�anas krastā automati pavadīja �etrdesmit astoņu stāvu viesnīcā, pēc tam viņ� pa lielo dzelzceļu devās uz Gigantopoli, Jaunās Atlantidas galvaspilsētu. Vilcienā bija gan restorāni, gan soe|u zāles, arēnas atietiem, telegramu birojs finansistiem un tirgotājiem, evaņ�ģēlistu baznīciņa un kāda liela laikraksta spiestuve, kuras laikrakstu doktors nevarēja lasīt, jo neprata jaunatlantu valodu. Vilciens drāzās gar lielu upju krastiem, uz kuriem izplētās rūpniecības pilsētas, kur skursteņu dūmi aizklāja debesis, pilsētas, kas bija melnas dienā, pilsētas, kas bija sarkanas naktī, trok�ņa pārpilnas, saulei spīdot, trok�ņa pārpilnas tumsā.
�Te ir tauta,� nodomāja doktors, �kas pārāk aiz�ņemta ar rūpniecību un tirdzniecību, lai domātu par karu. Esmu jau iepriek� pārliecināts, ka jaunatlanti sekmē miera politiku. Tā ir visu ekonomistu aksioma, ka rūpniecības un tirdzniecības attīstībai nepiecie��ams iek�ējais un ārējais miers.�
Apskatot Gigantopoli, �is viņa atzinums nostipri�nājās vēl cie�āk. Cilvēki drāzās pa ielām tādā ātrumā, ka apgāza visu, kas tiem gadījās ceļā. Vai�rākas reizes notriekts zemē, doktors iemācījās pielā�goties un pēc vienas stundas skrējiena pats nogāza kādu atlantu.
Nonācis lielā laukumā, viņ� ieraudzīja kādas kla�siskā stilā celtas pils piebūvi ar korintie�u pīlāriem, kas pacēlās septiņdesmit metru augstumā virs pamat�nes ar akant'U lapām kapitelī.
Pa to laiku, kamēr tas, atgāzis galvu, apbrīno�dams stāvēja, pie viņa pienāca pieklājīga izskata cil�vēks un uzrunāja pingvinu valodā:
� Es redzu pēc jūsu apģērba, ka jūs esat ping- vins. Es protu jūsu valodu, esmu zvērināts tulks. Sai pili ir parlaments. Pa�reiz notiek deputātu ap�spriede. Vai gribat �ajā sēdē piedalīties?
Iegājis kādā tribinē, doktors vērsa savu skatienu uz likumdevēju pūli, kas sēdēja pītos krēslos, kājas atbalstīju�i uz galdiem.
Priek�sēdētājs piecēlās un drīzāk nomurmināja nekā norunāja, nevienam pa�am neklausoties, �ādus trafaretus teicienus, kurus tulks nekavējoties pārtul�koja doktoram:
��� Sakarā ar valstij labvēlīgo kara izbeig�anos, kas ir pavēris Mongolijas tirgu, es ieteicu iesniegt norēķinus finansu komisijai. . .
��� Iebildumu nav? .. .
Priek�likums pieņemts.
Sakarā ar valstij labvēlīgo kara izbeig�anos, kas ir pavēris Tre�ās Zelandes tirgu, es ieteicu iesniegt norēķinus finansu komisijai. . .
��� Iebildumu nav? �
Priek�likums pieņemts.
��� Vai es pareizi dzirdu? � jautāja profesors Obnibils. - Kā? Jūs, rūpniecības tauta, esat iejaukti visos �ajos karos!
��� Protams, � atbildēja tulks. � Tie ir rūpnie�cības kari. Tautām, kurām nav ne tirdzniecības, ne rūpniecības, nav vajadzības karot, bet veiklām darī�jumu kārtotājām jāved iekaro�anas politika. Mūsu karu skaits vairojas vienlīdz ar rūpniecības produkti�vitātes pieaug�anu. Tiklīdz kādiem mūsu rūpniecības ra�ojumiem sāk trūkt noņēmēju, rodas vajadzība pēc kara, kas tiem paver jaunu tirgu. Tādā veidā mums �ogad ir bijis ogļu kar�, vara kar�, kokvilnas kar�. Tre�ajā Zelandē mums bija jāapkauj divas tre�daļas iedzīvotāju, lai piespiestu atliku�os pirkt mūsu lietus�sargus un bik�turus.
�ajā brīdī trihinē uzkāpa kāds resns vīrs, kas bija sēdējis sapulcēju�os vidū.
��� Es ieteicu karu pret Smaragdu republiku, kas nekaunīgi apstrīd, ka mūsu cūku �ķiņķiem un desām pieder pirmā vieta pasaules tirgū.
��� Kas ir �is likumdevējs? � doktors Obnibils jautāja.
��� Cūku tirgotājs.
��� Iebildumu nav? � jautāja priek�sēdētājs. � Lūdzu balsot par priek�likumu!
Paceļoties lielam skaitam roku, nobalsoja karot ar Smaragdu republiku.
��� Kā? � jautāja Obnibils tulkam. � Tik ātri un tik vienaldzīgi jūs nolemjat sākt karu!�
��� Ak. par �o karu nav nemaz vērts runāt, tas neizmaksās ne astoņus miljonus dolāru.
��� Ret cilvēki? �
��� Cilvēki ir jau ieskaitīti �ais astoņos miljonos dolāru.
Tad doktors Obnibils saķēra galvu un nogrima rūgtās pārdomās.
�Ja bagātība un civilizācijā rada tikpat daudz ieganstu karam kā nabadzība un gara tumsība, ja Jaud's no nerāta un ļaunuma nav dziedināmi, tad atliek tikai izdarīt vienu labu darbu. Prātniekam jāsa�vāc pietiekami dinamita, lai uzspertu �o planētu gaisā. Kad tā, gabalu gabalos saraustīta, trauksies visumā, tad pasaules izplatījumā notiks niecīga uz�labo�anās un tas sagādās zināmu apmierinājumu vispasaules sirdsapziņai, kādas gan nemaz nav.�
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I nodala bijībā cienījamie tēvi Agariks UN KORNEMUZS

Ikvienā valsts iekārta ir neapmierinātie. Repub�likā jeb Kopīgajā Pasākumā tādi bija vispirms mui�nieki, kas, zaudēju�i savas senās priek�rocības, tagad vērsa savus �ēluma un cerību pilnos skatienus uz pēdējo pūķu cilts atvasi princi Kri�o, ko padarīja cēlu jaunības pievilcība un trimdas skumjas. Neap�mierinātie bija arī starp sīktirgotājiem, kas smagu tautsaimniecisku iemeslu pēc nespēja sev sagādāt dzīves iztiku un vainoja par to republiku, kuru sākumā bija dievināju�i, bet tagad ar katru dienu vairāk no tās attālinājās.
Kā ebreju, tā kristīgo kapitalistu nekaunība un mantrausība bija kļuvusi par sodību valstij, kuru tie apzaga un pazemoja, un par apkaunojumu valdībai, kuru viņi nocentās ne sagraut, ne saglabāt, pārlie�cināti, ka pratīs netraucēti kārtot savus darījumus ikvienā valsts iekārtā. Tomēr viņu simpātijās vairāk pievērsās absolūtai varai kā labāk apbruņotai pret sociālistiem � viņu niecīgajiem, tomēr dedzī�gajiem pretiniekiem. Atdarinādami aristokratu dzīves para�as, iie tai pa�ā laikā atdarināja arī viņu politiskos un reliģiskos centienus. Sevi�ķi viņu godkārās un vieglprātīgās sievas bija iemīlēju�as princi un sapņoja par iekļū�anu galmā.
Tomēr arī republikai netrūka piekritēju un aiz�stāvju. Ja tā nevarēja paļauties uz savu ierēdņu uzticību, tad varēja rēķināties ar fiziskā darba strād�niekiem, lai gan viņu posta dzīvi tā nebija atvieglo�jusi. Lai aizsargātu republiku dienās, kad draudēja briesmas, viņi bariem pameta akmeņlauztuves un pazemes darbnīcas, soļoja nebeidzamās rindās izkā�mēju�i, melni un drūmi. Viņi visi bija gatavi mirt par republiku, jo tā bija tiem devusi cerību.
Teodora Forinoza valdības laikā klusajā Alkas priek�pilsētā dzīvoja mūks, vārdā Agariks, kas audzi�nāja bērnus un laulāja ļaudis. Viņ� savā skolā mācīja veco augstdzimu�o ģimeņu jaunekļiem, kuri bija di�ciltīgas izcel�anas, bet zaudēju�i savus īpa��umus un privilēģijas, dievbijību, pauko�anas un ja�anas mākslu, un, kad �ie jaunekļi sasniedza piln�gadību. viņ� tos apprecināja ar uzplauksto�ās un nicināmās kapitalistu �ķiras jaunavām.
Liela auguma, vāj� un melnīgsnējs, Agariks mēdza domīgs un rūpju aizēnotu vaigu nepārtraukti staigāt ar lūg�anas grāmatu rokās pa skolas gaite�ņiem un sakņu dārza takām. Viņa rūpes par audzēk�ņiem neaprobe�ojās vienīgi ar abstraktu zinā�anu un mechanisku likumu iekai�ami un noslēguma ar likumīgu un bagātu sievu sagādā�anu. Viņ� loloja politiskus nodomus un tiecās realizēt titānisku plānu. Visas viņa domas un mērķis bija vienīgi republi�kas gā�ana. �ajā nodomā to nevadīja nekādas sav�tīgas intereses. Viņ� sprieda, ka demokrātiskā valsts ir pretrunā ar svēto sabiedrību, pie kuras tas piede�ri reja ar miesu un dvēseli. Un visi mukt, viņa svētie brāļi, sprieda tāpat. Republikai bija nepārtrauktas sadursmes ar muku brālību un ticīgo apvienību. Neap�aubāmi, slepenā gatavo�anas jaunās iekārtas gā�anai bija gruls un bīstams darbs. Tomēr izrādī�jās, ka Agariks ir spējīgs sagatavot pla�u sazvēres�tību. Tanī laikā, kad garīdznieki vadīja Pingvinijas augstāko �ķiru, �im mukām bija Alkas aristokrātijā dziļa ietekme.
Viņa izaudzinatā jaunatne gaidīja tikai izdevīgu brīdi, lai nostātos tautas varai pretī. Di�ciltīgo dzimtu atvases nenodevās mākslai un nenodarbojās ar tirdzniecību. Gandrīz vai visi viņi bija karavīri un kalpoja republikai. Kalpoja gan, bet nemīlēja to un skuma pēc zudu�ās Pūķa sekstes. Daiļās ebrejietes sēroja līdz ar viņiem, jo tiecās pēc līdzības ar di�cil�tīgajām kristietēm.
Kāda jūlija dienā, iedams pa priek�pilsētas ielu, kas izbeidzās putekļainajos laukos, Agariks izdzirda vaidus, kas atskanēja no dārznieku pamestas, sūnu apaugu�as akas. Un tūlīt arī viņ� uzzināja no kai�miņos dzīvojo�ā kurpnieka par kādu skrandās tērptu vīrieti, kas esot izsaucies: �Lai dzīvo Kopīgais Pa�sākums!� Par to viņu garāmtrauco�ie jātnieku virs�nieki iemetu�i akā. kur viņ� iestrēdzis dūņās pāri ausīm. Agariks labprāt mēdza pie�ķirt atsevi�ķam gadījumam vispārēju nozīmi. Tas, ka �is republikā�nis ir iemesls aka, viņam lika domai, ka visās arislo- kratijas un militārās aprindās notiek stipra rūg�ana un nupat ir pienācis īstais brīdis sākt darboties.
Jau nākamajā dienā viņ� devās apmeklēt Konil- jas me�a dziļumā labo Kornemuzas tēvu. Agariks sastapa mūku kādā savas laboratorijas kaktā dari�nām zeltītu liķieri. �
Kornetnuzs bija mazs resnltis īsām kājām, sārtu seju un sevi�ķi rūpīgi nospodrinātu galvas virsu. Viņa acis līdzīgi jūras cūciņu acīm bija rubinsārtas. Viņ� laipni apsveica savu viesi un piedāvāia viņam glāzīti svētās Orberozas liķiera, ko gatavojot un pārdodot viņ� bija sarausis milzu bagātības.
Ar rokas mājienu Agariks atteicās no pacienā�jumā. Pec tam, stāvēdams uz garajām kājām un piespiedis savu skumjo cepuri sev pie vēdera, viņ� turpināja klusēt.
��� Esiet tik laipni un papūlieties apsēsties! � teica Kornetnuzs.
Agariks apsēdās uz greiza ķebļa un joprojām klusēja.
Klusumu pārtrauca Koniljas mūks.
��� Sakiet, lūdzu, kā dzīvo jūsu jaunie audzēkņi, vai �ie mīļie bērni ir godprātīgi?
��� Es esmu ļoti apmierināts, � atbildēja skolo�tājs. � Pats galvenais audzinā�anā ir principu sting�rība. Vajag iemācīties pareizi domāt, pirms vispār sāk domāt. Jo tad bie�i ir par vēlu� Es redzu sev apkārt daudz nomierino�a. Bet mēs dzīvojam bēdīgā laikmetā.
��� Ak, jā, � nopūtās Kornemuzs.
��� Mēs pārdzīvojam nelāga dienas�
��� Pārbaudī�anas stundas.
��� Un tomēr, Kornemuz, tautas saprāts nav tik izvirtis, kā tas �ķiet.
��� Var jau būt.
��� Tautu ir nogurdinājusi valdība, kas tikai posta, bet neka nedara tas labā. Ik dienas rodas jaunas sa�dursmes. Republika slīkst savā negodā. Tā ir pa�zudusi.
��� No jūsu mutes dieva ausi!
��� Kornetnuz, kādas ir jūsu domas par princi Kri�o?
��� Viņ� ir patīkams jauns cilvēks un, ja atļauts sacīt, karaliskās cilts cienīga atvase. Man ļoti �ēl, ka tik maigā jaunībā viņam"jāizbauda trimdas rūg�tums. Izstumtajam pavasaris ir bez ziediem un rudens bez augļiem. Princis Kri�o ir godprātīgs, viņ� ciena garīdzniekus, pilda mūsu reliģijas notei�kumus un patērē liela vairumā manus niecīgos ra�o�jumus.
��� Kornemuz, daudzās mājās, bagātās un naba�gās, gaida viņa atgrie�anos. Ticiet man, viņ� atgrie�zīsies.
��� Es negribētu nomirt, pirms nebūtu paklājis savus svārkus zem viņa kajārn! � nopūtās Korne- mtizs.
Redzēdams to �ādā noskaņojumā, Agariks attē�loja sabiedrisko domu tā, kā viņ� to pats bija iedo�mājies. Viņ� tam stāstīja, ka mui�nieki un bagātie sa�utu�i par tautas valdību, armija atsakoties ciest vienmēr jaunus pazemojumus, ierēdņi gatavojoties nodevībai, tauta esot neapmierinātā, stāstīja, ka sa�cel�anās jau rūgstot, un baznīcas ienaidniekus, pa�stāvo�ās varas piekritejus, jau sākot mest Alkas akās. Viņ� esot nolēmis, ka �is bū�ot īstais brīdis uz�sākt iz�ķīrēju darbību.
- Mēs varam izglābt pingvinu tautu, � Agariks iesaucās, � varam to atbrīvot no �iem tirāniem, atbrīvot pa�u no sevis, atjaunot Pūķa seksti, atjau�not senāko valsts iekārtu, veco labo valsts iekārtu par godu ticībai un slavu baznīcai. To mēs spējam, ja vien gribam. Mums pieder milzu bagātības, un mums ir slepenās ietekmes vara. Ar mūsu bargo krusta zīmes laikrakstu palīdzību mēs sazināmies ar visu pilsētu un lauku garīdzniecību, iedve�am tai entuziasmu, kas mūs pacilā, un ticību, kas liek mums kvēlot. Garīdznieki iedvesmos savus greksūdzētajus un savu uzticamo draudzi. Hs varu paļauties uz armijas virsvadību, man ir sakari ar tautu, es, tiem pa�iem nemanot, izrīkoju lietussargu tirgotājus, traktiemiekus, modes veikalu pārdevejus, avī�niekus, ap�aubāmas jaunavas un policijas aģentus. Mums ir ļau�u vairāk, neka vajadzīgs. Ko mēs vel gaidām? Sāksim!
��� Ko jūs domājat darīt? � jautāja Kornemuzs.
��� Sagatavot pla�u sazvērestību, gāzt republiku un atcelt atpakaļ Kri�o Pūķu dinastijas tronī.
Kornemuzs vairākas reizes aplaizīja lūpas, tad glaimīgi ierunājās:
��� Protams, Pūķu dinastijas atjauno�ana ir vēlama, visaugstākajā mērā vēlama, un es no savas puses to gaidu no visas sirds; kas attiecas uz repub�liku, tad manas domas par to jums jau zināmas� Bet vai labāk nebūtu to pamest savam liktenim, lai tā pati iznīkst savas iekārtas grēkos? Bez �aubām, tas, ko jus, dargais Agarik, ieteicat, ir cēli un augst�sirdīgi. Būtu skaisti glābt �o lielo un nelaimīgo zemi un atjaunot tās agrāko varenību. Bet padomā�jiet � mēs vispirms esam kristīgie un tikai pēc tam pingvini. Un tāpēc mums ļoti stingri jāraugās, lai nesakompromitētu reliģiju, iejaucot to politiskajos pasākumos.
Agariks strauji iebilda:
��� Nebīstieties nekā! Mūsu rokās būs sazvēres�tības pavedieni, bet mēs paliksim ēnā. Mūs neredzēs.
��� Kā mu�as pienā, � nomurmināja Koniljas mūks.
Un, pavērsis pret ordeņbrāli savas viltīgās, rubin- sārtās acis, teica:
� Uzmanieties, mans draugs! Republika varbūt ir stiprāka, nekā tas �ķiet. Ir pat iespējams, ka mēs stiprināsim tas spēkus, pamodinādami no salda dvēse�les miera, kada tā atrodas patlaban. Viņas dusmu izvirdums ir liels � ja mēs Republikai uzbruksim, tā aizstāvēsies. Tā izdod nelāga likumus, kas mūs ne�maz neskar; bet, ja tā sabīsies, tad izdos baismīgus, pret mums vērstus likumus. Nav ieteicams vieglprā�tīgi mesties dēkā, no kuras, kas zina, vai izkļūsim sveikā. Jūs domājat, ka pa�reiz ir izdevīgs brīdis; es tā nedomāju, un es jums pateik�u, kāpēc. Pa�reizēja valdība nav vel visiem pazīstama vai, pareizāk sakot, to nepazīst neviens. Tā sevi deve par Kopīgo Pasākumu, Tautas Pasākumu. Tauta tai tic un paliek demokrātiskā un republikāniskā. Bet pacietieties! Sī pati tauta kādā diena pieprasīs, lai Kopīgais Pasā�kums arī tie�ām kļūst par visas tautas pasākumu. Man nav jums jāsaka, cik �ādas prasības man �ķiet nekaunīgas, nedibinātas un nepieņemamas politikai, kas balstās uz svētajiem rakstiem. Bet tauta tās uzstādīs, izmantos, un tas būs pa�reizējās iekārtas gals. Sis brīdis nav vairs ilgi jāgaida. Tad mēs rīko�simies mūsu Svētās korporācijās vārdā. Pagaidī�sim! Kas mūs dzen? Mūsu dzīve nav apdraudēta Tā nemaz nav tik necie�ama. Republika gan neiz�rāda mums vajadzīgo cienību un pazemību, tā liedz garīdzniekiem pienācīgo godbijību, tomēr ļauj mums dzīvot. Un tās jau ir mūsu stāvokļa priek�rocības, ka dzīvot mums nozīmē gūt panākumus. Kopīgais Pasākums ir mums naidīgs, bet sievietes mūs cicna. Prezidents Formozs nepiedalās mūsu dievkalpojumu mistērijās, bet es esmu redzējis pie savām kājām viņa sievu un meitas. Viņas pērk manu ra�ojumu vairumā. Labāku noņēmēju man nav pat aristokrā�tijā. Sacīsim taisnību � nav pasaulē vairs otras valsts, kas pret garīdzniekiem būtu tik laba kā Ping�vinijā. Kurā zemē gan vēl mums būtu iespējams pārdot tik lielā vairumā par tik augstām cenām mūsu tīro vasku, vīraku, ro�u kroņus, mūsu plecu lentas, mūsu svētītos ūdeņus un mūsu svētas Orbe�rozas liķierus? Kura tauta gan vēl bez pingviniem maksātu simt zelta dukātus par vienu mūsu rokas mājienu, par vienu skaņu 110 mūsu mutes, par vienu mūsu lūpu kustību? Kas attiecas uz mani, tad es �ai maigajā, uzticamajā un padevīgajā Pingvinijā nopelnu tūksto�reiz vairāk, iegūdams esenci no mār�silā ku�ķī�a, nekā pārpūlēdams plau�as �etrdesmit gadu no vietas, sludinādams grēku piedo�anu Eiro�pas un Amerikas apdzīvotajās valstīs. Un, taisnību sakot, vai gan Pingvinijā kļūtu laimīgāka, ja kāds policijas komisārs mani no �ejienes izrautu un nogā�dātu uz tvaikoņa, kas dodas uz Nakts salām?
To pateicis, Koniljas mūks piecēlās un aizveda savu viesi uz milzīgu nojumi, kur simtiem bāriņu zilganos apģērbos saiņoja pudeles, nagloja kastes, piestiprināja etiķetes.
Ausis krita ciet no āmuru klaudzienu trok�ņa, kas jaucās ar dobjo dārdoņu; pārvietojot pa sliedēm kasies.
� Seit notiek nosūtī�ana, � teica Kornemuzs. � Valdība man atļāvusi izmantot vienu dzelzceļa nozarojumu, kas iet caur me�u, un staciju pie maniem vārtiem. Ik dienas es piepildu trīs vagonus ar saviem ra�ojumiem. Jūs redzat, republika nebūt nav pilnīgi iznīcinājusi ticību.
Agariks izmēģināja vēl pēdējo līdzekli, lai iegūtu gudro liķiera ra�otāju savam pasākumam. Viņ� aprādīja Kornemuzam veiksmīgos, ātros, dro�os un spo�os panākumus.
��� Vai jūs tie�ām atsakāties piedalīties? � viņ� jautāja. � Vai jūs tie�ām negribat atsaukt savu karali no trimdas?
��� Stipras gribas cilvēkiem trimda ir patīkama, � atteica Koniljas mūks. � Labais brāli Agarik, ticiet man, atsakieties pa�reiz no sava nodoma! Kas attie�cas uz mani, tad es nekādās cerības neloloju. Zinu, kas mani sagaida. Vai nu es jums pievienojos, vai ne, ja jūs zaudēsiet, man būs tāpat jāatbild kā jums.
Tēvs Agariks atvadījās no sava drauga un apmie�rināts atgriezās skolā. �Kornemuzs, nespēdams sazvērestību izjaukt,� sprieda viņ�, �novēlēs tai panā�kumus un dos naudu.� Agariks nebija maldījies Tie�ām starp garīdzniekiem un mūkiem bija tik liela solidaritāte, ka kura katra viņu rīcība saistīja it visus. Tā bija viņu pasākuma labā un arī jaunā puse.

II�nodala PRINCIS KRI�O

Agariks bija nolēmis nekavējoties doties pie prin�a Kri�o, kas viņu apveltīja ar savu draudzību. Krēslai metoties, viņ� pa blakus vārtiņiem, pārģēr�bies par vēr�u tirgotāju, izgāja no skolas un uzkāpa tvaikonī �Svētais Maels�.
Nākamajā dienā viņ� izkāpa Delfinijā. Sai vies�mīlīgajā zemē �iterlingsas pilī Kri�o eda suro trim�das maizi.
Agariks sastapa viņu ceļā divu jaunu dāmu sabiedrībā automa�īnā, kas joņoja ar simt trīsdesmit kiiomctru ātrumu stunda. Ieraudzījis viņu, mūks saka māt ar savu sarkano lietussargu, un princis apturēja ma�inu.
��� Tas esat jūs, Agarik? Sēdieties tikai iek�ā! Mes gan esam jau trīs, bet saspiedīsimies mazliet Paņemiet vienu no jaunkundzēm klēpī!
Godbijīgais Agariks iekāpa.
��� Kas jauns, godājamais tev? - jautāja jaunais princis.
��� Svarīgas ziņas, � atbildēja Agariks. � Va; drīkstu runāt?
��� Jūs drīkstat. Man nav nekādu noslēpumu no �im divām jaunkundzēm.
��� Augstība, Pingvinijā jūs aicina, uzklausiet �o balsi!
Agariks aprakstīja tam sabiedrības domu un iepazīstināja ar pla�as sazvērestības plānu.
��� Pēc mana pirmā mājiena, � viņ� teica, � visi jūsu piekritēji sacelsies ka viens. Ar krustu roka un uzspraustiem talariem jūsu cienījamie muki vedīs apbruņoto puli uz Formozas pili. Mēs sēsim jūsu ienaidniekos nāvi un iznīcību. Par atalgojumu mēs lūdzam vienīgi, augstība, lai mūsu pides neizrā�dītos veltīgas. Mēs pazemīgi izlūdzamies jūs ieņemt troni, ko būsim jums sagatavoju�i.
��� Fs iejā�u Alka uz zaļa zirga, � atbildēja princis vienkār�i.
Agariks ieslēdza dziļi sevī �o vīri�ķīgo atbildi Kaut arī pretēji paradumam tas turēja klēpī jaunavu, viņ� ar neparastu sirds dedzību lūdzās jauno princi būt uzticīgam saviem karaļa pienākumiem.
��� Jūsu augstība, � viņ� iesaucās, liedams asaras, � kādā dienā jus atcerēsieties, ka jūsu uzti�camo mūku rokas ir jūs atbrīvoju�as no trimdas, atgriezu�as jus tautai, atdevu�as jums jūsu sen�u (roni un kronēju�as jūs ar Pūķa svēto seksti. Karali Kri�o, kaut jūs līdzinātos slavā savam sencim Pūķim Lielajam!
Jaunais princis, dziļi saviļņots, metās apkampt savas dzīves atjaunotāju, bet nevarēja pie tā pie�kļūt citādi kā pāri abu jauno dāmu saspiestajiem augumiem � tik �auri bija �ai vēsturiskajā ma�inā�
��� Godājamais tēv, � viņ� teica, � es vēlētos, kaut visa Pingvinijā būtu klāt pie �īs apkamp�anās.
Sis skats to iedvesmotu, � noteica Agariks.
Pa to laiku automa�īna kā viesulis drāzās cauri ciematiem un miestiem, ar saviem negausīgajiem riteņiem �ķaidīdama vistas, zosis, tītarus, pīles, pērļu vistiņas, kaķus, suņus, cūkas, bērnus, arājus un zem�nieces.
Bet cienījamais tēvs Agariks pārdomāja savus lielos nākotnes uzdevumus. Viņa balss, atskanēdama no jaunavu aizmugures, izteica �ādas domas: Būs vajadzīga nauda, daudz naudas.
��� Tā ir jūsu darī�ana, � atbildēja princis.
Bet parka vārti jau bija atvērusies, lai ielaistu ba ismīgo automa�inu.
Pusdienas bija lieliskas. Dzēra par godu Pūķa sekstei. Katram zināms, ka slēgts kauss ir neiero�be�otas varas simbols. Tāpēc arī princis Kri�o un princese Gudruna, viņa sieva, dzēra no kausiem ar vāciņiem kā dievmaizī�u vācelītēm. Princis vairāk�kārt pildīja savu kausu gan ar sarkano, gan balto Pingvinijas vīnu.
Kri�o bija tie�ām baudījis īstu prin�a cienīgu izglītību - viņ� ne tikvien lieliski vadīja autorna- �inu, bet arī zināja �o to no vēstures. Stāstīja, ka viņam esot pla�as zinā�anas par savas cilts senatni un tās varoņdarbiem. Un tie�ām, ēdot saldo ēdienu, prin cis parādīja dziļu izpratni �inī nozarē. Runājot par ievērojamo sievie�u savdabīgajām īpatnībām, viņ� piezīmēja:
��� Ir nenoliedzama patiesība � karalienei Kri�o, kuras vārdā es saucos, bija zem nabas maza pērtiķa galva.
Vakarā Agarikam bija galīgā apspriede ar trim veciem prin�a padomdevējiem. Nolēma pieprasīt naudu no Kri�o sievastēva, kam gribējās redzēt znotu par karali, no vairākām ebreju dāmām, kas dega aiz nepacietības iekļūt aristokrātijā, un beidzot no Delfinijas prin�a reģenta, kas bija apsolījis pūķiem savu palīdzību cerībā, ka, atjaunojot Kri�o troni, vājināsies pingvinu vara, kuri bija viņa tautas vecu vecie ienaidnieki.
Trīs vecie padomdevēji sadalīja savā starpā trīs svarīgākos galma amatus � kambarkunga, tiesne�a un galdziņa, uzticot pārējo amatu sadalī�anu mū�kam, saskaņojot to ar prin�a interesēm.
��� Jāatalgo padevība, � apgalvoja trīs vecie padomdevēji.
��� Un nodevība, � teica Agariks.
��� Pilnīgi pareizi, � ieteicās marķizs Seplē, kuram bija piedzīvojumi revolūcijā.
Vēlāk dejoja. Pēc balles princese Gudruna saplēsa savu zaļo tērpu, lai pagatavotu no tā kokardes. Viņa pati ar savām rokām pie�uva vienu gabaliņu mūkam pie krūtīm, kur� lēja aizgrābtības un pateicības asaras.
Prin�a staļļmeistars de Plima kungs vēl tai pa�ā vakarā devās meklēt zaļu zirgu.

III�nodaļa SLEPENA APSPRIEDE

Atgriezies Pingvinijas galvaspilsētā, bijībā cienī�jamais tēvs Agariks atklāja savus nodomus firstam Adelestanain Bosceno, zinādams viņa padevību Pūķu ciltij.
Firsts bija augstas kārtas mui�nieks. Tortikolu Bosceno cilts sākumi sniedzās līdz Brianam Godprā�tīgajam, un Pūķa valdī�anas laikā �ās dzimtas pār�stāvji ieņēma augstākos valsts amatus. 1179. gadā Filips Tortikols, Pingvinijas galvenais admiralis, dro�sirdīgs, uzticams, augstsirdīgs, ta�u atriebīgs cil�vēks, nodeva Lakrikas ostu un pingvinu floti karaļ�valsts ienaidniekiem tikai tāpēc, ka turēja aizdomās karalieni Kri�o, kuras mīļākais viņ� bija, neuzticībā ar kādu zirgu puisi. Viņa ir arī tā lielā karaliene, kura iedāvājusi Boscenociltij sudraba gultas sildītāju,kas ievietots viņu ģerbonī. Kas attiecas uz �ās cilts devizi, tad tā cēlusies tikai XVf gadsimtā. Tās izcel�anās vēs�ture ir �āda. Kādā svētku naktī, iejaucies galminieku pūlī, kas pulcējies karaļa dārzā, noraudzīdamies ugu�ņo�anā, hercogs Zans Bosceno tuvojies Skilas herco�gienei un pabāzis roku zem �ās dāmas svārkiem, ko viņa nav ņēmusi ļaunā. Tos pārsteidzis, nejau�i garāmejot, karalis, kur� apmierinājies ar piezīmi: �Tā, lūk, atgadās.� Sie trīs vārdi kļuva par Bosceno cilts iemīļoto sakāmvārdu.
Firsts Adelestans nekādā veidā neatpalika no saviem sen�iem, viņ� palika nesatricināmi uzticīgs Pūķu ciltij un neko tā nevēlējās kā prin�a Kri�o atgrie�anos tronī, kas viņam �ķita kā priek�noteikums viņa pa�a iedragātās laimes atjauno�anai. Tāpēc firsts
Adelestans labvēlīgi uzklausīja Ieva Agarika nodo�mus. Tas nekavēdamies pievienojās mūka plāniem un pasteidzās Viņu iepazīstināt ar visdedzīgākajiem un visuzticamākajiem rojalistiem no savu paziņu vidus: grafu K'cnā de Trimela kungu, vikontu Olivu un Rigura kungu. Kādā naktī viņi visi sapulcējās Ampu�las hercoga vasarnīcā, divas jūdzes uz rietumiem no Alkas, lai apspriestu iespējamības un līdzekļus.
De Trimela kungs izteicās par likumīgu darbību.
��� Mums jāpaliek likuma atļautajās robe�ās, � viņ� teica īsi. -� Mums jābūt tādiem cilvēkiem, kas ievēro kārtību. Neapnīksto�a propaganda sagādās mums cerību piepildī�anos. Jāpanāk, lai valsti sabied�riskā doma izmainītos. Mūsu lieta ir taisna, tāpēc tā uzvarēs.
Firsts Bosceno bija pretējos uzskatos. Viņ� domāja, lai uzvarētu, arī taisnai lietai nepiecie�ams pielietot varu � pat vel vairāk nekā netaisnai.
Pa�reizējos apstākļos mūsu darbībā rodas trīs nepiecie�amības: uzpirkt miesniekus, piekukuļot minis�trus un nogādāt pie malas prezidentu Forrnozu.
��� Nogādāt pie malas Formozu nebūtu pareizi, � iebilda de Trimela kungs. - Prezidents ir mūsu pusē
Tas, ka viens Pūķu cilts aizstāvis ieteica prezi�dentu Formozu apcietināt, bet otrs viņu pieskaitīja draugiem, ir izskaidrojams ar Kopīgā Pasākuma gal�vas izturē�anos un uzskatiem. Formozs bija labvēlīgs rojalistiem, viņ� apbrīnoja un atdarināja to uzve�anos. Kaut gan, ja arī viņ� smaidīja, runājot par Pūķa seksti, tad tikai tāpēc, ka cerēja to uzlikt pats sev galvā. Viņ� apskauda neaprobe�oto varu ne tāpēc, ka justos spējīgs to izlietot, bet aiz vēlē�anās padi�o�ties. Kāds pingvinu vēsturnieks viņu asi apzīmē par tītaru.
Firsts Bosceno atkārtoja savu priek�likumu doties ar iero�iem rokās uz Forrnozas pili un deputātu palatu.
Grafs Klcnā l)ija vēl enerģiskāks.
��� Sākumam, � viņ� teica, � būs jāno�ņaudz, jāuz�ķēr� un jāapkauj republikāņi un visi valdības ielikteņi. Tālāk tad redzēsim.
De Trimela kungs bija apvaldīts. Apvaldītie parasti medz apvaldīti pretoties uzbrukumam. Viņ� atzina, ka grafa Klenā politika ir cēlu jūtu apdvesmota. ir augstsirdīga, ta�u nedro�i piebilda, ka ta diezin vai būtu saskaņojama ar principiem un varot izraisīt zināmas neērtības. Beidzot viņ� lūdza atklāt debates.
���� Es ieteicu, � viņ� nobeidza, � sastādīt uzsau�kumu tautai. Parādīsim, kas mēs esam! Kas attiecas uz mani, tad varu apgalvot, ka neslēp�u savu sveci zem pūra.
Pēc tam lūdza vārdu Bigura kungs.
���� Kungi, pingvini neapmierināti ar jauno kārtību, tāpēc ka tā viņiem ir, un cilvēku dabā ir �ēloties par savu likteni. Tai pa�ā laikā tie baidās no re�ima mai�ņas, jo viņus biedē viss, kas ir jauns. Viņi nav pazi�nu�i Pūķa seksti, un, ja da�kart arī saka, ka ir tās /el. tad tam nav jātic, jo drīz vien izrādīsies, ka tas runāts nepārdomāti un sliktā garastāvoklī. Par viņu jutām pret mums nevar būt nekādu iluziju. Viņi mūs nemīl. Aiz zemiskas skaudības un cēlsirdīgām vienlī�dzības jūtām tie ienīst aristokrātiju, un �o divu izjūtu apvienojums izpau�as tautā ļoti spēcīgi.
Sabiedriskā doma nav mums naidīga, tāpēc ka iiiiis nepazīst. Bet, tiklīdz tā iepazīsies ar mūsu nodo�miem, tā tūlīt novērsīsies no mums. Kas gan vēl patiks mūsu pusē, ja kļūs zināms, ka mēs gribam sagraut demokrātisko iekārtu un atjaunot Pūķa seksti?
Alkas miesnieki un sīktirgotāji. Un vai tad arī uz �iem pa�iem sīktirgotājiem mēs drīkstam paļauties līdz galam? Viņi ir neapmierināti, bet sirds dziļumos tie ir republikāņi. Viņi ir vairāk norūpēju�ies pārdot sa�vas nekam nederīgās preces nekā atkal ieraudzīt Kri�o. Darbodamies atklāti, mēs viņus tikai iebiedēsim.
� Lai iegūtu viņu simpātijās un lai viņi mums sekotu, jāliek tiem domāt, ka ines negribam republiku sagraut, bet, tie�i pretēji, to atjaunot, iztīrīt, atsvai�dzināt, izgreznot, izpu�ķot, uzpost, izdekorēt, iesmar�ot un, beidzot, pie�ķirt tai di�enumu un pievilcību. Tāpēc mēs nedrīkstam darboties pa�i. Nevienam nav noslē�pums, ka mēs neatbalstām pa�reizējo iekārtu. Mums jāgrie�as pie kada republikas drauga, vislabāk pie �ās iekārtas labvēļa. Vienīgās grūtības būs izvelē. Priek�roka būtu jādod vispopulārākajam un, ja tā drīkst teikt, visrepublikāniskākajam. Mēs viņu uzpirk- sim ar glaimiem, dāvanām un galvenokārt ar solī�jumiem. Solījumi izmaksā mazāk par dāvanām, bet panāk vairāk. Ne ar ko nepanāk tik daudz, kā dodot cerības. Nemaz nav nepiecie�ams, lai viņ� būtu pārāk gudrs. Man pat patiktu, ja tas būtu aprobe�ots. Sādi paviegli cilvēki blēdības izdara neizsakāmi pievilcīgi. Ticiet man, kungi, mēs izjauksim Kopīgo Pasākumu ar kādu pa�a Pasākuma veikalnieku. Būsim uzma�nīgi! Uzmanība sadarbojas ar enerģiju. Ja vien bū�u jums vajadzīgs, esmu vienmēr gatavs pakalpot.
Sī runa uztrauca visus klausītājus. Sevi�ķi tā sa�viļņoja dievbijīgā Agarika prātu. Bet ikviens galveno�kārt domāja tikai par goda un mantas iegū�anu. Nodibināja slepenu valdību, kuras locekļi kļuva visi sapulces dalībnieki. Partijas lielāko finansētāju her�cogu Ampulu ievēlēja par kasieri un uzdeva pārvaldīt visus propagandas līdzekļus.
Sapulce jau bija tuvu noslēgumam, kad pēk�ņi atskanēja rupja balss, kas veclaicīgā melodijā dzie- daja:
Taukais vepris Bosceno Sabāzts ciesās biis, kā likts, �ķiņķis, viss, kas pamielo, Nabagiem nu svētkos tiks.
Tā bija visiem zināmā, jau kop� diviem gadsim�tiem Alkas priek�pilsētā dziedātā dziesma. Firstam Bosceno nepatika tajā klausīties. Viņ� izgāja uz lau�kuma un, pamanījis, ka dziedātājs ir kāds strādnieks, kas baznīcas tornī labo jumta dakstiņus, tam pieklā�jīgi palūdza dziedat kaut ko citu.
��� Fs dziedu, kas man tik, � atbildēja strādnieks.
��� Labais draugs, man par prieku �
��� Man nav nekādas vēlē�anās sagādāt jums prieku.
Firsts Bosceno bija miermīlīga rakstura, ta�u nesavaldīgs un neparasti spēcīgs.
��� Nelieti, kāp lejā, vai aries uzkāp�u pie tevis! � viņ� iebrēcās nelabā balsī.
Bet, tā kā jumiķis, sēdēdams jāteniski uz jumta kores, nelikās par �o uzaicinājumu ne zinis, firsts uzskrēja pa torņa kāpnēm aug�ā uz jumta, metās virsū dziedātājam, sadragāja ar vienu dūres sitienu viņam �okli, tā ka strādnieks noripoja jumta notekā. Tai pa�ā brīdī septiņi vai astoņi namdari, kas strādāja bēniņos, sava biedra kliedzienu satraukti, pabāza gal�vas pa lūkām un, ieraudzīju�i tornī firstu, metās pie viņa pa kāpnītēm, kas atradās uz dakstiņiem, panāca tanī mirklī, kad tas mēģināja iebēgt tornī, un nolaida ar galvu pa priek�u pa simt trīsdesmit septiņus kāpie�nus garajām loka kāpnēm.

IV nodaļa VIKONTESE OLIVE

Pingviniem bija pirmā armija pasaulē. Delfiniem tāpat, tin tā bija arī visām citām Eiropas tautām. Ja labi padomā, tad tas nav nekas pārsteidzo�s. Visas armijas ir pirmās pasaulē. Otrā armija pasaulē, ja tāda būtu, dabiski, atrastos pilnīgā padotībā. Tā apzi�nātos, ka ir uzvarama. Tā būtu tūdaļ atlai�ama mājā. Tāpēc arī visas armijas ir pirmās pasaulē. To Dija sapratis Francijā slavenais pulkvedis Mar�ans, kad pirms Jalu pārie�anas, �urnālistu iziautāls par krievu-japaņu karu, nevilcinādamies kvalificēja krievu, glu�i tāpat kā japaņu armiju par pirmo pasaulē. Ir jāņem vērā, ka, pārcietusi pat vislielākās neveiksmes, armija nezaudē savu pirmo vietu pasaule. Tāpēc arī, ja tautas savu uzvaru nopelnus pie�ķir pulkve�u apķē�rībai un karavīru drosmei, tad neveiksmēs parasti vaino neizprotamo likteni. Turpretī flotes �ķiro pēc kuģu-skaita. Ir pirmās flotes, otras, tre�ās un tā jopro�jām. Tāpēc par juras kauju iznākumiem nekad nero�das �aubas.
Pingviniem bija pirmā armija un otrā flote pa�saulē. �o floti komandēja slavenais �atiljons, kuru titulēja par emiraībaru jeb, saīsināti, par emirali. Tas ir tas pats apzīmējums, ar kādu nelāga sakrop�ļotā veidā apvelti vel �odien Eiropas tautas jūras armijā visaugstāko virsnieka pakāpi. Bet, tā kā ping�viniem bija tikai viens vienīgs cmiralis, tad es uzdrīk�stos teikt, ka �ai pakāpei bija izcila nozīme.
Emiralis nebija aristokrats. Cēlies no tautas, viņ� bija tautas iemīļots. Tai glaimoja redzēt cilvēku no sava vidus, apbērtu ar godinājumiem, �atiljons bija skaists, laimīgs un ne par ko nedomāja. Nekas neap�tum�oja viņa acu dzidro skatienu.
Cienījamais tēvs Agariks Bigura kunga pierādī�jumu varā saprata, ka vislabāk pa�reizējo valsts iekārtu spētu gāzi kāds no tās aizstāvjiem, un vērsa savus skatienus uz cmirali Satiljonu. Viņ� devās pie sava drauga, cienījamā Ieva Kornemuza, pēc lielākas naudas sumas, kuru tas izsniedza ar smagu nopūtu Ar �o naudu viņ� uzpirka se�simt Alkas miesnieku zeļļu, kas ar saucieniem: �Lai dzīvo emiralis!� � skrietu nopakaļ Saliljona zirgam.
�atiljons vairs nespēja paspert ne soli. � it visur to sumināja.
Vikontese Olive lūdza tam slepenu audienci. Viņ� pieņēma to kādā admiralitates' paviljonā, kas bija izgreznots ar enkuriem, zibens bultām un granatām.
Vikontese bija vienkār�ā, zili pelēkā tērpā. Viņas skaisto, gai�mataino galvu greznoja ro�u cepurīte. Cauri plīvuram viņas acis mirdzēja kā safiri. Visā aristokrātijā nebija elegantakas sievietes par �o ebreju kapitalistu atvasi. Viņas augums bija slaiks un labi veidots; stāvs pēc pēdējā gada un viduklis pēc pēdē�jās sezonas prasībām.
� Emiral, � viņa ierunājas apburo�ā balsī, - es nespēju jums noslēpt savu satraukumu .. . Tas
ir tik saprotams � varoņa tuvumā .. .
��� Jus esat pārāk laipna, vikontes. Sakiet, lūdzu, kas man sagādājis �o godu redzēt jūs pie sevis!
���� Ir jau diezgan ilgs laiks, kop� tīkoju jūs redzēt, ar jums runāt. . . Tāpēc es lik labprāt uzņēmos pienākumu ainākt pie jums ar uzdevumu.
��� Esiet, lūdzu, tik laipna, sēdieties!
- �Kāds �eit ir miers!
�� Tiesa gan, te ir ļoti klusu.
��� Var dzirdēt putnus dziedam.
-- Bet, ludzu, sēdieties, godājamā kundze!
Un emiralis piebīdīja tai krēslu.
Apsēzdamās uz krēsla pretī gaismai, viņa teica:
��� Emiral, es nāku pie jums ar kādu ļoti svarīgu uzdevumu, uzdevumu �
��� Lūdzu, sakiet!
��� IZmiral, vai jūs esat kādreiz redzējis princi Kri�o?
��� Nekad.
Viņa nopūtās.
��� Tā jau ir tā nelaime. Princis Kri�o būtu tik priecīgs jus redzēt! Viņ� jūs ciena un augstu vērtē. Jūsu ģīmetne atrodas uz viņa darba galda līdzās prin�ceses, tā mātes, ģīmetnei. Cik �ēl, ka viņu nepazīst! Princis ir apburo�s un tik pateicīgs par visu, ko viņa labā dara! Tas būs varens karalis. Jo ne�aubieties, viņ� kļns par karali. Viņ� atgriezīsies � un vēl ātrāk, nekā to domā � Tas, kas man jums jāsaka, uzde�vums, kas man jāpilda, attiecas tie�i uz�
Emiralis piecēlās.
��� Ne vārda tālāk, cienījama kundze! Republika man uzticas, mani ciena. Es to nenodo�u. Un kādēļ lai es to nodotu? Esmu apbērts ar godinājumiem un slavinājumiem.
���� - Jūsu godinājumi, jūsu slavinājumi, dārgais emiral, atļaujiet man to pateikt, vēl tālu neaizsniedz jūsu nopelnus. Ja jūsu nopelni tiktu pienācīgi novēr�tēti, tad jūs būtu jau errūralisimuss un ģeneralisi- muss un būtu virspavēlnieks kā uz sauszemes, tā uz jūras. Republika ir jums nepateicīga.
�� Visas valdības ir vairāk vai mazāk nepatei�cīgas.
��� Tiesa gan, bet republikāņi jūs apskau�. Sie ļau�dis baidās 110 katra pārākuma. Viņi necie� karavīrus. Tie nīst visu, kam ir saskare ar armiju un floti. Viņi baidās 110 jums.
��� Tas ir iespējams.
Republikāņi ir nelie�i. Viņi posta zemi. Vai jus negribat glābt Pingviniju?
��� Kādā veidā?
���� - Izmē�ot visus �os Kopīgā Pasākuma bie�us, visus bodniekus.
- Ko jūs man ieteicai, cienījamā kundze?
���� - Paveikt to, kas tik un ta tiks paveikts. Ja tas nebūsiet jūs, būs kāds cits. Kaut vai ģeneraiisimuss, nemaz nerunājot par citiem, ir ar mieru samest jūrā visus ministrus, deputātus un senatorus, lai atsauktu tronī princi Kri�o.
-�Ak nelietis, maita! - iesaucās emiralis.
��� Dariet labak viņam to, ko viņ� grasās nodarīt jums! Princis pratīs jusu pakalpojumu novērtēt. Viņ� jums pie�ķirs konetabla zobenu un rniJzīgu apbalvo�jumu. Bet pagaidām man ir uzdots jums nodot viņa karaliskās draudzības pierādījumu.
To teikdama, viņa izņēma no sava ņiebura zaļu kokardi.
- Kas tas? - jautaja emiralis.
��� Kri�o jums sūta savas krāsas.
-Es jūs lūdzu tas ņemt atpakaļ!
��� Lai piedāvātu ģeneralisirnusam, kas tās lab- prat pieņems, viņam!� Nē, mans emiral! Ļaujiet man tas piespraust, pie varoņa krūtīm.
Satiljons maigi atstūma jauno sievieti. Bet nu jau labu brīdi viņa tam �ķila neparasti skaista; �ī sajuta vel pastiprinājās pec tain, kad divas kailas rokas un sārtas plaukstas viņam kautri pieskārās. Gandrīz vai tūlīt viņ� arī mitējās pretoties. Olive lēnītiņam sasēja lentu. Kad tas bija padarīts, viņa ar dziļu reveransu apsveica Satiljonu ar konetabla titulu.
��� Es esmu bijis tikpat godkārīgs kā mani biedri, atbildēja jūrnieks, � es to neslepju, esmu tāds varbūt arī pa�reiz. Bet, goda vārds, redzot jus, man rodas tikai viena vienīga vēlē�anās � kaut es drīk�stētu saukt par savu kādu kaktiņu un mīlo�u sirdi.
Viņa pār�ūdināja no skropstu apak�as burvīgos safiru starus par viņu.
.. Arī tas ir iespējams� Ko jūs darāt, emiral?
- Es meklēju sirdi.
Izgājusi no admiralitātes paviljona, vikontese nekavējoties devās pie cienījamā tēva Agarika, lai sniegtu atskaiti par savu viziti.
��� Viņ� jāapmeklē bie�āk, godājamā kundze, - teica bargais muks.

V nodaļa FIRSTS BOSCENO

Pūķu dinastijas piekritēju uzpirktie laikraksti, rītos un vakaros slavinadaini Satiljonu, lamāja un noniecināja republikas ministrus.
Alkas bulvāros piedāvāja Satiljona ģīmetnes. Jaunie Rema[15] pēcnācēji, kas nēsā uz galvas ģip�a figūras, pārdeva pie tiltiem Satiljona krū�u tēlus.
Ik vakarus, sēdēdams uz sava baltā zirga, �atil�jons izjāja Karalienes pļavā, kas bija parasta pastaigu vieta labākajai sabiedrībai. Pūķu dinastijas piekritēji mēdza novietot emiraļa pastaigas ceļā vai veselus barus trūcīgo pingvinu, kas dziedāja: �Mums nepiecie�ams Satij'ons.� Alkas bur�uāzijā pasāka raudzīties ar dziļu apbrīnu uz emirali. Varēja dzirdēt tirgoņu sievas sa�ukstamies: �Cik viņ� skaists!� Ele- gantas sievietes, sēdēdamas automa�īnās, viņu ierau�got, mēdza samazūiat ātrumu un sajūsma kliedzo�ās tautas vidu sūtīt tam gaisa skūpstus.
Reiz, kad viņ� bija iegājis tabakas tirgotavā, divi pingvini, kas pa�reiz kā grasījās mest vēstules kas�tītē, pazina Saliljonu un pilnā kaklā iesaucās: �Lai dzīvo emiralis! Nost ar republikāņiem!� Visi garām�gājēji apstajās tirgotavas priek�ā. Satiljons milzīgā pūļa acu priek�ā aizsmēķēja savu cigāru, uztrauktie pilsoņi vicināja cepures un sajūsmā kliedza. Pūlis nemitīgi pieauga. Visa pilsēta sekoja savam varonim, pavadīdama to, dziedot slavas dziesmas, līdz pat admira 1 iIaIes paviIjona m.
Emiralirn bija vecs, nopelniem bagāts cīņu bierRs viceemiralis Volkanmuls. Tīrs ka zelts, uzticams kā zobens, Volkanmuls di�ojās ar savu skarbo neatka�rību. Viņ� sagājās gan ar Kri�o piekritējiem, gan ar republikas ministriem un kā vieniem, tā otriem teica patiesību acīs. Bigura kungs gan mēdza dzēlīgi apgalvot, ka viņ� vieniem sakot patiesību par otriem. Tie�am tiesa, vairākkārt bija gadījies, ka viņ� izpļā�pāja to, ko nebūtu vajadzējis teikt, bet tas netika ņemts ļaunā, jo te saskatīja tāda karavīra vaļsirdību, kur� nepazīst intrigas. Viņ� iegriezās ik rītus pie Satiljona, pret kuru izturējās ar draudzīgu cīņas biedra vienkār�ību.
� Tatad, vecais sakārni, tu esi kļuvis slavens, � viņ� teica Satiljonam. � Tavu purnu pārdod uz pīpes galviņām un liķieru pudelēm, un visi Alkas dzērāji izvemj tavu vārdu grāvjos � �atiljons, pingvinu varonis! �atiljons, pingvinu slavas un varenības sargs1 � Kas to būtu agrāk teicis! Kas tam būtu ticējis?
Viņ� griezīgi iesmējās. Pēc tam, mainījis toni, jau�tāja:
�� Jokus pie malas, vai tu neesi mazliet pārsteigts par to, kas notiek?
��� Nemaz, � atbildēja �atiljons.
Un godīgais Volkanmuls aizgāja, aizcirzdams durvis.
Pa to laiku �atiljons, lai satiktos ar vikontesi Olivi, bija noīrējis mazu dzīvoklīti dziļi pagalmā Johannesa Talpas ielas 18. numura apak�ējā stāvā. Viņi tikās ik dienas. �atiljons to mīlēja neprātīgi. Savas dzīves laikā, kas bija veltīta Marsam un Nep- tunam, viņam bija piederēju�as sarkanas, melnas, dzeltenas un baltas sievietes, da�as no tām ļoti skais�tas, bet, tikai iepazinies ar vikontesi, viņ� uzzināja, kas ir sieviete. Kad vikontese Olive to sauca par savu draugu, savu maigo draugu, viņ� domāja sevi esam debesīs un tam �ķila, ka zvaigznes sabirst viņa matos.
Viņa parasti nāca ar nelielu novēlojuinu un, no�likusi savu mazo somiņu uz apaļā galdiņa, mēdza teikt ar godbijību:
��� Ļaujiet man apsesties �eit, pie jūsu kājām!
Un viņa saka risināt cienījamā Agarika iedvesmo�tās domas, pārtraukdama tās ar skūpstiem un nopū�tām. Viņa tam lūdza vai nu atcelt kādu virsnieku, vai nodot komandē�anu kādam citam, vai arī nosūtīt eskadru �e vai citur.
Vajadzīgā brīdī viņa prata iesaukties:
��� Cik jūs esat jauns, mans draugs!
Un viņ� darīja visu, ko viņa gribēja, tāpēc ka bija vientiesīgs, tāpēc ka vēlējās apjozt konetabla zobenu un iegūt bagātīgu atlīdzību, tāpēc ka labprāt piedalī�jās divkosīgajā spēle, tāpēc ka viņam bija pavīdējusi neskaidra doma glābt Pingviniju, jo viņ� bija iemī�lējies.
Sās apburo�ās sievietes iespaidā viņ� atsauca kara�spēku no Lakrikas ostas, kur bija jāizkāpj Kri�o. Prin�a izkap�ana bez �ķēr�ļiem Pingvinijā (adā veidā bija nodro�ināta.
Godprātīgais Agariks, lai uzturētu satraukumu, organizēja tautas sanāksmes. Puķu dinastijas atbal�stītāji ik dienas sarīkoja vienu, divas vai trīs �ādas sanāksmes kāda no trīsdesmit se�iem Alkas apriņķiem un galvenokārt vienkār�o lau�u kvartalos. Viņi gri�bēja piesaistīt sev mazturīgos, kas bija lielā pārsvarā. Ta ceturtaja maijā notika ļoti jauka sapulce vecajā labības noliktava, stipri apdzīvotās priek�pilsētas pa�ā sirdī, kas bija pārpilna ar mājasmātēm, kuras sēdēja uz sliek�ņiem, un bērniem, kas rotaļājas grāvjos. Bija ieradu�ies divi tūksto�i cilvēku pēc republikāņu un se�i tūksto�i � pēc Pūķu dinastijas atbalstītāju ap�rēķina. Sapulcēju�os vidu bija redzams arī pingvinu sabiedrības zieds: firsts tin firstiene Bosceno, grafs Klenā, de Trimela kungs, Bigura kungs un vairākas bagātas ebreju clāmas.
Nacionalās armijas ģeneralisimuss bija atnācis formas tērpa. Viņu sagaidīja ar sajūsmas kliedzie�niem.
Rūpīgi sastādīja prezidiju. Kāds vīrs no tautas, strādnieks, bet izdaudzināts par pareizi domājo�u, Ro�ena kungs, dzelteno sindikātu sekretārs, tika uz�aicināts ieņemt prezidijā vietu starp grafu Klenā un miesnieka zelli Mi�o kungu.
Vairākās spēcīgās runās pingvinu brīvi izvēlētā valdība ieguva samazgu bedres un novadgrāvju apzī�mējumus.
Prezidents Formoza tika no tā pasargāts. Netika pieminēts arī ne Kri�o, ne garīdznieki.
Sapulce atklāja debates. Aizstāvot jauno iekārtu un republiku, pieteicās runāt kāds rokpelnis.
��� Kungi, � teica priek�sēdētājs Ro�ens, � mēs esam paziņoju�i, ka sapulce būs atļautas debates. Mūsu dotais vārds nav atsaucams, mēs neesam tādi kā mūsu pretinieki, mēs esam goda vīri. Es dodu oponentam vārdu. Dievs to zina, kas mums būs jādzird' Kungi, es jūs lūdzu pec iespejas ilgāk aizturēt sava nicinājuma, riebuma un sa�utuma izpau�anu.
��� Kungi� � iesāka oponents.
Saniknotais pūlis viņu tai pa�a mirklī nogāza, samina ar kājām un viņa bezveidīgās atliekas izmeta pa zāles durvīm.
Troksnis vēl nebija norimis, kad tribīnē uzkāpa grafs Klenā. Svilpienus un sa�utuma kliedzienus no�mainīja skaļi piekri�anas apsveikumi, un, kad iestā�jās klusums, runātājs teica �ādus vārdus:
��� Biedri, mēs tūlīt pārbaudīsim, vai mūsu dzīslās rit asinis. Ir nepiecie�ams ap�ņaugt, apkaut un uz��ķērst republikāņus.
Sī runa izraisīja tādu piekri�anas vētru, ka vecais �ķūnis salīgojās un bieza putekļu kārta, veldamās no netīrajām sienām un ķirmju izgrauztajām sijām, ietina visus sapulcēju�os tum�ā, kodīgā mākonī.
Pieņēma rezolūciju, kas nosodīja valdību un sumi�nāja Satiljonu. Un sapulcēju�ies izklīda, dziedot atbrī�votāju himnu: �Mums nepiecie�ams �atiljons!�
Vecajam tirgum bija tikai viena izeja, kas veda caur autobusu nojumēm un ogļu noliktavām iespros- tolu garu, netīru eju. Bija tum�a nakts, sijāja auksts lietutiņ�. Liels skaits policistu bija novietojies pie izejas priek�pilsēta un piespieda Pūķu dinastijas atbalstītājus iziet mazās grupās. Tā bija priek�nieka pavēle, kur� vingrinājās satrakota pūļa brāzmas aiz�turē�anā.
Ejā aizkavētie Puķu dinastijas piekriteji soļoja, dziedādami: �Mums nepiecie�ams SatiljonsT� Drīz vien, satraukti par lēno virzī�anos, kuras cēlonis ne�bija zināms, viņi sāka spiesties virsū tiem, kas gāja pn priek�u. �ī kustība, izplatoties pa visu eju, uzgrūda priek�a ejo�os tie�i virsū policistu platajām krūtīm. Tiem nebija nekada naida pret Puķu dinastijas atbal�stītājiem; savos sirds dziļumos viņi Satiljonu mīlēja. Bet ir dabiski, ka uzbrukumu mēdz atsist un varu apkarot ar varu; spēcīgi cilvēki labprāt izlieto savu spēku. Tāpēc policisti sagaidīja Pūķu dinastijas atbal�stītājus ar dzel�os apkaltu apavu kāju spērieniem. Sekas bija tās, ka pūlis strauji padevās atpakaļ. Dziesmas skaņām lauzās cauri draudi un kliedzieni:
���� Slepkavas! Slepkavas! . .. Mums nepiecie�ams Satiljons! Slepkavas! Slepkavas!
���� Nespiedicties! � teica tum�ajā ejā prātīgākie. Viņu vidū, izceldamies ar savu lielo augumu un staipīdams uztrauktajā pūlī savus spēcīgos plecus un varenās krūtis, izme�ģīto locekļu un salauzto ribu vidū stāvēja tumsā lēnīgais, nesatricināmais, miermīlīgais firsts Bosceno. Viņ� gaidīja pacietīgi un mierīgi. Pamazam ar vienmērīgām atstarpēm pūlis izgāja cauri policistu rindām, elkoņi ap firstu sāka jau mazāk jūtami spiest krūtis; elpot kļuva vieglāk.
Kā redzat, mēs visi izkļūsim laukā, � teica ar lainnu smaidu labsirdīgais milzis. � Pacietība un laiks .. .
Viņ� bija izņēmis no savas etvijas cigāru, pielicis to pie lūpām un aizdedzinājis sērkociņu. Sērkociņa gaismā firsts Bosceno pēk�ņi pamanīja savu sievu, firstiem Annu, grafa Klenā apkampienos. To redzot, viņ� metās abiem virsu un sāka viņus, kā arī visus, kas atradās to tuvumā, ar spieķi ne�ēlīgi sist. Ar grū�tībām viņu atbruņoja, ta�u atvilkt no pretinieka nebija iespējams. Un, kamēr firstiene, zaudējusi samaņu, ziņkārīgā un uzbudinātā pūļa vidū no rokas rokā nokļuva līdz karietei, divi vīri izcīnīja sīvu cīņu. Firsts Bosceno bija pazaudējis savu cepuri, monokli, cigāru, kaklasaiti, kabatas portfeli, pārpilnu ar intimām vēs�tulēm un politisku korespondenci; viņ� izrādījās pazaudējis pat labā tēva Kornemuza dāvātās brīnum- darīlajas svētbildītes. Toties viņ� tik spēcīgi bija iespēris savam pretiniekam vēderā, ka nelaimīgais, ielauzis dzelzs sprai�ļus, ar galvu pa priek�u, izlido�jis cauri stikla durvīm, nokļuva kādā ogļu nolik�tavā.
Policisti, izdzirdēju�i cīņas troksni un apkārtējo kliedzienus, metās uz princi, kas tiem me�onīgi pre�tojās. Trīs no tiem viņ� noguldīja ar vājām dzīvības zīmēm pie savām kājām un septiņus pārējos piespieda bēgt ar sadragātiem �okļiem, pār�ķeltām lūpām, saspiestiem galvaskausiem, norautām ausīm, izme��ģītām lāpstiņām, ielauztām ribām, sadauzītiem degu�niem, 110 kuriem plūda sārtas asins strūklas. Viņu tomēr nogāza un asiņainu, sakropļotu, saplosītās drēbēs noveda tuvākajā iecirknī, kur tas rēkdams un trakodams pavadīja nakti.
Līdz pat rīta gaismai demonstrantu grupas skrai�dīja pa pilsētu, dziedot: �Mums nepiecie�ams �atil�jons!� � un dauzot Kopīgā Pasākuma ministru ap�dzīvotajām mājām logus.

VI nodaļa EMĪRAĻA KRI�ANA

�ī nakts iezīmēja Pūķu dinastijas atbalstītāju kustību kalngalus. Monarchisti vairs ne�aubījās par uzvaru. Tās vadoņi sūtīja pa bezdrāts telegrāfu ap�sveikumus princim Kri�o. Dainas jau bija viņam iz- �iivu�as ordeņlentas un rīta kurpes, de Plima kungs sameklējis zaļu zirgu.
Godprātīgais Agariks loloja tās pa�as cerības kā citi, tomēr viņ� joprojām vervēja jaunus pretendenta atbalstītājus.
� Jaiesniedzas visdziļākajos slāņos.
Lai to panāktu, viņ� saistījās ar trim strādnieku sindikātiem.
Toreiz amatnieki nebija vairs apvienoti korporā�cijās, kā tas bijis Pūķu valdī�anas laikā. Amatnieki bija brīvi, bet tiem trūka nodro�inātu ienākumu. Pēc tam kad ilgāku laiku viņi bija turēju�ies katrs par sevi, bez savstarpējas palīdzības un pabalsta, tic apvienojās sindikātos. �o sindikātu kases bija tuk�as, jo biedriem nebija paraduma iemaksāt biedru maksas. Pastāvēja sindikāti ar trīsdesmit tūksto�iem, ar tūksto�, pieciem simtiem, diviem simtiem biedru. Da�os skaitījās divi trīs biedri vai pat drusku mazāk. Bet, tā kā biedru saraksti netika publicēti, tad at�ķirt lielos sindikātus no mazajiem bija grūti.
Pēc visai sare�ģītas un neizprotamas darbo�anās cienījamam Agarikam izdevās sarīkot kādā no Alulēn- delagaletas zālēm sastap�anos ar biedriem Dagoberu. Tronku un Balafilu, kas bija sekretāri (rijos profesio�nālos sindikātos, no kuriem pirmajā bija �etrpadsmit biedru, otrajā divdesmit �etri un tre�ajā viens vie�nīgs. �ajā sanāksmē Agariks parādīja izcilu izveicību.
��� Kungi, � viņ� teica, � daudzos politiskos un sociālos jautājumos mūsu uzskati at�ķiras, bet ir ari tādi, kuros mēs varētu saprasties. Mums ir kopīgs ienaidnieks. Valdība jūs izmanto un ņirgājas par jums. Palīdziet'mums to gāzt! Mēs : ums pēc iespē�jas sagādāsim līdzekļus, un bez tam jūs varat paļau�ties uz mūsu pateicību.
��� Skaidrs. Surp naudu! � teica Dagobers.
Dziļi cienījamais Lēvs nolika uz galda zuteni, kuru
viņam ar asarām acīs bija iedevis Koni Ijas liķieru brūveris.
��� Darīts! � izsaucās visi trīs biedri.
Tādā veidā noslēdza svinīgo līgumu.
Tiklīdz mūks bija aizgājis � priecīgā apziņā, ka piesaistījis savam pasākumam vispla�ākās tautas masas, tā Dagobers. Tronks un Ba'afils uzsvilpa savām sievām Amalijai, Reginai un Matildai, kas uz ielas jau gaidīja �o signālu, un visi se�i, saķēru�ies rokās, sāka dejot ap zuteni un dziedāt:
Man ir tabā mikliem,
�atiljonam nebūs 1ā!
Nost no ceļa, melnsvār�i!
Un viņi pasūtīja sev lielu trauku ar karstvīnu.
Vakarā visi se�i staigāja apkārt, dziedādami jauno dziesmiņu. Tā bija iepatikusies, jo slepenās policijas aģenti ziņoja, ka ar katru dienu pieaugot strādnieku skaits, kas priek�pilsētās dziedot:
Man ir laba naudiņa.
�atiljonam nebūs tā!
Nost no ceļa, melnsvār�i!
Provincē Pūķu dinastijas atbalstītāju aģitacijai nebija panākumu. Godbijīgais tēvs Agariks velti mēģi�
nāja uzmifiēt �ās neveiksmes cēloni, kamēr v.ecais tēvs Kornemuzs viņam neatvēra acis.
��� Man ir pierādījumi, � nopūtās Koniljas mūks, � ka Pūķu dinastijas atbalstītāju mantzinis nopircis sev Delfinijā īpa�umu par naudu, kas bija paredzēta propagandai.
Partijai trūka naudas. Firsts Bosceno bija savu naudas maku pazaudējis kautiņā, un tagad tam bija jācīnās ar grūtībām, kas nemaz nesaskanēja ar viņa straujo dabu. Vikontese Olive izmaksāja ļoti dārgi. Kornemuzs ieteica samazināt �ās dāmas mēne�a algu.
��� Viņa ir mums ļoti noderīga, � pretojās cienī�jamais Agariks.
��� Neap�aubāmi, � atbildēja Kornemuzs, � bet, mūs izpostīdama, viņa mums kai,tē.
Pūķu dinastijas atbalstītāju starpā bija radu�ās nesaskaņas. Viņu sanāksmēs valdīja nevienprātība. Daļa palika uzticīga Bigura kunga un godprātīgā Agarika politikai � līdz galam rādīt, ka viņu nolūks ir tikai reformēt republiku, kamēr pārējie, ilgās lie�kulības nogurdināti, nolēma atklāti aicināt cīņā par Pūķa seksti un zvērēja ar �o karogu uzvarēt.
Viņi norādīja uz atklātā stāvokļa priek�rocībām un uz nespēju turpināt liekulību. Un tie�ām, sabied�rība sāka izprast aģilacijas īstos nolūkus un emiraļa piekritēju vēlē�anos līdz pamatiem noārdīt Kopīgo Pasākumu. Izplatījās baumas, ka princis esot nodomājis izkāpt malā Lakrikas ostā un iejāt Alkā uz zaļa zirga.
Sīs runas iedvesmoja fanatiskos mūkus, sajūsmi- nāja nabadzīgos mui�niekus, patika bagātajām ebreju dāmām un modināja cerības sīktirgotāju sirdīs. Bet tikai ļoti nedaudzi bija ar mieru par �iem labumiem samaksai ar sociālās katastrofas cenu un sabiedrības kredita samazinā�anos, un vēl mazāk bija tādu, kas būtu ar mieru �im pasākumam ziedot savu naudu vai ari kaut tikai vienu stundu no savām izpriecām. Tur�pretī strādnieki, kā jau parasts, bija gatavi ziedot republikai savu darba dienu. Priek�pilsētās sākās kur�nē�ana.
� Tauta ir ar mums, � teica godbijīgais Agariks, lai gan vīri, sievas un bērni, nākdami no darbnīcām, visi kā viens mēdza saukt:
Nost �atiljonu!
Ceļu, melnsvār�i!
Valdība tai pa�ā laikā izrādīja tādu nespēku, neno�teiktību, mīksl�aulību un bezrūpību, kāda ir raksturīga visām valdībām un ka.s turpinās līdz tam laikam, kamēr tā pārsvie�as uz vardarbību un patvarību. Tsi sakot, valdība nekā nezināja, nekā negribēja, nekā nevarēja. Formozs dzīvoja, ieslēdzies savā prezidenta pilī, akls, mēms, kurls, varens, neredzams, iegrimis savā lepnībā kā pēlī.
Vikonts Olivs ieteica vēl pēdējo reizi pamēģināt sameklēt naudu un, kamēr vēl Alkā rūga nemieri, spert iz�ķiro�o soli.
Izpildu komiteja, kas bija pati sevi izvēlējusi, nolēma atcelt deputātu palatu un sāka gudrot par ceļiem un līdzekļiem, kā to izdarīt.
�ā nodoma realizē�anai izvēlējās 20. jūliju. �ajā dienā saule priecīgi apmirdzēja pilsētu. Garām likum�devēju pilij steidzās saimnieces ar groziem, klaigāja ielu tirgotāji, pārdodami firziķus, bumbierus un vīnogas, un ormaņu zirgi, iebāzu�i galvas tarbās, gre�moja auzas. Neviens nekā negaidīja, ne jau tāpēc, ka noslēpums tiktu labi sargāts, bet gan tāpēc, ka �ī jaunā vēsts bija radījusi tikai neticību. Neviens neti�cēja revolūcijai, no kā varēja secināt, ka neviens to nevēlējās. Ap pulksten diviem sāka ierasties depu�tāti; pa vienam, neviena nepamanīti, viņi iegāja pa mazajām pilsdurvīm. Pulksten trijos sāka veidoties da�as grupas trūcīgi apģērbtu cilvēku. Pus�etros mel�nas ļau�u masas, ieplūdu�as no apkārtējām ielām, iz�klīda pa Revolūcijas laukumu. �is pla�ais laukums drīz vien bija pārplūdināts ar veselu jūru mīkstu platmaļu, un demonstrantu pūlis, kuru bez pārtrau�kuma palielināja ziņkārīgie, pārgājis tiltu, ar savu tum�o straumi atsitās pret likumdevējas pils mū�riem. Kliedzieni, rūkoņa un dziesmas cēlās pret dzidrajām debesīm: �Alums nepiecie�ams Satiljons! Nost ar deputātiem! Nost ar republiku! Nāve bod�niekiem!� Svētais Pūķu dinastijas bataljons firsta Bosceno vadībā sāka dziedāt svinīgo himnu:
Lai dzīvo Kri�o!
Tam kūmās liija varonība.
Gudrība un dro�sirdība
Mūsu princi vaiņago.
Mūri atbildēja ar klusē�anu.
Sis klusums un apsardzības trūkums reizē biedēja un uzmundrināja pūli. Pēk�ņi atskanēja kāds me�o�nīgs sauciens:
� Uzbrukumā!
Un tūlīt arī kļuva redzams firsta Bosceno milzīgais stāvs uz dzelzs atskabargām un asiem uzgaļiem aiz�sargātā mūra. Firstam sekoja viņa biedri un tiem visa tauta. Da�i dauzīja mūri, cenzdamies izsist caurumu, citi pūlējās noskrūvēt uzgaļus un izraut atskabargas. Da�ās vietās tas arī izdevās. Da�i uzbrucēji jau sēdēja uz atbruņotā, robotā pils mūra. Firsts Bosceno vici�nāja milzīgu, zaļu karogu. Pēk�ņi pūlis sakustējās un gaisu saviļņoja gari stiepts izbaiļu kliedziens. Poli�cijas sardze un republikas strēlnieki, vienlaicīgi iznā�ku�i pa visām pils izejām, nostājās kolonās pie mūra, kas vienā mirkli tika atbrīvots no uzbrucējiem. Pēc da�iem ilgiem, mokpilniem neziņas mirkļiem atska�nēja iero�u �vadzē�ana, un policijas sardze kailiem durkļiem metās uz pūli. Pēc brī�a uz pamestā lau�kuma, kas bija nosēts ar spieķiem un platmalēm, jau valdīja drūms klusums. Vēl divi reizes Pūķu dinas�tijas piekritēji mēģināja atjaunot uzbrukumu, ta�u abas reizes tika atsisti. Sacel�anās bija apspiesta. Bet firsts Bosceno, stāvēdams uz ienaidnieka pils mūra ar karogu rokā, viens pats atvairīja veselas brigādes uzbrukumu. Viņ� trieca nost no kājām katru, kas tam tuvojās. Beidzot grūstīts un raustīts viņ� uzkrita uz dzelzs atskabargas un palika uz tās karājoties, spiez�dams sev klāt Pūķu dinastijas karogu.
Nākamajā dienā republikas ministri un parla�menta locekļi nolēma uzsākt enerģisku izmeklē�anu. �oreiz prezidents Formozs veltīgi mēģināja izvairīties no atbildības. Valdība apsprieda jautājumu par Satil�jona atbrīvo�anu 110 amatiem un godinājumiem un nodo�anu augstākajai tiesai kā musinātāju, sabiedrī�bas labklājības ienaidnieku, nodevēju ntt.
To izdzirdu�i, emiraļa senie kaujas biedri, kas tikko kā vēl bija tam uzmāku�ies ar glaimiem, nespēja apslēpt savu prieku. Tai pa�ā laikā Satiljona popu�laritāte Alkas bur�uazijas vidū nemazinājās, un bul�vāros vēl joprojām varēja dzirdēt skandinām: �Mums nepiecie�ams �atiljons!�
Ministri bija nesapra�anā. Viņi gatavojās nodot Satiljonu augstākajai tiesai, bet nekā nezināja; viņu neziņa bija tik liela, kāda jau tā mēdz būt cilvēkiem, kas valda pār citiem. Viņi izrādījās nespējīgi samekIet kaut cik nopietnus, �atiljona apsūdzībai derīgus pierādījumus. Viņi varēja tikai uzradīt savu spiegu smieklīgos melīgos izgudrojumus. Tas, kādā mērā Satiljons bija piedalījies sazvērestībā, un viņa attiecī�bas pret princi Kri�o bija trīsdesmit tūksto�u Pūķu dinastijas atbalstītāju noslēpums. Ministriem un depu�tātiem bija aizdomas, pat pārliecība, ta�u trūka pie�rādījumu. Republikas prokurors teica tieslietu minis�tram: �Man nevajag daudz, lai ievadītu izmeklē�anu politiskajās lietās, bet man nav nekā; tas ir par maz.� I.ieta nevirzījās ne no vietas. Republikas pretinieki līk�smoja.
18. septembra rītā Alka izplatījās ziņa, ka Satil- jons aizbēdzis. Apmulsums un uztraukums bija vis�pārējs. Visi bija nesapra�anā, neviens nekā nezināja.
Bet noticis bija sekojo�ais.
Kādu dienu, it kā nejau�i ienācis iek�lietu ministra Barbotana kunga kabineta, bra�ais viceemiralis Vol�kanmuls teica viņam ar savu parasto vaļsirdību:
��� Man �ķiet, Barbotana kungs, ka jūsu kolēģi nav pārāk attapīgi. Var redzēt, ka viņi nav komandēju�i uz jūras. �is muļķa �atiljons ir tos velni�ķīgi iebai�dījis.
To noliedzot, ministrs ar papīra grie�amo nazi pār�ķēla gaisu visa rakstāmgalda garumā.
��� Neliedzieties, � turpināja Volkanmuls, � jūs nezināt, kā atbrīvoties no �atiljona. Jūs neuzdro�inā�ties viņu nodot augstākajai tiesai, jo neesat pārlieci�nāts, vai atradīsies pietiekami smagi pierādījumi. Viņu aizstavēs Bigurs, bet Bigurs ir veikls advokats.. . Jums taisnība, Barbotana kungs, jums taisnība. Sī prāva būtu bīstama �
��� Ak mīļais draugs! � atbildēja ministrs vien�kār�i. Ja jūs zinātu, cik mierīgi mēs esam � Es saņemu no saviem prefektiem ļoti apmierino�as ziņas. Pingvinu veselais saprāts pratis pareizi spriest par nepaklausīgā karavīra intrigām. Vai tad jūs varat kaut mirkli iedomāties, ka tik liela tauta, inteliģenta, strādīga tauta, kas tik uzticīga liberālajiem institū�tiem, kas�
Volkanmuls pārtrauca viņu ar smagu nopūtu:
��� Jā! Ja vien man būtu laiks, es jums palīdzētu tikt ar to galā, Satiljons man pazusiu kā pele ala. Ar vienu knipja sitienu es viņu nogādātu Delfinijā.
Ministrs kļuva uzmanīgs.
��� Tas norisinātos ātri, � turpināja jūrnieks. � Viena mirklī es jūs atbrīvotu no tā lopa� Ta�u pa�reiz man ir citas rūpes� Esmu smagi zaudējis bakarā spēlē. Man jāgudro, kur sameklēt lielu naudas sumu. Gods vienmēr pirmajā vietā, velns lai parauj! �
Ministrs un viceemiralis kādu brīdi klusēdami viens otru uzlūkoja. Tad Barbotans teica priek�nieka tonī:
��� Viceemiral Volkanmul, atbrīvojiet mūs no �ā nemierīgā karavīra! Jūs ar to izdarīsiet Pingvinijaī lielu pakalpojumu, un iek�lietu ministrs atradīs līdzek�ļus samaksāt jūsu kār�u parādu.
Tai pa�ā vakarā Volkanmuls ieradās pie �atiljona un ilgu laiku uzlūkoja viņu ar skumju un noslēpu�mainu skatienu.
��� Ko tu tā skaties? � jautāja nemierīgi emiralis.
Tad, vīri�ķīgu skumju pārņemts, Volkanmuls atbil�dēja:
��� Mans vecais kara biedri, viss ir atklāts. Pirms pusstundas valdība visu uzzinājusi.
To dzirdot, Satiljons sabruka.
Volkanmuls turpināja:
��� Kuru katru acumirkli tevi var apcietināt. Es tev ieteicu laisties lapās.
Viņ� paraudzījās pulksteni:
��� Nedrīkst nevienu mirkli kavēties.
Es ta�u varē�u ieskriet pie vikonteses Olives?
��� Tas būtu neprāts, � teica Volkanmuls, pasnieg�dams viņam pasi un zilas brilles un novēlēdams nezaudēt drosmi.
��� Tās man netrūks, � teica �atiljons.
��� Sveiks, vecais brāli!
Sveiks un paldies! Tu man izglābi dzīvību�
��� Tas ir mans pienākums.
Ceturtdaļstundu vēlāk bra�ais emiralis jau bija
pametis Alkas pilsētu.
Lakrikas ostā viņ� naktī uzkāpa uz kāda veca vel�koņa un devās uz Delfiniju. Bet astoņas jūdzes no krasta to sagūstīja kāds tvaikonis, kas peldēja bez ugunīm ar Melno Salu karalienes karogu. �I kara�liene jau kop� ilgāka laika bija iedegusies liktenīgā mīlā pret Satiljonu.

VII nodaļa NOSLĒGUMS

Nunc est bibendum.1 Atbrīvojusies no savām iz�bailēm un priekā par izglāb�anos no tik lielām bries�mām, valdība nolēma atzīmēt ar tautas svētkiem pingvinu atdzim�anas un republikas nodibinā�anas gadadienu.
Prezidents Formozs, ministri, pa latas un senata locekļi piedalījās svinībās.
' �Tagad jāiedzer� � vārdi no Horacija odas par uzvaru jdras kaujā.
Pingvinu armijas ģeneralisimuss bija ieradies parādes formā. Viņu sumināja.
Republiku sargo�ās strādnieku delegācijās drūmi aizsoļoja ar melno posta un sarkano protesta karogu.
Prezidents, ministri, deputāti, ierēdņi, pilsoniskās un militārās varas pārstāvji atjaunoja savā un suve�renās tautas vārdā seno zvērestu � dzīvot brīviem vai mirt. Viņi ne�aubīdamies pieņēma �o alternativu[16], ta�u būtu izvēlēju�ies labāk dzīvot brīvi.. Pēc tam sekoja izpriecas, runas un dziesmas.
Pec valsts pārstāvju aizie�anas lēnā un vienmē�rīgā straumē sāka plūst arī pilsoņi, kliedzot: �Lai dzīvo republika! Nost no ce|a, melnsvār�i!�
Visā �ai jaukajā dienā laikraksti atzīmēja tikai vienu nepiedienīgu atgadījumu. Firsts Bosceno Kara�lienes p|avā mierīgi kūpinājis savu cigāru, kad viņam garām pabrauku�i valsts kariete. Firsts, piegājis pie ministru pajūga, uzbrēcis pērkondimdo�ā balsī: �Nāvi bodniekiem!� Viņu tūdaļ satvēru�i policijas aģenti, kuriem tas ļoti sīvi pretojies. Firsts nogāzis milzīgu skaitu policistu, bet viņu uzveicis lielais skaitliskais pārspēks; sadauzītu, saplosītām drēbēm, uztūku�u, saskrāpētu tiktāl, ka pat pa�a sieva viņu vairs nepa�zītu, tas viņu aizvilcis pa līksmojo�ām ielām uz drūmo cietumu.
Tiesu iestādes uzcītīgi ķērās pie �atiljona lietas izmeklē�anas. Admiralitātes paviljonā atrada vēstules, kas pierādīja godprātīgā tēva Agarika līdzdalību sazvērestībā. Tūlīt pat sabiedrības doma vērsās pret mūkiem, un parlaments izdeva citu pec cita veselu rindu likumu, kas pazemināja, samazināja, ierobe��oja, norobe�oja, iznīcināja, vairākkārt apcirpa viņu tiesības, priek�rocības, atvieglinājumus, privilēģijas un ienākumus, radot tiem neskaitāmas un iznīcino��as neērtības.
Godprātīgais tēvs Agariks vīri�ķīgi pacieta bargos likumus, kas bija vērsti tie�i pret viņu pa�u un, sasnie�gu�i mērķi, lika tam smagi ciest, ka arī baismīgo emira|a kri�anu, kaut arī tas bija noticis pa�a Agarika vainas pēc. Tomēr viņam ne prātā nenāca pakļauties ļaunajam liktenim, viņ� to uzlūkoja par pārejo�u parādību. Tēvs Agariks kala jaunus politiskus plānus, daudz drosmīgākus par pirmajiem.
Kad viņa nodomi jau bija pietiekami nobriedu�i, viņ� kādu rītu devās uz Koniljas me�u. Kokā svilpoja strazds, pari akmeņainajai takai pārskrēja mazs, sabozies ezītis. Agariks steidzās milzīgiem soļiem, aprauti kaut ko pie sevis purpinādams.
Nokļuvis pie laboratorijas sliek�ņa, kur cienījamais rūpnieks bija pavadījis tik daudz laimīgu gadu, gata�vodams zeltīto svētas Orberozas liķieri, viņ� ierau�dzīja tikai posta�u un aizslēgtas durvis. Iedams gar ēkām, tēvs Agariks aiz pēdējās uzdūrās cienījama�jam Kornemuzam, kas ar uzspraustu sutanu rāpās pa kāpnēm, kuras bija pieslietas pie sienas.
��� Vai tas esat jūs, mīļais draugs? � viņ� tam jautāja. � Ko jūs tur darāt?
��� Kā redzat, � vārgā balsī atbildēja Koniljas mūks, skumji paraudzīdamies uz Agariku. � Es atgrie�os mājās.
Viņa sarkanie redzokļi vairs nemirgoja līdzīgi lie�liskiem rubiniem, tie izstaroja tum�u un neskaidru gaismu. Mūka seja bija zaudējusi savu priecīgo apa�ļumu, plikais pakausis vairs neiepriecēja skatienu, darba sviedri un plankumi bija sakropļoju�i tā nepār�spējamo spo�umu.
��� Es jūs nesaprotu, � teica Agariks.
���� Un tas ir tik vienkār�i saprotams. Jūs redzat savas sazvērestības sekas. Neskaitāmu likumu vajāts, es esmu pratis lielāko tiesu tos apiet. Da�i tomēr mani satrieku�i. Sie atriebīgie ļaudis noslēgu�i manas laboratorijas un noliktavas, konfiscēju�i manas pude�les, destilācijas aparatus un retortes, aizzīmogoju�i manas durvis. Esmu spiests tagad atgriezties pa logu. Slepus un tikai ar grūtībām man izdodas laiku pa laikam izspiest augu sulu ar tādiem aparatiem, no kuriem būtu atteicies pat vispieticīgākais liķieru brū�veris.
��� Jūs cie�at no vajā�anas. Sis liktenis ir piemek�lējis mūs visus.
Koniljas mūks pārvilka ar roku pār skumju apdvesto pieri.
��� Vai es jums neteicu, brāli Agarik, vai es ne�teicu, ka mūsu pasākuma sekas mūs sagraus?
���� Mūsu sakāve ir tikai īslaicīga, � dedzīgi iebilda Agariks. - Tai ir tikai gadījuma raksturs, nelaimīgas sagadī�anās sekas. Satiljons bija aitasgalva, viņ� noslīka pats savā muļķībā. Uzklausiet mani, brāli Kor- nemuz, mēs nedrīkstam zaudēt ne mirkli. Mums ir jāatsvabina pingvinu tauta, jāatbrīvo tā no tirāniem, jāglābj no sevis pa�as, jāatjauno Pūķu sekste, jārada no jauna vecā valsts iekārta, labā valsts iekārta par godu reliģijai un par slavu katoļu ticībai. Satiljons bija nekam nederīgs ierocis, tas salūza mūsu rokās. Ņemsim viņa vietā citu, labāku ieroci. Esmu atradis vīru, kas iznīcinās bezdievīgo demokrātiju. Tas nav karavīrs, tas ir Gomorī. Pingvini viņu mīl neprātīgi.
Viņ� jau reiz savu pārliecību pārdevis par lēcu virumu. Lūk, virs, kas mums ir nepiecie�ams!
Jau �ās runas pa�ā sākumā Koniljas mūks iekāpa pa logu un ievilka kāpnes.
��� Es paredzu, � viņ� atbildēja, pabāzis degunu starp diviem logu rāmjiem, � jūs nemitēsieties, kamēr mūs visus līdz pēdējam izsūtīs no �ās skaistās, laip�nās un piemīlīgās pingvinu zemes. Ar labu nakti! Lai dievs jūs sarga!
Agariks, stāvēdams mūru priek�ā, lūdzās savu labo, dārgo brāli vēl tikai vienu mirkli viņu uz�klausīt.
���� Padomājiet par sava pa�a labumu, Kornemuz! Pingvinijā ir mūsu. Cik tur vajag, lai to iekarotu? Vēl tikai neliela piepūle, niecīgs naudas upuris un �
Bet Koniljas mūks, negribēdams tālāk klausīties, atvilka atpakaļ savu degunu un aizcirta logu
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I nodaļa ĢENERĀLIS GRETOKS, SKILAS HERCOGS

Neilgi pēc erniraļa bēg�anas kāds vidējās pilso nības ebrejs, vārdā Piro1 , tiekdamies iekļūt aristokrā�tijā un kalpot savai dzimtenei, iestājās pingvinu armijā. Kara ministrs, kas toreiz bija Gretoks, Skila:; hercogs, neieredzēja viņu. Viņ� tam pārmeta centību, līko degunu, godkārību, tieksmi pēc zinā�anām, bie�zās lūpas un priek�zīmīgo uzve�anos. Ik reizes, kad meklēja kāda nodarījuma vainīgo, Gretoks mēdza teikt:
� Tas dro�i vien būs Piro!
Kādā rītā galvenā staba priek�nieks ģenerālis Panters ziņoja Gretokam par kādu smagu nodarī�jumu. Bija bez vēsts pazudu�as kavalerijas vajadzī�bām paredzētās astoņdesmit tūksto� ķīpas siena.
� 1899. g. Dreifusa prāva un Emila Zolā iejauk�anās, aizstāvot notiesāto, atspoguļojas aprakstītajā Piro prāvā un rakstnieka Kolombana darbībā.
Gretoks, daudz nedomādams, iesaucās:
��� Tās dro�i vien ir nozadzis Piro!
Kādu brīdi padomājis, viņ� teica:
��� Jo vairāk es domāju, jo vairāk pārliecinos, ka Piro ir nozadzis �īs astoņdesmit tūksto� ķīpas siena. To jau varēja no viņa sagaidīt � nozagt, lai par nieka naudu pārdotu delfiniem, mūsu niknākajiem ienaid�niekiem. Cik zemiska nodevība!
��� Tas ir neap�aubāmi, � atbildēja Panters. � Atliek vēl tikai pierādīt.
Tai pa�ā dienā firsts Bosceno, iedams gar kavale- ristu kazarmām, izdzirda, ka kirasieri, mēzdami pagalmu, dziedāja:
Taukais vepris Bosceno � Sabāzts desās būs, kā likts,
�ķiņķis, viss, kas pamielo, Nabagiem nu svētkos tiks.
Kā smags disciplinas pārkāpums �ķita firstam �ās parupjās un revolucionārās dziesmas dziedā�ana, kas bija uzradusies nemiera dienās un ko bija auroju�i zobgalīgie strādnieki. Sai gadījumā viņ� noskuma par armijas morālo pagrim�anu un, rūgti smaidīdams, nodomāja, ka viņa vecais biedrs Gretoks, �ās pagri�mu�ās armijas virspavēlnieks, to zemiski nodevis antipatriotiskajai valdībai. Un firsts nolēma visdrīzā�kajā laikā �īs nekārtības izbeigt.
��� Nelietis Gretoks, � viņ� teica sev, � ilgi vairs nebūs ministrs.
Firsts Bosceno bija pa�reizējās demokrātijās, brī�vās domas un tās valsts iekārtas, kuru pingvini bija labpratīgi pie sevis nodibināju�i, visnesamierināmā�kais ienaidnieks. Viņ� izjuta pret ebrejiem nepārva�ramu un neslēptu naidu un darbojās gan atklāti, gan
slepeni dienām un naktīm, lai atjaunotu Pūķu dinas�tijas varu. Ar katru dienu pa�a rnaterialajam stā�voklim pasliktinoties, viņa dedzīgais rojalisms iekvē�lojās arvien spēcīgāk, jo viņ� bija pārliecināts, ka tikai ar Pūķa Lielā pēcnācēja atgrie�anos Alkā izbeigsies viņa naudas grūtības.
Pārnācis savā savrupmājā, firsts izvilka no uguns dro�ā skapja saini vecu, ļoti slepenu personīgās sarak�stī�anās vēstuļu, kas bija saņemtas no kāda pērkama ierēdņa un kas noskaidroja, ka viņa vecais biedrs Gretoks, Skilas hercogs, spekulējis ar apgādi un ņēmis kukuļus no kāda rūpnieka, vārdā Maluri, turklāt tik mazus, ka to pārliecīgā niecība liedza jebkādu at�taisnojumu ministra rīcībai.
Firsts ar lielu baudu vairākkārt pārlasīja �īs vēs�tules, novietoja tās rūpīgi atpakaļ ugunsdro�ajā skapī un aizskrēja pie kara ministra. Raksturs viņam bija noteikts. Saņēmis atbildi, ka ministrs nepieņem, firsts, atbīdījis kurjerus sāņus, apgāzis raitniekus, notriecis no kājām kā civilos, tā militāros ierēdņus un ielauzis durvis, nokļuva kabinetā pie pārsteigtā Gretoka.
� Runāsim īsi, bet skaidri! - - teica firsts. � Tu esi vecs nelietis. Bet tas vel nebūtu nekas. Fs tev lūdzu sadot sutu ģenerālim Mon�enam, kas ir repub�likas padevīgs kalps; tu to neesi izdarījis. Es tev lūdzu paaugstināt ģenerāli Klapjē, kas strādā Pūķu dinastijas piekritēju labā un kam es personīgi esmu pateicību parādā; tu to neesi izdarījis. Fs tev lūdzu nomainīt Alkas ostas komandantu ģenerāli Tandēmu, kas ir man kār�u spēlē nolaupījis piecdesmit zelta gabalus nri licis man uzlikt roku dzel�us, kad mani kā �atiljona līdzdalībnieku nodeva augstākajai tiesai; tu to neesi izdarījis. Es tev lūdzu man nodot (in�u un kliju piegādi; tu to neesi izdarījis. Es tev lūdzu nosūtīT mani slepenā uzdevumā uz Delfiniju; tu to neesi izdarījis. Bet tev ar to vēl nepietika, ka esi man bez izņēmuma visu atteicis, tu vēl nostādīji mani savu kolēģu ministru acīs par bīstamu sub�jektu, kas jāuzmana. Tev, vecais nodevēj, man jāpa�teicas par policistu spiegiem! Nu es tev vairs neko nelūdzu un vienīgais gribu tev pateikt: �Pazudi!� Jo ātrāk, jo labāk. Un tavā vietā mēs uzbāzīsim tavam Kopīgajam Pasākumam kādu no mūsējiem. Tu zini, ka es turu vārdu. Ja tu divdesmit �etru stundu laikā neiesniegsi atlūgumos, es nodrukā�u laikrakstos Maluri vēstules.
Ta�u Gretoks mierīgi un nosvērti atbildēja:
��� Apmierinies, idiot! Es pa�reiz gatavojos izsūtīt kādu ebreju. Es nododu tiesai Piro par astoņdesmit tūksto� ķīpu siena nozag�anu.
Firsta Bosceno zvērīgās dusmas saplaka, kā ne�biju�as. Viņ� smaid'ja.
��� Vai tie�ām? �
��� Gan jau redzēsi.
Apsveicu, Gretok! Bet, tā kā ar tevi vienmēr jābūt uzmanīgam, tad es nekavējoties ievieto�u laik�rakstos �o patīkamo ziņu. �ovakar visās Alkas avīzēs varēs lasīt par Piro apcietinā�anu.
Aiziedams viņ� murmināja:
��� Paskat, Piro! Es jau tā domāju, ka viņ� lauzīs sprandu.
Brītiņu vēlāk pie Gretoka ieradās ģenerālis Pan- ters.
��� Ministra kungs, es nupat kā pabeidzu izmeklēt afēru par astoņdesmit tūksto�iem ķīpu siena. Aizdo�mām pret Piro nav pierādījumu.
��� Tie jāatrod, atbildēja Gretoks. � Taisnī�bas labā. Lieciet nekavējoties arestēt Piro!

II nodaļa PIRO

Visa Pingvinija ar �ausmām uzņēma ziņu par Piro noziegumu. Tai pa�ā laikā visi izjuta zināmu at�vieglojumu, ka �o ar nodevību saistīto laupī�anu, kas jau tuva svētuma zaimo�anai, izdarījis mazs, nenozīmīgs ebrejs. Lai izprastu �o sajūtu, jāzina, kādas bija sabiedrības attiecības pret ievērojamiem un pret nenozīmīgiem ebrejiem. Mums jau bija iespēja �ai vēsturē aprādīt, ka visu nīsto un neaprobe�oti vareno finansistu kastu sastādīja kristīgie un ebreji. P.breji, kuri tajā ietilpa un pār kuriem izgāzās visas tautas naids, bija lielie dū�i. Viņiem piedereja milzu kapitali, un, kā stāstīja, tad vairāk nekā viena piekt�daļa visas pingvinu bagātības atradās to rokās. Ārpus �ās bīstamās kastas dzīvoja liels vairums mazo ebreju, vidēji nodro�ināto, kurus nemīlēja vairāk par lielajiem, bet no kuriem baidījās stipri mazāk. Ikvienā policejiskā valstī bagātība ir svēta, demokrātiskās valstīs vienīgi tā ir svēta. Tā nu pingvinu valsts bija demokrātiskā; trīs vai �etrām finansu sabiedrībām bija pla�āka un galvenokārt noteico�āka un iespaidī�gākā vara nekā republikas ministriem, nenozīmīga�jiem senjoriem, pār kuriem finansisti slepeni valdīja un vai nu uznērkot, vai piedraudot piespieda sevi albalstīt, sagādājot valstij zaudējumus. Tos, kas bija godīgi, iznīcināja, anmeloļot presē. Neraugoties uz noguldījumu slepenību, �is tas tomēr sa�utu�ajai lautai parādīiās baismā. Bet Pingvinijas bur�uā�zijā � 110 augstākās līdz zemākajai, kon� bērnības izaudzināta bijībā pret naudu un pati būdama vai nu lielāku, vai mazāku kapitalu īpa�niece, ļoti labi apzinājās kapitalislu solidaritātes nozīmi un sa�prata, ka sīko kapitalu pastāvē�anu nodro�ina lielo neaizskaramība; tādēļ, izjuzdami vienādi svētsvinīgu bijību kā pret kristīgo, tā ebreju miljardieriem un mantkārībai spēcīgākai esot par riebumu, viņi, kā no nāves bīdamies, sargajās aizskart kaut matu uz lielo, viņu ienīsto ebreju galvām. Viņu attiecības pret mazajiem bija glu�i citādas, un, ja kāds no tiem bija piespiests pie zemes, tad viņi labprāt to mīdīia ar kājām. Tāpēc tagad sabiedrība ar ļaunu gandarījumu uzņēma ziņu, ka noziedznieks ir ebrejs, lai gan no mazajiem. Pār viņu varēja izgāzt visu �ulti, kas bija sakrājusies pret izraeļa tautu, nebaidoties ar to satricināt sabiedrības kreditu.
Par to, ka Piro nozadzis astoņdesmit tūksto� kīnu siena, neviens ne�aubījās ne mirkli. Ne�aubījās tāpēc, ka nepārzināja apstākļus, jo nav iespējams bez iemesla kaut ko ap�aubīt, bez iemesla var vienīgi ticēt. Ne�aubījās tāpēc, ka par �o gadījumu visi nemi�tīgi runāja un atkārtot sabiedrības acīs nolīmē pie�rādīt. Ne�aubījās tāpēc, ka vēlējās, lai Piro būtu vainīgs, un parasti jau tic tam, ko vēlas, un vēl tāpēc, ka spēja ap�aubīt ir reti sastonama starp cilvē�kiem; tikai [oti neliels skaits glabā sevī �o spēju dīgļus, kas neattīstās, ja tos nekopj. �ī snēia ir reta, izcila, filozofiska, nelikumība, cildena, baismīga, ļau�numa pilna, kaitīga cilvēkiem un viņu īpa�umiem, naidīga sabiedriskajai dro�ībai un valsts labklāiībai, nāvējo�a cilvēcei, dievus iznīcino�a, briesmas debesīm un zemei. Pingvinijas pūlis �aubas nenazina � tas noticēja Piro vainai, un �ī pārliecība tūdaļ k'uva par vienu�no galvenajiem nacionatās apziņas principiem un viena no pamala patiesībām vm.iu patriotismā.
Piro tiesāja slepeni un notiesāja.
Ģenerālis Panters nekavējoties paziņoja kara mi�nistram tiesas procesa rezultātus.
- Laime, � viņ� teica, � ka tiesne�iem bija pārliecība, jo viņiem trūka pierādījumu.
���� Pierādījumu, � norūca Gretoks, � pierādī�jumi, ko tie dod? Ir tikai viens neapstrīdams pierādī�jums � vainīgā atzī�anās. Vai Piro ir atzinies?
��� Ne, ģeneral.
���� Viņ� atzīsies. Tas viņam jādara. Viņ� uz to jāpamudina, Panter. Sakiet, ka tas ir viņa pa�a inte�reses! Apsoliet viņam, ka atzīstoties tas var cerēt uz piekāp�anos, soda mīkstinā�anu, ap�ēlo�anu; apso�liet, ka, tiklīdz viņ� atzīsies, tā atgūs savu taisnību; tas saņems ordeni. Aizkustiniet viņa labākās jutas! Lai tas atzīstas aiz patriotisma, par godu karogam, kārtības labad, aiz cienības pret reliģiju, uz sevi�ķa kara ministra rīkojuma pamata, aiz militārās dis�ciplīnas � Bet sakiet, Panter, vai tad viņ� nav jau atzinies? Pastāv klusas atzī�anas. Klusucie�ana arī ir atzī�anās.
��� Bet, ģeneral, viņ� jau neklusē. Viņ� kliedz kā sesks, ka nav vainīgs.
���� Panter, vainīgā atzī�anās bie�i ir dedzīga vai�nas nolieg�ana. Izmisusi lieg�anās ir atzī�anās. Piro ir atzinies. Mums ir nepiecie�ami viņa atzī�anās lie�cinieki; to prasa taisnība.
Pingvinijas rietumos atradās trīs mazu lī�u izvei�dota jūras osta Lakrika, ko senāk esot bie�i apmek�lēju�i kuģi, bet kas tagad bija smil�u piesērējusi un pamesta. Pelējuma pārklātās lagūnas stiepās gar ze�majiem krastiem, izplatīdamas smacējo�u smirdoņu, un virs snaudo�ajiem ūdeņiem plandījās drudzis. �eit, jūras krastā, pacēlās augsts, �etrstūrains tornis, kas bija līdzīgs senajiem Venecijas zvanu torņiem.
Sā torņa galā vienā malā nokarājās pie �ķērsbaļķa piestiprinātā ķēdē re�ģots krātiņ�, kurā Puķu dinas�tijas valdī�anas laikā Alkas inkvizitori iesprostoja ķecerīgos mūkus. �inī jau kop� trīssimt gadiem pa�mestajā krātiņā ieslodzīja Piro se�desmit sargu uzraudzībā, kas, dzīvodami tornī, ne dienu, ne nakti nenovērsa no viņa acis, lai noklausītos atzī�anos, kas savukārt tiktu paziņota kara ministram, jo pārlieku apzinīgais un uzmanīgais Gretoks gaidīja atzī�anos un atkal atzī�anos. Par nejēgu nosauktais Gretoks patiesībā bija gudrības un retas talrcdzības pārpilns.
Pa to laiku Piro dedzināja saule, durstīja moskiti, liedēja lietus, sniegs un krusa, stindzināja sals, svai�dīja spēcīgie vētras brāzieni, mocīja uz krātiņa sēdo�o vārnu drūmā ķērk�ana, bet viņ� ar asinīs mērcēto zobu irbuli rakstīja uz krekla stērbelēm savas nevai�nības apliecinājumu. �īs lupatas vai nu pazuda jūrā, vai arī tās notvēra sargi. Tomēr da�as nokļuva citu ļau�u rokas. Bet Piro protestus neviens neievēroja, jo viņa atzī�anās bija publicēta.

III nodaļa grafs Mobeks de Dandilinks

Mazo ebreju para�as ne vienmēr bija tikumiski skaidras, bie�i vien viņi neatteicās ne no viena kris�tīgās civilizācijās netikuma, toties no patriarchālajiem laikiem bija saglabāju�i cienību pret ģimenes saitēm un pieķer�anos savas cilts interesēm. Brāļi, pusbrāļi, tēvo�i, vectēvi, brālēni un māsīcas, brālēnu brālēni, Piro tēva un mātes radi, skaitā septiņsimt cilvēku, bija sākumā tik satriekti par liktenīgo sitienu, kas skāris vienu no viņu vidus, ka ieslēdzās savās mājās, svētīdami roku, kas viņus �austījusi, kaisīja uz galvas pelnus un gavēja �etrdesmit dienas. Pēc tam �ķīstīju�ies, tie nolēma par spīti grūtībām darīt visu, lai pieradītu Piro nevainību, par ko ne�aubījas. Un kā gan lai viņi butu par to �aubīju�ies? Piro nevainība bija tiem tikpat skaidra kā kristīgajiem pingviniem viņa vaina. Tā kā �āda veida parādības ir apslēptas, tad tās drīz vien ieguva mistisku spo��umu un reliģisko patiesību autoritati. Septiņsimt pirotie�u ķērās pie sava uzdevuma tikpat dedzīgi, cik apdomīgi, un paveica pamatīgu slepenu izmeklē�anu. Neviens tos neredzēja, bet viņi bija visur; varētu teikt, ka tie līdzīgi Odiseja stūrmanim prata brīvi pastai- gāties pazemē. Viņi iekļuva kara ministrijas kance�lejā, neviena nepazīti, sarunājās ar prāvas tiesne�iem, sekretāriem, lieciniekiem. Te tad nu parādījās visā pilnībā Gretoka gudrība � liecinieki nekā nezināja, tiesne�i un sekretāri nekā nezināja. Izlūki bija pat pamanīju�ies nokļūt līdz pa�am Piro un, jūrai stiepti vaidot, vārnām aizsmaku�i ķērcot, nemiera pilni iz�taujāja krātiņā ieslodzīto. Arī tas izrādījās velti � notiesātais nekā nezināja. Septiņsimt pirotie�u nebija spējīgi iznīcināt pierādījumus, tāpēc ka nevarēja tādus sameklēt un nevarēja tos sameklēt tāpēc, ka �adu pierādījumu nemaz nebija. Nebija iespējams apstrīdēt Piro noziegumu, jo tads nebija noticis. I'apec Gretoks ar atzīstamu īsta māksliniekā lepnumu bija toreiz teicis ģenerālim Panteram: �Sis process ir tīrais mākslas darbs, tas ir radies no neka.� Septiņ�simt pirotie�u jau bija zaudēju�i cerību kādreiz no�skaidrot �o tum�o afēru, kad pēk�ņi kāda nozagta vēstule atklāja, ka �o astoņdesmit tūksto� ķīpu sien-! nekad nav bijis. Kāds 110 di�ciltīgākajiem mui�nie�kiem grafs Mobeks tās pārdevis valstij, saņēmis naudu, bet vēl līdz �im nav sienu piegādājis, tāpēc ka, lai gan cēlies no senās Pingvinijas bagatākajiem zemes īpa�niekiem un mantojis Mobeku de Dandilinku īpa�umus, kuros kādreiz bija ietilpu�as �etras herco�gistes, se�desmit grāfistes, se�simt divpadsmit novadi un lēņu zemes, grafam pa�am īstenībā nepiederēja zemes ne plaukstas platumā un viņam nebūtu bijis iespējams savos īpa�umos nopļaut pat ne sauju siena. Bet iegūt to no kāda zemes īpa�nieka vai tirgotājā grafam nebija nekādas iespējas, jo visi, izņemot mi�nistrus un valsts ierēdņus, zināja, ka vieglāk ir no akmens izspiest eļļu neka no Mobeka dabūt santimu.
Izdarot rūpīgu grafa Mobeka de Dandilinka ienā�kumu pētī�anu, septiņsimt pirotie�u pārliecinājās, ka �ī aristokrata galvenais ienākuma avots ir māja, kur augstsirdīgas dāmas ikvienam ienācejam pa.r vienu desu dod divus �ķiņķus. Pirotie�i viņu publiski apvai�noja astoņsimt tūksto� ķīpu siena zādzībā, kuru dēļ ir notiesāts un iesēdināts krātiņā nevainīgs cilvēks
Mobeks bija cēlies 110 slavenas dzimtas, kas atra�dusies radniecīga saskarē ar Puķu dinastiju. Demo�krātiskajās valstīs nekas netiek tik augstu vērtēts kā aristokrātiskā izcel�anas. Mobeks kalpoja pingvinu armijā, un pingvini kop� tā laika, kad bija padoti kara�dienestam, iemīlēja savu armiju līdz dievinā�anai. Mobeks bija ieguvis kaujas laukā krustu, ko pingvini uzskata par goda zīmi un vērtē vel augstāk par savu sievu gultām. Visa Pingvinija nostājās par Mobeku, un tautas balss, sākdama kurnēt, pieprasīja bargu sodu septiņsimt neslavas cēlējiem pirotie�iem.
Mobeks bija mui�nieks � viņ� izaicināja septiņ�simt pirotie�us uz divkauju ar dun�iem, zobeniem, pistolēm, �autenēm un spieķiem.
�Nekaunīgie �īdi,� rakstīja viņiem Mobeks savā slavenajā vēstulē, �jūs esat piesitu�i krustā manu dievu un tagad tīkojat pec manas adas. Es jūs brī�dinu, ka neou�u tik mazdū�īgs kā viņ� un nocirtī�u jūsu tūksto� �etrsimt ausis. Saņemiet manu kajas sperienu pa saviem septiņsimt dibeniem!�
Tolaik valsts prezidents bija Robēns Mjeljē, sau�dzīgs pret bagātiem un vareniem iedzīvotājiem un bargs pret nabadzīgajiem. Viņ� nevareja lepoties ar drosmi un nerūpējas ne par ko citu kā tikai sava pa�a interesēm. Viņ� atklāti paziņoja, ka galvo par io, ka Mobeks nav vainīgs un ir goda vīrs, un nodeva septiņsimt pirotie�us labo�anas tiesai, kas tiem pie�sprieda par neslavas cel�anu miesas, kā arī milzīgu naudas sodu un visu zaudējumu atlīdzību, kurus uz�racis viņu nevainīgais upuris.
Likās, ka Piro nekad vairs nespēs izkļūt no sava krātiņa, uz kura mēdza sēsties vārnas. Lai arī visi pingvini domāja �a ebreja vainu pierādītu un neap�strīdamu, viņu savaklie pierādījumi bie�i bija ap�aubāmi un pretrunīgi. Galvenā staba virsnieki izrādīja gan lielu dedzību, bet da�kārt viņi nebija pietiekami uzmanīgi. Tai pa�ā laikā, kad Gretoks prasmīgi sargāja iespaidīgu klusumu, ģenerālis Pan- iers izplūda neizsīksto�ās runās un ik dienas 110 jauna centās pierādīt avīzēs nosodītā vainu. Varbūt būtu bijis pareizāk par to vairs nerunāt � noziegums jau bija skaidri redzams, bet skaidri redzamajam pierā�dījumi ir lieki. Daudzie pamatojumi sajauca prātus, paļāvība gan nebija zudusi, tikai kļuvusi mazliet svārstīga. Jo vairāk pūli apbēra ar pierādījumiem, jo vairak tas pieprasīja jaunus.
Tomēr lielais pierādījumu skaits vēl nebūtu tik bīstams, ja Pingvinijā neatrastos, tāpat kā atrodas visur citur, brīvai domai radīti saprati, spējīgi izpētīt sare�ģītus gadījumus un nodoties filozofiska�jam �aubām. Tādu tomēr nebija daudz, un ne visi bija runātāji, sabiedrība nemaz nebija sagatavota viņus uzklausīt. Tomēr tie atrada arī dzirdīgas ausis. Kad ebreju dū�iem, Alkas ebreju miljardieriem, iemi�nējās par Piro, viņi apgalvoja: �Mēs nepazīstam �o cilvēku,� � tomēr klusībā gudroja par ta glāb�anu. Viņu bagātība piespieda tos būt uzmanīgiem, bet viņi ilgojās pēc tā, lai citiem būtu vairāk drosmes. Viņu vēlē�anās piepildījās.

IV nodaļa KOLOMBANS

Da�as nedējas pēc septiņsimt pirotie�u notiesā�a�nas kāds mazs, tuvredzīgs, drūms un spalvains cil�vēks, iznācis kadā rītā no savas mājas ar līmes podu, kāpnītēm un �ūksni afi�u, iedams pa ielām, sāka izlīmēt plakatus, uz kuriem lieliem burtiem bija lasāms: �Piro nav vainīgs. Vainīgs ir Mobeks.� Viņ� nebija pēc amata plakatu līmētājs � viņa vārds bija Kolombans. Viņ� bija simt se�desmit pingvinu socio�loģijas sējumu autors un viens no darbīgākajiem 1111 cienījamākajiem Alkas rakstniekiem. Pec dzijām pār�domām pārliecinājies, ka Piro nav vainīgs, viņ� no�lēma to darīt zināmu viskliedzo�ākajā veidā. Kolom�bans bija netraucēti piestiprinājis vairākas afi�as klusajās ielās, bet, kad viņ� nokļuva apdzīvotākajos kvartalos, ik reizes, pakāpjoties pa kāpnītēm, ap plakatu līmētāju sāka pulcēties pārsteigumā un sa�u�tumā mēms pūlis, kas viņu apveltīja draudo�iem ska�tieniem, kurus Kolombans uztvēra ar tuvredzīgajiem un dro�sirdīgajiem piemīto�o mieru. Pa to laiku, kamēr durvju sargi un bodnieki, tam pa pēdām seko�dami, plēsa nost afi�as, viņ� mierīgi turpināja iet, stiepdams līdz savus darba rīkus. Pavadīts no maziem zēniem ar groziem padusēs un somam uz mugurām, kuriem uz skolu nebūt vairs nebija jasteidzas, Koloni - bans uzcītīgi strādāja. Tagad klusajam sa�utumam pievienojās protesti un kurnē�ana. Kolombans nelikās to visu redzam un dzirdam. Brīdī, kad tas gatavojas svētās Orberozas ielas sākuma piestiprināt vienu no �iem �etrstūrainajiem papīra gabaliem ar uzrak�stīto: �Piro nav vainīgs. Vainīgs ir Mobcks,� � pūlis, kas bija ap viņu salasījies, saka izrādīt spēcīga nik�numa pazīmes. � Nodevējs! Zaglis! Nelietis! Suns! � atskanēja saucieni. Kāda namamāte, atvērusi logu, izkratīja viņam uz galvas atkritumu kasti, kāds or�manis, gandarītā pūļa kliedzienu pavadīts, ar pātagas cirtienu aiztrieca Kolombana cepuri pretējā ielas malā. Kāds miesnieku zellis nogāza viņu ar visu līmi, otu un afi�ām no kāpnītēm notekā, un pingvini ar lepnu gandarījumu izjuta savas tēvijas varenību. Kolombans piecēlās, aplipis dubļiem, ievainotu elkoni un kāju, mierīgs un apņēmīgs.
� No�ēlojamie lopi, � tas nomurmināja, paraus�tīdams plecus.
Tad viņ� nometās �etrrāpus notekā, lai sameklētu savu pensneju, kuru bija krītot pazaudējis. Te atklājās, ka viņa svārki 110 apkakles līdz apak�ai ir pārplēsti�no bikses vienās skrandās. Tas satracināja vēl vairāk naidīgo pūli.
Otrpus ielas atradās liela svētās Orberozas vārdā nosaukta pārtikas pre�u tirgotava. Patrioti sāka grābt un sviest uz Kolombanu izstādītās preces, kādas tik vien gadījās pie rokas, � apelsinus, citronus, bur�ciņas ar ievārījumu, �okolādes plāksnītes, liķiera pudeles, kārbas ar sardinēm, traukus ar pastēti, �ķiņķus, kautus putnus, skārda traukus ar eļļu, mai�siņus ar pupām. Apmētāts ar ēdamlietām, sadauzīts un saplosīts, klibs, pusakls, viņ� metās bēgt, pārde�vēju, maiznieku zeļ|u, klaidoņu, cienījamu pilsoņu, nelgu pavadīts. �o sekotāju skaits ar rēcieniem: � Ūdenī! Nāvi nodevējam! Ūdenī! � ik mirkli pieauga. Me�onīgā cilvēku straume, pārvēlusics pāri bulvā�riem, iegāzās svētā Maela ielā. Policija darīja, ko spēja; no visām apkartējām ielām saskrēja kartības sargi, kas, ar kreiso roku pieturēdami zobenu spalus, rik�iem skrēja vajātāju priek�gala. Viņi jau bija izstiepu�i savas milzīgas rokas pec Kolombana, kad viņ� tiem pēk�ņi iz�ļuka, pa atvērtu luku iekrizdams noteku akas dibena.
�eit viņ� pavadīja nakti, sēdēdams tumsā, netīra ūdens mala starp slapjam un treknām �urkām. Ko�lombans pardomaja savu uzdevumu, viņa ceļā sirds pildījās ar drosmi un līdzcietību. Un, kad pirmie bālie saules stari skara paslēptuvēs malu, viņ� pieceldamies teica pats sev:
� Es paredzu, ka cīņa nebūs viegla.
Viņ� nekavēdamies sastādīja rakstu, kas sapro�tami paskaidroja, ka Piro nebijis iespejams nozagt kara ministrijas astoņdesmit tūksto� ķīpu siena, jo tādu tur nekad nav bijis, tāpēc ka Mobeks, kaut arī saņēmis par sienu naudu, nav to piegādājis. Kolom�bans lika izdalīt �is bro�ūras Alkas ielās. Tauta, atteikdamās lasīt, plēsa ar niknumu tas gabalos. Bodnieki ar dūrēm draudēja lapiņu iznēsātajiem, kas glābās bēgot, saniknoto saimnie�u draudīgi pacelto slotu pavadīti. Satraukums pieauga un turpinājās visu dienu. Vakarā noskrandu�u, saniknotu ļau�u pūļi skraidīja rēkdami pa ielām: � Nāvi Kolombanam! �
Patrioti rāva iznēsātājiem bro�ūru pakas no rokām, dedzināja tās laukumos, griezdamies me�onīgā dejā ap �īm jautrajām ugunīm kopā ar meitām, kas bija uzrāvu�as svārkus līdz vēderam.
Visdedzīgākie patrioti devās dauzīt logus mājai, kurā Kolombans jau kop� �etrdesmit gadiem bija dzī�vojis. dziļā mierā strādādams savu darbu.
Palata satraucās un noprasīja prezidentam, ko viņ� domājot uzsākt, lai aizkavētu Kolombana ne�krietnos uzbrukumus nacionalās armijas godam un Pingvinijas dro�ībai. Robēns Mjeljē atklāti nosodīja Kolombana bezdievīgo nekaunību un, likumdevējiem aplaudējot, paziņoja, ka �is cilvēks tik�ot par savu apvainojo�o paskvilu nodots tiesai.
Uzaicināts runātāju tribinē. kara ministrs parādī�jās glu�i pārvērstā izskatā. Viņ� vairs neatgādināja kā senāk pingvinu cietok�ņa svēto zosi, bet ar uz- bu�ināta jiern matiem, izstiepto kaklu, āķveidīgo degunu viņa izskats bija līdzīgs simboliskajam vana�gam. kas plosa aknas tēvijas ienaidniekiem.
Sapulces svinīgajā klusumā atskanēja vienīgi:
� Es zvēru, ka Piro ir ļaundaris!
�is Gretoka izteiciens, izplatīdamies pa visu Ping- viniju, nomierināja sabiedrības sirdsapziņu.

V nodala GODBIJĪBA cienījamie TēVI Agariks UN KORNEMUZS

Kolombans ar izbrīnu, tomēr mierīgi pacieta sa�biedrības smago nosodījumu. Viņ� nevarēja iziet no mājas, netiekot apmētāts ar akmeņiem, tāpēc neizgāja nemaz, bet ar apbrīnojamu stūrgalvību turpināja rak�stīt jaunus uzsaukumus, aizstāvot glu�i nevainīgi ieslodzīto. Tomēr starp viņa nedaudzajiem lasītājiem gadījās da�i � varbūt kāds ducis tādu, kas, viņa pie�rādījumu satriekti, sāka ap�aubīt Piro vainu. Viņi atklāja to saviem tuviniekiem un centās izplatīt ap sevi gaismu, kas bija uzaususi viņu smadzenēs. Viens no tiem bija Robēna Mjeljē draugs, kas viņam atklāja savas �aubas; pēc tam prezidents atteicās ar viņu satikties. Vēl kāds ar atklātni pieprasīja paskaidro�jumus kara ministram, kāds cits nodrukāja dzēlīgu pamfletu; �is, vārdā Kerdaniks, bija visbīstamākais ap�aubītājs. Sabiedrība apstulba. Runāja, ka nodevēja aizstāvjus esot uzpirku�i pie varas eso�ie ebreji Viņiem piedēvēja apzīmējumu pirotie�i, un patrioti zvērēja tos iznīcināt. Visā pla�ajā republikā nebija vairāk par tūksto� vai tūksto� divsimt pirotie�u, tomēr pretiniekiem tie rēgojās visur � pastaigās, sēdēs, sanāksmēs, augstākās sabiedrības salonos, pie ģime�nes galda, laulības gultā. Viena iedzīvotāju daļa turēja aizdomās otru. Alkā uzliesmoja nemieri.
Pa to laiku tēvs Agariks, kas vadīja lielu jauno aristokratu skolu, sekoja notikumiem ar sasprindzi�nātu uzmanību. Pingvinu baznīcai uzbruku�ās nelai�mes nespēja to salauzt; viņ� bija palicis uzticīgs prin�cim un nezaudēja cerību atkal ieraudzīt Pingvinijas tronī Pūķu dinastijas pēcnācēju. Viņam likās, ka notikumi, kas norisa valstī vai arī tikai gatavojās, sabiedrības domas, kas vienā un tai pa�ā laikā bija to cēlonis un sekas, un to neizbēgamais rezultāts � nemieri, kāda loti gudra garīdznieka virzīti, vadīti un uzkurināti, spētu satricināt republiku un pamudināt pingvinus atjaunot prin�a Kri�o varu, kura dievticība solīja mierinājumu ticīgajiem. Uzlicis galvā savu lielo, melno platmali, kuras malas bija līdzīgas nakts spārniem, viņ� devās caur Koniljas me�u uz laborato�riju, kur viņa cienījamais draugs tēvs Kornemuzs ra�oja higiēnisko svētas Orberozas liķieri. Labā mūka uzņēmums, kas emira]a �atiljona laikā bija pārcietis tik smagu pārbaudījumu, atkal sāka uzplaukt. Me�ā bija dzirdama pre�u vilciena dārdē�ana un nojumēs redzami simtiem bārabērnu zilganos tērpos iesaiņojam pudeles un aiznaglojam kastes.
Agariks sastapa cienījamo Kornemuzu pie krās�nīm starp retortēm. Sirmgalvja nemierīgie redzokli bija atkal atguvu�i rubina mirdzumu, viņa spīdīgais galvaskauss atkal bija maigs un kopts.
Agariks vispirms apsveica dievticīgo destilētāju ar sparīgo darbu laboratorijās un darbnīcās.
��� Paldies dievam, darbs atiaunoias, � atbildēia Koniljas sirmgalvis. � Ak vai, brāli Agarik, bija laiks, kad viss jau likās zudis. Jūs pats redzējāt �ā uzņēmuma sabrukumu. Nemaz negribas vairs par to runāt.
Agariks novērsās.
��� Svētās Orberozas liķieris, � turpināja Kor�nemuzs, � ir atkal godā. Tomēr mans uzņēmums ir nedro�s tm pakļauts gadījumam. Bargie un posto�ie likumi, kas to satrieca, vēl joprojām nav atcelti, tie ir vienīgi apturēti�
Un Koniljas mūks pavērsa pret debesīm savus rubinsārtos redzokļus.
Agariks uzlika viņam roku uz pleca.
��� Kāds bēdīgs skats paveras nelaimīgajā Ping- vinijā! Viscaur nepaklausība, neatkarība, brīvība! Mēs redzam, ka galvas pacēlu�i lennie, augstprātīgie, nemierīgie cilvēki. Nicinādami dieva likumus, viņi saceļas pret cilvēku likumiem: tā apstiprinās vecā pa�tiesība: lai būtu labs pilsonis, jābūt labam kristīga�jam. Kolombans cen�as atdarināt sātann. Neskaitāmi noziedznieki seko viņa ļaunajai priek�zīmei. Savā neprātā tie gribētu saraut visas va�as, nomest katru jūgu, atbrīvoties no svētajām saitēm, izvairīties no vislabvēlīgākajiem ierobe�ojumiem. Viņi pazudina savu dzimteni, lai padarītu to sev padevīgu. Bet tie saļims zem vispārējā nosodījuma, nicīguma sa�u�tuma, niknuma, riebuma un lāstu nastas. Lūk, te pa�veras bezdibenis, kurā tos noved bezdievība, brīv�domība, tieksme visu pārbaudīt, dīvainā vēlē�anās spriest par visu patstāvīgi un paturēt sava pa�a uzskatus.
��� Bez �aubām, bez �aubām, � pievienojās tēvs Kornemuzs, mādams ar galvu, � bet man jāatzīstas, ka zāļu uzlējumu destilē�ana ir man kavējusi sekot notikumiem sabiedrībā. Es vienīgi zinu, ka daudz runā par kādu Piro. Da�i apgalvo, ka viņ� neesot vai�nīgs, citi apliecina, ka viņ� esot vainīgs, un es nevaru lāgā saprast, kas pamudina kā vienus, tā otrus no�ņemties ar notikumu, kas uz viņiem neattiecas.
Dievbijīgais Agariks dzīvi iejautājās:
��� Jūs ta�u neap�aubāt Piro vainu?
��� Es jau to nevaru ap�aubīt, mans labais Agarik, � atbildēja Koniljas mūks, � tas būtu pret�runā ar manas valsts likumiem, kas ir jāciena, ja tie nav pretrunā ar dieva likumiem. Piro ir vainīgs, citādi viņ� nebūtu notiesāts. Ja es runātu par vai pret viņa vainu, tad es nostādītu savu autoritati pāri ties�ne�u autoritatei. bet no tā es stingri vairos. Turklāt tas arī būtu veltīgi, ja jau Piro notiesāts. Ja viņ� nav notiesāts par to. ka ir vainīgs, tad viņ� ir vainīgs tāpēc, ka ir notiesāts. Tas ir tas pats. Es ticu viņa vainai, kā tai jātic katram apzinīgam pilsonim; es ticē�u ta' tikmēr, kamēr pastāvo�ā tiesa pavēlēs man
to darīt, jo tikai tiesnesis, nevis atsevi�ķs cilvēks, var spriest par kādu nevainīgi notiesāto. Cilvēku tiesa jāciena ar visām tai piemīto�ām kļūdām, kas ir rak�sturīgas cilvēku grēcīgajai un aprobe�otajai dabai. �īs kļūdas ir vienmer izlabojamas; ja to nedarīs ties�ne�i �e zemes virsū, tad to izdarīs dievs debesīs. Bez tam man ir liela paļāvība uz ģenerāli Gretoku, kas pretēji ārējam izskatam, man �ķiet, ir gudrāks par visiem tiem, kas viņam uzbrūk.
��� Mans labais Korncmuz, � iesaucās dievbijī�gais Agariks. � Ar dieva palīgu un nepiecie�amiem naudas līdzekļiem mēs 110 �ās Piro tiesas lietas, ievir�zītas mums vēlamā gultnē, iegūsim daudz laba. Tā parādīs kā uz delnas bezdievīgās republikas netiku�mus un pamudinās pingvinus atjaunot Pūķu dinas�tijas varu un baznīcas priek�rocības. Bet, lai to panāktu, tautai jāredz priesteri savu aizstāvju pir mājās rindās. Uzsāksim cīņu pret armijas ienaidnie�kiem, pret varoņu aizskārējiem, un visi mums sekos kā viens.
���� Visi kā viens būtu par daudz, � nomurmināja, kratīdams galvu, Koniljas mūks. � Es redzu, ka ping�vini sāk strīdu. Ja mēs iejauksimies viņu strīdā, tad tie samierināsies uz mūsu rēķina un mums būs vēl jāsedz kara izdevumi. Tāpēc, ticiet man, labais Agarik, neiejauciet labāk baznīcu �ajā dēkā.
���� Jūs pazīstat manu enerģiju, jūs nepazīstat manu apdomību. Es nevienu nesakompromitē�u � Mans labais Kornemuz, es taisni no jums gribēju saņemt kampaņas sāk�anai nepiecie�amos līdzekļus.
Kornemuzs ilgi negribēja uzņemties tāda pasākuma izdevumus, kas tam �ķita bez cerībām. Agariks centās viņu pārliecināt gan ar patētiskām runām, gan drau�diem. Beidzot, piekāpdamies viņa lūg�anām un brīdinājumiem, Kornemuzs nokārtu galvu, �ļūco�iem soļiem gausi aizgāja uz savu pārmērīgi vienkār�o celli, kur viss liecināja par svētajos rakstos sludināto naba�dzību. Kaļķiem nobalsinataja sienā zem svaidīta buk- susa koka zara bija iemūrēts ugunsdro�s naudas skapis. Vii,i� to nopūzdamies atvēra un, izņēmis nelielu vērtspapīru paciņu, ar lielu piepūli nedro�i sniedza godprātīgajam Agarikam.
��� Ne�aubieties, mans labais Kornemuz, � mie�rināja tēvs Agariks, bāzdams naudu vatētā mēteļa kabatā. � �is gadījums ar Piro ir mums dieva sūtīts, lai slavinātu un celtu goda Pingvinijas baznīcu.
��� Kaut jūsu vārdi piepildītos! - nopūtās Konil�jas mūks.
Un, palicis savā laboratorijā viens, viņ� ar neiz�sakāmām skumjām rubinsārtajās acīs ilgi vēroja savas krāsnis un retortes.

VI nodala septiņsimt pirotie�u

Septiņsimt pirotie�u iedvesa sabiedrībai arvien lie�lāku pretīgumu. Ik dienas Alkas ielās divus vai trīs no viņiem nosita, kādu publiski nopēra, vēl kādu iemeta upē, tre�o nodarvotu apvārtīja spalvās un sa jūsminātā pūļa pavadība vadaja pa bulvāriem, cetur�tajam kads dragūnu virsnieks nocirta degunu. Viņi neuzdro�inājās vairs parādīties savos klubos, tenisa laukumos, zirgu skrie�anas sacīkstes; tikai slēpjoties viņiem bija iespējams iekļūt bir�ā. �ādos apstākļos firstam Bosceno �ķita nepiecie�ams apvaldīt viņu nekaunību�un apspiest viņu uzbāzību. �inī nolūkā tas, apvienojies ar grafu K'enā, de Trimela kungu, vikontu
Olivu, Bigura kungu, nodibināja kopīgi lielu antipiro- tie�u savienību, kurai pievienojās simtiem tūksto�u pil�soņu, veselām rotām, brigādēm, divizijāin un korpu�siem zaldātu, pilsētas, apriņķi, provinces.
Ap �o pa�u laiku kara ministrs, apmeklēdams savu ģenerāl�tābā priek�nieku, pārsteigts ieraudzīja, ka pla�ā ģenera|a Pantera kādreiz glu�i tuk�ā darba is�taba tagad ir gar visām sienām no grīdas līdz pa�iem griestiem pieblīvēta ar dziļām kastēm, kur sakārtotas trijās vai �etrās rindās da�āda formātā un krāsas aktis � dīvains un neaptverams arķivs, kas bija da�u dienu laikā sasniedzis gadsimtu ilgas krātuves apmērus.
��� Kas tad tas? � ministrs izbrīnījies jautāja.
��� Pierādījumi pret Piro, � atbildēja ar patrio�tisku pa�lepnumu ģenerālis Panters. � Viņu notie�sājot, mums nebija neviena, tagad mēs esam noka�vēto panāku�i.
Durvis bija atvērtas. Gretoks redzēja, ka gara nesēju rinda no kāpņu telpām pārvietoja zālē smagas papīru kastes, un viņ� pamanīja, ka lifts �īkstēdams tikai ar grūtībām cilā lielos papīru saiņus.
��� Un kas tas? � viņ� jautāja.
���� Tie ir jaunienāku�ie pierādījumi pret Piro, � atbildēja Panters. � Es tos pieprasīju visos Ping- vinijas apriņķos, visos ģenerāl�tābos un visos Eiropas galmos. Es tos pasūtīju visās Amerikas un Austrā�lijas pilsētās, visās Āfrikas faktorijās. Es gaidu vai- .rakas ķīpas no Bremenes un'Vienu kravu no Melburnas.
Un Panters pavērsa pret ministru mierīgu, staro�jo�u varoņa skatienu. Pa to laiku Gretoks drīzāk ar nemieru nekā ar labpatiku uzlūkoja caur savu monokli visu �o drausmīgo papīru grēdu.
��� Tas ir lieliski, � viņ� iesmējās, � tas ir lie-
H* liski. Es tikai baidos, ka Piro prāva nezaudē savu skaisto vienkār�ību. Tā bija tik skaidra kā kalnu kris�tais, un visa būtība bija �ajā skaidrībā. Būtu bijis vel�tīgi ar lupas palīdzību meklēt tajā kaut mazāko gru- zīti, plaisiņu, traipu, mazāko kļūdu. Kad es to izlaidu no savām rokām, tā bija gai�a kā diena. Tā bija pati saules gaisma. Es jums nodevu pērli, jūs esat to pār�vērtu�i kalnā. Taisnību sakot, es baidos, ka, cenz�damies izdarīt pārāk labi, jūs nodarāt vairāk ļauna Pierādījumi! Bez �aubām, ir jau labi, ja tādi ir, bet vēl labāk, ja to nav. Es jau jums reiz teicu, Panter, � ir tikai viens neapstrīdams pierādījums � vainīgā atzī�anās (vai arī nevainīgā � tas nav svarīgi) Tādu kā es biju izveidojis Piro afēru, neviens nevarēja kri�tizēt, nekur tai nevarēja pieķerties. Tai nekaitēja uz�brukumi, jo tā bija pret tiem nodro�ināta, tāpēc ka nebija redzama. Tagad tā sniedz pla�u vielu strī�diem. Es dodu jums padomu, Panter, rīkoties piesar�dzīgi ar �im aktīm. Es būtu jums pateicīgs, ja saru�nās ar �urnālistiem jūs būtu atturīgāks. Jūs runājat labi, ta�u runājat pārak daudz. Sakiet man. Panter,� vai starp �iem dokumentiem ir arī viltoti?
Panters pasmaidīja:
��� Ir arī pielāgoti.
��� Tos es tie�i domāju, ir arī pielāgoti, io labāk! Tie ir visvērtīgākie. Kā pierādījumi viltoti dokumenti vispār vērtīgāki par īstajiem, vispirms tāpēc, ka iz�gatavoti taisni nepiecie�amam gadījumam, pēc pasū�tījuma, pēc, mēra, un tāpēc ir noteikti un pareizi. Tie ir vērtīgāki vēl tāpēc, ka pārceļ mūs ideālu pasaule, atbrīvodami no īstenības, kas, diem�ēl, �ai pasaulē nav bez sava rūgtuma .. . Tomēr, Panter, man būtu daudz patīkamāk, ja mums nemaz nebūtu pierā�dījumu.
Antipirotie�u savienība, uzsākot savu darbību, pie�prasīja valdībai nekavējoties nodot augstākajai tiesai par valsts nodevību septiņsimt pirotie�u un viņu līdz�dalībnieku. Firsts Bosceno, kam bija jārunā asociā�cijās vārdā, ieradies padomē, kura bija sanākusi, lai viņu uzklausītu, izteica vēlē�anos, lai valdības mod�rība un stingrība atrastos savu uzdevumu aug�stumos. Firsts paspieda roku katram ministram un, iedams garām ģenerālim Gretokam, pa�ukstēja viņam ausī:
� Darbojies, blēdi, vai arī es publicē�u Maluri vēstules!
Pēc da�ām dienām ar valdības apstiprināto abu palatu vienbalsīgu lēmumu antipirotie�u asociacija tika atzīta par sabiedrībai derīgu.
Tūlīt pēc tam asociacija nosūtīja uz Delfiniju, Siterlingsas pili, kur Kri�o ēda sūro trimdinieka maizi, delegāciju ar uzdevumu apliecināt princim antipirotie�u mīlestību un padevību.
Pa to laiku pirotie�u skaits pieauga. Viņu tagad bija jau ap desmit tūksto�i. Viņiem bija savas pastā�vīgas kafejnīcas. Patriotiem arī bija savas, daudz pla�ākas un greznākas. Ik vakarus no vienas terases uz otru lidoja alus kausi, �ķīvī�i, pelnu trauki, kara�fes, krēsli un galdi, stikli �ķīda uz visām pusēm Tumsa, apslēpdama trāpījumus, izlīdzinaja skaitlisko nevienlīdzību, un melnas brigādes mēdza izbeigt' kauju, vienlīdz mīdot abu partiju cīņas dalībniekus ar savām asu naglu apsistajām apavu pazolēm.
Kādā�no �āda veida ievērojamām naktīm firsts Bosceno kopā ar da�iem citiem bija iznācis 110 pa�reiz sabiedrībā iecienītā krodziņa, kad de Trimela kungs viņam norādīja uz kādu mazu cilvēku, ar pensneju uz deguna, apaugu�u ar bārdu, bez cepures, tikai ar vienu pa�u piedurkni pie svārkiem, kur� tikai ar grūtībām virzījās uz priek�u pa �ķembu nosēto trotuāru.
��� Paraugieties, � viņ� teica, � tur iet Kolom�bans.
Ar visu savu lielo spēku firsts bija miermīlīgs un iecietīgs, ta�u, dzirdot Kolombana vardu, viņa asinis sāka vārīties. Viņ� metās mazajam vīrelim virsū un ar sitienu pa degunu nogāza zemē.
Tikai tagad de Trimela kungs pamanīja, ka, nejau��as līdzības maldināts, viņ� noturējis par Kolombanu biju�o advokatu Bazila kungu, antipirotie�u savienī�bas sekretāru, dedzīgu un augstsirdīgu patriotu. Fir�stam Bosceno piemita seno varoņu nelokāmais gars, tomēr viņ� prata atzīt savas kļūdas.
��� Bazila kungs, � viņ� teica, paceldams savu cepuri, � ja es būtu pieskāries jūsu sejai, tad lūdzu mani atvainot, jūs mani sapratīsiet, attaisnosiet � ko es saku! � jūs mani uzslavēsiet, apsveiksiet, vēlē�siet laimes, kad dabūsiet zināt �ā notikuma cēloni Es jūs noturēju par Kolombanu.
Bazila kungs, pacēlis no neeso�ās piedurknes kailo elkoni, centas ar kabatas drāniņu aizbāzt asiņojo�o degunu.
��� Nē, mans kungs, � viņ� atbildēja sausi, � es jums nevēlē�u laimes, neapsveik�u, neslavē�u, neattaisno�u, jo jūsu darbība bija vismaz lieka, tā bija, es teik�u, pārmērīga. Mani �ovakar jau tre�o reizi notur par Kolombanu un apietas ar mani tā, kā viņ� to bulu pelnījis. Patrioti ir viņam manā personā iedauzīju�i sānus, salauzu�i ribas, un man �ķiet, mans kungs, ka ar to būtu pieticis.
Tiklīdz viņ� bija pabeidzis savu runu, parādījās pulciņ� pirotie�u, kas, savukārt �ās nodevīgās līdzības piekrāpti, nodomāja, ka patrioti sit Kolombanu. Viņi metās uz firstu Bosceno un vii,ia pavadoņiem, piekāva tos ar pletnēm un dzelzs spieķiem, pameta pusdzīvus uz laukuma un, paķēru�i advokatu Bazilu, lai gan tas sīvi pretojas, nēsāja to tik ilgi pa bulvāriem, klie�dzot: �Lai dzīvo Kolombans! Lai dzīvo Piro!� līdz melnā brigāde, kas bija izsūtīta tos gūstīt, viņus no�tvēra un ar lielu negodu aizstiepa uz iecirkni, kur advokatu Bazilu, �ķietamo Kolombanu, spārdīja ar zābakiem, kuru biezās zoles bija apsistas ar neskai�tāmām naglām.

VII nodala BIDO-KOKILS1 UN MANIFLORA. SOCIĀLISTI

Tai laikā, kad pār Alku brāzās sa�utuma un dusmu vētra, vistrūcīgākais un vislaimīgākais starp astronomiem, Ei�ens Bido-Kokils, novietojies uz kada veca Pūķu dinastijas laikmeta ugunsdzēsēju sūkņa, vēroja caur sliktu teleskopu debesis un fotografēja uz bojātam platēm krīto�as zvaigznes. Viņa ģeniali�tāti netraucēja instrumentu kļūdas, un mīlestība uz zinātni pārvarēja aparatu nepilnības. Ar neizsīksto�u dedzību astronoms novēroja aerolitus, meteoritus un bolidus, visas �īs liesmojo�ās �ķembas, visus ugunī�gos puteklī�us, kas neaptverama atruina �ķērso zemes atmosfēru. Par atalgojumu saviem negulēto nak�u pētījumiem viņ� ieguva sabiedrības vienaldzību, val�dības nepateicību un zinātnieku savienības naidu Nogrimis debess telpas pētī�anā, Bido-Kokils nekā nezināja par notikumiem zemes virsū. Viņ� nekad nelasīja laikrakstus, un, ejot pa pilsētu, viņa domas bija tik ļoti aizņemtas ar prātojumiem par novembra
' Bido-Kokils � domāts Anatols Franss. Tulk.
asteroidiem, ka ne vienreiz vien tam gadījās nokļūt kāda pilsētas dārza baseinā vai zem autobusa rite�ņiem.
Ļoii gara auguma un augstu gara lidojumu, astro�noms cienīja sevi un citus; tas izpaudās vēsā pie�klājībā, melnajos, ļoti planajos svārkos un augstā cepurē, kas viņam pie�ķīra izsmalcinātu un apgarotu izskatu. Bido-Kokils ieturēja savas maltītes kādā maza restorānā, kas bija visu pārējo, mazāk garīgu apmeklētāju pamests, kur viņa salvete koka gredzenā vientulīgi mētājās tuk�ajā atvilktnē. �ajā krodziņā kādā vakarā viņa rokās nokļuva Kolombana bro�ū�ra, kurā tas aizstāvēja Piro. Astronoms to izlasīja, krak�ķinādams tuk�us riekstus, un piepe�i, izbrīnās, sajūsmas, sa�utuma un līdzcietības pārņemts, aiz�mirsa meteoru kri�anu un zvaig�ņu lietu, neredzēja vairs nekā cita ka tikai nelaimīgo vēja �ūpotajā, vārnu apsēstajā krātiņā.
�o skatu tas vairs nevarēja aizmirst. Jau veselu nedeļn viņu vajāja domas par nevainīgi notiesāto, kad reiz, iznākdams no sava krodziņa, tas pamanīja ļau�u pūli, kas lauzās kādā dzertuvē, kur notika tau�tas sanāksme. Viņ� iegāja; apspriedē nebija vienprā�tības, piesmēķētajā zāle kauca, lamājās un kāvās. Runāja pirotie�i un anlipirotie�i, kurus pēc kārtas gan apsveica, gan izsmēja. Sapulcēju�os bija pārņēmis neskaidrs un drūms entuziasms. Ar vientulīgajiem un kautrīgajiem piemīto�o pārdro�ību Bido-Kokils uzlēca uz tribines un norunāja trīsceturtdaļstundu. Viņ� runāja ļoti ātri, bez kādas kārtības, ta�u dedzīgi un ar cie�u mistiķa matematiķa pārliecību. Viņam skaļi aplaudēja. Kad Bido-Kokils nokāpa no tribines, pie viņa piesteidzās liela auguma nenosakāma vecuma sieviete, tērpusies viscaur sarkanā, ar iespaidīgām spalvām pie milzīgās cepures, dedzīgi un svinīgi viņu noskūpstīja un teica:
� Jūs esat skaists!
Savā vientiesībā viņ� nodomāja, ka sava daļa tais�nības tai varētu būt.
Viņa paziņoja Bido-Kokilam, ka no �ās dienas veltīs savu dzīvi Piro glāb�anai un Kolombana dievi�nā�anai. Viņam ta likās cēla un apbrīnojami skaista. Tā bija Alaniflora, kāda nabaga veca kokote, kas, visu aizmirsta un izgājusi no apgrozības, tagad pēk�ņi bija kļuvusi ievērojama pilsone.
Viņa vairs ne�ķīrās no Bido-Kokila. Viņi kopīgi pārdzīvoja neaizmirstamas stundas krodziņos un mē�belētajās istabās, kas pēk�ņi tika pārvērstas redakci�jās, sapul�u un lekciju zālēs. Būdams ideālists, astro�noms stūrgalvīgi ticēja viņas skaistumam, lai arī neskaitāmos gadījumos tam bija izdevība pārliecinā�ties, ka viņas pievilcība ir zudusi visos veidos un visādā ziņa. No biju�ā skaistuma tai bija palikusi pāri vienīgi pārliecība, ka ir neatvairāma, un augst�prātīgā prasība pēc cildinā�anas. Starp citu, jāalzīst- ka �ī brīnumu pārpilnā Piro afēra pie�ķīra Manif'orai savdabīgu pilsonisku di�enumu un padarīja viņu tau�tas sanāksmēs par svētu patiesības un taisnības simbolu.
Neviens antipirotietis, neviens Gretoka aizstāvis, ne arī zobena vicinātājs neiedomājās smaidīt vai smī�nēt par Bido-Kokilu un Manifloru. Dievi savās dusmās bija atņēmu�i �iem cilvēkiem dārgāko velti � spēju smaidīt. Viņi glu�i nopietni apvainoja kurtizāni un astronomu spiego�anā, nodevībā un sazvērestībā pret tēviju. Zem apvainojumu, noķengājumu un apmelo�jumu nastas Bido-Kokils un Maniflora kļuva manāmi cildenāki.
Jau kop� vairākiem mēne�iem Pingvinijā bija sada�lījusies divi nometnēs, un, lai cik tas arī savādi pir�majā brīdī liktos, sociālisti nebija pieslēju�ies ne�vienai no tām. Viņu vienības bija piesaistīju�as sev gandrīz vai visu zemes strādniecību, gan saskaldītu, juceklīgu, saplosītu, nospiestu, ta�u neaptveramu spēku. Piro afēra sagādāja grupu vadītājiem neparas tas grūtības � viņiem nebija nekādas patikas pievie�noties ne kapitālistiem, ne karavīriem. Kā varenos, tā mazos ebrejus viņi uzskatīja par saviem nesamie�rināmajiem ienaidniekiem. Sajā gadījumā nebija aiz�skarti ne viņu principi, ne intereses. Tomēr vairums no tiem saprata, ka nav iespējams atturēties laikā, kad visa Pingvinijā ir ierauta cīņā.
Viņu galvenie vadoņi sapulcējās apvienības centrā�lajās telpās svētā Maela-Velna astes ielā, lai apspries�tos, kā izturēties pa�reizējos apstākļos un iespējamos turpmākajos sare�ģījumos.
Biedrs Fenikss runaja pirmais:
� Ir pastrādals noziegums, visnelietīgākais un nicināmākais no noziegumiem, nosodāms noziegums. Karatiesa, vai nu spaidu kārtā, vai savas priek�niecī�bas apkrāpta, piespriedusi nevainīgam pazemojo�u un ne�ēlīgu sodu. Nesakiet, ka cietu�ais nav mūsu biedrs, ka viņ� pieder �ķirai, kas vienmēr ir bijusi un būs mums naidīga. Mūsu partija ir sociālās taisnības partija; nav lādas nelikumības,kas tai būtu vienaldzīga.
Kas tas būtu mums par negodu, ja inēs pieļautu kādam radikalam Kcrdonikam, kādam bur�ujam Kolombanam un da�iem mēreniem republikāņiem vie�niem pa�iem cīnīties ar armijas noziegumiem! Ja arī upuris nav mūsu biedrs, tad viņa bendes ir arī mūsu brāļu bendes, un Gretoks pirms kāda kareivja sodī��anas ir ap�āvis mūsu streikojo�os biedrus.
Biedri, ar varenu garīgu, morālu un fizisku spēku jūs izrausiet Piro no viņa mocībām. Izpildīju�i �o cēlo darbu, jus neizvairīsieties no revolucionārā un atbrīvo�anas pienākuma, kuru būsiet sev uzliku�i, jo Piro kļuvis par simbolu apspiestajiem. Visas sociālās netaisnības ir savā starpā saistītas; iznīcinot vienu, mēs satricinām ari visas pārējās.
Kad Fenikss bija beidzis, saka runāt biedrs Sapors:
� Jums ieteic pamest savu darbu, lai uzņemtos pienākumu, ar kuru jums nav nekā kopīga. Kādēļ jums doties kauliņā, kur, lai arī kurā pusē jūs nostā�tos, sastapsiet tikai saprotamus, neizbēgamus un nesamierināmus ienaidniekus? Vai tad jūs kapitālistus nīstat mazāk par militārajiem? Kā naudu jūs glāb�siet � banku vai revan�u ākstu? Kas tā ir par nejē�dzīgu un noziedzīgu cēlsirdību, kas jums liks steig�ties palīgā septiņsimt pirotie�iem sociālistiskajā karā, kuri vienmēr būs pret jums?
Jums ieteic uzņemties policijas pienākumus jūsu ienaidnieku vidū un atjaunot kārtību, ko sagrāvu�i viņu noziegumi. Augstsirdība, kas jau sasniegusi �ādas robe�as, jāapzīmē citādi.
Biedri, ir pakāpe, kurā nelietība kļūst sabied�rībai nāvējo�a. Pingvinijas bur�uāzijā smok pati savā nelietība, un jūs aicina to glābt un iztīrīt gaisu ap to. Tas ir izsmiekls.
Ļausim lai nosprāgt un tikai ar prieka pilnu rie�bumu noraudzīsimies tās nāves krampjos, no�ēlodami vienīgi to, ka tā tik pla�i sagandējusi pamatus, uz kuriem veidojusies, un ka mēs atradīsim vienīgi smir�do�u purvu tai vietā, kur būs jāceļ jaunās iekārtas pamati.
Kad Sapors bija beidzis runāt, da�us vārdus teica biedrs Lapersons:
��� Fenikss mūs aicina glābt Piro aiz tā iemesla, ka Piro nav vainīgs. Man liekas, ka tas nav nekāds iemesls. Ja Piro nav vainīgs, tad viņ� ir izturējies ka labs kareivis un vienmēr apzinīgi pildījis savu pie�nākumu, tas ir, �āvis uz tautu. Tas nevarētu būt par ieganstu tautai, nicinot visas briesmas, uzsākt viņa aizstāvē�anu. Lai man pierāda, ka Piro ir vainīgs, ka viņ� nozadzis armijai paredzēto sienu, es tūda] do�os viņam palīga.
Pēc Lapersona runāja biedrs Larivē:
��� Es neesmu lādos uzskatos kā mans draugs Fenikss un neesmu arī tādos kā mans draugs Sapors Es nemaz nedomāju, ka partijai tikai tāpēc jānostājas kāda pusē, ka �ai pusei ir taisnība. Es baidos, ka �eit notiek nepatīkams pārpratums un bīstama vārdu spēle. Proti, sociālā taisnība nav vēl revolucionārā taisnība. Tās atrodas pastāvīgā pretrunā. Kalpot vie�nai nozīmē apkarot otru. Kas attiecas uz mani, tad es esmu jau izvēlējies: es stāvu par revolucionāro taisnību, pret sociālo taisnību. Tomēr �ajā gadījumā es nosodu atturē�anos. Es domāju, ja liktenis ir tik labvēlīgs, sūtīdams mums tādu gadījumu kā �o, tad mēs būtu mu|ķi, ja to neizmantotu.
Kā? Mums radusies izdevība dot militārismam sa�trieco�u, varbūt pat nāvējo�u sitienu, un jūs gribat, lai es turu rokas klēpī? Es jūs brīdinu, biedri, es neesmu nekāds faķirs, es nekad nepiederē�u faķirti partijai, un, ja �eit ir kadi faķiri, lai viņi necer, ka es tiem piebiedro�os. Pētīt savu nabu ir politika bez izredzēm, un es nekad lai nepievieno�os.
Tādai partijai kā mūsu ir pastāvīgi sevi jāatgā�dina, tai jāliecina par savu esamību ar nepārtrauktu darbību. Mēs iejauksimies Piro afērā, bet mēs iejauk�simies revolucionāri, mēs izlietosim varu . .. Vai jūs domājat, ka varas pielieto�ana ir novecojis paņēmiens, savu laiku pārdzīvojis, kas jāatmet reizē ar dili�an�siem, rokas spiestuvi un gaisa telegrāfu? Jūs maldā�ties. �odien, tāpat kā vakar, nekas nav panākams bez varas; tas ir ierocis, kas nodro�ina panākumus, jāprot tikai to pielietot. Kāds būs rmisu uzdevums? Es to tūlīt pateik�u � mums jāsakūda viena valdo�ā �ķira pret otru, armija jāuzrīda kapitālistiem, valdība � ierēdņiem, mui�niecība un garīdzniecība � ebrejiem, mums būtu jāpamudina, ja vien iespējams, lai cits citu iznīcina. Tādā veidā mēs uzturēsim nemieru, kas novājinās valdību tāpat, kā drudzis novārdzina slim�nieku.
Piro gadījums, ja mēs tikai pratīsim to izmantot, ar atbruņo�anu, ģeneralstrciku un revolūciju par des�mit gadiem paātrinās sociālistiskās partijas attīstību un proletariata atbrīvo�anu.
Pēc tam kad partijas vadoņi bija izteiku�i katrs citādas domas, sākās dzīvas pārrunas. Kā jau tas parasti mēdz notikt, runātāji sāka atkārtot jau agrāk izteiktos pamatojumus daudz nesakarīgāk un nekārtī- gāk nekā pirmo reizi. Strīdējās ilgi, un neviens savus uzskatus negrozīja. Visi �ie uzskati nobeigumā ap�vienojās divos � Sapora un I.apersona, kas ieteica atturēties, un Feniksa un Larivē, kas aicināja pieda�līties vispārējās jukās. Turklāt arī �īs divas pretējās puses apvienojās kopīgā naidā pret militāro priek��niecību un tās tiesu, kā arī kopīgā ticībā, ka Piro notiesāts bez vainas. Sabiedrības doma nebija neko daudz k'ūdījusics, ierindodama sociālistu vadoņus starn visbīstamākajiem pirotie�iem.
Kas attiecas uz pla�ajām tautas masām, kuru vārdā viņi runāja un kuras pārstāvēja ne vairāk, kā vārds spēj pārstāvēt neizteicamo, un beidzot prole- tariatu, kura domas ir grūti uzminēt, tāpēc ka ias ne�pazīst pats sevi, tad liekas, ka Piro gadījums viņus neinteresēja. Tas bija viņiem pārāk literārs, ar pārāk klasisku piegar�u, ar augstās bur�uazijas un augstā kapitalisma nokrāsu, kas viņiem nemaz nebija tīkams.

VIII nodaļa KOLOMBANA PRĀVA

Sākoties Kolombana prāvai, Pingvinijā nebija vai�rāk par trīsdesmit tūksto�iem pirotie�u, bet viņi bija visur, pat garīdznieku un virsnieku vidū. Visvairāk viņiem kaitēja ebreju dū�u labvēlība. Tie�i skaitliskais mazākums pie�ķīra pirotie�iem ievērojamas priek�rocī�bas � un vispirms jau tās, ka starp viņiem bija mazāk muļķu nekā pretinieku pusē, kur to bija pārpil�nība. Savu niecīgo apmēru pēc pirotie�iem bija viegli savā starpā sazināties, darboties vienprātīgi, bez mē�ģinājuma sa�ķelties, kas būtu mazinājis darba pie�nākumus. Ikviens no viņiem izjuta nepiecie�amību izturēties nevainojami; jo redzamāku darbu kāds strā�dāja, jo vairāk to ievēroja. Beidzot, pirotie�iem bija iemesls cerēt, ka viņu piekritēju pidks pieaugs tai pa�a laika, kad viņu pretinieki, kas jau pa�ā sakumā bija apvienoju�i lielus pūļus, varēja skaitliski vienīgi samazināties.
Nokļuvis atklātā sēde savu tiesne�u priek�ā, Kolom�bans tūlīt pat saprata, ka �ie tiesne�i nav ne mazākā mērā ziņkārīgi. Tiklīdz viņ� pavēra muti, tā priek�sēdē�tājs svarīgu valsts apsvērumu pēc lika viņam apklust. Sā pa�a neapstrīdamā iemesla pēc netika uzklausīti apsūdzētā liecinieki. Ģenerāl�tābā priek�nieks ģenerālis
Panters bija ieradies tiesā parādes formā, izgrez�nojies ar visiem saviem ordeņiem. Viņa liecība bija �āda:
���� Nelietis Kolombans apgalvo, ka mums neesot pierādījumu pret Piro. Viņ� melo, mums tadi ir; ma�nos arķivos glabājas septiņsimt trīsdesmit divi kvad�rātmetri pierādījumu, katrs piecsimt kilogramu smags, kopā trīs simti se�desmit se�i tūksto�i kilogramu pie�rādījumu.
Pēc tam augstās pakāpes virsnieks izsmalcināti un ar apskau�amu eleganci aprakstīja �os pierādīju�mus.
���� Tie ir visās iespējamās krāsās un niansēs, � viņ� paziņoja īsi, � visda�ādākā gan pot, couronne, ecu, gan raisin, colombier, grand aiele formātā. Vis�mazākais nesasniedz viena kvadratmilimetra apmē�rus, vislielākais ir septiņdesmit metrus garumā un deviņas desmitdaļas metra platumā.
To dzirdot, klausītāji �ausmās nodrebinājās.
Pēc Pantera savukārt liecināja Gretoks. Vienkār��āks un varbūt iespaidīgāks, tērnies apvalkātos, pelē�kos svārkos, viņ� runādams turēja rokas uz muguras.
���� Es atstāju, � viņ� teica rāmā, klusā balsī, � atbildību par nodarījumu, kas mūsu valsti gandrīz novedis postā, Kolombana kungam. Gadījums ar Piro ir slepens, slepenam tam arī janaliek. Tik'īdz tas nāks atklātībā, tā Pingvinijai uzbruks drausmīgs posts � kari, laupī�ana, postī�ana, ugunsgrēki, masu slepka�vības, sērgas. Man būtu sevi jāpieskaita valsts node�vējiem, ja es piebilstu vēl kaut vienu vārdu.
Da�i piedzīvoju�i politiski darbinieki, to starpā Bigura kungs, atzina kara ministra liecību par veik�lāku un nozīmīgāku nekā ģenerāl�tābā priek�nieka liecību.
Satricino�u iespaidu radīja pulkve�a Bua�olī lie�cība:
��� Kādā kara ministrijas sarīkotā mielastā, � teica �is virsnieks, � mūsu kaimiņvalsts militarais ata�ejs man pastāstīja, ka, apmeklēdams sava vald�nieka staļļus, viņ� esot tur apbrīnojis skaisti zaļas no�krāsas mīkstu un smar�īgu sienu, vislabāko, kādu jeb�kad redzējis. �Kur jūs to dabūjāt?� es viņam jautāju. Viņ� man neatbildēja, bet �ī siena izcel�anās neradīja manī ne mazākās �aubas. Tas ir bijis Piro nozagtais siens. �is valgums, mīkstums un smar�a ir mūsu nacionalā siena īpa�ības. Kaimiņvalsts siens ir pelēks un ciets, lūst un o� pēc pelējuma. Seciniet jūs pa�i!
Pulkvedis leitnants Hastens piegāja saniknoto lau�u vidū pie ie�opoiuma un paziņoja, ka viņ� neticot Piro vainai. Acumirklī to ielenca �andarmi un iemeta pazemes cietumā, kur, barots ar odzēm, krupjiem un sagrūstu stiklu, viņ� palika nejūtīgs kā pret solīju�miem, tā arī pret draudiem.
Tiesas izpildītājs izsauca:
��� Grafs Pjers Mobeks de Dandilinks.
Iestājās kapa klusums, un ie�ogojumam tuvojās di�s. tomēr noplucis mui�nieks; viņa ūsas draudīgi slējās pret debesīm, bet rūsganās acis �ķīla zibeņus.
Piegājis pie Kolombana, viņ� tam uzmeta nicinā��anas pilnu skatienu:
��� Mana liecība, � viņ� teica, � ir �āda: sūdu vabole!
�iem vārdiem atskanot, zāli pār�alca sajūsmas pilni aplausi, un visi uzlēca no savām vietām, aizrā�vu�ies no tām jūtam, kas pacilā sirdis un iedvesmo garu neparastiem varoņdarbiem. Nebildis vairs ne vārda, grafs Mobeks de Dandilinks pagriezās atpakaļ
Reizē ar viņu ari visi pārējie pameta tiesas zāli. Kaislīgi apkampdama viņa ee|us, pie grafa kājām gulēja firstiene Bosceno. Viņ� so]oja nesatricināms un drūms zem mutautiņu un puķu lietus. Vikontese Olive, apķērusies tam ap kaklu, vairs nespēja atrau�ties, un nesatricināmais varonis aiznesa viņu, plīvo�jo�u pie savām krūtīm kā vieglu lakatiņu.
Kad pārtraukto sēdi atkal bija izdevies atjaunot, priek�sēdētājs izsauca ekspertus.
Slavenais rokrakstu eksperts Vermijars iepazīsti�nāja ar saviem pētījumu rezultātiem.
� Uzmanīgi pētīdams papīrus, kurus atrada pie Piro, � viņ� teica, � proti, viņa izdevumu grāma�tiņas un ve|as mazgātājas rēķinus, esmu pārliecinā�jies, ka zem banalās ārienes tie slēpj neizdibināmu slepenu rakstu, kura atslēgu man tomēr ir izdevies atrast. Nelie�a nodevība �e saskatāma ik rindiņā. �ās rakstības sistēmā vārdi � �trīs kausi alus un divdes�mit franki Adelei� nozīmē: �Es esmu pārdevis kaimiņu valstij trīsdesmit tūksto� ķīpu siena.� Pēc �iem doku�mentiem man ir pat izdevies noskaidrot �ā virsnieka pārdotā siena sastāvu. Izrādās, ka vārdi: krekls, veste, apak�bikses, kabatas lakatiņi, apkaklītes, konjaks, tabaka, cigāri nozīmē: āboliņ�, skarene, lucerna, noragas, auzas, airenes, smar�zāle un timotiņ�. Un tie�i �īs ir tās smar�īgās zālītes, kas ietilpa tā siena sastāvā, ko grafs Mobeks bija piegādājis Ping- vinijas kavalerijai. Tā Piro ir izdarījis atzīmes par saviem noziegumiem valodā, ko viņ� bija iedo�mājies par mū�am neizdibināmu. Ir jāpabrīnās, kā spēj tik pārsteidzo�a viltība apvienoties ar tādu naivitati.
Kolombanam, atzītam par vainīgu bez kādiem vainu mīkstino�iem apstākļiem, piesprieda augstāko�soda mēru. Zvērinātie tepat arī parakstīja viņam vis�stingrāko re�imu.
Pils laukumā, upes krastā, kas jau divpadsmit gadsimtus ir bijusi lielu vēsturisku notikumu lieci�niece, piecdesmit tūksto� cilvēku, nemierīgi trok��ņodami, gaidīja sprieduma pasludinā�anu. Te bija sa�trauktie antipirotie�u savienības vadoņi, starp kuriem redzami firsts Bosceno, grafs Klenā, vikonts Olivs un de Trimela kungs, tur spraucās godbijīgais tēvs Agariks un svētā Maela skolas skolotāji ar visiem saviem skolniekiem, turpat, izveidodami aizkustino�u grupu, apkampu�ies mūks Duijars ar ģeneralisimusu Karagelu, bet pa Veco tiltu varēja redzēt skrciam tir�gus sievas un veļas mazgātājas ar iesmiem, liek�ķe- rēm, stangām, vālēm un toveriem ar sārmu; bronzas vārtu priek�ā uz kāpēm bija sapulcēju�ies visi Piro aizstāvji, cik to Alkā bija, � profesori, publicisti, strādnieki, gan konservativle, gan radikalie un re�volucionārie; viņu vidū varēja pazīt pēc nevērīgā apģērba un bargā izskata biedrus Feniksu, Larivē, Lapersonu, Dagoberu un Varambiltt.
Iespīlēts savos bērinieka svārkos, ar svinīgo cilindru galvā, Bido-Kokils slavināja Kolombanu un pulkvedi Hastenu, pierādot viņu cildenumu ar senti�mentāli matemātiskiem argumentiem. Uz visaugstākā pakāpiena stāvēja varonīgā kurtizāne, �ilbino�ā, smai�dīgā un nepiekāpīgā Maniflora, greizsirdīgi tiekdamās kā Leena pēc slavas pilnā pieminekļa vai kā Epichars pēc vēstures atzinības.
Septiņi simti pirotie�u, pārģērbu�ies par limonādes pārdevējiem, sīktirgotājiem, papirosu galu uzlasītā- jiem un antipirotio�iem, slaistījās ap pla�o ēku.
Kad parādījās Kolombans, izcēlās tāds troksnis, ka no gaisa un ūdens satricinājuma putni nokrita no kokiem un zivis uzpeldēja upē ar vēderiem uz aug�u No visām malām atskanēja brēcieni:
��� Ūdenī Kolombanu! Ūdenī! Ūdenī!
Bija dzirdami kliedzieni:
��� Lai dzīvo tiesa un taisnība!
Kāds skarbi iebrēcās:
��� Nost armiju!
Tas bija signāls ne�ēlīgās sadursmes sākumam. Karotāji krita tūksto�iem un izveidoja no saviem sablīvētajiem ķermeņiem kustīgus, brēco�us uzkalnus, uz kuriem jauni cīnītāji grāba cits citu aiz rīkles, lekarsu�as, atrisu�iem matiem, bālas, atņirgtiem zobiem, izplestiem nagiem, sievietes metās uz vīrie��iem ar tādu neprātu, kas �ai dienas laikā pilsētas laukumā pie�ķīra viņu sejām tik burvīgu izteiksmi, kāda parasti ir tikai notverama priek�karu apslēptā sagumzītā spilvenā. Viņas grasījās sagrābt Kolom�banu, nospiest, sasmalcināt, saplosīt gabalos, lai tad ap tiem cīnītos, kad pēk�ņi viņu priek�ā izslējās Mani- flora, liela, tikla savā sarkanajā tērpā, mierīga un drausmīga. Viņu ieraugot, fūrijas �ausmās atkāpās. Likās, ka Kolombans ir glābts, viņa piekritējiem jau bija izdevies atbrīvot ceļu caur Pils laukumu un iesē�dināt viņu ormanī, kas gaidīja pie Vecā tilta. Zirgs straujos rik�os jau devās uz priek�u, kad firsts Bos�ceno, grafs Klenā un de Trimels norāva ormani no bukas, pēc tam, atkāpinādami zirgu ar pakaļējiem riteņiem pa priek�u, piespieda pajūgu pie tilta margām un no turienes, pūlim sajūsmā rēcot, iegrūda to upē. Ūdens ar skaļu un vēsu �alti uz�ļācās sra; sā. pēc tam uz mirgojo�ās ūdens virsmas, izņemot vieglu virmo- �ann. vairs nebija nekas redzams.
Tūlīt pat arī biedri Dagobcrs un Varambils ar septiņsimt pārģērbu�os pirotie�u palīdzību notrieca firstu Bosceno pa galvu pa kaklu peldo�ajā veļas maz�gātavā, kur viņ� ievēlās visai no�ēlojamā veidā.
Par Pils laukumu nolaidās gai�a nakts un ietina klusumā un mierā briesmīgās kaujas atliekas, ar kādām tas bija nosēts. Tai pa�ā laikā trīs kilometrus lejup pa upi, līdz kauliem izmircis, zem tilta, tupē�dams blakus sakropļotajam zirgam, Kolombans grima pārdomās par pūļa netaisnību un gara tumsību.
��� �is gadījums ir daudz sare�ģītāks, nekā es to biju iedomājies. F.s paredzu jaunas grūtības.
Viņ� piecēlās un piegāja pie nelaimīgā dzīvnieka.
��� Ko tu esi tiem nodarījis, nabaga draugs, � viņ� teica. � Manis dēļ viņi biju�i tik ne�ēlīgi pret tevi.
Viņ� apskāva no�ēlojamā radījuma kaklu un no�skūpstīja uz baltās zvaigznes pierē. Pēc tam, paņēmis pie pavadas, pats klibodams, aizveda klibo zirgu caur aizmigu�o pilsētu uz savu māju, kur miegs tam palī�dzēja aizmirst cilvēkus.

IX nodaļa TĒVS DUIJARS

Savā bezgalīgajā lēnprātībā un visu ticīgo tēva ietekmē Pingvinijas biskapi, kanoniķi. kirē, vikāri, abati un priori bija nolēmu�i noturēt Alkas kafedralē svinīgu dievkalpojumu, kurā lūgtu dieva �ēlastību, lai tā aptur jukas, kas tagad izposta vienu no cildenāka�jam kristīgo zemēm,�un piedod Pinorvinijai visu to, ko tā grēkojusi pret dievu un viņa kalpiem.
Ceremonija notika piecpadsmitajā jūnijā Ooda vietu ieņēma ģeneralisimuss Karagels ar savu �tābu. Sapulcējās daudz ļau�u, un sabiedrība bija spo�a, vai, kā izteicies Bugura kungs, �eit atradies zem viena jumta pūlis un izmeklēta sabiedrība. Pirmajā rindā bija redzams viņa augstības prin�a Kri�o kanc�lers Bertozeija kungs. Zem kanceles, kurā gaidīja uz�kāpj arn franciskai,iii ordeņa brāli, cienījamo tēvu Dui- jaru, bija nostāju�ies sasprindzinātā pozā,rokas sakrus�toju�i virs kūjām, antipirotie�u savienības di�vīri - vikonts Olivs, de Trimela kungs, grafs Klenā, her�cogs d'Ampuls, firsts Bosceno. Tēvs Agariks kopā ar svētā Maela skolas skolotājiem un skolniekiem bija ieņēmis vielas korī. Vietas pie logiem un pa labi no durvīm kā viscienījamākās, jo Kristus pie krusta arī noliecis galvu pa labi, bija paredzētas virsniekiem un kareivjiem formās. Augstāko aprindu dāmas, to starpā grāfiene Klenā, vikontese Olive un firsliene Bosceno, bija novietoju�as tribinē. Visā pla�ajā telpā un priek�telpā drūzmējās divdesmit tūksto�u da�ādu ordeņa mūku un trīsdesmit tūksto�u citu baznīcēnu.
Pec grēku sūdzē�anas un no�ēlo�anas ceremonijas bijība godajamais tēvs Duijars kāpa kancelē. Sākuma bija domāts, ka sprediķi teiks bijībā godājamais tēvs Agariks, bet tad, neraugoties uz viņa nopelniem, cen�tību un zina�anam, nolēma dot priek�roku daiļrunī�gajam kapucinietirn, kas jau kop� pusgada bija spre�diķojis kazarmās pret dieva un valdības ienaidnie�kiem.
Bijībā godājamais tēvs Duijars, izvēlējies runai par tematu vārdus �Deposuit polenles dc sede�\ pierādīja, ka visas laicīgas varas sākums un gals ir no dieva un ka laicīgā vara iznīkst un iet bojā, ja novēr�as no ceļa un mērķa, ko tai nospraudusi aug�stākā vara.
' Viņ� nocēla valdniekus no troņa (lat.). Tulk.
Attiecinādams �os svētos likumus uz Pingvinijaa valdību, viņ� attēloja drausmīgo posta ainu, ko �ās valsts vadītāji nav pratu�i ne paredzēt, ne novērst
��� Visas �īs nelaimes un negoda galvenais vai�nīgais jums, brāļi, jo labi zināms. Tas ir kāds bries�monis, kura vārds pravietiski norāda uz viņa likteni, jo �is vārds cēlies no grieķu �pyros�, kas nozīmē uguni. Dievi�ķā gudrība, kas da�kārt ir filoloģiska, brīdina mūs ar �o etimoloģiju, ka ebrejs sakurinās ugunsgrēku zemē, kas būs viņu viesmīlīgi uzņēmusi.
Viņ� gleznaini parādīja, kā tēvija, baznīcas vajā�tāju vajāta, izsaucas savā Golgātā: �Ak cie�anas! Ak slava! Tie, kas ir situ�i krustā manu dievu, tagad sit krustā mani!�
Izdzirdu�i �os vārdus, klausītāji nodrebēja līdz sirds dziļumiem.
Varenais runātājs izraisīja vēl lielāku sa�utumu, atgādinot pa�lepno Kolombanu, kas ir tik daudz no�ziegumu notriepts, ka pat vesela upe, kur viņu iemeta, to nespētu nomazgāt. Viņ� apvienoja visas Pingvi- nijai draudo�ās briesmas un pazemojumus apsūdzībā pret republikas prezidentu un viņa premjerministru.
���� �is ministrs parādījis nodevīgu gļēvulību, ne�iznīcinādams visus septiņsimts pirotie�us ar viņu piekritējiem 1111 aizstāvjiem līdzīgi Zaulam, kas bija iznīcinājis vilistie�us Gabaonā. Tādā veidā viņ� ir kļuvis necienīgs pārvaldīt valsti, ko dievs viņam bija uzticējis, un katrs labs pilsonis drīkst nicināt un tam ir jānicina �ī no�ēlojamā vara. Debesis ar labvēlību noraudzīsies uz nicinātājiem. Deposuit potentes de sede. Dievs atcels gļēvos un noliks viņu vietā spēcī�gus cilvēkus, kas valdīs viņa vārdā. Es jūs brīdinu, kungi; es jūs brīdinu, virsnieki, apak�virsnieki, kareivji, kas klausās manī; es jūs brīdinu, pingvinu armijas ģeneralisimus � tā stunda ir situsi! Ja jus neuzklausīsiet dieva pavēles un viņa vārdā neatcel�siet necienīgos varasvīrus, ja jūs nenodibināsiet Ping- vinija spēcīgu un ticīgu valdību, dievs tomēr satrieks iznīcībai nolemtos un pats glābs savu tautu. Viņ� to izglābs bez jums ar kāda pieticīga amatnieka vai vien�kār�a kapraļa palīdzību. Laiks negaida. Steidzieties!
So kvēlo aicinājumu satricināti, se�desmit tūk�sto�i klāteso�o drebēdami piecēlās. Atskanēja saucieni: �Pie iero�iem! Pie iero�iem! Nāve pirotie�iem! Lai dzīvo Kri�o!� Un visi mūki, sievietes, kareivji, mui��nieki, bur�uā, kalpi, paklausīdami varenajai rokai, kas, viņus svētīdama, pacēlās no patiesības kanceles, nodziedāja himnu � Glābsim Pinguiniju! � me�o�nīga steiga pameta dievnamu un gar upes krastu de�vās uz deputātu palatu.
Palicis tuk�ajā baznīcas joma viens, gudrais Kor- nemuzs, paceldams rokas pret debesim, nomurmināja aizlauztā balsī:
Svētā puļa uzbrukumu likumdevēju pilij atsita Melnās brigādes un Alkas gvardes atvairīti, uzbrucēji jau bija sāku�i nekārtība bēgt, kad no priek�pilsētas atskreju�ie biedri ar Feniksu, Dagoberu, Lapersonu un Varambilu priek�galā metās uzbrukumā un nobei�dza sakāvi. De Trimela�un d'Ampula kungus aizveda uz iecirkni. Firsts Bosceno pēc varonīgas cīņas nogā�zās ar pār�ķeltu galvaskausu uz asiņaina bruģa.
Uzvaras sajūsmā biedri, sajauku�ies ar neskaitā�miem ielu tirgotājiem, klīda visu nakti pa bulvāriem, nesdami triumfa gājienā uz rokām Manifloru, dauzī�dami kafejnīcu logus, laternu rūtis, kliegdami: �Nost Kri�o! Lai dzīvo sociālistiskā revolūcija!� Klaiņoja arī antipirotie�i, savukārt gazdami apkart kioskus un sludinājumu stabus.
Sāds skats nekad nevar patikt auksta saprata cilvēkiem un spējīgs sagadāt daudz rai�u pilsētas pārvaldes darbiniekiem, kas dzīvo rūpēs par ielu labo kartību. Bet vel skumjāku ainu cilvēkiem ar jutīgu sirdi radīja tie liekuļi, kas, baidīdamies no pēriena, turējās vienādā attalumā no abiem pretiniekiem un, neraugoties uz skaidri saskatāmo gļēvulību un egois�mu, centās izraisīt apbrīnu par savu dvēseles cēlumu un augstsirdību; viņi ieberzēja sev acis ar sīpoliem, savieba lūpas līdzīgi zivs mutei, skaļi �ņaukājas un dobjā balsī, kas ka no kapa skanēja 110 vēdera dzi�ļuma, vaidēja: �Ak pingvini, izbeidziet ta�u �os brāļu kautiņus, neplosiet sirdis savām malēm!� � it ka cilvēki spētu dzīvot sabiedrībā bez strīdiem un vardu izmaiņām, un it ka pilsoņu �ķel�anas nebutu nepie�cie�amais noteikums nacionalās dzīves un para�u attīstībā. �ie liekulīgie zaķapastalas ieteica samieri�nāties taisnajiem ar netaisnajiem, ta apvainodami taisnos viņu taisnībā un netaisnos viņu pārdro�ībā. Viens 110 tiem, bagātais un varenais Ma�imels, lie�lisks savās bailēs, pacēlās pāri pilsētai līdzīgi milzī�gam skumju tēlam; asaras pie viņa kājām izveidoja zivju dīķus, bet nopūlas gāza apkārt zvejnieku laivas.
�ais brāzmainajās naktīs Bido-Kokils sēdēja sava vecajā ugunsdzēsēju tornī, zem skaidrajam debesīm, un pa to laiku, kamēr fotogrāfiskās plates reģistrēja krīto�as zvaigznes, viņ� sirdī priecājās un lepojas. Viņ� cīnījās par taisnību, mīlēja un tika mīlēts ar lielu, cēlu mīlu. Zaimi un neslava to pacēla padebe��os. Laikrakstu kioskos viņ� bija redzējis karikatūras par sevi līdzās karikatūrām par Kolombanu, Ker- daniku un pulkvedi Hastcnu. Antipirotie�i bija rakstī�ju�i, ka tas esot saņēmis no ebreju dū�iem kapitālis�tiem piecdesmit tūksto� franku. Ziņas par Bido nozīmi zinātnes laukā militāro laikrakstu reportieri bija ievā�ku�i pie" oficiāli atzītajiem zinātniekiem, kas tagad noliedza visas viņa zina�anas par zvaigznēm, apstrīdē�ju�i viņa nopietnos novērojumus, nonicināju�i viņa neap�aubāmos atklājumus, nosodīju�i viņa aspratī- gās un ierosino�as hipotēzēs. Saņemdams �os glai�mojo�os naida un skaudības sitienus, Bido-Kokils gavilēja.
Vērodams tumsā tīto, neskaitamām ugunīm caur�strāvoto izplatījumu pie savām kājām, viņ� neiedomā�jas, cik daudz smagu sapņu, mokpilna bezmiega, veltu cerību, izjaukta prieka un bezgala posta un da�āda veida neveiksmju slēpj sevī lielpilsētas nakts.
�Sai milzu pilsēta,� viņ� teica sev, �cīnās taisnība ar netaisnību.�
Un, pārvērzdams parasto pelēko ikdienību vien�kār�ā lieliskā poēzija, viņ� iztēlojas gadījumu ar Piro kā ciņu starp labiem un ļauniem gariem. Viņ� ticēja gaismas bērnu mū�īgajai uzvarai un apsveica pats sevi, ka ir gaismas dēls � tumsas bērnu aiz- triecējs.

X nodaļa VALSTS PADOMNIFKS �OSPJĒ

Nesaprātīgajiem un trulajiem republikāņiem, sadu�roties ar kapucina Duijara bandu, prin�a Kri�o atbal�stītājiem, beidzot atvērās bailēs piemiegtās acis un viņi saprata īsto nozīmi gadījumam ar Piro Deputāti, kas divus gadus, dzirdot patriotiskā pūļa gaudo�a�nu, bija nobālu�i, ari tagad nelikās daudz drosmī�gāki, vienīgi izmainīja savu gļēvulības veidu, visu atbildību par jukām uzveldami Robena Mjeljē ministru kabinetam, lai gan pa�i bija tās atbalstīju�i un vēl daudzkārt, ceļiem drebot, juku cēlējus apsveiku�i. Vii,ii pārmeta ministru kabinetam, ka tas ar savu maz�dū�ību iegrūdis republiku briesmās, kas patiesībā bija viņu pa�u mazdū�ība un pa�u piekāpība, ko viņi bija tam uzspiedu�i. Da�i starp viņiem jau bija sāku�i �aubīties, vai nebūtu izdevīgāk ticot tam, ka Piro nav vainīgs, nekā tam, ka viņ� ir vainīgs, un no �ā brī�a tos sāka mocīt nemiers, domājot, ka nelaimī�gais varbūt glu�i nevainīgi notiesāts un izpērk savā gaisa krātiņā cita noziegumu. �Sīs domas man pat nakti nedod miera!� da�iem valdo�ā vairākuma par�tijas locekļiem slepeni uzticēja ministrs Gijomets, kas tiecās pec sava priek�nieka vietas.
�ie augstsirdīgie likumdevēji atcēla kabinetu, un republikas prezidents Robena Mjeljē vietā iecēla mū�īgo republikāni ar kuplo bārdu, vārdā Trinitē, kam līdzīgi pingvinu vairakumam nebija nekādas jēgas par Piro prāvu, bet kam likās, ka tajā ir iejaukts pārāk daudz mūku.
Pirms aizie�anas no ministrijas ģenerālis Gretoks vēl nodeva ģenerāl�tābā priek�niekam Panterain pēdē�jos norīkojumus.
� Es aizeju, jūs paliekat, � viņ� teica, spiez�dams Panteram roku. � Piro prāva ir mans auklē�jums, es uzticu to jums. Ta ir jūsu mīlestības un gādī�bas cienīga; ta ir skaista. Neaizmirstiet, ka tas skais�tums vairās gaismas, tīstās noslēpumā un vēlas palikt apslēpts. Saudzējiet tās kautrību! Jau tā pārāk daudz nekautrīgu skatienu apgānīju�i tās pievilcību. . . Pan- tcr, jūs vēlējāties pierādījumus un saņēmāt tos. Tagad jums to ir daudz, jums to ir pārāk daudz. Es paredzu uzbāzīgu iejauk�anos un bīstamu ziņkārību. Jūsu vietā es saplēstu lupatās visas �īs aktis. Ticiet man, labākais pierādījums ir pierādījumu trūkums. Vienīgi tas nav apstrīdams.
Ak vai, ģenerālis Panters nebija izpratis dziļo gudrību, kas slēpās �ajos padomos. Nākotne pārāk skaidri apstiprināja Gretoka paredzējumu. Tiklīdz Trinitē bija ieņēmis savu amatu, viņ� pieprasīja Piro prāvas aktis. Kara ministrs Peni�s atteicās viņam tās izsniegt, aizbildinādamies ar valsts nacionalo dro��ību, paskaidrodams, ka visas aktis, kas izveidoju�as vispla�āko pasaules arķivu, atrodoties ģenerāļa Pantera gādībā un apsardzībā. Trinitē iepazinās ar prāvu, cik tas bija iespējams, un, pat neiedziļinoties tajā, viņam radās aizdomas, ka ir notikusi kļūdī�a�nās. Saskaņā ar savām tiesībām un pilnvarām tas nekavējoties pieprasīja reviziju. Tūlīt pat kara mi�nistrs Peni�s, apvainodams viņu armijas noniecinā��anā un tēvijas nodevībā, iemeta viņam ar savu port�feli pa galvu. Peni�u nomainīja ar kādu citu ministru, kas izturējās tāpat; tā vietā nāca tre�ais, kas sekoja iepriek�ējo paraugam; visi turpmākie ministri, skaitā ap septiņdesmit, izturējās kā viņu priek�gājēji, un cie�nījamais Trinitē vaidēja zem kareivīgo portfeļu kau�dzes. Septiņdesmit pirmais kara ministrs vari Zileps palika savā vietā. Tas notika nevis tāpēc, ka viņ� būtu bijis citādos uzskatos nekā viņa cildenie kolēģi, bet tādēļ, lai to uzdevumā cēli nodotu savu ministru prezidentu, iegrūstu viņu kaunā un negodā un izman�totu reviziju tā, lai vairotu Gretoka slavu, apmieri�nātu antipirotie�us, palielinātu mūku ienākumus un atjaunotu Kri�o valdī�anu.
Ģenerālim van 2ilepam, kas bija gan apveltīts ar augstiem militāriem tikumiem, trūka izmaņas, lai prastu izlietot Gretoka veiklo rīcību un izsmalcināto metodi. Viņ� līdzīgi ģenerālim Panteram domāja, ka Piro prāvā ir nepiecie�ami taustāmi pierādījumi, ka to nekad nav par daudz, ka to nekad nebūs par daudz. Viņ� izklāstīja �os uzskatus savam ģenerāl�tābā priek�niekam, kas domāja līdzīgi viņam.
��� Panter, � teica van 2ileps, � tuvojas brīdis, kad mums būs nepiecie�ams daudz pierādījumu un pat vel vairāk nekā daudz.
���� Klausos, ģeneral, � atbildēja Panters. � Es papildinā�u savu arķivu.
Pusgadu vēlāk pierādījumi pret Piro piepildīja kara ministrijas divus stāvus. Zem aktu smaguma ielūza grīda, un pierādījumu lavina gāzdamas nospieda divus nodaļu priek�niekus, �etrpadsmit biroja priek��niekus un se�desmit ekspedicijas darbiniekus, kas apak�ējā stāva bija nodarbināti, pārveidojot strēlnieku apavu modeļus. Bija jānostiprina milzīgās ēkas mūri ar stutēm. Garāmgājēji ar izbrīnu noraudzījās uz milzīgajiem baļķiem � dīvainajiem balstiem, kas, slīpi pieslieti kādreiz staltajai, tagad sa�ķobītajai fasadei, aizsprostoja ielu, aizkavējot braucēju un gājēju kustību un izveidojot autobusiem tādu �ķērsli, pret kuru tie tika sadragāti ar visiem pasa�ieriem.
Tiesne�i, kas bija notiesāju�i Piro, īstenībā nebija tiesne�i, bet karavīri. Tiesne�i, kas bija notiesāju�i Kolombanu, tērpti līdzīgi baznīcu kalpiem melnos paltrakos, bija īstie tiesne�i � mazi nabaga izbadēju��ies cilvēciņi, tiesne�u kārtas ubagi. Augstāki par tiem bija lielie tiesne�i, kas virs sava sarkanā tērpa val�kāja sermuliņu apmetni. Sie, izslavēti ar savām zina- �anām un gudrību, bija izveidoju�i tiesu, kuras bai�gais nosaukums liecināja par tās varu. To sauca par kasacijas tiesu, lai norādītu, ka tā līdzīgi zobenam karājas pār visu citu tiesas iestā�u spriedumiem un lēmumiem.
Tā nu kāds no �iem augstākās tiesas lielajiem, sarkanajiem tiesne�iem, vārdā Sospjē, dzīvoja klusi un pieticīgi Alkas priek�pilsētā. Viņa dvēsele bija skaidra, sirds godprātīga un gars taisnīgs. Pēc pa�beigtajiem dienas darbiem tas mēdza spēlēt vijoli un kopt hiacintes. Svētdienās viņ� pusdienoja pie savām kaimiņienēm, Helbivoras jaunkundzēm. Viņ� bija spē�cīgs un smaido�s vecs vīrs, un draugi cildināja viņa piemīlīgo raksturu.
Bet kons da�iem mēne�iem viņ� bija kļuvis neiecie�tīgs un drūms, un, kad viņam gadījās pa�ķirt laik�rakstu, tad viņa apaļo, sārto seju izvagoja sāpju krunkas un aptum�oja dusmu sārtums. Par cēloni tam bija Piro. Valsts padomnieks Sospjē nevarēja saprast, kā virsnieks ir bijis spējīgs izdarīt tik nekriet�nu darbu � pārdot naidīgajai kaimiņvalstij pa�u armijai nolemtās astoņdesmit tūksto� ķīpas siena, un vēl grūtāk viņam bija izprast to, kā �ādam nelietim ir izdevies iegūt Pingvinijā tik daudz pakalpīgu aiz�stāvju. Domas, ka viņa tēvijā ir cilvēki, līdzīgi Piro, pulkvedim Hastenam, Kolombanam, Kerdonikam, Feniksam, sagandēja viņam prieku par hiacintēm, vijoli, debesīm un zemi, visu dabu un viņa pusdienām pie Helbivoras jaunkundzēm.
Tā nu, tieslietu ministram nododot Piro prāvu izskatī�anai augstākajā tiesā, gadījās, ka iepazīties ar to un atrast trūkumus, ja tādi būtu, uzlika par pie�nākumu valsts padomniekam Sospjē. Neraugoties uz godprātību un ilgajos gados radu�os paradumu pildīt savu tiesne�a pienākumu bez tieksmēm uz naidu vai labvēlību, viņ� cerēja atrast saņemtajos dokumentos neap�aubāmus Piro vainas un taustāmas nodevības pierādījumus. Pēc da�ādām grūtībām un ģeneraja van Zilepa vairākkārtējās lieg�anās valsts padom�nieks �ospjē beidzot panāca iespēju ieskatīties �ajās aktīs. Sanumurēti un reģistrēti, tie izrādījās skaitā �etrpadsmit miljoni se�i simti divdesmit se�i tūksto�i trīs simti divpadsmit. Iepazīstoties ar tiem, tiesnesis bija vispirms pārsteigts, tad izbrīnījies, apmulsis, satriekts, it kā būtu ieraudzījis kādu pārdabisku parā�dību. Viņ� atrada aktīs visādus modes veikalu katalo- gus, laikrakstus, laikmetīgus zīmējumus, pārtikas pre�u veikalu kulītes, vecas tirdzniecības vēstules, skolnieku burtnīcas, maisu drēbi, smil�papīru parketa tīrī�anai, spē|u kārtis, skices, kādu sapņu grāmatu se�tūksto� eksemplāros, bet nevienu dokumentu, kur būtu kaut kas minēts par Piro.

XI nodaļa NOSLĒGUMS

Spriedums lika atcelts, un Piro izlaida no viņa krātiņa. Bet antipirotie�i tanēc vēl neiutās sakauti. Karatiesa tiesāja Piro otrreiz. �ai atkārtotajā prāvā Gretoks pārspēja pats sevi. Viņ� panāca otrreizēju notiesā�anu, panāca to ar paziņojumu, ka augstāka�jai tiesai nodotie pierādījumi neesot nekā vērts, bet īstos pierādījumus esot sargāju�ies izsniegt, tāpēc ka tie jāturot slepenībā. Pēc lietpratēju atzinuma, viņ� vēl nekad nebija parādījis tik daudz veiklības. Izejot no sē�u zāles un mierīgiem soliem, uz muguras sa�krustotām rokām ejot cauri ziņkārīgo pūlim priek��telpā, viņam metās virsū sieviete melnā plīvurā un sarkanā apģērbā un, vicinādama virtuves nazi, ieklie�dzās:
��� Mirsti, nelieti!
Tā bija Maniflora. Pirms vēl apkārtstāvo�ie bija sapratu�i, kas te notiek, ģenerālis to satvēra pie rokas locītavas un �ķietami maigi, tomēr tik spēcīgi sa�spieda, ka nazis izkrita no sāpo�ās rokas.
Ģenerālis to pacēla un pasniedza Maniflorai:
�� Cienītā kundze, � viņ� teica palocīdamies, � jūs esat pazaudējusi kādu saimniecības piederumu.
Viņam neizdevās aizkavēt varones nogādā�anu iecirknī, bet viņ� panāca tās tūlītēju atbrīvo�anu un izlietoja visu savu iespaidu, lai pārtrauktu izmeklē��anu.
Piro otrreizējā notiesā�ana bija Gretoka pēdējā uzvara.
Valsts padomnieks Sospjē, kas tik loti bija kādreiz mīlējis karavīrus un cienījis viņu taisnīgumu, tagad, satracināts par karatiesas rīcību, iznīcināia visus viņu spriedumus ar tādu pa�u veiklību, ar kādu suns iznīcina blusas. Viņ� attaisnoja Piro otrreiz; viņ� to attaisnotu, ja tas būtu nepiecie�ams, vēl piecsimt rei�u.
Saniknoti pa�i par savu agrāko nevarību un to, ka ļāvu�i sevi apkrāpt un izsmiet, renublikaņi vērsās pret mūkiem un garīdzniekiem. Deputāti izdeva likumu par mūku izraidī�anu, baznīcas atdalī�anu no valsts un to īpa�umu atsavinā�anu. Piepildījās tas, ko tēvs Kornemuzs bija paredzējis. So labo mūku izdzina no Koniljas me�a. Valsts varas izpildītāji konfiscēja viņa kolbas un retortes, un likvidētājī sada�līja savā starpā pudeles ar svētās Orberozas liķieri Godprātīgais liķiera ra�otājs tādā veidā bija zaudējis no sava pieticīgā uzņēmuma trīsarpus miljonus franku gada ienākumu. Tēvs Agariks devās trimdā, atstājis savas skolas vadību laicīgās rokās, kas to drīz vien noveda postā. At�ķirta no barotājas valsts, Pingvini- jas baznīca nīka kā noplūkta puķe.
Uzvarēju�ie bez vainas cietu�ā aizstāvji sāka cits citu zākāt, apvainot un aprunāt. Dedzīgais Kerdoniks uzbruka Feniksam, vēledam'es to sanlos'i r�aha1u gaba�los Iespaidīgie ebreji un septiņsimt pirotie�u ar nici�nā�anu novērsās no saviem biedriem sociālistiem, kuriem vēl nesen bija pazemīgi lūgu�i palīdzību.
��� Mēs nekā negribam par jums zināt, � teica viņi, � atstājiet mūs mierā ar savu sociālo taisnību! Sociālā taisnība ir bagātības sargātāja.
Ievēlēts par deputātu un kļuvis par jaunā vairā�kuma vadoni, biedrs Larivē, ministru kabineta un sabiedrības domas atbalstīts, izvirzījās par ministru padomes priek�sēdētāju. Tagad viņ� bija kļuvis ener�ģisks karatiesu aizstāvis, to pa�u, kas bija notiesā�ju�as Piro. Kad viņa agrākie biedri sociālisti sāka pieprasīt mazliet vairāk taisnības un brīvības kā valsts ierēdņiem, tā fiziskā darba strādniekiem, viņ� uzstā�jās pret to priek�likumu, daiļrunīgi teikdams:
��� Brīvība, � viņ� teica, � nav patvaļība. Fs protu izvēlēties starp kārtību un nekārtību; revolūcija ir nespēks; nav progresam bīstamāka ienaidnieka par varmācību. Ar varmācību nav nekas panākams. Kungi, tiem no jums, kas līdzīgi man tiecas pēc refor�mām, vispirms jāpapūlas novērst �o satraukumu, kas novājina valdību, tāpat kā drudzis novārdzina slimnie�kus. Ir laiks likt mierā godīgus pilsoņus.
Runa izraisīja aplausu vētru. Republikāniskā val�dība joprojām palika lielo finansistu apvienības uzraudzībā, armija turpināja kalpot vienīgi kapitala aizsardzībai, flotes uzdevums bija vienīgi gādāt metalindustrijas vadītājiem pasūtījumus. Nabagie maksāja tāpat kā senāk nodokļus arī par bagātajiem, jo tie bija atteiku�ies savu taisnīgo daļu maksāt.
Pa to laiku Bido-Kokils no sava vecā ugunsdzē�sēju torņa, nakts spīdekļu apmirdzēts, ar skumjām vēroja snaudo�o pilsētu. Alaniflora bija viņu pametusi. Tvīkdama pēc jaunas ziedo�anās un jaunas pa�uz�upurē�anās, viņa kopā ar kādu bra�u bulgāru bija devusies uz Sofiju, lai sludinātu tur taisnību un atrie�bību. Bido-Kokilam nebija Manifloras �ēl. Piro prā�vai izbeidzoties, viņ� bija noskārtis, ka tā gan pēc ārienes, gan iedabas ir mazāk pievilcīga, nekā tas viņam bija sakumā licies. Tādā pa�ā veidā bija izmai�nījies viņa spriedums par daudzām citām lietām un uzskatiem. Bet visbriesmīgāk viņam bija tas, ka viņ� pats sev �ķita mazāk varens un cēls, nekā bija to iedomājies.
Un viņ� sprieda:
� Tu biji sevi iedomājies cēlu, ta�u patiesībā esi bijis tikai vientiesīgs un vēlējis labu. Ar ko tu lepo�jies, Bido-Kokil? Ar to, ka tu viens no pirmajiem biji sapratis, ka Piro nav vainīgs, bet Gretoks ir nelietis. Bet trīs ceturtdaļas no tiem, kas aizstāvēja Gretoku pret septiņsimt pirotie�u uzbrukumiem, zināja to labāk par tevi. Tas nav galvenais. Ar ko tad tu lepojies? Ar to, ka tev bija drosme izteikt savas domas? Tā ir pilsoņa drosme, bet tā līdzīgi kareivja varonībai ir tie�as neapdomības sekas. Tu biji neapdomīgs. Tas ir labi, ta�u pārāk lepoties ar to nav iemesla. Tava neapdomība nebija nekāda lielā, no tās tev nekādas briesmas nedraudēja, ar savu galvu tu neriskēii. Ping�vini ir zaudēju�i to cietsirdīgo un asinskāro lepnumu, kas pie�ķīra viņu revolūcijām traģisku di�enumu: tās�ir ticības un rakstura vājuma liktenīgās sekas. Vai tāpēc tevi jāuzskata par izcilu garu, ja tu kādā atse�vi�ķā gadījuma esi bijis tālredzīgāks par pūli? Es baidos, ka tas ir glu�i otrādi, Bido-Kokil, tu esi izrā�dījies par lielu nepra�u tautas gara un morāles attīs�tības jautājumos. Tu biji iedomājies, ka sabiedriskas netaisnības ir savērtas kā krelles un vajag izraut tikai vienu, lai izjuktu visa virkne. Tas ir ļoti vientie�sīgas iedomas. Tu cereji ar vienu rokas mājienu nostiprināt taisnību savā zemē un visa pasaulē. Tu biji kārtīgs cilvēks un godīgs ideālists, bet tev nebija pārāk daudz dzīves filozofijas. Iedziļinies pats sevī, un tu atzīsi, ka tevī slēpās pat ļaunums un tava vien tiesība nebija bez viltus. Tu cerēji uz izdevīgu morālu darījumu. Tu teici sev: �Te nu es esmu taisnīgs un dro�sirdīgs reizi par visām reizēm. Pēc tam es varē�u mierīgi, vispārējās cienības un vēsturnieku slavinā�jumu apdvests, atdusēties.� Bet tagad, kad tu esi zau�dējis visas savas ilūzijas, tagad, kad tu zini, cik grūti ir izlabot kļūdas, ka pastāvīgi jāsāk no jauna, tu atgriezies pie saviem asteroidiern. Tas ir pareizi. Tikai atgriezies pie tiem pazemīgi, Bido-Kokil!

SEPTĪTĀ GRĀMATA JAUNIE LAIKI CERERAS KUNDZE
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JAUNIE LAIKI CERERAS KUNDZE
I'.icic�amas ir vienīgi galējības. Grafs Roberts De MtuitrsA/r.

1�nodaļa KLARANSA KUNDZES SALONS

Klaransa kundze, kāda augsta republikas ieredņa atraitne, labprat pieņema viesus. Katru ceturtdienu pie Klaransa kundzes mēdza pulcēties viņas draugi, kas bija no vidējās �ķiras un kam patika patērzēt. Dāmas, kas viņu apmeklēja, bija da�āda vecuma un stāvok|a, bet viņam visām trūka naudas un visas bija dzīve daudz cietu�as. Starp tām bija kāda herco�giene, līdzīga kar�u licējai, un kār�u licēja, līdzīga hercogienei. Klaransa kundze bija vēl pietiekami skaista, lai saglabātu agrakos sakarus, bet ne vairs tik skaista, lai nodibinātu jaunus; viņa bezrūpīgi bau�dīja vispārējo cieņu. Viņai bija ļoti skaista meita, bet bez pūra, visi no tās baidījās, jo pingvini no naba�dzīgajām jaunavām sargās kā no uguns. Eveline Klaransa manīja viņu atturību, saprata tās cēloni un mēdza pasniegt viesiem tēju ar nicinājumu sejā. Vis�pār tā pieņem�anas dienās rādījās reti, sarunājās likai ar dāmām vai arī ar glu�i jauniem ļaudīm.
Viņas īslaicīgā un atturīga iera�anās tērzētājus netraucēja, kas vai nu domāja, ka jaunā meitene nekā nesaprot, vai arī ka divdesmit piecu gadu vecumā ir atļauts visu dzirdēt.
Tā kādā ceturtdiena Klaransa kundzes salona runāja par mīlu. Dāmas runāja ar lepnumu, maigi un noslēpumaini, vīrie�i atklāti un bramanīgi; ikvienu sarunā interesēja likai tas, ko teica pats. Tika iz�ķērdēts daudz asprātību, �ilbino�u runu un spēcīgu atspēkojumu. Bet, tiklīdz profesors Hadoks iejaucas pārrunās, ta visus pārņēma garlaicība.
� Mūsu priek�statam par mīlu ir tāds pats lik�tenis ka citiem priek�statiem, - teica viņ�, � tas dibinās uz seniem paradumiem, par kuriem mums izgaisusi pat atmiņa. Tikumības jautājumos priek��raksti, kas jau sen ir zaudēju�i jēgu, nevienam nevajadzīgie pienākumi, kaitīgi, ne�ēlīgi ierobe�oju�mi � savas dziļas senatnes un noslēpumainās izcel��anās pēc tiek vismazāk apstrīdēti, arī visretāk iero�sina pārrunās, vismazāk tiek pārbaudīti, ir vislielākā cieņā, godā, un katrs, kas tos neievēro, saņem vis�bargāko nosodījumu. Morāle, kas skar dzimumu attie�cības, dibinās uz principa, ka vīrie�a reiz iegūta sie�viete kļūst viņa īpa�ums līdzīgi viņa zirgam un viņa iero�iem. Bet, tā kā tas va: .rs neatbilst patiesībai, tad rodas nejēdzības, līdzīgas laulībai, kas ir līgums par sievietes pārdo�anu vīrietim ar noteikumiem, kas ierobe�o īpa�uma tiesības un ir dabiskas sekas īpa��uma tiesību pakāpeniskai samazinā�anai.
Prasība jaunavai saglabāt nevainību savam vīram radusies tajos laikos, kad jaunavas lika izprecinātas, tikko sasniegu�as brieduma gadus. Ir smieklīgi tādas pa�as prasības uzstādīt jaunavai, kas divdesmit piecu vai trīsdesmit gadu vecumā dodas laulībā. Jūs teiksiet, ka tā ir glaimojo�a dāvana vīram gadījumā, ja viņai izdosies tādu beidzot atrast, bet mēs redzam ik uz sola vīrie�us, kas tiecas pēc precētām sievietēm un kas rādās apmierināti, iegūstot viņas lādas, kādas tās ir.
Vel līdz pat mūsu dienam jaunavu pienākumus nosaka reliģiskā morāle ar seno ticējumu, ka dievs, kas ir visvarenākais no visiem karavadoņiem, piekopj daudzsievību, saglabā sev visas nevainīgas jaunavas un pamet pārējiem to, kas viņam atlicis pāri. �ī ticība, kuras paliekas ir saglabāju�ās da�ās mistiska baz�nīcu valodā sarakstītās metaforās, mūsu dienās lielākā daļā civilizēto tautu ir zudusi. Tomēr tā izpau�as vēl meiteņu audzinā�anā ne tikvien pie mūsu ticīgajiem, bet arī pie mūsu brīvdomātājiem, kas lielāko tiesu nedomā brīvi, tapec ka nedomā vispār nemaz.
Par saprātīgu mēdz saukt tādu, kam ir zinā�anas Jaunavu apzīmē par saprātīgu tad, ja viņa nezina neka. Viņas nezinā�ana liek veicinātā. Bet par spīti visām pūlēm saprātīgākās saprot, tāpēc ka nav iespē�jams viņām noslēpt viņu pa�u dabu, viņu pa�u stā�vokli, viņu pa�u izjūtas. Bel viņu zinā�anas ir vājas, sagrozītas. Tas ir viss, ko panāk ar rūpīgu audzinā��anu. . .
Profesora kungs. skarbi, ar drūmu seju ieru�nājās Jozefs Buturle, Alkas valsts kasieris, � ticiet man, ka ir nevainīgas jaunavas, pilnīgi nevainīgas, un tā ir liela nelaime. Es pazinu trīs lādas. Viņas apprecējās � tas bija briesmīgi. Viena no viņam, kad viņas vīrs tai tuvojās, �ausmās izlēca no gultas un, pieskrējusi pie loga, sāka kliegt: �Palīgā! Sis kungs ir zaudējis prātu!� Otru nakamajā rīta pēc kāzām atrada viena kreklā uz spoguļskapja, no kura tā neparko nebija dabūjama zemē. Tre�a arī bija pār�steigta, tomēr pacieta visu bez kurnē�anas. Tikai kad bija pagāju�as vairākas nedeļas pec kāzām, viņa pa�ukstēja mātei ausī: �Starp manu vīru un mani notiek kaut kas tik nedzirdēts, tik neiespējams, tāds, par ko es neiedro�inos runāt pat ar tevi.� Lai glābtu savu dvēseli no pazu�anas, tā uzticēja savu noslē�pumu biktstēvam un no viņa dabūja zināt � iespē�jami, ar mazu vil�anos � ka tas viss nav nekas sevi�ķs.
���� Es esmu novērojis, � turpināja no jauna pro�fesors Iladoks, � ka eiropie�i vispār, bet pingvini jo sevi�ķi, pirms aizrau�anās ar sportu un automo�biļiem nekam tik daudz nenodevās kā mīlai. Tādā veidā pie�ķir pārāk daudz nozīmes tam, kas ir bez nozīmes.
��� Tātad, mans kungs, � iesaucās Kremera kun�dze, cīnīdamās pēc elpas, � tas, ka sieviete atdod sevi visu, ir bez nozīmes?
���� Nē, kundze, tam var būt sava nozīme, � atbil�dēja profesors Hadoks, � bet ir tikai jāzina, vai tas, kam viņa atdodas, iemanto brīni�ķīgu dārzu vai da�d�iem un pienenēm aizaugu�u dobīti. Un bez tam vai vārds �atdodas� netiek mazliet pārspīlēti lietots? Mīlestībā sieviete drīzāk sniedz neka atdodas. Piemē�ram, skaistā Pensē kundze. ..
��� Tā ir mana māte! � iesaucās slaiks, gai�ma�tains jauneklis.
���� Es viņu neizsakāmi cienu, mans kungs, � atbildēja profesors Itadoks. � Nebīstieties, ka es teik�u par viņu kaut vienu daudzmaz apvainojo�u vārdu. Bet atļaujiet man jums teikt, ka visumā dēlu uzskati par mātēm sevi neattaisno: viņi nemaz nepa�domā, ka māte ir tikai tāpēc māte. ka ir mīlējusi un ka viņa tāpēc spēj arī vēl turpmāk mīlēt. Ta tas ir.
un būtu skumji, ja tas butu citādi. Hs esmu ieverojis, ka jaunavas turpretī nav maldīgos uzskatos par savu mā�u spējam mīlēt, ne arī par �o spēju izlieto�anu � viņas ir sāncenses un ar labām novēro�anas spējām.
Necie�amais profesors vel ilgi runāja, papildina- dams nepieklājību ar neveiklību, rupjību ar nekau�nību, pārslogodams savu runu ar nejēdzībām, nonie�vājot to, kas cildināms, un cildinot to, kas nonievā�jams, bet neviens viņā neklausījās.
Pa to laiku Eveline Klaransa sēdēja savā vienkār��ajā, nemājīgajā istabā, istabā bez mīlas un tāpēc bez prieka, un to kā jau parasti jauno meiteņu ista�bas apdvesa uzgaidāmo telpu vēsums. Viņa �ķirstīja klubu gada pārskatus un labdarības biedrību ziņo�jumus, lai iepazītos ar augstākās sabiedrības dzīvi. Pārliecinājusies, ka māte, ieslīgusi inteliģentu, tomēr nabadzīgu ļau�u sabiedrībā, nespēs viņai ne nodro��ināt, ne radīt stāvokli sabiedrībā, Eveline nolēma pati sev sagādāt labvēlīgu vidi, lai iekārtotos. Neatlaidīgi un mierīgi, bez sapņiem un ilūzijām, viņa uzskatīja laulību par nepiecie�amo priek�spēli, par atļauju brīvi rīkoties un turklāt skaidri apzinājās visas nejau�īBas, grūtības un briesmas, kas ir saistītas ar �ādu pasā�kumu. Evelinei bija dotas iespējas patikt un auksts saprāts �o dotību izlieto�anai. Viņas vienīgā vājība bija nespēja vienaldzīgi, bez apmātības uzlūkot visu. kam ir kāds sakars ar aristokrātiju.
Kad Eveline bija palikusi vienatnē ar māti, viņa teica:
� Māmiņ, aiziesim rīt uz teva Duijara slēgto dievkalpojumu!

II nodala SVĒTAS ORBEROZAS BIEDRĪBA

Katru piektdienu pulksten deviņos vakarā godprā�tīgais tēvs Duijars pulcināja aristokrātiskajā svētā Maela baznīcā Alkas labāko aprindu sabiedrību uz slēgtu dievkalpojumu. Firsts un firstiene Bosceno. vikonts u 11 vikontese Olive, Bigura kundze, de Tri- mela kungs un kundze netrūka nevienā sanaksmē. �eit pulcējās viss aristokratijas zieds, un �eit ari �ilbinaja ar savu skaistuma mirdzumu daiļās ebreju baroneses, jo Alkas ebreju baroneses bija kristītas.
So sanāksmju, tapai kā visu reliģisko sanāksmju mērķis bija sagādal augstako aprindu sabiedrībai iespēju pārdomāt par savas dvēseles glāb�anu, bez tam �e bija pieņemts izlūgties pingvinus mīlo�ās svētās Orberozas svētību visām cildenajām un slavenajām ģimenēm. Ar īsti apustulisku aizrautību biiībā godā�jamais tēvs Duijars centās sasniegt savu mērķi � atjaunot svētās Orberozas pirmtiesības uz Pingvinijas aizstāvē�anu un uzcelt tai veltītu monumentālu baz�nīcu uz viena no pakalniem, kas paceļas pilsētā. Viņa pulēs tika bagātīgi atalgotas, un �ā naeionala pasā�kuma realizē�anai viņ� bija apvienojis vairak nekā simttūksto� domu biedrus un savācis vairāk nekā div�desmit miljonus franku.
Svētā Maela baznīcas kori, sve�u un puķu izgrez�nots, no jauna laistījās zeltā un mirgoja dārgakme�ņos �ķirstiņ� ar svētās Orberozas mirstīgajām atlie�kām.
Abata Plantana �Vēstījumā par Alkas aizstavi, brīnumdarītāju� lasām:
�Terora laikā senāko �ķirstiņu pārkausēja, bet svētas neaizskaramās mirstīgās atliekas tika iemes�tas Greves laukumā sakurtaja ugunskurā; tomēr kāda nabadzīga, |oti dievticīga sieviete, vārdā Rukēna, ar dzīvības briesmām naktī izrāva no kvēlojo�ām oglēm svētlaimīgās apdegu�os kaulus un pelnus. Viņa tos bija saglabājusi kādā ievārījuma poda un pec kulta atjauno�anas nogādājusi cienījamam svētā Maela baz�nīcas garīdzniekam. Rukēna kundze mū�a pēdējo da|u nodzīvojusi godbijība, pārdodot sveces un izīrē�jot krēslus svētās Orberozas kapelā.�
Nav noliedzams, ka tēva Duijara laikā, pastāvot vispārējai ticības pagrim�anai, svētās Orberozas kults, kas bija iznīcis jau kop� trīssimt gadiem, ar kanoniķa Prinseto gādību, mācītājiem teologiem klu�sējot, atdzima no jauna un to apveltīja ar vēl lielāku greznumu, vēl lielāku spo�umu un dedzīgāku centību nekā jebkad. Tagad vairs teologi neizmeta nenieka no tā, kas bija saglabajies leģendās. Viņi pieņēma par neapstrīdamiem visus abata Simplicisimusa uzskaitī�tos notikumus un, pamatojoties uz �a garīgo rakstu autora vārdiem, apgalvoja, ka velns mūka izskatā ienesis svēto kadā ala, kur viņi cīnīju�ies tik ilgi, kamēr viņa uzvarējusi velnu. Sos teologus netraucēja ne notikumu laiks, ne vieta, vienīgi viņi izvairījās no rakstu izskaidro�anas un saskaņo�anas ar zinātni, kā to savā laikā bija darījis mūks Prinseto, jo pārāk labi saprata, kur tas var novest.
Baznīca laistījās ugunīs un puķēs. Kads operas tenors dziedāja slaveno svētās Orberozas himnu:
Nāc, debesu jaunava, nāc.
Mūs tum�ie padebe�i māc.
Nakti drūma un bargā
Nāc. mēness staru gaisma dārgā!
Eveline bija nostājusies blakus mātei priek�a vikontam Klenā un palika ilgāku laiku, nometusies ceļos pie savas dievlūdzēju pults, jo �āds ķermeņa stāvoklis ir dabisks tikumīgajām jaunavām un izde�vīgi izceļ auguma formas.
Bijībā godajamais tevs Duijars parādījas kancele. Būdams spēcīgs runātājs, viņ� prata sajūsminat, pār steigt, satraukt. Sievietes vienīgi sūdzējās, ka viņ�. pārak nesaudzīgs pret netikumiem, lietojot tik rupjus izteicienus, ka tām jasarkstot. Bet tas ne mazākā merā nemazināja viņu mīlu pret tēvu Duijaru.
Sava sprediķī viņ� iztirzāja svētās Orberozas sep�tīto pārbaudī�anu, kur viņa cīnās ar kārdinātāju velnu. Saja cīņā viņa nebija padevusies, bet atbruņo�jusi briesmoni.
Runātājs vieglā un saprotamā veidā pierādīja, ka ari mēs, svētajai Orbcrozai palīdzot un viņas tikumī�bas spēka apdvesti, spēsim uzvarēt pūķus, kas mums uzglūn un grasās mūs aprīt, � �aubu pūķi, bezdie�vību pūķi, reliģisko ceremoniju noniecinā�anas pūķi. No tā viņ� secināja, ka svētās Orberozas cienītāju biedrība ir sociālās atdzim�anas biedrība, un nobeidza savu sprediķi ar kvēlu aicinājumu �visiem ticīgajiem, kas ir par to norūpēju�ies, tapt par dievi�ķīgās �ēlas�tības iero�iem, cen�oties atbalstīt un uzturēt svētās Orberozas sabiedrību, sagādājot visu, kas nepiecie��ams, lai tā spētu zelt un nest svētīgus augļus�.
Pēc dievkalpojuma godprātīgais tevs Duijars vel uzkavējās ģērbkambarī, kur ticīgie vērsās pie viņa pēc da�ādiem paskaidrojumiem par biedrības darbību vai arī bija atnāku�i kārtot savus maksājumus. Klaransa jaunkundzei bija sakāmi da�i vārdi bijībā cienījamam tēvam Duijaram; vikontam Klenā ari. Bija sapulcējies daudz ļau�u, izveidojās rinda. Laimīgi sagadījās, ka vikonts Klenā un Klaransa jaunkundze atradās blakus un varbūt pat mazliet tika viens otram piespiesti. Eveline bija ievērojusi �o eleganto jauno cilvēku, kas sporta pasaulē bija tikpat pazīstams kā viņa tēvs. Klenā kļuva uzmanīgs, un, tā kā Eveline tam likās skaista, viņ� sveicināja, atvainojās un izlikās, it kā jau būtu kādreiz ar dāmām iepazīstināts, tikai nevar atcerēties, kur. Dāmas viņu �ai viltībā atbalstīja, tēlo�damas, ka arī viņas nevar atcerēties iepazī�anās brīdi
Nākamajā nedēļā viņ� apciemoja Klaransa kundzi, un, kaut arī bija pamanījis tās tieksmi izprecināt meitu, tas viņu ne mazākā mērā nemulsināja, jo, ieraudzījis Evelini otrreiz, viņ� atzina, ka nav maldī�jies un tā ir tie�ām bezgala skaista.
Vikontam Klenā piederēja elegantākā automa�ina Eiropā. Trīs mēne�us viņ� tanī vizināja Evelini un tās māti pa kalniem un lejām, me�iem�un līdzenumiem. Viņi kopīgi iepazinās ar apkārtni un apskatīja pilis. Viņ� teica Evelinei visu, ko vien drīkst teikt, un cen�tās tai izpatikt. Viņa neslēpa vikontam, ka to mīl, ka mīlēs to mū�īgi, ka nemīlēs nevienu citu. Satraukta 1111 nopietna viņa sēdēja tam blakus. Nojauzdama bries�mas, viņa prata sevi aizstāvēt, ja tas bija nepiecie�ams, liktenīgajiem mīlas uzliesmojumiem pretodamās ar nepārvaramu �ķīstību. Pēc trim mēne�iem, nepār�traukti gan kalnup, gan lejup traucot, neskaitāmas reizes ma�inu ceļā labojot, vikonts bija iepazinis Evelini kā savas ma�inas stūri, bet arī ne vairāk. Viņ� mēdza sagudrot da�ādas pārsteidzo�as nejau��ības, piedzīvojumus, pēk�ņas apstā�anās kaut kur me�a vidū, nakts krodziņu durvju priek�ā, bet tas viss netuvināja mērķim. Vikonts apgalvoja pats sev, ka tas ir muļķīgi, un saniknots sēdināja Evelini no jauna ma�inā. brauca ar simt divdesmit kilometru ātrumu stundā, sagatavojies izgāzt viņu grāvi vai arī kopā ar viņu uztriekties kādam kokam.
Reiz, kad viņ� bija atbraucis pēc Evelines, lai dotos kāda izbraukumā, viņa tam likās apburo�āka un kairino�aka kā jebkad. Viņ� uzbruka tai kā vie�sulis dīķmalas niedrēm; vai divdesmit reizes viesuļa brāzma grasījās nolauzt, sagrābt un aizraut viņu, kas bija ar apburo�u maigumu noliekusies, un divdesmit reizes viņa vijīgi un veikli izvairījas, un pec tik dau�dziem uzbrukumiem likās, ka tikai maiga vēsmiņa būiu noglāstījusi �o glezno ziedkātiņu. Eveline smaidīja solo�i, kā padodamas pārdro�ajai rokai. Tad no�ē�lojamais uzbrucējs izmisis, satrakots, tuvu ārprātam, lai nekļūtu par slepkavu, bēg, samaina durvis un iekļūst guļamistabā, kur K1 ar ausa kundze spoguļ skapja priek�ā pielaiko cepuri; viņ� sagrābj, iegā� gultā un iegūst viņu, vēl pirms tā paspēj atjēgties, kas īsti ar viņu noticis.
Tai pa�ā dienā Eveline, ievāku�i ziņas par vikontu, dabūja zināt, ka, izņemot parādus, viņam nekā nav ka to uztur kāda veca kokote un ka viņ� reklamē kāda fabrikanta jaunās automarkas. Viņi vienprātīgi iz�ķī�rās, un Eveline uzsaka ar piktumu no jauna pasniegt tēju savas matēs viesiem.

III nodaļa IPOLiTS CERERS

Klaransa kundzes salonā tērzēja par mīlu un vel�tīja tai daudz jūsmīgu vārdu.
-�� Mīla ir upuris, � nopūtās Kremera kundze.
�� Es ticu jums, � strauji atsaucās Buturlē kungs.
Bet profesors Hadoks nekavējoties sāka klāstīt savas garlaicīgās bezkaunības:
��� Man �ķiet, � viņ� teica, - ka pingvinietes pārāk di�ojas, kas ir sācies pec tam, kad ar svētā Maela gādību tas kļuvu�as par zīdītājam. īstenībā te nav ar ko lepoties, jo �ī spēja piemīt arī govīm, sivēnu mātēm un pat apelsinu un citronu kokiem, jo to sēklas sadīgst pa�ā auglī.
��� Pingvinie�u iedomība nav nemaz tik sen iegūta, � iebilda Buturlē kungs, tā ir cēlusies dienā, kad svētais apustulis viņām pie�ķīra drēbes; bez tam �ī di�o�anās, kas ilgu laiku bijusi apslēpta, parādījās, tikai attīstoties greznībai, un arī vienīgi nelielā sabiedrības daļā. lzbrauciet tikai divas jūdzes tālu no Alkas pļaujas laikā uz laukiem, un jūs redzē�siet, vai sievietes tur ir iedomīgas un klīrīgas.
Sajā dienā salonā ieradās lpolits Cerera kungs. Viņ� bija deputāts no Alkas un viens no visjaunāka�jiem palatas locekļiem. Runāja, ka �ā plecīgā, spē�cīgā, cienīgā izskata advokata, labā runātāja un izdarīga cilvēka tēvs esot bijis krodzinieks.
~ Cerera kungs, � viņu uzrunāja mājasmate.
jūs pārstāvat Alkas visskaistāko apvidu.
��� Kas joprojām ar katru dienu 1<lūsi skaistāks, cienījamā kundze.
��� No�ēlojami, ka tur vairs nemaz nav iespējams pastaigāties. � iesaucās Buturlē kungs.
��� Kāpēc? � Cerers bija izbrīnījies.
Daudzo auto pēc, protams.
��� Nepeliet tos, � aizrādīja deputāts, tā ir mūsu lielākā nacionalā industrija.
��� Es to zinu, mans kungs. Tagadējie pingvini man atgādina senos eģiptie�us. Ēģiptie�i, kā saka Tens, atsaukdamies uz Aleksandrijas Klemensu, kura tekstu viņ�, starp citu. ir sagrozījis, pielūgu�i krokodilus, kas viņus aprija; pingvini pielūdz automobi�ļus, kas viņus sabrauc. Nav �aubu, nākotne pieder metala nezvēram. Ormaņu laiks vairs neatgriezīsies, kā nav atgriezies dili�ansu laiks. Zirga nebeidzamās mokas ir izbeigu�ās. Pelņas kārie fabrikanti izlai� automa�inas kā Ja�erna ratus1 samulsu�ajā tautā, un dīkdieņi un snobi tās pārvērtu�i par nejēdzīgu un pos�to�u greznumu. Bet drīz vien tās sāks pildīt savu īsto uzdevumu un, nodevu�as savu spēku tautas kal�pībā, pārvērtīsies paklausīgā un strādīgā nezvērā. Bet, lai tās reiz mitētos kaitēt�un kļūtu labdarīgas, jātaisa ceļi, kas atbilstu ma�inas ātrumam un ko tās nespētu ar savām asinskārīgajām riepām ārdīt, pie�sātinot cilvēces krūtis ar indīgajiem putekļiem. Būs nepiecie�ams �os jaunos ce]us slēgt citiem mazāka ātruma satiksmes līdzekļiem, un visiem dzīvniekiem būs jāierīko gara�as un pārejas, lai nākotnes satiksmē valdītu saskaņa un kārtība. Tādas ir ikviena laba pil�soņa vēlē�anās.
Klaransa kundze no jauna novērsa sarunu uz skaisto, Cerera kunga pārvaldīto apvidu. Deputātā entuziasms izraisījās, viņam aprakstot veco ēku no�jauk�anu, jauno ielu veido�anu, jaunbūves, pārbūves un da�ādus citus derīgus pasākumus.
��� Cik tagad apbrīnojami būvē! � viņ� teica. � Rodas varenas alejas, un kas ir vēl skaistāks par mūsu tiltiem ar pitoniem un mūsu savrupmājām ar jumoliem!
��� Jūs aizmirstat lielo pili ar uzbāzto melonvei- dīgo pūsli, norūca ar apvaldītu niknumu vecais
mākslas lietpratējs Danisē kungs. � Man jābrīnās par tik lielu gaumes trūkumu, kāds spēj parādīties modernā pilsētā. Alka klust amerikaniska. Visur nojauc to, kas vēl bija atlicis no dabiskā, vienkār�ā, vienmērīgā, harmoniskā, cilvēcīgā, tradicionālā, visur noārda tādu krā�ņumu kā vecos mūrus, pār kuriem slīgst zari, visur izskau� katru gaisa un gaismas mazumiņu, dabas mazumiņu, kas vēl uzglabājies gan no mūsu tēviem, gan no mums pa�iem, un tā vietā ceļ namus � baismīgus, milzīgus, nejēdzīgus, sekojot Vīnes modei, ar smieklīgiem jumoliem vai arī pēc jaunlaiku mākslas prasībām � bez griezumiem un plas�tikas, ar drūmiem izciļņiem un smieklīgi izķēmotām jumta korēm, un visi �ie da�āda veida milzeņi nekau�nīgi sablīvējas pār apkārtējo māju jumtiem. Fasadēs ar jēlu bezgaumību izmētāti sīpolveidīgi bumbuļi � fos viņi sauc par jaunlaiku mākslas motiviem. Es esmu redzējis jaunlaiku mākslu cilās valstīs, � tā nebija tik pretīga, tajā bija vērojama labsirdība un izdoma. Vienīgi mums ir bēdīgā priek�rocība lūkoties viskēmī<?ākajās būvēs, turklāt ķērnīgās glu�i jaunā, visda�ādākā veidā; anskau�ama priek�rocība!
��� Vai jūs nebaidāties, � stingri noprasīja Cerera kungs, � ka �āda asa kritika varētu atbaidīt ārzem�niekus, kas tagad saplūst mūsu galvaspilsētā no visām pasaules malām un pamet tanī miljardus?
��� Nav pamata ba�ām, � atcirta Danisē kungs. � Ārzemnieki nemaz nebrauc, lai apbrīnotu mūsu būves, viņi brauc mūsu kokotu, mūsu drēbnieku un mūsu nakts krodziņu dēļ.
��� Mums ir nelāga paradums celt neslavu pa�iem sev. � nopūtās Cere>*a kungs.
Būdama veikla namamāte, Klaransa kundze nolēma, ka ir laiks atgriezties pie sarunas par mīlestību, un jautāja Zimela kunga domas par nupat kā iznāku�o grāmatu, kurā Leons Bluma kungs sūdzas�
��� � ka nejēdzīgs paradums, � pārtrauca pro�fesors Hadoks, � aizliedz labāko aprindu jaunavām nodoties mīlai, ko viņas ar labpatiku darītu, kamēr pērkamās sievietes nodarbojas ar to pārmērīgi un bez patikas. Tā tie�ām ir no�ēlojama parādība, bet Leo�nam Bluma kungam nav iemesla pārāk noskumt, ja arī ļaunums ir tik liels, kā viņ� saka, mūsu sīkpilsoņu aprindās, tad es varu apgalvot, ka visur citur aina ir daudz iepriecino�āka. Tautā, visās bie�i apdzīvotajās pilsētās un laukos jaunavas neatsakās no mīlas bau- dām.
��� Tas ir netikumīgi, mans kungs! � iesaucās Kremera kundze.
Un viņa cildināja jaunavu nevainību kautrīgos un maigos vārdos. Tas bija apburo�i!
Turpretī profesora Hadoka izteikumos �ai pa�ā jautājumā bija necie�ami klausīties.
��� Labāko aprindu jaunavas, � viņ� teica, � tiek sargātas un uzraudzītas, bez tam arī vīrie�i netīko pēc viņām gan aiz godprātības, gan aiz bailēm no milzīgās atbildības, gan arī tāpēc, ka jaunavas pave�ana tiem godu nedarītu. Bet nevienam nav zināms, kas notiek patiesībā, tāpēc ka to, kas notiek slepeni, nav iespējams redzēt. Tas ir nepiecie�ams nosacījums katras sabiedrības pastāvē�anai. Labāko aprindu jaunavas būtu daudz vieglāk iegūstamas, ja vien vīrie�i viņām tādā pa�ā mērā pievērstos, un proti, aiz diviem iemesliem � viņām ir vairāk iluziju, un viņu ziņkārība nav apmierināta. Precēto sievu tuvība ar vīriem ir lielāko tiesu tik neveiksmīga, ka viņām trūkst drosmes atkārtot to pa�u tūlīt pat ar kādu citu.
Man pa�am ir vairākkārt nācies savos pave�anas mēģinājumos atdurties pret �o �ķērsli.
Ta*ā brT dī, kad profesors Hadoks beidza �o savu nepatīkamo runu, viesistabā ienāca Eveline Klaransa un sāka nevērīgi, ar tādu garlaicības izteiksmi sejā, kas viņas skaistumam pie�ķīra austrumniecisku bur�vīgumu. izdalāt tēju.
� Kas attiecas uz mani, � skatīdamies viņā, teica Ipolits Cerers, � tad es izsludinu sevi par jauno dāmu bruņinieku.
�Stulbenis,� nodomāja Eveline.
Ipolitam Cereram, kuram nebija nekādas pazī�anās ārous politiskajām aprindām � vēlētājiem un ievē�lētiem � Klaransa kundzes salons likās loti smalks, namamāte cēla, viņas meita apbrīnojami skaista. Viņ� kļuva Klaransa kundzes pastāvīgs viesis un bita vien�līdz uzmanīgs kā pret māti, tā meitu. Klaransa kundze, kuru viņa uzmanība aizkustināja, bija tam labvēlīga. Eveline nepievērsa viņam nekādu uzmanību un izturējās augstprātīgi un nicino�i, kas Cereram likās aristokrātiski un izsmalcināti un viņa apbrīnu tikai pavairoja.
�im vīram bija o'a�i sakari, un viņ� to izman�toja, lai sagādātu abām dāmām izklaidē�anos, kas tam arī da�reiz izdevās. Viņ� gādāja biļetes uz liela�jām sēdēm un lo�ām onerā. Ne vienreiz vien viņ� sagādāja Klaransa jaunkundzei izdevību parādīt sevi izdevīgā gaismā un io sevi�ķi kādos laucinieku svēt�kos. kas bija gan kāda ministra sarīkoti, fomēr pie�skaitāmi pie labākās sabiedrības svētkiem un sagādāja republikāņiem viņu pirmos panākumus augstākajās aprindās.
�aios svētkos Evelini, kas biia uzmanības centrā, ievēroja kāds jauns diplomāts Ro�ē Lambijī un, iedo- mādatnies viņu par vieglprātīgu sievieti, uzaicināja savā vecpui�a dzīvoklī. Evelinei viņ� likās skaists, un viņa nodomāja, ka tas ir bagāts, tāpēc viņa aiz�gāja uz satik�anos. Mazliet satraukta, gandrīz vai samulsusi, viņa tikko nekļuva par Ro�ē pārdro�ības upuri un izvairījās no kri�anas tikai ar veiklu uzbru�kuma manevru. Tas bija Ēveli nes visau�īgākais solis viņas jaunavas dzīvē.
Iepazinusies tuvāk ar ministriem un prezidentu, Eveline pastāvīgi centās uzsvērt savu aristokratismu un dievbijību, kas viņai nodro�ināja antiklerikalās un demokrātiskās republikas augstāko ierēdņu simpā�tijās. Ipolitam Cerera kungam, redzot tās panākumus un tāpēc jūtoties glaimotam par savu izvēli, mīla auga augumā, un beidzot viņ� bija iemīlējies līdz neprātam.
Tad Eveline sāka viņu ar interesi novērot, ziņkā�rīga, cik tālu vēl iespējams �īs jūtas kāpināt. Inolits pats viņas acīs bija neaptēsts, rupj�, neaudzināts, ta�u enerģisks, izveicīgs, pietiekami slīpēts un ne pārāk garlaicīgs. Eveline, vēl nemitēdamās zoboties, iau bija sākusi par to interesēties.
Reiz viņa iedomājās pārbaudīt īpolita jūtas.
Tas notika vēlē�anu laikā, kad viņ� bija norūpējies par sava mandata atjauno�anu. Viņam bija konku�rents, kas sākumā nemaz nelikās bīstams, jo tam trūka runas dāvanu, toties bija bagāts, un, kā likās, viņa balsu skaits pieauga ar katru dienu. Ipolits Cerers nepadevās ne stulbam mieram, ne arī neprātīgam satraukumam, viņ� tikai kļuva divkārt uzmanīgs. Ce�rera galvenais cīņas ierocis bija atklātās sapulces, kur viņ�, netaupīdams plau�as, apstrādāja pretinieku. Sestdienas vakaros un svētdienās tie�i pulksten trijos pēc pusdienas viņa vēlē�anu aģitacijas birojs rīkoja pla�as sapulces ar sekojo�ām debatēm. Tā, kādā svēt�dienā apciemodams Klaransu dāmas, viņ� sastapa viesistabā Evelini vienu pa�u. Viņi bija tērzēju�i div�desmit vai divdesmit piecas minūtes, kad, paskatījies pulkstenī, viņ� pamanīja, ka ir jau bez ceturk�ņa trīs. Eveline kļuva laipna, kairino�a, pieglaudīga, mulsi�no�a, solo�a. Cerers uztraukts piecelās.
��� Vel vienu mirkli! � viņa lūdza neatvairāmā, maigā balsī, kas to no jauna nosēdināja krēslā.
Eveline pievērsa viņam lielu uzmanību, interesējās par viņa nodomiem, bija ziņkārīga un kļuva padevīga. Cerers sarka, balēja un piecēlās no jauna.
Tad, lai viņu aizkavētu, Eveline paraudzījās Cerera, savām pelēkajam, aizplīvurotajām acīm un, strauji elpojot, apklusa. Uzvarēts, apmulsis, iznīcināts viņ� noslīga pie Evelines kājām, bet tad vēlreiz pa�lūkojās pulkstenī, uzlēca kajas un nejauki izlamājas:
��� Pie velna! Bez piecām �etri! Jāskrien pa galvu pa kaklu.
Un tūlīt arī viņ� jau bija uz kāpnēm.
No �ās reizes Evelinei radās pret Ipolitu Cereru zināma cienība.

IV nodala politiska darbinieka precības

Viņa nemīlēja Ipolitu nemaz, bet gribēja, lai viņ� to mīlētu. Viņa bija stipri atturīga, kam par iemeslu nebija vienīgi dziļāku jūtu trūkums, jo mīlas izpausmē daudz kas norisinās vienaldzībā, izklaidībā, sievietes instinkta pamudinājumā, aiz paraduma, tradicijas, un arī lai, pārbaudot savu varu. iegūtu pa�apmierinājumu. Eveline bija saprātīgi atturīga tāpēc, ka uzskatīja Ipolitu par neaptēstu, spējīgu izmantot viņas piekā�pību, lai rupji pārmestu gadījumā, ja viņa atteiktos no turpinājuma.
Tā ka pec pārliecības Ipolits bija antiklerikalis un brīvdomātājs, Eveline uzskatīja par nepiecie�amu, viņam redzot, uzsvērt savu dievticibu, parādoties ar liela formātā lūg�anu grāmatām, iesietam sarkanā safjanā, līdzīgām karalienes Marijas Les�inskas un princeses Marijas Zozefinas �Cie�anu nedēļām�, un pastāvīgi grozot viņa acu priek�ā ziedojumu sarak�stus, ar kuriem vāca ziedojumus par labu svētās Orberozas nacionālajam kultam. Eveline tā nedarīja, lai to kaitinatu, ķircinātu vai tāpēc, ka viņā runātu pretestības gars, arī ne aiz snobisma, kas gan viņai nedaudz piemita; �ādā veidā viņa tikai pasvītroja savu raksturu, izcēla sevi un, uzmudinot deputātā drosmi, tinās reliģijas segā, līdzīgi Brunliīldai, kas, lai saistītu Zigurdu, ieslēdzās liesmu joslā. Viņas ne�kaunīgajai pardro�ībai bija sekmes. Tādējādi viņa tam izlikās vēl pievilcīgāka. �ādam klerikalismam viņa acīs piemita izsmalcinātība.
Ievēlēts ar milzīgu balsu vairākumu no jauna, Cerers atkal kļuva par palatas locekli, kura vairāk nosvērās pa kreisi, bija progresīvāka par iepriek�ējo un likās vairāk pieejama reformām. Cereram nepalika apslēpts, ka aiz �īm tieksmēm slēpjas lielas bailes no pārmaiņām un sirsnīga vēlē�anās pēc netraucēta miera, tādēļ viņ� nolēma sekot politikai, kas atbilstu �īm prasībām. Jau pa�ā sesijas sākumā tas uzstājās ar garu, veikli izdomātu un labi sakārtotu runu, kas attīstīja uzskatu, ka katra reforma jāsagatavo ilgāku laiku. Būdams uzticīgs principam, ka runātājam jāsludina mērenība ar visdzīvāko straujumu, viņ� runāja dedzīgi, pat kvēli. Sapulcēju�ies vienprātīgi un vētraini aplaudēja. Prezidenta tribinē Cerera runā klausījās Klaransa kundze ar meitu. Dzirdot vētraino aplausu dārdoņu, Evelinei neviļus pārskrēja trīsas. Skaistā Pcnsē kundze, sēdēdama uz tā pa�a sola, drebēja līdzi �as vīri�ķīgās balss vibracijai.
Tikko nokāpis no runātāju tribines, Ipolits Cerers, pat nezaudēdams laiku, lai pārmainītu kreklu, vēl vienmēr atskanot aplausiem un pieprasījumiem �o runu nodrukāt, steidzās apsveicināties ar Klaransu dāmām viņu tribinē. Evelinei likās, ka �is panākums ir pie�ķīris Ipolitam skaistumu, un brīdī, kad viņ�, noliecies pie dāmām, pazemīgi, bet ne bez pa�apziņas uzklausīja viņu komplimentus, slaucīdams ar kabatas drānu sev kaklu, Eveline, pametusi mirkli uz Pensē kundzi, pamanīja, ka tā, tikko elpodama, puspievēr�tiem plakstiem, atpakaļ atgāztu galvu, tuvu ģībonim, kāri ieelpo varoņa sviedru smaku. Tūlīt pat Eveline maigi uzsmaidīja Cerera kungam.
Alkas deputātā runai bija spīdo�i panākumi. Poli�tiskajās �sfērās� to atzina par ļoti veiklu. �Tad nu beidzot mēs esam dzirdēju�i godīgu runu,� rakstīja kads liels mērena virziena laikraksts. �Sī runa ir vesela programa!� teica parlamentā. Vienprātīgs atzinums bija, ka runātājam ir neparasts talants.
Ipolits Cerers tagad dabiski kļuva par radikaļu, sociālistu, antiklerikaļu vadoni. �ī ievērojamākā grupa parlamentā ievēlēja viņu par savu priek�sēdētāju. Nākamajā kabinetā viņam bija paredzēts ministra portfelis.
Pec ilgām pārdomām Eveline Klaransa nolēma kļūt par Ipolita Cerera kunga sievu. Pēc viņas domām, �is di�ais cilvēks gan bija mazliet prasts; nebija arī nekādu norādījumu, ka viņ� reiz sasniegs tādu stāvokli, kad viņa politiskā darbība ienestu lielu naudu; bet Eveline jau bija pārkāpusi sava divdesmit septītā gada slieksni, pietiekami pazina dzīvi, lai saprastu, ka nav jāuzstāda pārāk lielas prasības un vēlē�anās.
Ipolits Cerers bija slavens. Ipolits Cerers bija lai�mīgs. Viņu nevarēja vairs pazīt. Viņa uzvedības un apģērba izsmalcinātībā sakāpa līdz bīstamiem apmē�riem. Viņ� bija pasācis valkat bez kādas mēra izjūtas baltus cimdus. Tagad, kad Cerers kļuva par augstā�kas sabiedrības locekli, Eveline saka �aubīties, vai pārmērība nav ļaunāka par senāko elegances trū�kumu. Klaransa kundze �o saderinā�anos uzlūkoja labvēlīgi, jo uzskatīja meitas nākotni par nodro�inātu un priecājās, ik ceturtdienas saņemot puķes savam salonam.
Tomēr laulību ceremonijā radās da�i sare�ģījumi. Eveline bija dievticīga un vēlējās saņemt baznīcas svētību. Ipolits Cerers, būdams gan tolerants, ta�u brīvdomātājs, atzina tikai civillaulību. Par �o jautā�jumu bie�i nolika strīdi un pat uztrauco�as scēnas. Pēdējā no tam norisinājās Evelines istabā brīdī, kad kārtoja kāzu ielūgumus. Eveline paskaidroja, ka ne�uzskatīs sevi par precētu, ja viņu nesalaulās baz�nīca. Viņa uzsāka runu par �ķir�anos, par ceļojumu uz ārzemēm kopā ar māti, par iestā�anos klosterī Pēc tam kļuva maiga, vārga, lūdzo�a, sāka �ņukstēt. Un viss jaunavas istabā �ņukstēja, līdz - svētītā ūdens trauciņ�, buksusa koka zariņ� virs baltās gul�tas, svētās grāmatas mazajā plauktiņā un uz mar�mora kamina zilganbaltā svētās Orberozas figūriņa, kas attēloja svēto, uzliekot va�as Kapadoķijas pūķim. Ipolits Cerers bija aizkustināts, kļuva pieļāvīgāks, atkusa.
Skaista savās sāpēs, asarās mirdzo�ām acīm, ap�vijusi, kā savas ticības sasaistīta, ap roku locītavām lazurita ro�ukroņi, viņa pēk�ņi nokrita pie lpolita kājām un izjuku�iem matiem, zaudēdama spēku, apkampa viņa ce|us.
Viņ� gandrīz padevās un stomījās:
��� Laulības, baznīcas laulības, varbūt mani vēlē�tāji to vel sagremotu, bet manam vēlē�anu aģitacijas birojam to nenāktos viegli norīt� Protams, es tiem izskaidro�u � tolerance, sabiedriskā nepiecie�amī�ba � Viņi ta�u visi sūta savas meitas mācīties ticī�bas mācību � Bet mans ministra portfelis, velns lai parauj, tas, �ķiet, mana mīļā, gan būs noslīcināts svētītajā ūdenī.
To izdzirdusi, Eveline piecēlās nopietna, augstsir�dīga un savukārt uzvarēta.
��� Mans draugs, es savu prasību vairs neuzturu.
��� Tātad iztiksim bez baznīcas laulības! Tā būs labāk, daudz labāk!
��� Labi! Bet atļaujiet man rīkoties! Es gribu visu nokārtot tā, lai mēs abi būtu apmierināti.
Eveline devās pie bijībā godājamā teva Duijara un izklāstīja tam visus apstākļus. Viņ� izrādīja daudz vairāk pretimnāk�anas un iejūtas, nekā Eveline to bija iedro�inājusies cerēt.
��� Jūsu līgavainis ir gudrs vīrs, kas mīl kārtību un saprātu; viņ� atnāks pats. Jūs viņu svētīsiet, ne velti dievs viņam pie�ķīris vērtīgāko balvu � kris�tīgu sievu. Baznīca nemaz neprasa, lai laulības pastā�vīgi notiktu ar lielu greznumu un svinīgām ceremo�nijām. Tagad, kad to vajā, apak�zemes tumsa un katakombu ejas ir vairāk �iemērotas tādām svinībām. Kad jūs, cienījamā jaunkundze, būsiet nokārtojusi visas civilās formalitātes, tad atnāciet abi ar Cerera kungu parastajos apģērbos mana pa�a lūg�anu namiņā un es jūs salaulā�u, ievērojot vislielāko sle�penību. Es pats apgādā�u no arķibiskapa nepiecie��amās atļaujas un apliecības par grēksūdzi, uzsauk��anu un tamlīdzīgi.
Gan saprazdams, cik tā ir bīstama kombinācijā, sirds dziļumos juzdamies glaimots, Ipolits to pieņēma.
��� Es ie�u uzvalkā, � viņ� paziņoja.
Ipolits aizgāja, terpies svārkos, baltos cimdos, lakkurpēs, un pēc visiem priek�rakstiem metās ceļos
��� Ja ļaudis ir tik pieklājīgi! . . .

V�nodala vizira kabinets

Cereru laulātais pāris iekārtojas ar mērenu pieti�cību kādā no jaunajiem namiem, diezgan patīkamā dzī�vokli. Cerers dievināja savu sievu mierīgi un atklāti, tikai viņam bija bie�i jāizpaliek ārpus mājas bud�eta komisijas sē�u dēļ, un da�kārt vairāk par trim naktīm nedēļā tas strādāja pie sava pasta bud�eta ziņojuma, kas viņa rokās veidojās par īstu mākslas darbu. Eve- linei viņ� �ķita neaptēsts, tomēr nebija nepatīkams. Ļaunākais �ajā stāvoklī izrādījās tas, ka nebija pie�tiekami naudas; tās bija gau�i maz. Republikai kal�pojo�ie nemaz tik bagāti nekļūst, strādādami sabied�rības labā, kā to parasti iedomājas. Kop� vairs nav monareha, kas izdāļā savu labvēlību, katrs ņem, cik spēj, bet viņa laupījums, pārējo laupījuma ierobe�ots, kļūst nenozīmīgs. Ar to tad arī izskaidrojama pie demokrātijās vadoņiem novērojamā tikumiskā sting�rība. Viņi iegūst bagātību vienīgi lielu pasākumu gadījumos un tad ir padoti savu mazāk laimīgo kolēģu skaudībai. Ipolits Cerers paredzēja tuvākajā iaikā lielu pasākumu periodu, viņ� bija viens no tiem, kas sagatavoja �ā perioda iestā�anos. To gaidīdams, viņ� cienīgi pacieta nabadzību, no kā Eveline, likās, cieta mazāk, nekā to varēja sagaidīt. Viņa bija pastā�vīgā saskarē ar godprātīgo tēvu Duijaru un apmek�lēja svētās Orberozas kapelu, kur satikās ar cienījamu sabiedrību un ļaudīm, kas bija spējīgi tai pakalpot. Viņa prata izvēlēties ufi uzticējās tikai tiem, kas to bija pelnīju�i. Eveline bija uzkrājusi pieredzi kop� pastaigu braucieniem ar vikonta Klenā auto, un bez tam precētas sievas stāvoklis pie�ķīra viņai priek��rocības.
Sākumā deputātam bija nepatīkama mazo dema�goģisko laikrakstu zobo�anās par Evelines praktisko dievticību, bet, redzēdams visapkārt, ka visi demo�krātijās vadoņi saietas ar aristokrātiju un baznīcu, viņ� drīz vien nomierinājās.
Patlaban bija iestājies viens no tiem periodiem (kas atkārtojas bie�i), kad valdība sāka noskārst, ka ir aizgājusi par tālu. Ipolits Cerers tam piesardzīgi pievienojās. Viņa politika nebija vajā�anas, bet iecie�tības politika. Viņ� bija licis tai pamatus ar savu lielisko runu par reformu sagatavo�anu. Ministrija skaitījās ļoti kreisa. Atbalstīdama projektus, kas ap�draudēja kapitalu, tā ieguva sev par ienaidniekiem lielās finansu apvienības un līdz ar to arī visu vir�zienu laikrakstus. Pamanot, ka briesmas pieaug, kabinets atteicās no saviem projektiem, savas pro- gramas, pārliecības, bet bija jau par vēlu � jaunā valdība bija sastādīta. Pēc Pola Vizira nodevīgā jau�tājuma, kas pārvērtās par pieprasījumu, un lieliskās Ipolita Cerera runas kabinets bija gāzts.
Jaunā kabineta sastādī�anu republikas prezidents bija uzticējis tam pa�am Polam Viziram, kas, nerau�goties uz savu jaunību, jau bija divi reizes bijis ministrs. Tas bija valdzino�s cilvēks, pastāvīgs baleta un teātru aizkuli�u viesis, liels mākslas mīļotājs, sa�biedrisks, aspratīgs, inteliģents un neparasti darbīgs. Pols Vizirs sastādīja kabinetu, kura uzdevums bija iegūt laiku un nomierināt uztrauktos sabiedrības prā�tus. Sastādot �o kabinetu, tika pieaicināts arī Ipolits Cerers.
Jaunie ministri bija no visām vairākuma grupām un pārstāvēja visai da�ādas un pretējas pārliecības, bet viņi visi atzina mērenību un bija izturēti konser�vatīvi.1 No iepriek�ējā kabineta bija palicis vienīgi ārlietu ministrs, mazs, melnīgsnējs cilvēciņ�, vārdā Krombils, kas, lieluma mānijās pārņemts, strādāja �etrpadsmit stundas diennaktī. Viņ� bija kluss, neuz�ticīgs pret saviem diplomātiskajiem aģentiem, neiedo�mājami trauksmains, ta�u nevienu netraucēja, jo tautu un valdību bezrūpībai nav robe�u.
Sabiedrisko darbu ministriju uzticēja socialistam Fortinē Lapersonam. Tai laikā viens no svinīgākajiem, bargākajiem, nenovēr�amākajiem un, ja tā drīkstētu teikt, briesmīgākajiem un ne�ēlīgākajiem politiskajiem para�dumiem bija uzticēt ministrijas, kas apkaroja sociā�lismu, kādam no sociālistu partijas biedriem, lai kapi- tala un privātīpa�uma pretinieki izjustu visu apkaro-
' Tā kā �ai ministrijai bija ievērojams iespaids valsts un pasaules likteņos, mums liekas nepiecie�ami paziņot tas sa�stāvu: iek�lietu ministrs tin ministru padomes priek�sēdētājs � Pols Vizirs, tieslietu ministrs � Pjers Buks, ārlietu ministrs � Viktors Krombils, finansu � Terasons, lautas apgaismī�bas � Labijets, tirdzniecības, pasta un telegrāfā � Ipolits Cerers, zemkopības � Olaks, sabiedrisko lielu � Lapersons, kara � ģenerālis Debonērs, jūras lietu � admiralis Vivjē de Mirens.
�anas rūgtumu un negodu no kāda, kas bijis no viņu pa�u vidus, lai neviena sapulce ncpaielu, acīm ne�meklējot starp biedriem to, kas rīt viņus varētu sodīt. Vienīgi nemaz nepazīstot cilvēka sirdi, varētu iedo�māties, ka �ādam uzdevumam būtu grūti sameklēt sociālistu. Pilsonis Fortinē Lapersons pieslējās Vizira kabinetam pēc pa�a vēlē�anās, bez jebkādiem spai�diem, pie tam da�i 110 viņa agrākajiem draugiem �o soli atbalstīja � tāda vērtība bija pingvinu acīs varai.
Kara ministra portfeli ieguva ģenerālis Deboners, kuru uzskatīja par vienu no gudrākajiem armijas ģenerāliem, bet viņu vadīja kāda vieglas uzvedības dāma, baronese Riidermane, kas intrigu vecumā bija vēl saglabājusi skaistumu un saņēma pabalstu no kādas naidīgas kaimiņvalsts.
Jaunais jūrlietu ministrs, cienījamais admiralis Vivjē de Mirens. kuru visi atzina par priek�zīmīgu jūrnieku, izrādīja dievbijību, kas varētu likties pārmērīga anti- klerikalajā ministrijā, ja laicīgā republika neatzītu reliģiju par noderīgu jūrniecībā. Pēc godbijībā cie�nījamā tēva Duijara norādījumiem godājamais admi�ralis Vivjē de Mirens bija nodevis flotes ekipā�u svē�tās Orberozas protekcijā un pasūtījis kristīgajiem dziesminiekiem Alkas jaunavai par godu kantates, kas kara kuģu orķestros aizvietoja nacionalās himnas.
Vizira ministru kabinets izziņoja sevi par noteikti antiklerikalu, ta�u iecietīgu ticību lietās: tas darīja zināmu par savām tieksmēm pēc saprātīgām refor�mām. Pols Vizirs un viņa līdzdalībnieki atzina refor�mas. tomēr, lai �īs reformas nesakompromitētu, tās neieteica, jo, īsti politiķi būdami, viņi zināja, ka ieteikt reformu nozīmē to sakompromitēt. So valdību uzņēma labvēlīgi, tā nomierināja godīgos cilvēkus un pacēla naudas kursu.
Ministru kabinets ziņoja par �etru bruņu kuģu pasūtī�anu, uzsāka sociālistu vajā�anu un parādīja skaidri izteiktu nodomu atcelt visus spaidu kārtā pie�spriestos ienākuma nodok|us. Ievērojamākie laikrak�sti sevi�ķi atbalstīja Terasona iecel�anu par finansu ministru. Terasons, vecs ministrs, pazīstams ar savām bir�as operācijām, bija visu finansistu cerība un lāva ticēt, ka tuvojas pla�u veikala darījumu laiks. Drīzumā gaidīja pildāmies ar bagātības pienu mo�derno 'nāciju triju slaucamo govju tesmeņus � monopolizācijas, a�iota�as un ļaunprātīgās spekulā�cijās. Jau sāka klīst baumas par ekspedicijām uz tālajām zemēm, par kolonizacijām, bet drosmīgākie �urnālisti izvirzīja projektu par militāro un finansu protektoratu pār Nigriciju.
Lai gan Ipolits Cerers vēl nebija paguvis pilnos apmēros pierādīt savas dotības, viņu uzskatīja par spējīgu cilvēku, un veikalnieki viņu cienīja. Cereram visi vēlēja laimes, ka viņ� norobe�ojies no galējām partijām, no bīstamiem cilvēkiem un ka tas apzinās valdības lielo atbildību.
Starp visām ministru dāmām �ilbino�i izcēlās vie�nīgi Cerera kundze. Krombils nīka vecpui�os. Pols Vizirs bija izdevīgi apprecējies ar kāda bagāta ziemeļu provinces lielrūpnieka labi audz; nāto meitu Blampinjona jaunkundzi, smalku, cienījamu, vien�kār�u un pastāvīgi slimu. Vārgās veselības pēc viņai bija jāuzturas pie mātes tālajā provincē. Pārējās ministru dāmas nespēja iepriecēt skatienu; bija ne�viļus jāsmaida, lasot, ka Labijē kundze ieradusies prezidenta ballē ar paradīzes putnu matu sasukā- jumā. Admiraļa Vivjē de Mirena kundze bija no labas ģimenes, augumā ne tik gara, cik plata, sarkanu seju kā vērsim, ielu tirgotāja balsi, un mēdza iepirkties tirgū pati. Ģcneraļa Debonēra cienīgā bija gara, izkaltusi, putainu seju, neapmierināma satiksmē ar jaunajiem virsniekiem, izvirtusi un noziedzīga, tā pievērsa sev uzmanību vienīgi ar savu nejauko iz�skatu un nekaunību.
Cerera kundze bija ministru aprindu rota un lepnums. Jauna, skaista, nevainojama uzvedībā, viņa apbūra ar tērpu eleganci un smaida skaidrību kā izmeklēto sabiedrību, tā pūli.
Viņas salonā centās iekļūt ebreju lielkanitalisti Viņas dārza svētki bija viselegantākie republikā, laik�raksti aprakstīja Cerera kundzes tualetes, un labākie drēbnieki mēdza atteikties no samaksas par tām. Viņa apmeklēja dievkalpojumus, sargāja no naidīgā pūla svētās Orberozas baznīcu un viesa aristokratu sirdīs cerību uz jaunu konkordatu.
Zelta krāsas matiem un acim, pelēkām kā ap�māku�ās debesis, vijīga, slaika un apaļīga, viņa bija neap�aubāmi skaista un izslavēta ar sava tikuma skaidrību, kuru tā prastu pasargāt arī tādā gadī�jumā, ja tiktu pārsteigta nozieguma vietā, � tik liela bija Cerera kundzes veiklība, attapība un prasme valdīt pār sevi.
Sesija beidzās ar kabineta uzvaru, kas, palatai vienprātīgi aplaudējot, bija noraidījusi priek�likumu par piespiedu ienākuma nodokli, un Cerera kundzes triumfu, kura rīkoja svētkus par godu trim karaļiem, kas caurbraucot bija apmetu�ies Alkā.

VI nodaļa Favorītes ku�ete

Vasaras brīvlaikā prezidents uzaicināja Ipolitu Cereru un kundzi padzīvot pāris nedēļu kalnos, kur viņ� pa vasaru bija noīrējis kādu mazu pili un viens pats to apdzīvoja. Pola Vizira sievas vājā veselība ne�atļāva tai pavadīt savu vīru vasaras atpūtā; viņa palika pie saviem vecākiem tālajā ziemeļu pro�vincē.
�ī pils bija senāk piederējusi kādai pēdējo Alkas karaļu mīļākai. Viesistabā vēl bija saglabāju�ās senās mēbeles, to starpā arī favorites ku�ete. Apkārtne bija brīnum jauka, skaistā, zilā Ezeles upe vizēja pakalna piekājē, uz kuras pacēlās pils. Ipolits Cerers �ajā upē labprāt mēdza mak�ķerēt. Vienmulīgajā nodarbībā viņ� sagatavoja savas labākās parlamenta kombi�nācijās un sastādīja veiklākās runas. Ezelē bija foreļu pārpilnība. Viņ� tās mak�ķerēja no agra rīta līdz vēlam vakaram, sē�ot laivā, kuru ministru prezidents bija pasteidzies tam sagādāt.
Pa to laiku Eveline un Pols Vizirs mēdza da�reiz pastaigāties dārzā vai arī patērzēt viesistabā. Eve�line. zinādama, kāda vara ir Polam Viziram pār sievietēm, lakstojās ar viņu pavir�i, tikai laikiem, bez kāda noteikta nodoma vai izstrādāta plāna. Viņ� bija sievie�u pazinējs un pareizi novērtēja tās skaistumu. Vizira laiks parasti bija sadalīts starp parlamentu un operu, bet �e, mazajā pilī, Evelines pelēkās acis tin slaikais augums ieguva viņa acīs sevi�ķu vērtību. Reiz. kad Ipolits Cerers mak�ķerēja Ezelē. Pols Vizirs nosēdināja Evelini sev līdzās uz favorites ku�etes. Cauri aizkara spraugām, kur� sargāja no spilgtās gaismas un pusdienas svelmes, lauzās eari, zeltoti saules stari, skardami Evelini kā noslēpu�ās Amora bultas. Zem baltā muslina viņas auguma formas izcē�lās visā savā jaunībā un skaistumā, apaļīgas un pareizi veidotas. Viņas āda bija maiga un svaiga un smar�oja pēc noplauta siena. Pols Vizirs izturēiās tā, kā to prasīja apstākļi, viņa nevairījās no gadījuma
rotaļas, pārliecināta, ka ta ir bez nozīmes vai arī tikai nieks, bet viņa bija kļūdījusies.
�Pilsētas laukumā,� stāsta kāda pazīstama vācu balade, �saules pusē pie gliciniju apvīta mūra mie�rīgi smaidīja skaista vēstuļu kastīte, zila kā rudz- puķīte.
Diendienā pie tās mēdza nākt sīktirgotāji savos lielajos zābakos, bagātie fermeri, sīkpilsoņi, nodokļu piedzinēji, �andarmi mest tajā gan veikalu vēstules, gan rēķinus, gan pieprasījumus, gan uzaicinājumus nomaksāt parādus, lūgumus tiesne�iem, ziņojumus par rekru�u iesauk�anu � kastīte smaidīja mierīgi un laipni.
Jautri vai ari rūpju nomākti pie tās steidzās algā�d�i un pui�i no fermas, kalpones un aukles, rēķinve�i un kantora kalpotāji, namamātes ar maziem bērniem uz rokas. Viņi meta kastītē ziņojumus par dzim�anu, laulību un nāvi, līgavu un līgavaiņu vēstules, sievu un vīru vēstules, mā�u vēstules dēliem un dēlu vēstules mātēm � kastīte smaidīja mierīgi un laipni.
Krēslā slepus pie tās zagās jauni pui�i un jaunas meitas, lai iemestu mīlestības vēstules, citas vēl mit�ras no asarām, kāpēc raksta tinte bija izplūdusi, citas ar iezīmētu mazu aplīti, kas apzīmēja skūpsta vietu, un visas ļoti garas � kastīte smaidīja mierīgi un laipni.
Bagātie tirgotāji aiz piesardzības mēdza nākt pa�i � īsi pirms sūtījumu izņem�anas � un iemest kastītē naudas pārvedumus, vēstules ar pieciem sarkaniem zieģeliem, kas saturēja kreditzīmes un �ekus liela�jām valsts bankām, � kastīte smaidīja mierīgi un laipni.
Bet tad reiz kastītei tuvojās Gaspars, kuru tā savu mu�u nebija ne redzējusi, ne zinājusi, un iemeta tanī zīmīti, par kuru tik vien zināms, ka tā bijusi salocītas cepurītes veidā. Tai pa�ā mirkli skaistā vēstuļu kas�tīte nokrita bez samaņas. Kop� tā laika kastīte vairs nav savā vietā, tā skraida, izgreznojusies rozēm, ap�vijusies efejām, pa ielām, laukiem un me�iem. Tā pastāvīgi klaiņo pa kalniem un lejām, un '.lauku sargs to ir pat pārsteidzis rudzos Gaspara apkampie�nos, skūpstām jaunekļa muti.�
Pols Vizirs jau bija sevi pilnīgi atguvis, kad Eve�line vē! vienmēr turpināja saldā izbrīnā gulēt uz favorites ku�etes.
Godbijībā cienījamais tēvs Duijars, lielais baz�nīcas morāles izpratējs, kas saglabāja savus princi�pus pat baznīcas pagrim�anas laikos, bija saskaņā ar svēto tēvu mācību glu�i pareizos uzskatos, ka sieviete, atdodamās par naudu, grēko smagi, bet vēl smagāk, atdodamās par velti. Pirmajā gadījumā viņu pamu�dina dzīvības uzturē�anas instinkts, un, ja arī viņas nodarījums nav attaisnojams, tas tomēr ir piedodams un pelna dievi�ķo �ēlastību, beidzot, ari tāpēc, ka dievs aizliedzis pa�nāvības un nebūt nevēlas, ka radība, kas ir viņa templis, pati sevi iznīcinātu; bez tam sieviete, atdodamās, bada dzīta, tiek pazemota un neiegūst baudu � tas viss deldē grēku. Turpretī, atdodamas par velti, sieviete grēko ar baudu, nozieg�damās līksmo. Augstprātība un bauda, kas pievieno�jas viņas nodarījumam, vairo tā nāvējo�o svaru.
Gadījums ar Ipolita Cerera kundzi pilnīgi apstip�rināja �o dziļo morāles patiesību. Viņa noprata, ka ir spējīga just, līdz �im viņai tas nebija ienācis prātā. Bija vajadzīgs tikai mirklis, lai izdarītu �o atklā�jumu, kas saviļņoja dvēseli un pārveidoja dzīvi. Sākumā jau bija brīnum jauki iepazīt pa�ai sevi.
Antikā filozofija - osocut'v1 , attiecināta uz gara dzīvi, nesagādā nekādu prieku, tāpēc ka savas dvēseles pazī�ana nedod nekādu izjūtu; glu�i citādi tas ir ar miesu, kur mums var pavērties baudu avoti. Eveline tai pa�ā mirklī izjuta pret savu apgaismotāju tādu pateicību, kas bija līdzvērtīga iegūtajam pārdzī�vojumam, un iedomājās, ka vienīgi tam, kas ir atslē�dzis viņai debesu vārtus, pieder �o vārtu atslēga. Vai tā bija maldī�anās, un vai nebūtu gadīju�ies arī citi �ādu zelta atslēgu īpa�nieki? To nav viegli pateikt, un profesors Hadoks, pēc tam kad notiku�ais bija kļuvis zināms (un, ka mēs redzēsim, uz to nebija ilgi jāgaida), apskatīja �o gadījumu no eksperimen�tālā viedokļa speciālā zinātniskā �urnālā un secināja, ka C. kundzes iespējas sastapt V. kungam glu�i līdz�vērtīgu eksemplāru līdzinās proporcijai 3,05 pret 975,008. Citiem vārdiem, viņa tādu neatrastu. Neap��aubāmi, ka viņa to jau bija instinktīvi nojautusi, tāpēc arī tik neprātīgi tam pieķērās.
Es esmu attēlojis �os notikumus, neizvairīdamies no visiem ar tiem savienotajiem apstākļiem jo apzinos, ka tie saistīs domātāju un filozofu uzmanību. Favori�tes ku�ete ir di�enās vēstures cienīga. �eit tika izlemti lielas tautas likteni, pat vairāk � bija norisinājies akts. kura sekām bija jāatsaucas uz kaimiņu tautām, naidīgām un draudzīgām, un uz visu cilvēci. Pārāk bie�i �āda veida gadījumi, kuru sekas ir neaptvera�mas vieglprātīgam, pavir�am prātam, kas ir bez apdoma ķēries pie vēstures rakstī�anas, aizslīd nepa�manīti garām. Tādā veida mums paliek neatklatas tās slepenās atsperītes, kas ierosina lielus notikumus, � impēriju kri�ana, varas pārie�ana no vienām
' Pazīsti pats sevi (gr.).
rokām citās mūs pārsteidz un nav saprotamas, jo neesam atklāju�i to nemanāmo nieciņu, slepeno atsperi, kas iekustināta visu sagrauj un apgā�. �ās di�ās vēstures autors apzinās labāk par ikvienu citu savus trūkumus un vājības, bet viņ� var galvot, ka ir pastāvīgi centies saglabāt to mēra izjūtu, to no�pietnību un stingrību, kas ir tik vēlama, apsverot valsts notikumus, un ka viņ� nekad nav atkāpies no tās nopietnības, kas piederas vēstījumiem par cilvēku darbību.

VII�nodaļA pirmās sekas

Kad Eveline bija atzinusies Polam Viziram, ka nekad vēl nekā tamlīdzīga nav izjutusi, viņ� tai neti�cēja. Tas labi pazina sievietes un zināja, ka viņas to bie�i mēdz teikt vīrie�iem, lai liktu mīlas liesmām degt vēl gai�āk. Tādēļ, balstīdamies uz saviem pie�dzīvojumiem, viņ�, ka jau tas bie�i gadās, neredzēja patiesību. Neticēdams, ta�u glaimots, Vizirs drīz vien pārliecinājās, ka mīl Evelini � un pat vēl vairāk. Tas sākumā atsaucās labvēlīgi uz viņa garīgo dar�bību: Vizirs sava velē�anu iecirkņa galvenajā pil�sētā bija runājis tik izjusti, spīdo�i un aizrautīgi, ka �o runu atzina par viņa augstāko sasniegumu.
Parlamenta sesiju atjauno�ana noritēja mierīgi. Tikai da�i atsevi�ķi ļaunprātīgie, da�i godkārīgie vēl bailīgi mēģināja celt galvu. Pietika ar vienu vienīgu ministru prezidenta smaidu, lai tumsa izklīstu. Viņ� un viņa redzējās divi reizes dienā, bet starola: kā rakstīja viens otram. Viņam bija pieredze intimajos sakaros, viņ� bija izveicīgs un prata tos apslēpt, bet
Eveline bija neprātīgi neuzmanīga, viņa ieradās kopā ar mīļāko salonos, teātrī, parlamentā un sūtniecībā. Ēveli nes mīla jautas viņas sejā, viņā pa�ā, viņas ska�tiena valgajā mirdzumā, sapņainajā lupu smaidā, drebo�ajās krūtīs, maigajos gurnos, visā viņas atjau�notajā, uztrauktajā un neprātīgajā skaistumā. Drīz vien visā valstī zināja par viņu sakaru. Tas bija zināms arī ārvalstu galmos, vienīgi republikas prezi�dents un Evelines vīrs nekā vēl nemanīja. Prezidents to dabūja zināt uz laukiem no kada policijas raporta, kas nezinkādā veidā bija iekļuvis viņa ceļa somā.
Ipolits Cerers, nebūdams ne sevi�ķi iejūtīgs, ne vērīgs, labi manīja, ka viņa ģimenes dzīvē ir noti�kusi pārmaiņa, � Eveline, kas vel nesen interesējās par viņa darījumiem un bija ja ne maiga, tad vismaz draudzīga, tagad izrādīja vienīgi vienaldzību un pat riebumu. Arī agrāk viņa bie�i izpalika no mājas, daudz laika pavadīdama, kārtojot svētās Orberozas biedrības lietas; turpretī tagad, iziedama no rītiem, tā palika ārpus mājas visu dienu un mēdza atgriez�ties pulksten deviņos vakarā pie pusdienu galda ar tādu seju ka menesserdzīgai. Evelines vīram tas likās smieklīgi, viņ� tomēr varbūt nebūtu nekā uzzinājis � pilnīga sievie�u nepazī�ana, pilnīga paļau�anās uz savu cieņu un laimi varbūt būtu noslēpu�as viņam patiesību uz visiem laikiem, ja vien pa�i laulības pār�kāpēji nebūtu, tā sakot, viņam atvēru�i acis.
Ja Pols Vizirs, atnākdams pie Evelines, sastapa viņu vienu, tad viņi steidzās skūpstīdamies viens otru brīdināt: �Ne �eit! Ne �eit!� un tūdaļ uzsākt sav�starpējas vēsas atturības tēlo�anu. Tas bija viņu ieviestais nepārkāpjamais likums. Tomēr reiz, Polam Viziram pēc iepriek�ējas norunas atnākot pie sava kolēģa Cerera, viņu sagaidīja Eveline � pats pasta ministrs bija aizkavējies kādas komisijas �apkam�pienos�.
��� Ne �eit! � smaidīja mīlētāji. To sakot, viņu mutes bija savienoju�ās, viņi bija apkampdamies viens otram piekļāvu�ies un noslīku�i uz ceļiem. Vēl atskanot �iem vārdiem, istabā ienāca Ipolits Cerers.
Pols Vizirs attapdamies paskaidroja Cerera kun�dzei, ka viņ� tomēr nespēj izņemt viņas acī iekļuvu�o gruzīti. Sī izruna gan vīru nepārliecināja, ta�u deva iespēju Viziram ar godu atstāt istabu.
Ipolits Cerers bija satriekts. Evelines uzve�anās viņam �ķita neizprotama, viņ� prasīja tai paskaid�rojumus.
���� � Kāpēc? Kāpēc? - atkārtoja viņ� nepārtraukti.
- Kāpēc?
Eveline noliedza visu � ne tādēļ, lai viņu pār�liecinātu, jo viņ� jau bija visu redzējis, bet gan tādēļ, lai saglabātu mieru, labo toni un lai izvairītos no apgrūtino�iem paskaidrojumiem.
Ipolits Cerers izcieta visas greizsirdības mokas. Viņ� atzinās tajās, pats sev teikdams: �Es esmu stiprs vīrs, man ir bruņas, bet ievainojums ir zem tām, tas ir sirdī.�
Un, pagriezies pret sievu, kuras seja noziedzīgajā mīlā un kaislībā bija kļuvusi skaista, viņ�, to skumji uzlūkodams, teica:
��� Ar viņu tev nu gan nevajadzēja.
Un viņam bija taisnība. Evelinei nevajadzēja izvē�lēties mīļāko valdo�ajās aprindās.
Cerera cie�anas bija tik lielas, ka, paķēris revol�veri, viņ� kliedza: �Es viņu tūdaļ no�au�u!� Bet tad apdomājās, ka neviens pasta un telegrāfā ministrs nespēj no�aut ministru prezidentu, un noglabāja savu revolveri naktsgaldiņa atvilktnē.
Pagāja nedeļas, tomēr viņa cie�anas nemazinājās. Katru ritu viņ� apklāja savu brūci ar stipra vīra bruņām un meklēja darbā un godinājumos mieru, kas nota bēga. Ik svētdienas Cerers mēdza svinīgi atklāt pieminekļus, statujas, fontānus, artēziskās akas, slim�nīcas, dispanserus, dzelzceļus, kanalus, tirgus nojumes, novadkanalus, triumfa arkas, tirgus un kautuves un teica satrieco�as runas. Viņa verdo�ajā enerģijā darbs kustin kusa. Astoņu dienu laikā viņ� bija �etr�padsmit reizes mainījis pastmarku krāsu. Tomēr laiku pa laikam to pārņēma niknuma un izmisuma lēkmes, kas noveda līdz ārprātam. Dienām ilgi viņ� bija kā prātu zaudējis. Ja Ipolits Cerers darbotos kādā privātā uzņēmumā, tad tas būtu tūlīt pamanīts, bet daudz grūtāk ir ievērot trakumu vai plānprātību valsts pār�valdes aparata darbiniekos. Toreiz valsts ierēdņi dibināja biedrības un federācijās, kas attīstīja rosīgu darbību, biedējot parlamentu un sabiedrību. Visde�dzīgākie apvienojoties bija pastnieki.
Ipolits Cerers paziņoja ar apkārtrakstu, ka viņu darbība ir pilnīgi likumīga. Nākamajā dienā viņ� izdeva otru apkārtrakstu, ar kuru izziņoja par neli�kumīgām visas valsts ierēdņu apvienības. Tas atbrī�voja no darba simt astoņdesmit pastnieku, tad pie�ņēma viņus atpakaļ, izteica tiem rājienu un pec tam apbalvoja. Ministru sēdēs viņ� bija spējīgs ik brīdi eksplodet, vienīgi republikas prezidentam klat esot, Cerers mēdza noturēties pieklājības robe�ās un, neuz�dro�inādamies ieķerties savam sāncensim rīklē, izgāza savas dusmas pār cienījamo armijas virspavēlnieku ģenerāli Debonēru, kas nekā nedzirdēja, jo bija kurls un nodevās dzeju sacerē�anai par godu baronesei Bīldermanei. Ipolits Cerers bija pastāvīgi pret visu to, ko ieteica ministru prezidenta kungs. īsi sakot, viņ� bija zaudējis katru sajēgu. Tikai vienu pa�u spēju bija saglabajis viņa iedragātais saprāts � tā bija parlamentarie�a nojauta, vairākuma sajuta, sīka nogrupējumu pārzinā�ana, nekļūdlba uzbrukumos.

VIII nodaļa turpmākās sekas

Sesija mierīgi tuvojās noslēgumam, un ministru kabinets nemanīja vairākuma solos nekādas biedino��as pazīmes. Tomēr lielo mērenā virziena laikrakstu slejās bija lasāms, ka ebreju un kristīgo finansistu prasības pieaug ik dienas, ka banku patriotisms pie�prasa ekspedīciju civilizācijās nolūkos uzNigriciju un ki tērauda trests, kvēli vēlēdamies pasargāt mūsu robe��as un aizsargāt mūsu kolonijas, nikni pieprasa bruņu kuģus un vēlreiz bruņu kuģus. Klīda baumas par karu � �ādas baumas klīda ar pasata vēju neno�teiktību. Apzinīgie nepievērsa tam nekādu uzmanību, un valdība ļāva �īm baumām apklust pa�ām no sevis, ja tas neizrādīja tieksmi pieaugt un pārāk izplatīties, citādi valstī rastos satraukums. Finansisti vēlējās vie�nīgi koloniālus karus; tauta negribeja nekādus karus; tai patika, ja valdība izrādīja lepnumu un pat augstprātību, bet, rodoties mazākām aizdomām, ka Eiropā gatavojas kādas nesaskaņas, tautas spēcīgais satraukums ātri pārsviestos uz palatu. Pols Vizirs bija glu�i mierīgs, jo stāvoklis Eiropā, pēc viņa do�mām, neradīja nekādas ba�as. Vizini tikai kaitināja viņa ārlietu ministra iedomīgā klusē�ana. Sis punduris mēdza ierasties uz kabineta sēdēm ar dokumentiem pieblīvēto portfeli, kas bija resnāks par vinu pa�u, nekā nerunāt, atteikties atbildēt uz visiem, pat cienī�jama republikas prezidenta viņam uzdotajiem jau tājumiem un, nogurdināts neatlaidīgajā darbībā, da�us mirkļus nosnausties savā krēslā, tā ka virs zaļās galda segas bija saskatāms vienīgi viņa melnais cekuls.
Pa to laiku Ipolits Cerers bija atkal atguvis savas spējas. Kopīgi ar savu kolēģi Lapersonu viņ� pastā�vīgi sarīkoja uzdzīvi ar tcatra meitenēm. Abus va�rēja bie�i redzēt aizplīvurotu dāmu sabiedrībā, starp kurām viņi izcēlās ar savu garo augumu un jaunajam cepurēm, naktīs apmeklējot modernus nakts krodzi�ņus, un drīz vien tie jau bija ieguvu�i vissimpātis�kāko bulvāru dīkdieņu slavu. Viņi izklaidējās, tomēr cieta. Fortine L.apersons ar: slēpa zem bruņām bruc: � viņa sieva, jauna modiste, kuru viņ� bija nocēlis kadarn marķīzam, bija aizgājusi dzīvot pie kāda �ofera. Lapersons joprojām viņu mīlēja un nevarēja aprast ar domam, ka ir to zaudējis; bie�i vien atse�vi�ķā kabinetā starp jautrajām skuķēm, kas smie�damās sūkāja jūras vē�us, abi ministri apmainījās skumjiem skatieniem un norausa pa asarai.
Kaut arī ievainots pa�ā sirdī, Ipolits Cerers ne�padevās. Viņ� zvērēja atriebties.
Pola Vizira kundze, kas no�ēlojamās veselības pec vel vienmēr uzturējās pie saviem vecākiem tālajā provincē, bija saņēmusi anonimu vēstuli, kas ziņoja bez aplinkiem, ka Pols Vizirs, kas esot apprecējies bez gra�a kabata, iz�ķie�ot tagad savas kundzes pūru kopa ar kādu precetu sievu E� C� (uzminiet!), dāvādams �ai sievietei automa�inas trīsdesmit tūksto�u franku vērtībā, pērļu kaklarotas par astoņdesmit tūk�sto�iem, un pilnās burās dodoties pretim savam pos�tam, negodam un sabrukumam. Izlasot vēstuli, Pola Vizira kundzi sagrāba nervu lēkme, un viņa nodeva vēstuli tēvam.
��� Es noplēsī�u tavam vīram ausis, � iesaucās Blampinjona kungs, � �is pui�elis jāpievalda, citādi tas tevi iegrūdis galīgā nabadzībā. Lai viņ� ir minis�tru prezidents, tas mani nebaida.
Izkāpis no vilciena, Blampinjona kungs tūlīt pie�teicās iek�lietu ministrijā, kur arī bez kavē�anās tika ielaists. Valdīdams niknumu, viņ� iegāja ministru prezidenta kabinetā.
��� Mans kungs, man ar jums jārunā!
Un viņ� vicināja anonimo vēstuli.
Pols Vizirs viņu sagaidīja smaidīdams.
���� - Labi, ka jus atbraucat, mīļo tēv, patlaban kā dzīros jums rakstīt� Jā, lai darītu jums zināmu, ka esat iecelts par Goda Leģiona virsnieku. Es jau �orīt parakstīju iecel�anas rakstu.
Blampinjona kungs izjusti pateicās znotam un iemeta anonimo vēstuli ugunī.
Atgrie�oties savā provinces mājoklī, viņu sagai�dīja satrauktā un vārgā meita.
��� Nu, tātad! Es viņu satiku, tavu vīru; viņ� ir jauks. Bet. redzi, tu neproti ar viņu apieties.
Tai pa�ā laikā Ipolits Cerers bija izlasījis kādā bulvāru lapelē (ministri parasti par valsts lietām medz uzzināt no laikrakstiem), ka ministru prezi�dents ik dienas pusdieno pie �Folies Dramatiques� aktrises Lizianas, kuras burvīgais skaistums viņu acīm redzot cie�i savaldzinājis. To izlasījis, Cerers sāka ar ļaunu prieku vērot savu sievu. Viņa mēdza atgriezties katru vakaru ar lielu nosebojumu, lai pusdienotu vai pārģērbtos, ar laimīgu nogurumu un piepildīta prieka izteiksmi sejā.
Domadams, ka Eveline nekā nezina, Cerers sāka sūtīt sievai anonimas vēstules. Viņa tās lasīja gar�laikoti un smaidot, viņam pie galda klātesot.
Tad viņ� nodomāja, ka Eveline nepievēr� nekādu uzmanību �iem pārāk nenoteiktajiem brīdinājumiem un tādēļ, lai to satrauktu, ir nepiecie�ams sagādāt noteiktus pierādījumus, kas dotu viņai pa�ai iespēju pārliecināties par nodevību un neuzticību. Viņam bija ministrija pilnīgi uzticami aģenti, kuru pienā�kums bija slepeni uzmanīt valsts dro�ību un kuri pa�reiz uzmanīja kādas naidīgas kaimiņvalsts spie�gus, izvietotus pat republikas pasta un telegrāfā kantoros. Cerera kungs pavēlēja tiem pārtraukt savus pētījumus un izzināt, kur, kad un kādā veidā iek�lietu ministra kungs satiekas ar Lizianas jaunkundzi. Aģenti izpildīja savu uzdevumu apzinīgi un paskaid�roja ministram, ka viņi ir vairākkārt pārsteigu�i ministru prezidentu ar kādu sievieti, bet �ī sieviete nav bijusi Lizianas jaunkundze. Ipolits Cerers tālāk vairs nejautāja. Viņ� saprata � Pola Vizira un Lizia�nas mīlestība bija tikai pa�a Pola Vizira Evelinei par apmierinājumu izdomāts aizsegs, kura jau, �as sla�vas apnikusi, ilgojās pec tumsas un noslēpuma.
Viņus izsekoja ne vien pasta un telegrāfā minis�trijas aģenti, bet arī policijas prefekta un pat iek��lietu ministrijas aģenti, sacenzdamies cits ar citu iemīlēju�os apsargā�anā. Bez tam viņiem izsekoja vairākas rojalistu, imperiālistu un klerikaļu savienī�bas, kā arī astoņu vai desmit izspiedēju organizāci�jās, da�i slepenpolicisti amatieri, liels daudzums reportieru, pūlis fotogrāfu, kuri visur, kur vien mīlē�tāji bija slēpu�i savu klejotāju mīlestību � lielās un mazās viesnīcās, pilsētas namos, lauku mājās, pri�vātos dzīvokļos, pilīs, muzejos, greznos mājokļos, ap�aubāmos mitekļos, uzglūnēja viņiem uz ielām, no kaimiņu mājām, no kokiem, no mūriem, kāpnēs, no gaiteņu laukumiem, jumtiem, blakus telpām, no kaimiņiem. Ministrs un viņa draudzene ar �ausmain vēroja, ka durvis un slēģi viņu guļamistabā caur�urbti, bet sienās izkalti caurumi. Tādā veidā bija iegūts uzņēmums, kas attēloja Cerera kundzi kreklā, aiz�pogājam savus zābaciņus.
Izvests no pacietības un satracināts, Pols Vizirs brī�iem mēdza zaudēt savu labo garastāvokli un ap�buro�o stāju. Tādās reizes viņ� ieradās kabineta sēdes saniknots un savukārt uzbruka ģenerālim Debonē- ram, kas bija gan varonīgs kaujas ugunīs, tomēr ne�spēja aizkavēt disciplīnas pagrim�anu armijā; tāpat viņ� arī zaimoja cienījamo admirāli Vivjē de Mirenti, kura kuģi mēdza grimt bez jebkāda redzama iemesla.
Fortinē Lapersons, viņā klausoties, smīnēja un izvalbītām acīm, sakostiem zobiem murmināja:
��� Nepietiek ar to, ka viņ� ir atņēmis Ipolitam Cereram tā sievu, viņ� piesavinās arī tā splīnu.
Ministru pļāpība un abu veco karavīru �ēlo�anās, apgalvojot, ka metīs savus portfeļus �im sivēnam sejā, gan savus draudus neizpildot, atklāja �os izlēcienus, kas laimīgajam ministru prezidentam ne tikvien kā nekaitēja, bet pat radīja parlamentā un sabiedrībā ļoti izdevīgu iespaidu un slavu, it kā Pols Vizirs būtu ļoti norūpējies par nacionalo armiju un floti, � ministru prezidents saņēma vispārējus atzi�nības pierādījumus.
Grupu un atsevi�ķu personu apsveikumiem viņ� atbildēja ar stingru vienkār�ību:
��� Tādi ir mani principi.
Un viņ� lika ieslodzīt cietumā septiņus vai asto�ņus sociālistus.
Sesijai beidzoties. Pols Vizirs ļoti noguris aiz�brauca uz kādu peldvietu. Ipolits Cerers atteicās pamest savu ministriju, kur sākās trauksmes pilna aģitacija telefona jaunkund�u arodbiedrība. Cerers savaldīja tās ar nepiedzīvotu ne�ēlību, jo bija kļuvis sievie�u ienaidnieks. Svētdienās viņ� mēdza doties uz pi'sētas apkaimi mak�ķerēt kopā ar savu kolēģi Lapersonu, uzliekot sev galvā cilindri!, no kura tas vairs ne�ķīrās, kop� bija kļuvis par ministru. Un viņi abi, aizmirsdami zivis, apraudaja sievie�u nepastā�vību un bēdāja kopīgas bēdas.
loolits jopro'ām mīlēja Evelini un pastāvīgi cieta. Tomēr viņa sirdī bija iezagusies cerība. Viņ� at�ķīra Evelini no viņas mīļākā un, cerēdams sievu atkal atgūt, sakonoja visus spēkus, attīstīja visu iespējamo veiklību, kļuva sirsnīgs, uzmanīgs, iztapīgs, pade�vīgs un pat apvaldīts. Paklausot sirdij, viņ� kļuva smalkjūtīgs un bija pasācis teikt neuzticīgajai mīļus un aizkustino�us vārdus un, lai Evelines sirdi mīksti�nātu. atzinās viņai visas savās cie�anās.
Savelkot uz vēdera bik�u iostu, viņ� nopūtās:
��� Redzi, es esmu novājējis)
Viņ� apsolīja tai visu, kas pēc viņa domām varētu iekārdināt sievieti, � izbraukumus uz laukiem, cepu�res, dārglietas.
Da�reiz Cereram likās, ka tam ir izdevies Eveli�nes sirdi ie�ēlināt. Viņas sejā vairs neredzēja nekau�nīgi laimīgā smaida. At�ķirtai no Pola, viņas skum�jas izpaudās maigumā; bet, tiklīdz viņ� mēģināja tai tuvoties, Eveline noslēdzās sevī drūma un nepie�ejama, apjozusies ar savu vainu kā zelta jostu.
Tomēr viņ� nemitējās pēc viņas tiekties, pazemo�jās, lūdzas un kļuva no�ēlojams.
Kādu dienu Cerers ieradās pie Lapersona un asarām acīs teica:
��� Aprunājies tu ar viņu!
Lapersons atteicās, tāpēc ka nebija pārliecināts par savas iejauk�anās panākumiem, bet deva savam draugam padomu:
��� Liec, lai viņa tic, ka ir kļuvusi tev vienaldzīga un ka tu mīli citu! Un tā atgriezīsies pie tevis.
Ipolits, gribēdams izmēģināt �o līdzekli, palaida laikrakstos baumas, ka viņ� katrā laikā sastopams pie Gino jaunkundzes no operas. Viņ� mēdza atgriez�ties mājās vēlu vai arī nemaz; Evelinei redzot, tēloja nevaldāmu iek�eju prieku, pusdienu laikā izvilka no kabatas iesmar�inātu vēstulīt: un izlikās, ka to aiz�grābtībā lasa, un �ķietama aizmirstībā skūpsta kādas neredzamas lupas. Nekas nelīdzēja. Eveline �o mā- �o�anos pat nemānija. Nejūtīga pret visu apkārtni, viņa pamodās no sava sastingumaa tikai tādēļ, Li i palūgtu no vira mazliet naudas; ja viņ� liedzās to dot, tad Eveline raudzījās uz to ar nicinā�anas pilnu Sikatienu, gatava tam pārmest negodu, kuru viņa pati bija Cercrarn sagādājusi visas pasaules priek�ā. Kop� tā laika, ka viņa mīlēja, Eveline izdeva daudz naudas saviem tērpiem. Viņai bija nepiecie�ama nauda, un tai bija tikai pa�as vīrs, no kā to varēja saņemt, � �inī ziņā viņa bija tam uzticīga.
Viņ� zaudēja pacietību, sāka trakot un apdraudēt to ar revolveri. Reiz viņ�, Evelinei klātesot, pateica Klaransa kundzei:
��� Es jūs apsveicu, kundze! Jūs esat izaudzinā�jusi savu meitu par ielas staiguli.
Māt! Ved mani prom! - iesaucās Eveline.
- Es gribu �ķirties.
Viņ� mīlēja to vēl dedzīgāk nekā jebkad.
Savā trakajā greizsirdībā, diezgan pamatoti turē�dams Evelini aizdomās, ka tā nosūta un saņem vēstules, viņ� nozvērējās tās notvert, kādēļ atjaunoja slepeno kabinetu. Virj� ieviesa sajukumu privatajā korespondencē, aizturēja bir�as rīkojumus, izjauca mīlētāju satik�anās, bija par cēloni bankrotiem, cie��anām un pa�nāvībām. Neatkarīgā prese sāka ievākt publikas sūdzības un tas ar neviltotu sa�utumu atbalstīt. Lai attaisnotu �īs patvaļas, ministrijas laikraksti sāka aplinkus norādīt uz sazvērestību, sabiedrībai draudo�ajām briesmām un monarehistu sacel�anos. Mazāk informētie laikraksti sniedza jau noteiktākus norādījumus � ziņoja par piecdesmit tūksto�u �auteņu atņem�anu un prin�a Kri�o izcel�a�nos krastā. Nemiers valstī pieauga � republikāniskās organizācijās pieprasīja nekavējoties sasaukt parla rneritu. Pols Vizirs atgriezās Parizē, sapulcināja savus kolēģus, noturēja svinīgu ministru kabineta sēdi un ar savu aģentūru starpniecību paziņoja, ka tie�ām esot bijusi pret tautas pārstāvjiem vērsta sazvērestība, bet ka ministru prezidentam visi pa�vedieni esot rokā un �ajā lietā jau uzsākta izmek�lē�ana.
Viņ� nekavējoties lika apcietināt trīsdesmit sociā�listus, un, kamēr visa valsts daudzināja viņu par savu glābēju, tas, piekrāpdams savu se�simt aģentu modrību, slepus aizveda Evelini kādā me�a viesnīca netālu no Ziemeļu dzelzceļa piestātnes, kur viņi uztu�rējās, līdz iestājās nakts.
Pēc viņu aizie�anas viesnīcas kalpone, mainīdama gultas veļu, pamanīja gultas galvgalī sienā ar mat�adatu iezīmētus septiņus krustiņus.
Tas bija viss, ko Ipolits Cerers par savām pūlēm bija ieguvis.

IX nodaļa BEIDZAMĀS SEKAS

Skaudība ir tas demokrātiju tikums, kas to aiz�sargā no tirāniem. Deputāti bija sāku�i apskaust ministru prezidentu viņa panākumu pēc. Jau vairāk nekā gads bija pagājis, kop� visai pasaulei kļuva zināms Pola Vizira sakars ar daiļo Cerera kundzi. Pat provincē, kur jaunākie notikumi un modes nokļūst tikai pēc kārtējās zemes apgrie�anās ap sauli, beidzot uzzināja par nelikumīgo mīlu ministru aprindās. Pro�vince sarga senās para�as � turienes sievietes ir tikumiskākas par pilsētu sievietēm. Tam varētu būt da�ādi cēloņi: audzinā�ana, paraugs, dzīves vienkār- �T ba. Profesors Hadoks apgalvo, ka provinces sievie�u tikumība esot cie�i saistīta ar viņu kurpēm ar ze�miem papē�iem. �Sieviete,� saka viņ� kādā no saviem slavena ! iem rakstiem �Antropoloģiskajā apskatē�, �iespaido erotiski moderno vīrieti vienīgi tad, ja viņas kāja, pieskardamās zemei, izveido divdesmit piecu grādu leņķi. Ja leņķis sasniedz trīsdesmit piecus grā�dus, tad erotiskais, kas izstaro no dotā subjekta, sasniedz savā asumā augstāko pakāpi. Un tie�ām, kāja, pieskardamās zemei, novieto augumu vertikālā stāvoklī, veidodama visa ķermeņa, sevi�ķi tā lejas�daļas savstarpējās attiecības, viļņojumu gū�ās un tanīs muskuļu masās, kas ieslēdz gurnus. Ievērojot to, ka ikviens civilizēts vīrietis sirgst ar erotisko izvir�tību un baudkāres piepildījumu mēdz saistīt vienīgi ar sievietes ķermeņa formām (tā tas ir vismaz verti�kālā stāvoklī), kas ir apmēru un līdzsvara nozīmē sakārtotas atkarībā no jau minētā kāju radītā leņķa, tad kļūst saprotams, kāpēc provinces dāmas, valkā�damas zemos papē�us, ir mazāk iekārojamas (vismaz vertikālā stāvoklī) un vieglāk saglabā savu nevai�nību.�
Tomēr visi nebija ar �iem secinājumiem apmieri�nāti. Tika aizrādīts, ka pat galvaspilsētā angļu un amerikaņu modes iespaidā ieviesu�ies zemie papē�i neuzrādot nekādas pazīmes no parādībām, par kurām ziņojis cienījamais profesors, piebilstot, ka starpība, kādu mēģinot saskatīt starp galvaspilsētas un pro�vinces tikumību, esot tikai �ķietama un, ja ari tāda pastāvot, tad, domājams, tāpēc, ka lielās pilsētās mī�lestībai paveroties vairāk priek�rocību un ērtību nekā mazajās. Lai kā tas arī būtu bijis, province sāka kurnēt par ministru prezidentu un uztraukties par viņa dēku. Pagaidām gan vēl nekādas briesmas ne�draudēja, ta�u iespējamas tās bija.
Pa�reiz nekā draudo�a nebija nekur un bija visur. Vairākums palika nesatricināms, tomēr līderi sāka uzstādīt prasības un kļuva īgni. Iespējams, ka Ipolits Cerers nekad nebūtu upurējis savu stāvokli atriebības labā, bet, nolēmis, ka nupat ir pavērusies iespēja, nekaitējot sava pa�a labklājībai, slepeni traucēt to Polam Viziram, viņ� izveicīgi un apdomīgi centās sagādāt ministru prezidentam da�ādas grūtības un briesmas. Nespēdams mēroties ar savu sāncensi zinā��anās, talanta un autoritates ziņā, viņ� to tālu pār�spēja prasmē dzīt kuluāru intrigas. Visizsmalcinātā�kie parlamentarie�i izskaidroja nesenās vairākuma neveiksmes ar Cerera atturīgo izturē�anos. Komisiju sēdēs viņ� ar liekuļotu nezinā�anu labvēlīgi pieņēma tādus kreditu pieprasījumus, par kuriem bija skaidrs, ka ministru prezidentam tos nav iespējams parakstīt. Reiz tāda kļūmīga aprēķina pēc izcēlās asa un spē cīga sadursmē starp iek�lietu ministru un �ā departamenta bud�eta komisijas pārstāvi. Tad Cerers satrū�cies pārtrauca �āda veida izdarības. Tas būtu bijis pārāk bīstami � gāzt kabinetu pirms laika. Viņa naids attapīgi sameklēja aplinku ceļus. Polam Viziram bija nabadzīga un uzvedībā vieglprātīga māsīca, kas saucās viņa vārdā. īstajā brīdī Cerers, atcerējies Celiņi Vizira jaunkundzi, ieveda viņu pla�ākā sabied�rībā, iepazīstināja ar dīvainiem vīrie�iem un sievie�tēm un sagādāja līgumus kafe�antanos. Drīz vien, Cerera pamudināta, viņa. skatītājiem neapmierināti trok�ņojot, tēloja da�ādajos �F.ldorado� viendzimuma mīlu. Kādā vasaras naktī Celine Vizira satrauktā pūļa priek�ā Elizejas Lauku skatuvē dejoja savas pie�dauzīgās dejas me�onīgas mūzikas pavadījumā, kas atbalsojās pat dārzos, kur republikas prezidents bija sarīkojis svētkus par godu da�iem iebrauku�iem kara�ļiem. Vizira vārds, kas bija iejaukts �ajos skandalos, apklāja pilsētas mūrus, pildīja laikrakstus, aplidoja ar divdomīgu vinjetu izgreznotām lapiņām kafejnīcas un deju grīdas, liesmoja ugunīgiem burtiem uz bul�vāriem.
Neviens neuzvēla ministru prezidentam atbildību par viņa radinieces nepiedienīgo uzve�anos, ta�u bija radies nelāgs uzskats par tā ģimeni, un viņa valsts vīra cieņa bija iedracfāta.
Drīz pēc tam notika diezgan Ievērojams incidents. Reiz palatā tautas apgaismības un ticību lietu ministrs Labijets, savas aknu kaites nomocīts un garīdznieku prasību un intrigu saniknots, kāda neno�zīmīga jautājuma pēc piedraudēja slēgt svētās Orbe�rozas kapelu, izteikdamies par nacionalo jaunavu bez vajadzīgās "odbiiības. Visi labā novirziena deputāt! sa�utumā piecēlās, bet kreisie negribīgi atbalstīja pārdro�o ministru. Vairākuma līderiem nemaz nebija nodoma uzbrukt nacionalajam kultam, kas ienesa valstij trīsdesmit miljonus gada; vismēienākais labā spārna deputāts Bigura kungs pārvērta jautājumu pie�prasījumā, sagādādams kabinetam bīstamu situāciju. Par laimi sabiedrisko darbu ministrs Fortinē Laper- sons, kas nekad neaizmirsa, ka vara uzliek pienāku�mus, pamanījās iztrūksto�ā ministru prezidenta vietā izlabot sava kolēģa � ministra ticību lietās � apla�mību un nepieklājību. Viņ� uzkāpa katedrā un aplieci�nāja valsts vārdā cienību �ās zemes debesu aizgādnei, kas atvieglojusi tik daudz cie�anu, kur zinātnei nav bijis padoma.
Kad beidzot Pols Vizirs, izrāvies no Evelines ska�vām, ieradās palatā, kabinets jau bija glābts, bet ministru prezidents saprata, ka ir nepiecie�ams jūtami piekāpties valdo�o �ķiru priek�ā. Viņ� iesniedza par�lamentam priek�likumu stāties pie se�u bruņu kuģu būves un, ieguvis tāda veidā tērauda tresta labvēlību, no jauna apliecināja, ka rente netiks aplikta ar nodok�ļiem, un lika apcietināt astoņpadsmit sociālistus.
Drīz vien viņam iznāca sadurties ar daudz bīsta�māka veida grūtībām. Kaimiņu impērijas kancleram, runājot par sava valdnieka ārvalsts attiecībām, starp asprātīgajiem pārskatiem un dziļdomīgajiem apska�tiem it kā nejau�i paslīdēja kodīga piezīme par mīlas dēkām, kas ietekmē kādas lielas valsts politiku. Sī asprātība, kas impērijas parlamentā izvilināja smai�dus, drūmajā republikā radīja vienīgi sa�utumu. Tā bija atmodinājusi nacionalo patmīlību, kas vērsās pret iemīlēju�os ministru; deputāti gaidīt gaidīja kādu niecīgu iemeslu, kur pieķerties, lai izrādītu savu neapmierinātību. Tāds pavērās nejēdzīgi smieklīgā atgadījumā � kāda prefekta palīga sieva bija aizgā�jusi <rMoulin Rouge� ballē padejot, deputātu palata par to darīja atbildīgu ministru kabinetu, un tikai da�u balsu starpība to paglāba no ikri�anas. Pēc vis�pārējā atzinuma, nekad vēl Pols Vizirs nebija bijis tik nevarīgs, gjēvs un nenozīmīgs kā �ajā no�ēlo�jamā sēdē.
Viņ� saprata, ka spēs noturēties vienīgi ar kāda spēcīga politiska pasākuma palīdzību, tāpēc nolēma sarīkot ekspediciju uz Nigriciju. �o eksoediciju bija pieprasīju�i lielie finansisti un lielrūpnieki, tā nodro��ināja neierobe�otas me�u koncesijas kapitalistu ap�vienībām, astoņu miljardu aizņēmumu kreditiestā dēm, paaugstinājumus un ordeņus sauszemes un jūras virsniekiem. Iemesls radās � atriebt apvainoinmu un piedzīt parādu. Se�i bruņu kuģi. �etrpadsmit krei�seri un astoņpadsmit transportkuģi iespraucās Hipo- potamu upes grīvā; veltīgi se�simt iedzimto vienkn�u laivās mēģināja aizkavēt karaspēka izcel�anos malā. Admirala Vivjē de Mirena lielgabaliem bija zibens spērienam līdzīgs iespaids uz melnādainajiem, tie atbildēja ar bultu krusu, tomēr, neraugoties uz fantas�tisko varonību, tika pilnīgi sakauti. Tautas saiūsma, uzkurināta vēl ar finansistu atbalstītajiem laikrak�stiem, nebija aprakstāma. Vienīgi da�i sociālisti pro�testēja pret �o barbarisko, ap�aubāmo un bīstamo pasākumu; tos nekavējoties apcietināja.
�ajā brīdī, kad ministru kabinets, bagātnieku un tagad arī vienkār�o lau�u atbalstīts, �ķita nesatri�cināms. vienīgi Ipolits Cerers. naidā anskaidrots. saskatīja briesmas un, drūmā priekā vērodams savu sāncensi, dvesa caur zobiem: �Atmaksas stunda tev, iaupītāi, tuvu!�
Kamēr valsts skurba slavas un dariiumu reibonī, kaimiņu impērija protestēja pret eironle�u varmācīgo Nigridjas okupāciju, un, atkārtojoties ar vienmēr īsāku starplaiku, protesti kļuva arvien asāki. Ar finan�siāliem darījumiem aizņemtās republikas laikraksti slēpa jebkuru satraukuma pazīmi, bet Ipolits Cerers, juzdams tuvojamies draudo�as briesmas, sāka slepeni darboties, beidzot iz�ķīries riskēt ar visu, pat ar ministru kabineta likteni, lai tikai pazudinātu savu ienaidnieku. Viņ� uzdeva sev padevīgiem cilvēkiem ievietot vairākos valsts izdotajos laikrakstos rakstus, kas, �ķietami pauzdami pa�a Pola Vizira uzskatus, atklāja valdības galvas nodomus izraisīt karu.
Sie raksti, radīdami vienlaicīgi baismīgas atska�ņas ārzemēs, satrauca prātus pingvinu tautai, kas mīlēja kareivjus, bet nemīlēja karu. Atbildot uz pie�prasījumu par ārlietu politiku, Pols Vizirs mierino�ā paskaidrojumā solīja saglabāt mieru, cik tālu to pie�ļauj lielas tautas cieņa. Ārlietu ministrs Krombils nolasīja deklaraciju, gan pilnīgi nesaprotamu, jo tā bija sarakstīta diplomātu valodā. Ministru kabinets ieguva spēcīgu vairākumu.
Tomēr baumas par karu nemitējās. Lai izvairītos no jauna un bīstama pieprasījuma, ministru prezi�dents sadalīja starp deputātiem astoņdesmit tūksto�u hektāru Nigricijas me�u un lika apcietināt �etrpadsmit sociālistus. Ipolits Cerers, drūmi klaiņodams pa kuluā�riem, uzticēja savas grupas deputātiem, ka viņ� cīnoties visiem spēkiem ministru padomē par miera politiku un cerot, ka �ajā cīņā gū�ot uzvaru.
Ar katru dienu drūmās ziņas auga augumā, iespie�dās tautā, sēdamas nemieru un ba�as. Polu Viziru pa�u sāka pārņemt izbailes. Viņu satrauca tas, ka ārlietu ministrs nebija sastopams un klusēja. Krom�bils ministru kabineta sēdēs vairs nemēdza ieras�ties; celdamies piecos no rīta, viņ� strādāja astoņpa�dsmit stundas diena savā darba istabā, lai pec tam aiz noguruma bezspēcīgi iekristu papīru groza, 110 kurienes viņu apkalpotāji izcēla reize ar papīriem, kurus tie pārdeva kaimiņvalsts militārajiem ata�e�jiem.
Ģenerālis Debonērs liceja, ka iesaistī�anās kara ir neizbēgama, un gatavojās tai. Viņ� ne vien kara nebaidījās, bet 110 visas sirds ilgojās pec tā un uzti�cēja savus ceļos sapņus baronesei Bildermanei, kura steidzās to paziņot kaimiņu valstij, bet tur saskaņa ar viņas norādījumiem sākās paātrināta mobilizācijā
Finansu ministrs negribot notikumu gaitu paāt�rināja. Taisni tanī laika viņ� spekulēja uz kursa kri�anu � lai radītu paniku, viņ� izplatīja bir�ā bau�mas, ka nupat kar� ir neizbēgams. Kaimiņu impera�tors, �ā manevra maldināts, sagatavojies ienaidnieku iebrukumam savā zemē, steiga mobilizēja armiju. �ausmu pārņemtā deputātu palala ar milzīgu balsu vairākumu gāza Vizira ministru kabinetu (814 bal�sīm pret 7 un 28 atturoties). Bija jau par vēlu. Tai pa�ā dienā, kad krita kabinets, naidīgā kaimiņvalsts atsauca savu sūtni un pārsvieda astoņus miljonus cilvēku Cerera kundzes dzimtene. �is kar� kļuva vispārējs, un visa pasaule iegrima asins plūdos.

X nodaļa PINGVĪNU CIVILIZĀCIJĀS ZIEDU LAIKI

Pusgadsimteni vēlāk pec. �eit aprakstītajiem noti�kumiem Cerera kundze, visu godāta un cienīta, no�mira savā septiņdesmit devītajā mū�a gadā. Jau sen viņa bija kļuvusi tā valsts vīra atraitne, kura vārdā bija saukusies ar cieņu. Viņas bēres bija vienkār�as un lieti�ķas, aiz zarka sojoja draudzes bāreņi un svē�tas Pazemības māsas.
Visu savu mantu nelaiķe bija novēlējusi svētās Orberozas biedrībai.
��� Ak, jā! � bija nopūties svētā Maela baznīcas kanoniķis Monuaije kungs, saņemdams �o godprātīgo devumu. � Jau sen bija laiks kadai augstsirdīgai labdarei atbalstīt mūs trūkumā. Ka bagātie, tā naba�gie, kā gudrie, tā nejēgas novēr�as no mums. Un, kad mēs pūlamies atgriezt nomaldīju�ās dvēseles, tad mums nelīdz vairs ne draudi, ne solījumi, ne laipnība, ne vara. Pingvinijas garīdzniecība nīkst posta un nabadzībā. Mūsu lauku mācītajiem jāapmierinās, lai spētu dzīvot, ar visnicināmakajiem amatiem, jāstaigā no�ķiebtos apavos un jāēd paliekas. Mūsu sabruku��ajās baznīcās debesu lietus slacina dievlūdzējus un dievkalpojuma laikā var dzirdēt akmeņus gā�amies no kora velvēm. Katedrāles zvanu tornis ir sa�ķobī�jies un draud sagāzties. Pingvini aizmirsu�i svēto Orberozu, viņas kults ir atcelts, viņas svētnīca pa�mesta. Virs viņas �ķirstiņa, kas ir bez zelta un dārg�akmeņu rotājumā, zirneklis klusēdams au� tīklu.
Izdzirdis �īs �ēlabas, Pjers Alils, kur� deviņdesmit astoņu gadu vecumā bija pilnīgi saglabājis savas garīgās spējas un sapratu, jautāja kanoniķim. vai viņ� nedomājot, ka svētā Orberoza varētu kadu dienu atgriezties no �ās apkaunojo�ās aizmirstības.
��� Es neuzdro�inos tam ticēt, � nopūtās Mo�nuaije kungs.
��� Zēl, �- atbildēja Pjers Mils, - Orberoza ir apburo�s tēls. Teiksma par viņu ir brīnum jauka. �inīs dienās es nejau�i uzdūros uz kādu no viņas skaistā�kajiem brīnumdarbiem, brīnumdarbu ar �anu Violu. Vai gribat to dzirdēt, Monuaijē kungs?
��� Labprāt, Mila kungs.
��� Tādu es to izlasīju kādā XIV gadsimta rok�rakstā:
�Cecilija, zeltkaļa Nikola Gobera no San�as tilta laulātā draudzene, pēc ilgiem �ķīsti un godīgi no�dzīvotiem gadiem mū�a otrajā pusē bija iemīlēju�sies mazaja pa�ā Zanā Violā, kas dzīvoja pie grā�fienes Mobekas Pāva savrupmājā Greves laukumā. Viņam vel nebija pilni astoņpadsmit gadi, un viņa seja un augums bija maigi. Nespēdama pārvarēt savu kaislību, Cecilija nolēma to apmierināt. Viņa ievilināja pa�u sava māja, apbūra to ar daudz da��ādiem glāstiem, cienāja ar saldumiem, kamēr beidzot viņas ilgas pēc prieka piepildījās.
Tā nu reiz, kad viņi abi gulēja zeltkaļa gultā, meistars Nikola atgriezās mājā agrāk, nekā tika gai�dīts. Durvis bija aizbultētas, un viņ� dzirdēja aiz tām savu sievu dve�am: � Mana sirds! Manu eņģelīti Manu �urciņ! � Tad meistaram radās aizdomas, ka sieva ir ieslēgusies ar mīļāko, un viņ� sāka sparīgi dauzīt pa durvīm, kliegdams: � Neliete, bezkauņa, netikle, padauza, durvis vaļā, ka varu tev nocirst degunu un ausis! � Sādā briesmu brīdī zeltkaļa laulātā draudzene piesauca svēto Orberozu un apso�līja viņai ziedot lielu sveci, ja ta novērsīs nelaimi no viņas un mazā pa�a, kas, pamiris no bailēm, bija glu�i pliks pieplacis pie sienas aiz gultas.
Svētā viņas lūg�anu uzklausīja. Tā nekavējoties pārvērta Zanu Violu par meiteni. To redzot, Cecilija nomierinājās un sāka kliegt uz vīru: � Ak tu nejau�kais radījums, greizsirdīgais me�oni! Runā laipnāk, ja gribi, lai tev atver. � Turpinādama �ādā veidā lamāt vīru, viņa pieskrēja pie skapja un, paķērusi vecu aubi, ņieburu un garus, pelēkus svārkus, steig�us vien ar visu �o godību izgreznoja pārvērsto pa�u. Kad tas bija padarīts, viņa teica skaļi: � Katrina, mana mīļa, manu mazo kaķit, ej atver durvis savam tēvocim, viņ� nav tik bīstams, cik muļķis, viņ� tev nekā ļauna nedarīs. � Meitenē pārvērstais zēns paklausīja. Meistars Nikola, iegājis istabā, ieraudzīja kādu pilnīgi sve�u meiteni un gulta savu labo sievu. � Muļķa galva, � uzrunāja viņu sieva, � nav ko skatīties un brīnīties. Man iesāpējās vēders un es jau biju ielikusies gultā, kad ieradas Katrina, mana masasmeita, māsas Zannas no Palezo, ar kuru mes piecpadsmit gadus bijām naida. Vīrs, noskūpsti manu māsasmeitu! Viņa ir to pelnījusi. � Zeltkalis apkam�pa Violu, kuras āda tam izlikās ļoti maiga. No �ā brī�a viņ� nevēlējās neko citu kā vienīgi palikt kādu brīdi vienatne ar radinieci, lai to skūpstītu pēc pati�kas. Tādēļ viņ� nekavēdamies to aicināja apak�ējā stāva istabā, aizbildinādamies, ka grib to pacienāt ar vīnu un riekstiem, un, tiklīdz bija ar pa�u vienai nē, sāka to maigi glāstīt. Nez vai ar to vien labais vīrs būtu apmierinājies, ja vien svēta Orberoza nebūtu iedvesusi godīgajai sievai iedomu pārsteigt savu vīru. Viņa to ieraudzīja turam klēpī tā saucamo radinieci, nolamāja vīru par izvirtuli, iepļaukāja un piespieda nolūgties. Bet zēns Viola nākamajā dienā bija atguvis savu iepriek�ējo izskatu.�
Noklausījies �o stāstu, cienījamais kationiķis Mo- nuaijē pateicās Pjeram Milam un, paņēmis spalvu, stājās pie paredzamo uzvarētāju zirgu saraksta sastā�dī�anas nākamajām sacīkstēm, jo viņ� kārtoja ierak�stus kādam statistiķim.
Sajā laikā Pingvinijā lepojās ar savu bagātību. Tiem, kas izgatavoja pirmās nepiecie�amības priek��metus, dzīvē to pa�iem trūka; tiem. kas tos nega- tavoja, bija to pārpilnībā. �Tāda ir nenovēr�amā ekonomiskā nepiecie�amība,� bija izteicies kāds aka�dēmiķis. Di�ajai pingvinu tautai vairs nebija ne tradiciju, ne garīgās kultūras, ne mākslas. Civilizā�cijās progress izpaudās izgudrojumos, kas nesa nāvi, nelietīgā spekulācijā, atbaido�ā greznībā. Tās gal�vaspilsēta, līdzīgi visām tā laika lielpilsētām, bija ieguvusi kosmopolītisku un kapitālistisku raksturu tur valdīja neierobe�ots un pastāvīgs kroplums. Zemē bija iestājies vispilnīgākais miers. Tie bija ziedu laiki.
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STĀSTS BEZ BEIGĀM

Mēs esaiu aculiecinieki ķīmijas sākumam, kas nodarbosies ar izmai�ņām, kuras rada ķermenis, kas satur tādu koncentrētas enerģijas daudzumu, kāds vēl nekad nav bijis mūsu rīcībā.
Sers Viljams Ramzejs*.
I.
Nami joprojām vel �ķita nepietiekami augsti, tos eela bez pārtraukuma arvien augstākus un augstākus, cēla trīsdesmit, �etrdesmit stāvu augstus, kur tika sablīvēti cits uz cita gan biroji, gan veikali, gan kreditiestādes, sabiedrību pārvaldes, un, zemē urbda�mies, vienmēr dziļāk un dzi]āk raka pagrabus un tuneļus.
Piecpadsmit miljonu cilvēku strādāja milzu pilsētā starmetēju gaismā, kas raidīja gaismas kūļus tiklab dienā, kā naktī. Dienas gaisma nespēja izlauzties cauri rūpnīcu dūmiem, kas ietina pilsētu. Tomēr da�reiz bija saskatāms sarkanais saules disks bez stariem, kas slīdēja pa tum�o dzelzs tiltu izroboto debesu velvi, no kurienes nepārtraukti lija sodrēju un akmeņogļu putekļu lietus. �eit bija visattīstītākā rūpniecība, un tā bija visbagātākā pilsēta pasaulē Tās organizacija likās pati pilnība; te nebija nekas saglabājies no senām aristokratiskajām un demokrā�tiskajām sabiedrības formām; viss tika pakļauts trestu interesēm. �ādā vidē izveidojās tas, ko antro�pologi nosauku�i par miljardiera tipu. Tie bija reizē enerģiski un trausli cilvēki, cilvēki ar milzu rado�u gara darbību un spējām, kas veica ilgsto�u darbu pie rakstāmgalda, bet bija padoti iedzimtam nervu satraukumam, kas ar gadiem pieņēmās.
Līdzīgi visiem īstajiem aristokrātiem, līdzīgi visiem Romas republikāniskajiem patricie�iem vai arī vecās Anglijas lordiem, �ās zemes varenie bija atzinu�i par pareizu ievērot tikumu stingrību. Radās bagātības askēti: tresta sanāksmēs bija redzamas gludi skū�tas sejas, iekritu�i vaigi, iegrimu�as acis, grumbotas pieres. Ar neapslāpējamu dedzību miljardieri, kuru miesa bija vēl vairāk izkaltusi, āda vēl dzeltenāka, lūpas sausākas, skatiens vēl kvēlāks nekā senajiem spāņu mūkiem, nodevās banku un rūpniecības bar�gajai darbībai. Da�i, kas bija atteiku�ies no jebkura prieka, jebkuras izpriecas un atpūtas, vilka savu no�ēlojamo dzīvību telpā bez gaisa un gaismas ar elektriskajiem aparatiem mēbe|u vietā, pārtikā tur�pat no olām un piena un gulēja saliekamā gultā. Sie mistiķi, nezinādami citu nodarbību kā niķeļa podziņu spie�anu, bija sarausu�i bagātības, no kurām pa�i nemanīja nenieka, bija ieguvu�i nevajadzīgu iespēju apmierināt jebkuru iegribu, kuru viņiem neķad nebija bijis.
Bagātības kultam bija arī savi mocekli. Viens no �iem miljardieriem, pla�i pazīstamais Zamuels Boks. bija drīzāk ar mieru mirt nekā atteikties no visniecī�gākās savas bagātības daļiņas. Kāds no viņa strād niekiem, negadījuma upuris darbā, nesaņēmis zau�dējuma atlīdzību, centās panākt savu taisnību ar tiesu palīdzību, bet, atdūries pret tiesu procedūru nepārvaramajiem �ķer�ļiem, nonaca galīga trūkumā un, padevies izmisumam, izmantodams drosmi un iz�veicību, piespieda saimniekam revolvera stobru pie deniņiem un pieprasīja glābiņu, draudot viņam pre�tējā gadījumā sa�ķaidīt smadzenes � Zamuels Boks nedeva nekā un ļāva sevi principa deļ no�aut.
Piemēram, ja to rāda augstākie slāņi, rodas seko�tāji. Tie, kuriem bija nelieli kapilali (un tādu, pro�tams. bija lielākais vairums), centās atdarināt mil�jardieru uzskatus un para�as, lai būtu viņiem līdzīgi. Visas bagātības vairo�anai un saglabā�anai kaitīgās para�as uzskatīja par apkaunojo�ām; neattaisnoja ne kūtrumu, ne sagurumu, ne tieksmi uz pa�aizlie�dzīgām zinātniskām studijām, ne ari mīlu uz mākslu, bet jo sevi�ķi iz�ķērdību. Kā bīstamu vājību noso- dīia līdzcietību. Tai pa�ā laika, kad sabiedrība noso�dīja visas jutekliskās tieksmes, tā attaisnoja brutālu tieksmju varmācīgu apmierinā�anu. Tie�ām, var�mācība kā sociālās enerģijas izpausmes veids likās mazāk kaitīga tikumiem. Valsts spēcīgais balsts bija divi ievērojamie sabiedrības tikumi � bagāto cienī�ana un nabago nicinā�ana. Vāiām dvēselēm, kuras vēl satrauca cilvēku cie�anas, nebija citas iespē�jas kā patverties liekulībā, ko nevarēja nosodīt, jo tā palīdz uzturēt kārtību un nostiprināt valsts insti�tūtus.
Tad nu starp bagātajiem nebiia neviena, kas nebūtu nodevies sabiedriskajām interesēm vai vis�maz neizliktos to darām. Visi rādīja labu priek�zīmi, lai arī pa�? ne katrreiz to iovēroia. Da�i loti moco�i izjuta sava stāvokļa slogu, bet pacieta to vai nu aiz lennuma, vai pienākuma apziņas. Gadījās arī da�s labs, kas mēģināja slepus vai ar viltu uz bridi no visa tā izsprukt. Viens no tiem biia Eduards Mār�tiņ�. dzelzs tresta prezidents, kas da�reiz mēdza pār�ģērbties par ubacfii un. lūdzoties dāvanas, ļauties garām<rājēiu nesaudzīgajām lamām. Reiz, ubagodams pie tilta. Martins sakildoiās ar kādu īstu ubagu un, neprātības skaudības saorābts, to no�ņaudza.
Tā kā visas �o cilvēku domas biia aizņemtas ar veikalnieciskaiiem dariiumiem, tad viņi netiecās pēc parigrās izk'aidē�anās. Teātris, kas kādreiz bija sasnie�dzis ievērojamus augstumus, a>probe�oiās ar panto�mīmu un komiskām deiām. Nesaistīja pat lugas, kurās piedalītās sievietes. Interese par skaistām formām un izmeklētām tuaMēm biia zudusi, to vietā stātās klaunu ākstība un nēģeru muziķa, saiūsma radās, vienīgi uz skatuves parādoties briljantiem � statistēm ap kaklu � vai arī triumfa gājienā nēsātiem zelta stieņiem.
Turīgo aprindu dāmas biia spiestas dzīvot līdzīgi saviem vīriem nevainoiami. Sabiedrības doma, kā tas parasti mēdz būt civilizētajās tautās, pārvērta viņas simbolos. Ar savu skarbo greznību �īm sievietēm
bija jāreprezentē bagātības varenība un tās neaiz�skaramība. Senās para�as mīla bija izzudu�as, ag�rāko galanto mīlētāju vietu paslepus ieņēma spēcī�gie masieri vai apkalpotāji. Lai arī kā, skandali gadījās reti � ārzemju ceļojums noslēpa visu, un trestu princeses varēja sabiedrības cienītas dzīvot tālāk.
Turīgo bija tikai niecīgs mazākums, bet viņu līdzgaitnieki no visiem iedzīvotāju slāņiem bija vai nu viņu pilnīgi uzpirkti, vai arī tiem pilnīgi pa�devīgi. Sie viņiem padotie dalījās divās �ķirās � tirdzniecības un banku kalpotājos un fabriku strād�niekos. Pirmie veica milzu darbu un saņēma lielu atalgojumu. Da�iem no viņiem bija izdevies iekār�tot pa�iem savu uzņēmumu. Pastāvīgs sabiedrisko bagātību pieaugums , un privātā kapitala rosīgums modināja gudrākajos un drosmīgākajos da�ādas cerības.
Bez �aubām, milzīgajā kalpotāju, in�enieru un grāmatve�u barā bija sastopams arī zināms skaits neapmierināto un sa�utu�o, tomēr tik varena sabied�rība kā �ī bija pratusi ar stingru disciplinu pakļaut sev pat pretinieku prātus. Arī monarchisti bija strā�dīgi un ievēroja kārtību.
Turpretī pilsētu apkārtnes fabrikās nodarbināta�jiem strādniekiem fizisko un garīgo spēku pagrimums bija milzīgs; viņi iemiesoja antropoloģijā par naba�giem apzīmēto tipu. Kaut arī da�i ar īpatnēju darba veidu strādnieku attīstītie muskuļi varēja radīt maldīgu iespaidu par viņu spēku, �ie strādnieki tomēr nepārprotami uzrādīja slimīgas nevarības pazī�mes. Zema auguma, mazu galvu, �aurām krūtīm, viņi bez tam vēl at�ķīrās no pārtiku�o �ķiras ar daudzajām fizioloģiskajām anormalībām, galvenokart bie�i sastopamo galvas vai locekļu asimetriju. Bez tam viņi bija padoti pastāvīgai pakāpeniskai deģenerācijai, jo spēcīgākos valsts iesaistīja karadie�nesta, kur viņi īsā laikā sabeidza savu veselību ar ielas meitām un visapkārt kazarmām novietotajos krodziņos. Proletariāts jo dienas jo vairāk zaudēja saprātu. �ī garīgo spēju nepārtraukta samazinā�a�nās nebija vienīgi viņu dzīves veida, bet arī darba devēju metodiskās izlases sekas. Darba devēji bai- dijas no strādniekiem ar pārāk gai�u prātu, jo tie bija spējīgi uzstādīt likumīgas prasības, tāpēc pēc iespējas centās no tiem atbrīvoties, bet izcēla apro�be�otus un trulus strādniekus, kas nebija spējīgi aiz�stāvēt savas tiesības, ta�u pieliekami saprātīgi, lai tiktu galā ar darbu, ko stipri atviegloja līdz pilnī�bai uzlabotās ma�inas.
Tādā veidā proletārie�i nemēģināja nekā uzsāki, lai uzlabotu savu stāvokli. Tikai ar grūtībām un streiku palīdzību viņiem bija izdevies noturēt savas darba algas pēc noteiktās likmes. Bet a.rī �is cīņas līdzeklis jau sāka slīdēt ārā no strādnieku rokām. Kapitālis�tiskajai iekārtai raksturīgie pārtraukumi ra�o�anā bija par iemeslu (ik lielam bezdarbam, ka, tiklīdz da��as rūpniecības nozarēs izziņoja streiku, bezdarbnieki nekavējoties stājās streikotāju vietā. �ā iemesla pēc nelaimīgie ra�otāji ieslīga tik drūmā vienaldzībā, ka nekas vairs nespēja viņus ne iepriecināt, ne sarūgtināt.
Tadi strādnieki kļuva �ai sabiedriskajai iekārtai nepiecie�ami ka labi pielāgoti instrumenti.
īsi sakot, �ī sabiedriska iekārta likās vispastāvī�gākā no visām, kādas vien biju�as, vismaz cilvēku pasaulē, jo bitēm un skudrām sabiedriskā iekārta ir nesalīdzināmi stabilāka. Nebija ne mazāko pazīmju, kas liecinātu par tāda re�ima kri�anu, kas balstās uz spēcīgākajām cilvēka dabas īpa�ībām � lepnību un alkatību. Tomēr, vērīgāk ieskatoties, atklājās da�a laba brīdino�a pazīme. Visneap�aubāmākā, kaut arī visma�zāk jūtama bija tautsaimnieciska rakstura parādība, kas izpaudās vienmēr pieaugo�ā pārprodukcijā, saistī�damās ar gariem, ne�ēlīgiem bezdarba periodiem. So apstākli, protams, rūpnieki izmantoja, nostādīdami bez�darbniekus pretī strādājo�iem, tā skaldīdami strādnieku spēkus. Jau stipri jūtamākas briesmas slēpās gan�drīz visu iedzīvotāju fizioloģiskajā stāvoklī. �Naba dzīgo iedzīvotāju veselība,� teica mediķi, �ir tāda, kāda tā var būt, bet bagāto veselība neapmierina.� Sai pa�rādībai atrast cēloņus nebija grūti. Pilsētā trūka dzī�vībai nepiecie�amā skābekļa, cilvēki ieelpoja māk�slīgo gaisu. Pārtikas rūpniecības tresti ar pārdro�u ķīmisku sintē�u palīdzību- ra�oja mākslīgus vīnus, gaļu, pienu, augļus, saknes. �āda barība nelabvēlīgi atsaucās uz kuņģi un smadzenēm. Jau astoņpadsmit gadu vecumā miljardieri kļuva plikgalvji. Da�i no viņiem palaikam uzrādīja bīstamu gara vājumu. Slimi un satraukti viņi izdeva milzu sumas da�ādiem pū�ļotājiem, un pilsētā da�kārt varēja vērot, kā ne�lietīgs pirtnieks pēk�ņi kļuva slavens ārsts vai pra�vietis. Vājprātīgo skaits nepārtraukti palielinājās. Turīgajās aprindās pa�nāvības bija pavairoju�ās, pie kam daudzas no tām norisa drausmīgos, dīvainos apstākļos, kas liecināja par neiedomājamu prāta un jūtu izvirtību.
Vēl viena draudo�a parādība uztrauca visu prā�tus. Diendienā periodiski un vienmērīgi atkārtojo��ās katastrofas ieņēma arvien redzamāku vielu sta�tistikā. Ik dienas eksplodēja ma�inas, uzsprāga gaisā nami, ar precēm pārkrauti vilcieni gāzās bulvāros, noārdot namus, nospie�ot simtiem garāmgājēju, un, ietriecoties zemes dzijumos, sagrāva doku un darb�nīcu divus trīs stāvus, kur strādāja neskaitāms strādnieku daudzums.
2
Pilsētas dienvidrietumu daļā uz kāda pakalna, kas bija saglabājis savu seno svētā Miķeļa cietok�ņa nosaukumu, atradās pilsētas apstādījumi, kur veci koki vēl vienmēr stiepa savus panīku�os zarus pāri pļaviņām. �ā pakalna ziemeļu nogāzē in�enieri-pei- za�isti bija ierīkoju�i ūdenskritumu, alas, kalnu strautu, ezeru un salas. No �ās puses bija pārska�tāma visa pilsēta ar tās ielām, bulvāriem, lau�kiem, ar namu un dievnamu jumtu nepārredzamo klāstu, gaisa tiiltiem, klusuma apņemtajiem un it kā attāluma apburtajiem cilvēku pūliem. �ie apstādī�jumi bija galvaspilsētas iedzīvotājiem visveselīgākā vieta. �eit dūmi neaizsedza debesis, �urp mēdza vest rotaļāties bērnus. Vasarā da�i apkārtējo iestā�u un laboratoriju darbinieki pēc brokastīm mēdza te, ne�traucējot dziļo mieru, kādu brīdi atpūsties.
Tā nu gadījās, ka reiz jūnija dienā ap pusdienas laiku lelegraHste Karolina Meljē bija atsēdusies uz kāda sola ziemeļterases malā. Lai atpūtinātu acis, raugoties zaļumā, viņa pagrieza pilsētai muguru. Karolina bija spēcīga, dzīvespriecīga brunete ar rudām acīm, apmēram divdesmit piecus, divdesmit astoņus gadus veca. Tai pa�ā brīdī viņai blakus apsē�dās elektrības tresta kalpotājs �or�s Klērs. Viņ� biia slaiks un izveicīgs gai�matis ar smalkiem, sievi�ķī�giem sejas pantiem, Karolinas vecumā, ta�u izskatī- jas jaunāks. Satikdamies �eit vai ik dienas, viņi bija viens otram iepatikusies un juta prieku savstarpējās sarunās. Un tomēr viņu runas nekad nepavīdēja ne maigums, ne tuvība, ne ari draudzība. Kaut ari Karo- linai jau bija kādreiz gadījies no�ēlot savu uzticē�a�nos, viņa butu �ai gadījumā labprāt vēlējusies vairāk tuvības, ta�u Zor�s Kiers bija pastāvīgi atturīgs savos izteicienos un rīcībā. Viņ� centās pie�ķirt sarunai tikai vispārīgu raksturu un par vispār pieņemtajiem domu secinājumiem runāja |oti brīvi un asi.
Tas labprat mēdza ar viņu tērzēt par sabiedrisko iekārtu un darba apstākļiem.
��� Bagātība, � teica viņ�, � ir tikai viens no līdzekļiem, lai dzīvotu laimīgi, bet viņi to pārvērtu�i par vienīgo dzīves mērķi.
Un �ī paradiba viņiem abiem �ķila baismīga.
Viņi bie�i iztirzāja zinātniskus jautājumus, kādus abi pārzināja.
Sai dienā viņi runāja par ķīmijas attīstību.
��� Kop� ta brī�a, � teica Klērs, � kā ir pierā�dīta radija pārvēr�anās hēlijā, vairs nemēdz apgalvot, ka vienkār�ie ķermeņi ir nemainīgi; tāda veidā atmesti visi vecie likumi par vienkār�ajām attieksmēm un matērijas neiznīcību.
��� Tomēr, � teica Karolina, � ķīmijas likumi pastāv.
Būdama sieviete, viņa juta nepiecie�amību ticēt.
Viņ� nevērīgi turpināja:
�Tagad, kad rādiju var iegūt pietiekamā daudzuma, zinātnei ir pavēru�as vel nebiju�as iespējas anaiizēm. Jau tagad tā saucamajos vienkār�ajos ķermeņos atklāj bagātus saliktus ķermeņus un alklaj vielā da�āda veida enerģijas, kuru skaits, kā liekas, pieaug propor�cionāli matērijas apmēram.
Runadamies tie kaisīja putniem maizes drupatas. Ap viņiem rotaļājās bērni.
Viņi mainīja sarunas tematu.
��� Kvartarajā laikmetā �ai pakalnā dzīvoju�i me�onīgi zirgi, � teica Klērs. � Pagāju�ajā gadā, iekārtojot ūdensvadus, �eit izdarīja rak�anas darbus un atrada biezu slāni me�a ēzeļu kaulu.
Karolina bija norūpējusies, vai tai tālajā laikmeta esot jau dzīvoju�i cilvēki.
Viņ� paskaidroja, ka cilvēks, pirms tas pieradi�nājis me�a ēzeli, esot to medījis.
��� Cilvēks, � viņ� piebilda, � sakumā bija med�nieks, vēlāk kļuva par ganu, zemkopi, rūpnieku � Un �īs da�ādās civilizācijās pakāpes sekoja cita citai ar tādiem laika sprī�iem, kādus cilvēka saprāts nespej aptvert.
Klērs paskatījās pulkstenī.
Karolina jautāja, vai neesot jau laiks atgriezties kantorī.
��� N'e, � viņ� atbildēja, � vel ir tikai pusviens.
Pie viņu sola kāda maza meitenīte cepa smil�u kūkas, mazs, septiņus vai astoņus gadus vecs puisītis skraidīja palēkdamies viņiem garam. Pa to laiku, kamēr viņa māte uz blakus sola �uva, tas ar vienīgi bērniem piemīto�u iedomu spēju glu�i viens pats tēloja izbēgu�u zirgu, tos, kas zirgu vajā, un tos, kas, �ausmu pārņemti, no zirga bēg. Viņ� satraukti skrai�dīja un klaigāja: �Apturiet, ei! ei! �is zirgs ir traks, tas ir iekodis zobos lau�ņus!�
Karolina jautāja:
��� Vai jus domājāt, ka cilvēki senāk bija laimīgi?
Viņas jaunais biedrs atbildēja:
��� Kad viņi bija jaunāki, tie cieta mazāk. Viņi darīja līdzīgi �im mazajam zēnam rotaļājās. Tiem rotaļa bija māksla, tikums, netikums, varonība, ticība, kaislība. Viņiem bija ilūzijas, kas sagadāja izklaidē��anos. Tie trok�ņoja, uzjautrinājās. Turpretim tagad�
Viņ� apklusa un no jauna paraudzījās pulkstenī.
Skrejo�ais puisītis paklupa pār meitenītes spai�nīti un izstiepās visā garumā smiltīs. Viņ� gulēja kādu mirkli nekustēdamies plakaniski, tad atspiedās uz plaukstām, piere bija uztūku�i, mute atplesta, un pēk�ņi atskanēja skaļa raudā�ana. Atskrēja bērna māte, bet Karolina jau bija zemi piecelusi 110 zemes un slaucīja, viņam ar kabatas lakatiņu acis un muti. Bērns joprojām raudāja. Klērs viņu paņēma rokās.
��� Nevajag, neraudi vis, mazulīti Es tev pastās�tī�u pasaciņu:
�Reiz kads zvejnieks, iemetis jurā tīklus, izvilka mazu, slēgtu vara podiņu. Viņ� to atvēra ar savu nazi. No podiņa izplūda dūmi, kas pacēlās līdz pade�be�iem, tad �ie dūmi sabiezeja un pārvērtās par milzi, kas no�ķaudījās tik spēcīgi, tik spēcīgi, ka visa pa�saule pārvērtās putekļos .. .�
Klērs apklusa, sausi iesmējās un strauji nodeva bērnu mātei. Pec tam viņ� no jauna izvilka pulksteni un, atbalstīdamies ar elkoņiem uz sola atzveltnes, uzmeties ar ceļiem uz sola, sāka raudzīties uz pilsētu.
Cik tālu vien sniedzās skatiens, izplētās nepārre�dzams milzīgo namu klāsts, kuri tālumā likās pavisam niecīgi.
Karolina palūkojās tai pa�ā virziena.
��� Cik jauks laiks! � viņa teica. � Saules mir�dzumā dūmi pārvēr�as pie apvār�ņa zeltā. Kultūras moco�ākā parādība ir tā, ka trūkst dienas gaismas.
Klērs neatbildēja. Viņa skatiens bija vērsts uz kadu punktu pilsētā.
Pēc da�iem klusuma mirkļiem viņi ieraudzīja ap�mēram trīs kilometru attālumā viņpus upes virs bagā�tākā pilsētas kvartala paceļamies kaut ko līdzīgu nelaimi vēsto�ai miglai, vēl pēc brī�a viņi izdzirda sprādziena troksni, un pret skaidrajām debesīm pacē�lās milzīgs dūmu mutulis. Pamazam gaiss sāka pil�dīties ar tikko dzirdamu dūkoņu � vairāku tūksto�u cilvēku vaimanām. Kliedzieni atskanēja pat glu�i tuvu apstādījumiem.
��� Kas tur uzlidoja gaisā?
Satraukums bija milzīgs � kaut arī katastrofas notika bie�i, tik spēcīga vel nekad nebija piedzīvota, un ikviens izjuta jaunas �ausmino�as nelaimes tuvumu.
Visi centas noteikt nelaimes vietu, tika minēti kvartai i, ielas, da�ādas iestādes, klubi, teātri, veikali. Topogrāfiskie norādījumi kļuva arvien noteiktāki, pre- cizāki.
� Gaisā uzlidojis tērauda trests.
Klērs iebāza pulksteni kabatā.
Karolina uzlūkoja jauno cilvēku ar sasprindzinātu uzmanību, un viņas acīs bija izbrīna.
Beidzot viņa pieliecās Klēram pie auss.
��� Jūs to zinājāt? Jūs gaidījāt? Vai tas esat jūs, kas�
Viņ� atbildēja glu�i mierīgi:
��� Sai pilsētai jāiet bojā.
Viņa atbildēja ar maigu sapņainību:
��� Arī es tā domāju.
Un viņi abi mierīgi atgriezās pie sava darba.
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Sākot ar �o dienu, anarchistu uzbrukumi turpinājās nepārtraukti visu nedēļu. Upuru bija daudz un gan�drīz visi no trūcīgo �ķiras. Sie noziegumi izraisīja vispārēju sa�utumu. Visvairāk tas uzliesmoja starp apkalpotājiem, viesnīcniekiem, mazajiem ierēdņiem un tiem sīktirgotājiem, kuriem trests vēl bija atļāvis pastāvēt. Strādnieku kvartalos bija dzirdami sievie�u kliedzieni, pieprasot dinamitniekiem vismoco�āko spī�dzinā�anu (pec veca paraduma tos sauca par dina�mitniekiem; �is apzīmējums gan tiem nemaz nepiedie�nēja, taipēc ka �o nezināmo ķīmiķu acīs dinamits bija nevainīgs līdzeklis, noderīgs vienīgi skudru pu�ņu iznīcinā�anai, tīrā bērnu spēle viņu acīs bija arī nitroglicerina spridzinā�ana ar sprāgsto�o dzīvsud�rabu). Darbi pēk�ņi apstājās, un mazāk turīgie to izjuta vispirms. Viņi sāka runāt par to, ka pa�i izrē�ķināsies ar anarchistiem. Tai pa�ā laikā rūpnīcu strādnieki izturējās pret vardarbību vai nu vienaldzīgi, vai naidīgi. Darījumu samazinā�anās pēc vistuvākajā laikā draudēja bezdarbs un vispārējs lokauts, bet visas profesionālās apvienības, izņemot zeltītājus, atteicās pārtraukt darbu, kā to bija ieteikusi sindikātu savienība, pārliecībā, ka visiespaidīgākais līdzeklis pret darba devējiem un vissekmīgākais, palīdzot revo�lucionāriem, ir vispārējais streiks.
Policija arestēja pla�os apmēros. No visām nacio�nālās federācijās malām savāktais karaspēks apsar�gāja trestu ēkas, miljardieru savrupmājas, valsts iestādes, bankas un lielos veikalus. Divi nedēļas pa�gāja bez nevienas eksplozijas. Tāpēc secināja, ka dinamitnieki, kuru, jādomā, bija tikai neliela saujiņa, ir vai nu visi nonāvēti, apcietināti, paslēpu�ies, vai izbēgu�i. Cilvēki sāka atkal nomierināties, pirmām kārtam visnabadzīgākie. Divi vai trīs simti tūksto�u kareivju, uzturēdamies strādnieku kvartalos, atdzīvi�nāja tanīs tirdzniecību; viņiem uzgavilēja: �Lai dzīvo armija!�
Bagātie, kas tik ātri nesatraucas, gausak arī ap�mierinājās. Bet bir�ā kāda ļau�u grupa, spekulēdama uz kursa cel�anos, izplatīja apmierino�as ziņas un ar milzīgu piepūli apturēja kursa pazemina�anos; veikal�nieciskie darījumi atjaunojās. Lielo tirā�u laikraksti �o darbību sekmēja. Ar patriotisku daiļrunību tie ap�radīja, ka neaizskaramais kapitals smejas par da�u neģēlīgo noziedznieku uzbrukumiem un ka sabiedriskā bagātība par spīti veltīgiem draudiem mierīgi turpina vairoties. Laikraksti pa�i ticēja tam, ko rakstīja, un ieguva vel peļņu. Atentātus aizmirsa, pat noliedza. Svētdienā zirgu skrie�anās sacīkstēs tribines greznoja sievietēs, apkrāvu�ās pērlēm un dimantiem. Visi ar gandarījumu vēroja, ka kapitalisti nav cietu�i. Pie �okeju svariem miljardierus saņēma ar gavilēm.
Nākamajā diena gaisā uzlidoja dienvidu stacija, petrolejas tresls un apbrīnojami skaistā, ar Tomasa Morselē līdzekļiem uzceltā baznīca. Nodega trīsdesmit namu. Uzliesmoja doki. Ugunsdzēsēji parādīja apbrī�nojamu pa�aizliedzību un drosmi. Ar automatiem līdzīgu noteiktību viņi prasmīgi laipoja ar savu garo dzelzs kāpņu palīdzību līdz trīsdesmitajam stāvam, lai izrautu no liesmām nelaimīgos. Karavīri ar aiz�rautību izpildīja policistu pienākumus un saņēma div�kār�u kafijas devu. Tomēr �īs jaunās nelaimes radīja paniku. Miljoniem ļau�u, tiekdamies nekavējoties aizbraukt ar visu savu naudu, drūzmējās lielajās kre�dītiestādēs, kas trīs dienas izmaksāja ieguldījumus, bet pec tam, puliin sa�utumā kurnot, slēdza kases lodziņus. Beg|u bari, apkravu�ies ar tnantam, ielenca stacijas un uzbrukumā ieņēma vilcienus. Daudzi, steigdamies paslēpties ar ēdamvielām pagrabos, metas pārtikās pre�u veikalos, kurus apsargāja kareivji ar kailiem durk|iern. Pilsētas varas viri parā�dīja lielu enerģiju. Sākās jauni aresti, izdeva tūksto��iem rīkojumu pret aizdomas turētajām personām.
Nākamo triju nedēļu laikā nenotika neviens nelai�mes gadījums. Paklīda gan baumas, ka ir atrastas bumbas operas zalē, pilsētas valdes pagrabā un pie kadas bir�as kolonas, bet drīz vien noskaidrojās, ka tās biju�as kāda muļķīga jokdara vai vājprātīga noliktas konservu kārbas. Viens no apsūdzētajiem nopratinā�ana pie izmeklē�anas tiesne�a paskaidroja, ka esot galvenais vainīgais visās eksplozijas, kas paņēmu�as visu viņa biedru dzīvības. Sī laikrakstos nodrukātā atzī�anās sekmēja satraukto prātu nomie�rinā�anu. Tikai izmeklē�anas beigās tiesas iestādes darbinieki saprata, ka tas ir bijis simulants, kuram ar atentatiem nav nekā kopīga.
Tiesas pieaicinātie eksperti nebija, atradu�i nevienu drumstaliņu no vielas, kas palīdzētu atklāt ierīci ar tik posto�u speķu. Saziņā ar ekspertiem pieņēma, ka jaunā sprāgstviela izplūst no gāzes, kas atdalās no radija. Varēja pieņemt, ka ar speciālā veida vibrētāju telpā noraidītie elektriskie viļņi radīju�i eksploziju, bet kaut ko noteiktāku un tuvāku nespēja pateikt pat visizveicīgākie ķīmiķi. Beidzot kadā dienā divi poli�cijas darbinieki, iedami gar Meijera savrupmāju, pamanīja uz trotuārā blakus notekas caurumam baltu metala olu ar kapsulu vienā galā. Viņi to uzmanīgi pacēla un pec sava priek�nieka pavēles aiznesa uz pilsētas laboratoriju. Tiklīdz eksperti bija sanāku�i, lai izdarītu pārbaudi, ola pārsprāga, sagraujot skatītāju teipu un jumolu. Aizgāja bojā visi eksperti un kopā ar viņiem artilērijas ģenerālis Kolens un slavenais profesors Tigrs.
Arī pec �ā nelaimes gadījuma kapitālistiskā sa�biedrība nepadevās izmisumam. Lielākās kredītiestā�des 110 jauna atvēra kases, paziņodamas, ka atjaunos izmaksas, izsniedzot daļu zeltā, daļu valsts papīr�naudā. Vērtspapīru un pre�u bir�a, neraugoties uz pilnīgu klusumu darījumos, nolēma savas sedes ne�pārtraukt.
Pa to laiku izmeklē�ana sakarā ar pirmajiem ap�cietinātajiem bija izbeigta. Iespējams, ka citos apstāk�ļos pret viņiem vērstie apvainojumi nebūtu pietiekami, bet tiesne�u centība un sabiedrības sa�utums papil�dināja iztrūksto�o. Dienu pirms �ai lietā noliktās izmeklē�anas sedes gaisā uzlidoja tiesas nams; astoņ�simt cilvēku aizgāja boja, to starpā liels skaits ties�ne�u un advokatu. Satrakotais pūlis ielauzās cietu�mos un nolin�oja apcietinātos. Karaspēku, kas bija ieradies, lai nodibinātu kārtību, sagaidīja akmeņiem, revolveru �āvieniem; da�us virsniekus norāva no zir�giem un samina ar kājām. Kareivji atklāja uguni, upuru skaits nebija pārskatāms. Ar bruņotā speķa palīdzību beidzot nodibināja mieru. Nakamajā dienā gaisā uzlidoja banka.
Kop� �ā brī�a sakās neaptveramais. Rūpnīcu strādnieki, kas bija atteiku�ies streikot, tagad bariem metās pilsēta un sāka dedzināt mājas. Veseli pulki virsnieku vadībā pievienojas strādniekiem dedzinā�tajiem, kopīgi ar viņiem, dziedādami revolucionārās dziesmas, pārstaigāja pilsētu, ņēma no dokiem mucas ar petroleju un slacināja ar to ugunsgrēka liesmas. Eksplozijas nemitejās. Kādā rītā milzīgās telegrāfā ēkas vietā pēk�ņi pacēlās dīvains koks, spokaina, trīs kilometrus augsta palma � ēka bija pēk�ņi izgaisusi.
Pa to laiku, kamēr viena pilsētas da|a dega lies�mās, otrā netraucēti ritēja ikdienas dzīve. No rītiem bija dzirdama piena vedēju dzelzs kanniņu trink�ķē��ana. Uz kāda ļau�u tuk�a bulvara, atspiedies pret mūri, ar pudeli starp kājām sēdēja vecs ceļa strād�nieks un nesteigdamies gremoja gabalu maizes ar aizdaru. Gandrīz visi trestu priek�sēdētāji bija pali�ku�i savās vietās. Da�i no viņiem pildīja savu pienā�kumu ar varonīgu vienkār�ību. Rafaels Boks, miljar�diera mocekļa dēls, uzsprāga gaisā, vadot cukura trestā vispārējo sanāksmi. Viņam tika sarīkotas lielis�kas bēres, procesijai nācās se�as reizes rāpties pāri gruve�iem un laipot pa dēļiem virs icbruku�ajām ielām.
Parastie bagātnieku izpalīgi � pārdevēji, ierēdņi, mākleri, aģenti bija saglabāju�i nesatricināmu uzti�cību saviem darba devējiem. Maksājumu terminu die�nās iznīcināto banku dzīvi paliku�ie kalpotāji klejoja ar iekasējamiem vekseļiem pa izpostītajām ielām, kūpo�ajiem namiem, un da�i savā centībā aizgāja liesmās bojā.
Tomēr veltīgas bija visas ilūzijas � neredzamais ienaidnieks biia pilsētas saimnieks. Sprādzienu trok�snis tagad vairs nemitējās, tas līdzīgi klusumam bija tikko manāms, ta�u piesātināts ar nepārvaramām �ausmām. Apgaismo�anas tīkls tika izpostīts, un pil�sēta visu nakti slīga tumsā, kas veicināja vēl nedzir�dēti drausmīgus varas darbus. Vienīgi strādnieku kvartali vēl bija saglabāju�ies, jo tie bija mazāk cie�tu�i. Seit uzturējās brīvprātīgo kārtības sargu patru�ļas, kas ap�āva zagļus. Ik uz stūra varēja uzgrūsties asins peļķē guļo�iem līķiem ar saliektiem ceļiem, uz muguras saistītām rokām, seju, apklātu ar lakatiņu, un uzrakstu uz vēdera.
Bija neiespējami novākt drupas un apglabāt miru��os. Drīz vien līķu smaka kļuva necie�ama. Izplatījās epidēmijas, kas prasīja neskaitāmus upurus, dzīvi paliku�ie bija nespēcīgi un truli. Bads pieveica tos, kas vēl bija atliku�i. Simt �etrdesmit pirmajā dienā pēc pirmā uzbrukuma, kad pilsētā bija ieradu�ies se�i armijas pulki ar lauku un aplenkumu artilēriju, naktī visnabadzīgākajā pilsētas kvartalā, vienīgajā, kas vēl bija saglabājies, bet uguns un dūmu joslas ielenkts, Karolina un Klērs stāvēja, saķēru�ies rokās, uz kāda augsta nama jumta un raudzījās apkārt. No ielas atlidoja priecīgu dziesmu skaņas, - tur dejoja prātu zaudēju�ais pūlis.
��� Rīt tas viss beigsies, � teica Klērs. � Tā būs labāk.
Atrisu�iem matiem, ar ugunsgrēka atblāzmu sejā, jaunā sieviete ar bijīgu prieku vēroja uguns apli, kas sa�aurinājās ap viņiem.
��� Tā būs labāk, � noteica savukārt arī viņa.
Un, ieslīgusi postītāja rokās, viņa to, priekā norei�bu�i, noskūpstīja.
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Arī pārejās federācijās pilsētas bija pārcietu�as postījumu un juku laikus. Pēc tam kārtība atkal atjaunojās. Iestādēs izdarītās reformas bija stipri izmainīju�as para�as, ta�u zeme nekad vairs nespēja pilnīgi atspirgt pēc galvaspilsētas zaudējuma un atjaunot kādreizējo labklājību. Tirdzniecība un rūp�niecība panīka; civilizācijā pameta apvidu, kuru ilg�sto�i bija izcilus atbalstījusi. Tas kļuva neauglīgs un neveselīgs. Zeme, kas bija barojusi miljoniem cilvēku, kļuva par tuksnesi. Svētā Miķeļa apcietinājuma pa�kalna sulīgajā zāle ganījās me�onīgie zirgi.
Dienas tecēja kā ūdens strūklas, un gadu simteņi aizritēja līdzīgi no sta lakti tiem krīto�ajām ūdens pilēm. Mednieki dzina pēdas lā�iem uz pakalniem, kas bija apklāju�i aizmirsto pilsētu; gani �eit ganīja savus lopus; zemkopji ara zemi; dārzkopji audzēja aiz ie�o�gojumiem salatus un dēstīja bumbierkokus. Viņi nebija bagāti; mākslas viņiem bija sve�as: me�a vīn�stīgas un ro�u krūmi apvija viņu būdu sienas; kazu ādas apsedza viņu saulē iedegu�os locekļus; sievietes tērpās pa�u austās vilnas drānās. Kazu gani veidoja no māla mazas cilvēku un dzīvnieku figūras vai arī skandēja dziesmas par meiteni, kas seko savam mīļo�tajam me�ā, un par kazām, kas ganās, priedēm �al�cot un strautiem burbuļojot. Saimnieku kaitināja vaboles, kas iznīcināju�as vīģes, viņ� gudroja slaz�dus, kas pasargātu vistas no kunlastes lapsas, un, pacienādams kaimiņus ar vīnu, mēdza sacīt:
� Dzeriet! Siseņi nav izpostīju�i manu vīna ra�u; kad tie parādījās, vīnogas jau bija nokaltu�as.
Tad, gadiem aizritot, da�ādu labumu pārpilnos ciemus, vārpās līksto�os tīrumus nopostīja iebruku�ie barbari. Zemē vairākkārt mainījās valdnieki. Iekaro�tāji cēla uz pakalniem pilis: izveidojis kultura: oarā dījās dzirnavas, smēdes, ādu ģērētavas, vērptuves; me�us un purvus �ķērsoja celi; upes pildījās ar kubiem. Ciemati kļuva par lielākiem miestiem, un tie apvieno�damies izveidoja pilsētu, kas aizsardzības nolūkā bija apiozta ar dziļiem grāviiem un augstiem mūriem. Vēlākos laikos, kad tā bija kļuvusi par lielas valsts galvaspilsētu, tai nebija vairs ērti �ādos vaļņos, un tos pārveidoja par zaļojo�ām atpūtas vietām.
Pilsēta kļuva bagāta un bezgalīgi izplētās. Nami joprojām vēl �ķita nepietiekami augsti, tos cēla bez pārtraukuma arvien augstākus un augstākus, cēla trīsdesmit, �etrdesmit stāvu augstus, kur tika sablī�vēti cits uz cita gan biroji, gan veikali, gan kredīt�iestādes, sabiedrību pārvaldes, un, zemē urbdamies, vienmēr dziļāk un dziļāk raka pagrabus un tuneļus. Piecpadsmit miljonu cilvēku strādāja milzu pilsētā.

PĒCVĀRDS

1908. gadā sarakstītais romāns �Pingvinu sala� ir viens no izcilākajiem Anatola Fransa (1844.- 1924.) darbiem. Bur��uāziskās mākslas pagrimuma un trūdē�anas laikā Franss pretstatījumā imperiālistiskajam barbarismam nostāda pasau�les literatūras di�ās humānistu, apgaismotāju un demokrātu tradicijas. Ar savu spēcīgo atmasko�anas veidu un sati- risko patosu �Pingvinu sala� ierindojas blakus izcilajiem Rablē, Svifta, Voltera, Saltikova-S�edrina darbiem.
Maksims Gorkijs ir teicis, ka Anatols Franss �vispirms pārsteidz ar savu drosmi un garīgo spēku�. �ā rakstnieka uti pilsoņa drosme pārliecino�i atklājusies ne tikai māksli�nieciskajā radī�anas darbā vien: slavenajā Dreifusa prāvā Franss kopā ar F. Zolā un 2. Zoresu bija iesaistījies atklātā cīņā pret tum�o imperiālismā varu. Kad 1905. gadā Krievijā izcēlās revolūcija. Franss kļuva par varonīgā krievu prole�tariātā aizstāvi. Pie�ķirdams milzīgu nozīmi krievu revolūci�jai, Franss, �Krievu tautas draugu biedrības� vadītājs, ar ap�brīnojamu gai�redzību runāja par to, ka �krievu revolucio�nāru ietekmē krasi pārveidojies viņu zemes tin visas pasau�les liktenis�. Krievu revolūcija ir vispasaules revolūcija. Ta pasaules proletariata priek�ā demonstrējusi savus līdzekļus un savus mērķus, savu spēku un savu izvēli. Tā apdraud jeb�kuru despotismu, jebkuru jūgu, jebkuru cilvēka ekspluatāciju no cilvēka. I iz Ņ'evas, Vislas un Volgas krastiem � tur �odien tiek izlemti jaunās Eiropas un nākamās cilvēces lik�teņi. Savas dzīves novakarē Franss ne�aubīdamies pievienojās demokrātijai un socialismam.
Francijas komunistiskās partijas ģenerālsekretārs Moriss- Torezs saskata Anatolā Fransā �vienu no pēdējiem bur�uāziskā humānismā pārstāvjiem,, cilvēku, kas savas dzīves vakarā ticējis krievu revolūcijas uzvarai. Viņ� pratis saskatīt, kam īstenībā miisu �demokrātiskajā� zemē pieder patiesā vara. �Pingvinu salā� Franss ironiski piebilst: �Atbrīvojusies 110 kara|u un imperatoru varas, trīskārt izziņojusi savu brīvību. Francija pak|āvās finansu sabiedrībām, kuru rokās atrodas valsts manta un kuras ar pērkamās preses palīdzību nosqka sabiedrības uzskatus.� Un vēl Anatols Franss ir teicis: �Tic, ka mirst par tēviju, bet īstenībā mirsi par rūpniekiem.��'
Romānā �Pingvinu sala� Franss ar vēl nepieredzētu skarbumu un graujo�u spēku uzbrūk sava laika bur�uāziska�jām parādībām. Rakstnieks parāda neizbēgamo un neatlie�kamo tādas sabiedrības bojā eju, kas pamatojas uz sociālo nevienlīdzību, ekspluatāciju, varmācību un apspiestību. Rakst�nieks domā, ka visa sabiedrības dzīve, kop� tā sadalījusies �ķirās, �ir saausta no noziegumiem, nelaimēm un neprāta�.
Fransa uztverē visai cilvēces vēsturei vijas cauri nolie�guma patoss. Sim noliegumam piemīt universāls raksturs. Tas izple�as pār visiem vēstures laikmetiem � no agrā viduslaiku- feodālismā līdz imperiālismam, kura valdī�anas laikā sabiedris�kais ļaunums veidojās sevi�ķi briesmīgā un bezjēdzīgā formā. Franss tiecas atklāt sabiedriskā ļaunuma saknes, novērot �ā ļaunuma izcel�anos un turpmāko evoluciju. Lai to panāktu, viņ� pievēr�as vēsturei, kas sniedz bagātīgu vielu nikniem satīriskiem atmaskojumiem.
Franss apzinīgi izvairās no fran�u tautas dzīves pozitivu faktu un varonīgu epizodu attēlo�anas. To viņ� ir darījis citos sacerējumos. �Pingvinu salā� Franss viscaur parādās kli satiriķis, pienaglodams pie kauna staba visāda veida tauta� ienaidniekus, kara kurinātājus, brīvības slāpētājus, eksplua- tatorus un varmākas. Bez �ēlastības �auzdams sava laika bur�uāzisko sabiedrību un valsti, rakstnieks līdz ar to val�donīgi aicina pārveidot tos radikali un pa�os pamatos �[18]■ tāda ir romana objektivā jēga. Daudz Anatola Fransa iztei�cienu liecina par rakstnieka dziļo ticību cilvēces gai�ajai nākotnei. Savas grāmatas �Zannas d'Ark dzīve� ievadā viij� ar kvēlu aizrautību izsaucas: �Es ticu nākamajai tautu vie�notībai, un es to aicinu.� Savu runu, veltītu Didro, viņ� beidz optimisma pārpilniem vārdiem: �Proletariata uzvara ir neizbēgama� Tā jau iezīmējas pār pasauli ar ģeometriskas uzbūves nepārprotamu skaidrību.� 1903. gada Krievijas revo�lūcijai veltītais raksts noslēdzas ar kaujas aicinājumu: �Visu zemju proletārie�i, savienojieties, lai sagatavotu ceļu socialai taisnībai un mieram visā pasaulē!� Fransa aprobe�otais un pretrunīgais pasaules uzskats rada negaidītus romana �Ping�vinu sala� noslēguma pesimistiskos secinājumus, noliedzot progresu un iespēju revolucionāri atjaunot dzīvi. Uz pingvinu (lasi: bur�uazijas) iznīksto�ās civilizācijās drupām cilvēki no jauna sāk veidot pasauli pēc vecās schemas. Darbodamies noslēgtā netikumīgā vidē, viņi atkārto pārdzīvoto attīstības un sabrukuma ciklu. Tādi ir dziļi kļūdainie Anatola Fransa secinājumi. Tomēr dzīve ieviesa būtisku labojumu �ai pesi�mistiskajā finālā. Pats Franss drīz vien pārliecinājās par �ādas teorijas maldīgumu. Viņ� jo priecīgi apsveica Lielo Oktobra sociālistisko revolūciju, kas pavēra jaunu, gai�u eru cilvēces vēsturē.
Svarīgi, ka �Pingvinu salas� kodīgā satira ir devusi spēcīgu triecienu naidīgajai vecajai pasaulei, ka tā līdz mūsu dienām saglabājusi savu aktualitati un nozīmi.
Reakcionarā kritika, di�odamās ar savu iedomāto patrio�tismu, apvainoja Anatolu Fransu fran�u tautas vēsturiskās pagātnes nicinā�anā un apsmie�anā. Sajā reakcionaru �tiku iniskaja� sa�utumā nav nekā jauna. Vēl ilgi pirms �Pingvinu salas� iznāk�anas klajā krievu konservativi monarcbistiskā kri�tika izlietoja �os pa�us argumentus pret lielo satiriķi un revolucionāro demokrātu M. E. Saltikovu-S�edrinu. Protams, ka Fransam raksturīgo satiru nebija vis radījusi dzimtenes nicinā�ana, bet gan dedzīgā mīlestība, � ne jau velti M. Gorkijs ir teicis, ka �Anatols Franss ir daudzējādi un dziļi saistīts ar savas tautas garu�. Franss vienīgi noņē�mis vēsturiskajai pagatnei viltus patriotisma un klerikāli nacionalistisko izgudrojumu �ķietamo apzcltijumu.
Tēlodams Francijas vēsturi (jo tie�i ta ir apzīmēta ar Pingvinijas nosaukumu), rakstnieks pielieto pasaku fantas�tisko vēstījuma veidu. Viņ� izmanto pla�as alegorijas, dro�as izdomas, grotcskas, parodijas, �ar�us, karikaturiskus pārspī�lējumus, bet �ās satīriskās fantastikas pamala kā likums ir reāli notikumi un fakti. Protams, Franss netiecas izklāstīt Francijas vēsturi precīzi un pareizā secībā. Viņ� izvēlas vēs�turisko laiku iz�ķiro�os momentus, galvenokārt pievērsdamies sava laika tie�amībai. Tre�ās republikas sabiedriskā dzīve attēlota ar lielāko veiksmi un spēku, tie�i ta ir galvenais satīrisko uzbrukumu mērķis.
Lieliskā vesturnieka izjūta palīdzējusi Fransam spilgtiem triepieniem atveidot fran�u viduslaiku koloritu un garu Ar nepārspējamu asprātību izsmietas kristīgo leģendas par svē�tajiem un mocekļiem, kuru kultu gadsimtiem ilgi lik uzcītīgi un savtīgi atbalstīja kato|u baznīca. Franss ar dzēlīgu iro�niju stāsta par veiklajiem dīkdieņiem un blē�iem, kas ar baz�nīcas palīdzību nekaunīgi izmanto tautas māņticību. Tā �jau�nava� Orberoza, dzīvodama netiklībā, �savaldījusi� nikno pūķi, kas īstenība bijis viņas pārģērbies virs. Par �o �varoņdarbu� Orberozu pec nāves pieskaitīja svētajo pulkam un tā kļuva par Pingvinijas debesu� aizgadni: �Viņa ārstēja da�ādas ļau�nas slimības, galvenokārt greizo kāju, ūdenstūsku, trieku un svētā Vita deju. Mūki kapa sargātāji dzīvoja apskau�amā bagatībā ��
Tādā pa�ā satiriskā veidā Franss izskaidro karaļa varas izcel�anos. Izrādās, ka uzņēmīgais laupītājs un zaglis Kra- kens, kas senāk pūķa izskatā bija postījis zemi, nomira bagāts un cildināts, bet viņa dels �bija pirmās karaļa dinas�tijas nodibinātājs Pingvinijā�. Fransa satiras antiklerikalie motivi organiski sakūst ar kraso antimonarehistisko teinu. Neganto, asinskāro feodāli neiztrūksto�i atbalsta baznīcas kalpotājs. Krusts parasti mēdz apsvētīt zobena zvērības. Un reliģija savukārt nostiprināja savu virskundzību ar varas darbiem, spīdzinā�anām un nāves sodiem � �baznīcas cere�moniju nemainīgums ieverojami atbalstīja ticīgo pastāvību un vienotību �- ikvienu pingvinu, kur� domāja citādi, nekavējo�ties sadedzināja�.
Franss spilgti parada jebkuras monarehistiskas varas dziļo naidu pret tautu. Viduslaikos Pliķis Lielais (domāts impera�tors Kārlis Lielais) postīja, mocīja un spīdzināja tautu: �Viņa tiesa bija barga. Ja sagūstītie zemnieki nebija spējīgi samaksāt izpirk�anas maksu, viņ� tos pakāra pie pirmā koka. Un, ja kāda nelaimīga sieva lūdza ap�ēlot viņas maksāt�nespējīgo vīru, viņ�, piesejis tās matus pie sava zirga astes, vilka sievieti pa zemi.�
Principā gan Pūķis Lielais maz at�ķiras no Napoleona, kuru sastopam romānā ar vārdu Trinko. Franss tīro�u roku norauj oreolu napoleoniskajai leģendai. Viņ� saskata Napo�leona 178'.). gada revolūcijas nodevēju, neapvaldīto agresoru, nepiepildāmo cilvēku dzīvību rijēju, kas visai Eiropai iznesis cauri kara lāpu: �Līdzīgi stārķim var�u vidū �etrpadsmit gadus ilgi viņ� tos rija ar savu nepiepildāmo knābi� Viņ� pameta Pingviniju nabadzībā un bez iedzīvotājiem. Lielsalas iedzīvotāju labāka daļa ir aizgājusi bojā �ajos karos. Pēc viņa kri�anas mūsu dzimteni apdzīvoja tikai kropli un tizli��
Rakstniekam, attēlojot sabiedrisko sociālo Tre�ās repub- līkas dzīvi XIX gs. beigās un XX gs. sākumā, salira izvēr�as asā politiskā pamfletā. Parazitiskais, satrunēju�ais kapitā�lisms �eit atklājas visā savā zemiskajā kailumā. Franss pa�rada visas valsts uzbuves nejēdzīgo korupciju: mantrausību, vispārējo pērkamību, izvirtu�os ministrus, kas nodod un pār�dod savu valsti, apkaunojo�o �taisnās tiesas� traģikomēdiju, netīras un noziedzīgās monarchistu un klerikālu intrigas.
Pie valsts stūres bija avantūristi un dīkdieņi, kas nodeva valsti kapitālistiskajiem izrīkotājiem izlaupī�anai. Ministru kabinetu vadīja salona lauva, pastāvīgais teātru aizkuli�u viesis, kukulņēmējs un rūpniecisko korporāciju uzticamais kalps. Finanses pārzināja bir�as spekulants un krāpnieks, kas rūpējās par kapitalistu virspeļņu: �Tie�ām, drīz vien pierie�tēja ar bagātības pienu tā laika nāciju tesmeņi: monopola, a�iota�as un ļaunprātīgu spekulāciju. Jau sāka klīst baumas par ekspedicijām uz tālajām zemēm, par kolonizacijām, un drosmīgākie �urnālisti izvirzīja projektu par militāro un finan�su protektoratu pār Nigriciju.�
Kara ministru izrīkoja vieglprātīgas uzvedības sieviete, spiedze, kuru algoja �naidīgā kaimiņvalsts�. Prātu izdzīvoju �ais jūrlietu ministrs zemojās zvērinātu monarchistu, tumsoņu un klerika|u priek�ā. Ārlietu ministrs, aprobe�ots cilvēks uu birokrāts, grafomanijas apsēsts, b'ja vesela spiegu tīkla ielenkts, kas pārdeva slepenos dokumentus kaimiņu impērijas kara ata�ejiem. Parlaments bija līdzīgs balaganarn, kurā ķēmo�jās veiklie demagogi, pērkamās �dzeltenās� preses sajūsmi�nāto pamudinājumu saucienu pavadīti.
Tādi ir satīriski asajā un tipiskajā attēlojumā Fransa cilvēki, kas kārtoja Tre�ās republikas darījumus. Tie neap��aubāmi saistīti viscie�ākajām garīgās radniecības saitēm a* tagadējās Francijas ministriem.
�Pingvinu salā� daudzas lappuses veltītas reakcionarajai garīdzniecībai. Visu pakāpju katoļu mācītāji republikas �anti- Rlerikatās republikāniskās valdības� acu priek�ā attīstīja neprātīgu aģitaciju par monarchistiskās iekārtas atjauno�anu un kurināja savā ganāmpulkā rasisko neiecietību un naidu. Ievērojama loma visās netīrajās machinacijās, sabiedriskajās jukās un pret tautu vērstajās sazvērestībās bija klerikā�liem. Bur�uāziskā demokrātijā ir tikai dūmu aizsegs, aiz kura rūpniecības un finansu rnagnatiem ērtāk neierobe�oti pavairot savu bagātību un vest laupī�anas karus. Franss ar apbrīno�jamu gai�redzību parāda bur�uāziski republikāniskā re�ima nevarību un nespēku, re�ima, kas kalpoja vienīgi par aizsegu �finansu oligarchijai, kas ar laikrakstu palīdzību veidoja sabiedrības uzskatus un turēja sava varā deputātus, ministrus un prezidentu. Tā valdonīgi pārzināja republikas finanses un vadīja iek�ējo politiku.�
Tomēr neģēlīgā reakcija neatlaidīgi tīkoja nolaupīt pat pa�u visno�ēlojamāko �demokrātisko brīvību�. Tā centās nogāzt un iznīcināt republiku. Emiraļa Satiljona dzīves aprakstā Franss ar nepārspējamu satirisku meistarību atdarina gandrīz visas Francijā XIX gadsimta 80. gados dzīvojo�ā ģenerāļa Bulan�ē monarchistiskās sazvērestības sare�ģītās maehinacijas. Turklāt Franss atklāj �ās sazvērestības slepeno mechanismu, nelietīgo katoļu garīdzniecības un aristokratijas lomu, bur�uā�ziskās republikas valdības principu trūkumu un nodevību.
Lai raksturotu fran�u militāristus, �ovinistus, karojo�os klerikālus un pārējos melnsimtniekus, Franss ar lielisku sar�kasmu un politisku temperamentu izklāsta skandalozo Dreifusa prāvu, kas romānā figurē ar alegorisko apzīmējumu �Tiesas lieta par astoņdesmit tūksto�iem ķīpu siena�. Fran�u armijas kapteinis Dreifuss, kas �Pingvinu sala� ieguvis pseidonīmu Piro, bija nepatiesi apvainots nodevībā un 1894. gadā notie�sāts uz mū�u ieslodzījumā. Sī brēco�ā nelikumība kļuva par ieganstu asam progresīvās Francijas spēku sadursmēm ari reakcijas melnajām varām. Anatols Franss, dziļi izpratis Dreifusa lietas politisko būtību, spilgti apgaismoja �ā apkau�nojo�ā procesa aizkuli�u re�isorus. Viņ� ar varenu spēku atsedza bur�uāziskās tiesas graujo�o cinismu, kas nekaunīgi ņirgājas par elementāro taisnīgumu, lielās ar viltojumiem un paka|darinājutnieiTi, centīgi un uzcītīgi kalpo imperiālis�tiskajiem valdības barve�iem. Pingvinijas kara ministrs Gre�toks, kas vadīja Piro (Dreifusa) prāvu, nebija vienkār�i afērists, bet gan krap�anas un viltojumu �teoretiķis� un �filo�zofs�: �ka pierādījumi viltoti dokumenti vispār vērtīgāki pal�īstajiem, vispirms, tāpēc, ka ir izgatavoti taisni nepiecie�a�majam gadījumam, pēc pasūtījuma, pēc mēra un tāpēc ir precizi un noteikti. Tie ir vērtīgāki vel tāpēc, ka pārcel mus ideālu pasaulē, atbrīvodami no īstenības��
Iemetu�i cietumā glu�i nevainīgo kapteini Dreifusu ministru, deputātu, soldafonu, klerikālu un �urnālistu meln�simtnieku bars cildināja īsto valsts noziedznieku grafu Ester- liazi, kuru gandrīz vai izsludināja par Francijas nacionalo varoni. Esterhazi, kur� �Pingvinu sala� darbojas ar vārdu grafs Mobeks de Dandilinks, iegūst Fransa romānā iznīci�no�u raksturojumu. Sis tituliem bagātais aristokrats aprak stits kā neķītru afēru dūņās iegrimis nelietis un blēdis. Sis paputēju�ais avantūrists izgreznojis ar savu mui�nieka ģerboni vienīgo atliku�o peļņas avotu � atklāto namu.
Cik gan zemu ir kritusi Tre�a republika, ja tādi cilvēki kā Dandilinks kļūst par nacionala goda simbolu! Grafs de Dandilinks, zaglis pēc profesijas un grautiņu rīkotājs pec nodarbo�anās, ir viens no mūsdienu fran�u fa�istu priek�te�iem.
Franss ar sa�utumu un sarkasmu rāda. kā cilvēknidējas propagandas uzrīdītās bur�uāziskās padibenes un ielu grau�tiņu rīkotāji me�onīgi vajā cēlo un drosmīgo Kolombanu (Emiiu Zolā), kur� aizstāv nevainīgi notiesāto Piro (Dreifusu). Bur�uāziskās liesas satrieco�ais raksturojums, kas parādījās �Pingvinu salā� vairāk nekā pirms �etrdesmit gadiem, sagla�bājis līdz mūsu dienām savu iznīcino�o nozīmi.
Aprakstīdams Tre�ās republikas sabiedriski politisko dzīvi, Anatols Franss ar asu ironiju atsaucas par oportu- nismu labējos sociālistos, kas par lēcu virumu pārdod sevi imperiālistiskajai bur�uazijai. Tiklīdz tie pagūst �nodro�ināt stāvokli�, Iegūt deputātā mandatu vai ministra portfeli, tūlit arī aizmirst savu kreiso frazeoloģiju, nolād savas jaunības maldus un kļūst par enerģiskiem kapitālistiskās kārtības sar�gātājiem un aizstāvjiem. Tāds, piemēram, ir tipiskais refor�mists deputāts I.arīvē, kas apgalvo, ka �brīvība .. . nav tas pats, kas patvarība. Fs esmu iz�ķīries starp kārtību un nekār�tību; revolūcija � tas ir nespēks, progresam nav niknāka ienaidnieka par vardarbību.�
Traktējot (autas masas. Fransam zūd viņam piemīto�ais asais' skatiens. Viņ� pamet tautu ēnā, kaut arī izturas pret to ar redzamu līdzjūtību un simpātijām. Tauta, kas, pēc Fransa vārdiem, jo dziļi tiecas pēc brīvības, taisnīguma, demokrātijās un miera idejām, nekur romānā nedarbojas kā aktivs, cīņas spējīgs spēks, kas veido vēsturi. Tauta, it kā tāds būtu romana noteikums, viscaur ir atturīga un pasīva. Sās rakstnieka nopietnās kļūdas rezultātā radies �Pingvinu salas� pesimistiskais fināls.
Franss ar lielu, vērienu tēlo nomāco�o kapitālistiskās er.i? tumsu un norietu. Viņ� lakoniski un loti izteiksmīgi stāsta par pilnīgu kapitalisma kultūras un mākslas pagrim�anu un deģenerāciju, par visu di�o tradīciju iznīcību, par bur�uazijas garīgo notrulinā�anos, par zinātni, kas iestājusies imperiā�lismā kalpībā un nododas vienīgi nāvi sējo�o iero�u izgud�ro�anai, par tealri, kas kādreiz sasniedzis ziedu laikus, bet tagad �aprobe�ojas ar pantomimu un komiskām dejām. Bija aizmir�stas pat lugas, kurās piedalījās skaistas sievietes� to vietā stājās klaunu ākstība.. . sajūsma radas, vienīgi uz skatuves parādoties briljantiem � statistēm ap kaklu � vai arī triumfa gājienā nēsātiem zelta stieņiem.� 1.ielās kapitālistiskās pil�sētas ieguva �kosmopolītisku un noteicējas naudas raksturu: tur triumfēja milzīgs un neviltots kroplums�. Moco�ās krīzes periodiski satricināja līdz pamatiem visu sabiedrību. Starpība starp greznību un nabadzību ieguva glu�i satrieco�u veidu. �Valdība balstījās uz diviem ievērojamākiem sabiedriskiem tikumiem: cienību pret bagātajiem un nicinājumu pret naba�gajiem. Valdo�ā �ķira bija apzīmogota ar neizdzē�amu degra�dāciju un garīgo sabrukumu.� Vājprātīgo skaits nepārtraukti palielinājās. Turīgajās aprindās pa�nāvības bija pavairoju�ās, pie kam daudzas no tām norisa dīvainos', cietsirdīgos apstāk�ļos, kas liecināja par neiedomājamu prāta un jūtu izvirtību.
Viss �is Anatola Fransa gadsimta sākumā uzrakstītais kapitālistiskā dzīves veida un tikumu raksturojums pārsteidz arī �obrīd ar savu apbrīnojamo pareizību un asumu.
Franss tiecas noskaidrot lasītājam, ka Tre�a republika, neraugoties uz sava sociālpolitiskā re�ima kroplumu, nav nekāds fenomens, nekāda ārkārtēja parādība, bet tanī ir iedzīvināti imperiālismam raksturīgie vilku likumi. I.ai �o parādību ilustrētu, Franss velti kādu sava romana lielisku nodaļu mūslaiku Amerikai, kas slēpjas aiz viegli at�ifrējamā Jaunās Atlantidas pseidonima. Uz �o zemi dodas mieru mīlo��ais profesors Obnibils, kur� ar skumjām vērojis kara psi- cliozi, kas sagrābusi viņa dzimteni.
Rakstnieks sulīgiem triepieniem uzmet gigantiskās kapi�tālistiskās pilsētas-astoņkāja ainavu, kas ar visu savu ārprā�tīgo dzīves veidu vienkār�ajam cilvēkam ir naidīga. Sai tum��ajā purpurā iegrimu�ajai, dūmiem un kvēpiem pārklātajai pilsētai trūkst saules. Tā ir pārpilna dārdoņas, �irkstoņas un kliedzienu; tanī nevarīgi traucas cilvēki, kas ir ma�inu pie�dēkļi. Karam naidīgais vecais zinātnieks bija cerējis sastapt Jaunajā Atlantidā nāciju, kas miermīlīgi zeļ. �Ugunīs mir�gojo�s dzelzs tilts savienoja divus krastus, kas atradās tik tālu viens no otra, ka profesoram Obnibilam �ķita, ka viņ� ceļo pa Saturna jūrām� Pār �o milzu tiltu pārvadāja vairā!-; nekā ceturto daļu 110 pasaules bagātībām.�
Obnibils gan nenojauta, ka �īs bagātības ir klātas asinīm un dubļiem. Viņ� par to drīz vien pārliecinājās, apmeklē�dams Jaunās Atlantidas parlamentu, kur ieraudzīja �likumde�vēju pūli, kas sēdēja pītos krēslos, uzliku�i kājas uz pultīm�. Obnibilu glu�i nomāca neiedomājamā politiskā cinisma apkau�nojo�ais skats. �Di�enākās demokrātiskās republikas� likum�devēji izrādījās vienkār�i gangsteri ar deputātu mandatiem, koloniju izlaupī�anas un imperiālistisko karu organizatori, kas iedzīvo�anās labad izlej cilvēku asins upes. �Tre�ajā Zelandē mums bija jāapkauj divas tre�daļas iedzīvotāju, lai piespiestu atliku�os pirkt mūsu lietussargus un bik�turus.� Ar profesionālu slepkavu aukstasinību uri vienaldzību tic pie�teic karu Smaragda republikai �kas nekaunīgi apstrīd mūsu cūku �ķiņķiem un desām pirmo vietu pasaules tirgū�. Turklāt ar �o ģeogrāfisko eksotiku jāsaprot imperiālistiskās Amerikas pilnīgi reālie kari pret llavajas, Filipīnu salām un Kubu. Apmulsu�ajam Obnibilani paskaidroja, ka kar� pret Smaragda republiku ir sīkums, kas izmaksās astoņus miljonus dolāru, bet, kas attiecas uz cilvēkiem, tad �tie ir jau �ajos astoņos miljonos ierēķināti�.
Mūslaiku amerikaņu likumdevēji, sekodami savu priek��te�u paraugam, tāpat tiecas par dolāriem nopirkt Eiropas algād�u dzīvību uri asinis. Noziedzīgais kara plāns pret Smaragda republiku, kas tik loti satrieca doktoru Obnibilu, mūsdienās ir pāraudzis neprātīgā visas pasaules iekaro�anas plānā.
Par atklāto un nekaunīgo amerikaņu imperiālisma barba�rismu V. I. Ļeņins ir rakstījis:
�Mums te ir darī�ana ar glu�i kailu imperiālismu, kas pat neatzīst par vajadzīgu kaut kā ietērpt sevi, domādams, ka �is jau tāpat esot lielisks.�'
Kad mācītais pingvins dabūja zināt, ka asiņaino karu skaits �pieaug dabiski līdz ar ra�o�anas pieaugumu�, tad viņam radās vēlē�anās uzspridzināt visu mūsu planētu, �ja ļaudis no neprāta un jaunuma nav dziedināmi�. Godīgais tomēr politiski naivais profesors nevarēja saprast, ka sim tiem miljonu cilvēku, kas apdzīvo zemi, ir vēlē�anās dzīvot mierā un draudzībā, ka nedziedināms ir vienīgi kapitalisms,. kuram kar� ��ir tāds pats dabisks un likumīgs stāvoklis kā strādnieku �ķiras ekspluatācijā�.[19] �etru gadu desmitu laika, kas pagāju�i kop� doktora Obnibila ceļojuma uz Jauno Atlantidu, tur notiku�as lielas parmaiņas. Pirmais pasaules kar� sagādāja nepiepildāmajiem amerikāņiem pasakainas bagātības, bet, kā raksta V. I. Ļeņins: �Uz katra do�lārā � netīrumu pika no �ienesīgajām� kara piegādēm, kas ikviena zemē darīja bagātus bagātniekus un izputināja trūcīgos. Uz katra dolara asiņu pēdas � rio tas asiņu juras, ko izlēju�i 10 miljoni kritu�o un 20 miljoni sakropļoto.. .�-
Pa�reiz Amerikas Savienotas Valstis kļuvu�as par impe�riālistiskās agresijas pasaules centru. Mūsdienu Amerikas nekronetie patvaldnieki perina tre�o pasaules karu, kurā Obni�bila dzimtenei Francijai lemta traģiska lielgabalgaļas pie�gādātājās loma. Izvirtu�ie pingvinu ministru pēcte�i, uzcītīgi cenzdamies izdabāt jaunajiem aizokeana saimniekiem, izpār�dod savu dzimteni pēc pieprasījuma un vēlē�anās. �as zemes valsts suverenitāte ir izvērtusies par vienkār�u fikciju. Bet fran�u darba tautai, kuras revolucionāro rado�o enerģiju Anatols Franss nav pieliekami novērtējis, nobriedis lēmums cīnīties pret imperiālistisko agresiju, par mieru visā pasaulē.
Anatols Franss �ai cildenajā cīņā kļūst par visu godīgo ļau�u aktīvo sabiedroto. �Pingvinu sala�, ar visām savām ide�jiskajām pretrunām, ir bargs apsūdzības akls pasaules impe�riālistiskajai reakcijai. Barga un sa�utuma pārpilnā Anatola- Fransa balss arī �odien pievienojas cīnītāju balsīm par mieru, demokrātiju un sociālismu.
.
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1 Pingvinu kronists, ziņodams par �o faktu, lietoja �ādu izteicienu: � S peries induetilis.
1 Indusu dievs, viens no Vi�nu iemiesojumiem; �im dievam par godu rikotajās svinībās viņa statuju novieto uz 13 met"! augstiem ratiem.
[2] tad sacīja viņa kalpi uz to: � meklēsim mūsu kungam tam ķēniņam vienu meitu, vienu jumpravu, kas priek� tā ķēniņa stāv uri viņu apkopj, 1111 viņa klēpī guļ, ka mans kungs tas ķēniņ� sasilst (lat.). Tulk.
[3] bībelē pieminēts nezvērs.
[4] rituālā vārdu - dieva Ieva, dieva dela un svētā gara vārdā sakropļojums.
[5] �pingvinu dzīve un darbi� (Int.). Tulk.
[6] tcksfā lasām:
. . . quatcm primo ni surtfere metise
Aut vide/ aut vidisse putat, per nubita lunam.
Brālis Marhods dīvainā izklaidībā samaina dzejnieka radito teļu ar kādu citu.
[7] prozerpina � pazemes un miru�o dieva Plulona laulātā draudzene, Jupitera un Cereras, auglības dieves, meita.
[7] Auzonija � Italijas dzejiskais apzīmējums.
[8] eiripids � ievērojams grieķu dzejnieks, dzīvojis '18U.� �100. g. pirms mūsu eras.
" romie�u dzejnieki. vcrgilija draugi,
s sis teikums norāda, � ja ticētu marbodam, �copa� būtu pieskaitāms Vergilija darbiem.
[11] pirmie latiņu kristīgie dzejnieki.
1 Vergilijs �eit runā par Danti Aligjeri un nedaudz tālāk par viņa �Dievi�ķo komēdiju�.
[13] jūlijs cezars.
[14] romie�u dzeinieki, kas ne tikvien kā rakstīja nekam nederīgas dzejas, bet ari kritizēja Horaciju un Vergi liju.
[15] domāti itālie�u zēni.
[16] alternatīva (lat.) � katra no divām iespējam, kas izslēdz viena otru.
[17] f.s redzu pinpvinu baznīcas likteni (lat.). Tulk.
[18] moriss torezs. tautas dēls. m., 1950 60. lpp.
[19] v. 1. Ļeņins. raksti. 4. izd., 31. sēj., 395. lpp.

OEBPS/images/img00006.jpg





OEBPS/images/img00007.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg





OEBPS/images/img00005.jpg





OEBPS/images/img00010.jpg





OEBPS/images/img00011.jpg





OEBPS/images/img00008.jpg





OEBPS/images/img00009.jpg
7a% wazep, Ak ob Lhoms b=’ Ripos lag Aymui,

oty 3'aldony, béc Bigdaioiay isva

£ 28 sl Disastn, bnah v 7 e9adey o
lhada, XVII, d47—847)






OEBPS/images/img00002.jpg
=3

&

o





OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg
ANATOLS FRANSS






